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o budowie form deklinacyjnych ($$ 15—27). Odmiana rzeczowników 
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o osnowie na -u- i -ju- ($$ 114—118). Uwagi o budowie form deklinacyj- 
nych ($$ 119—135). Odmiana rzeczowników o osnowach spół- 
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Uwagi o budowie form deklinacyjnych ($$ 130—151). Odmiana rzeczownika mótć 
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($ 166), Uwagi o budowie form deklinacyjnych ($$ 167—170). Odmiana 1ze- 
czownika mónuo ($ 171). Uwagi o budowie form deklinacyjnych ($ 172). Inne 
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Uwagi wstępne ($$ 182—185). Rzeczowniki wielozgłoskowe o przy- 
cisku nieruchomym ($$ 184—186). Odmiana rzeczowników zwrotnych 
($ 187). Uwagi (85 188—191) Rzeczowniki wielozgłoskowe o przy- 
cisku ruchomym ($ 192). Rzeczowniki o przycisku ruchomym w obrębie 
trzech i większej liczby zgłosek osnowy ($ 195): odmiana rzeczownika dóbilas 
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Rzeczowniki o przycisku ruchomym w obrębie dwu ostatnich zgłosek osnowy 


str. 


10 


IV Treść 





- 


($ 199): odmiana rzeczowników malłiinas i liełiwis (8 200), odmiana rzeczownika 
mólijne (8 201), odmiana rzeczownika pavójus ($ 202), odmiana rzeczownika 
ganykla (8 203). Uwagi (88 204—205) 


Zanikające lub zanikłe przypadki ($ 206) . 
Illativus ($$ 207—208). Allativus ($ 209). Adessivus 3 210) 


Formy dualis . : ; s EE ; : 
Odmiana rzeczowników w dualis ($ 211). Uwagi o akcentuacji i budowie 
form deklinacyjnych ($8 212—217) 


PRZYMIOTNIK 


Wiadomości wstępne 


Przypadki ($ 218). Liczby (8 219). Rodzaj R aiażny (8 220). Ba oc 
odmiany ($ 221). Ugrupowanie przymiotników według odmiany ($ 222) 
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Budowa osnów ($ 223). Akcentuacja ($ 224). RE: a przymiotni- 
ków o dwuzgłoskowej osnowie na o-,f. -d- (8 225). Uwagi o bu- 
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ramis, -L i graudts, -i (8 2358), Uwagi o budowie i akcentuacji form deklina- 
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zgloskowej osnowie na -o-, f. na -d- ($ 245). Przymiotniki o przy- 
cisku pieruchomym ($ 246). Przymiotniki o przycisku ruchomym ($ 247): od- 
miana przymiotnika pailgas, -4 (8 248), uwagi ($ 249); odmiana, przymiotników 
dlkanas, -4; pufvinas, -4: pdłikimas, -a (8 250), uwaga ($ 251). Odmiana 
przymiotników o wielozgłoskowej osnowie na -fo-, f. -ć 
($$ 252—2553). Przymiotniki o osnowie na -io-, f. -ć z przyciskiem nieruchomym 
(8 254). Przymiotniki o osnowie na -fo-, f. -ć z przyciskiem prawie nierucho- 
mym ($ 255). Uwagi (8 256). Odmiana przymiotnika didelis, i. dideló ($ 257). 
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System odmiany ($$ 263—264). Wzory sda» A 655 Złożona Sk 
przymiotników kiełas, -a i gras, -a (8 266). Złożona odmiana pizymiotników 
didis, -ć i paskułinis, -ć (8 267). Złożona odmiana przymiotników diśkus, -i 
i ramits: -i (8 268). Uwagi o budowie i akcentuacji form deklinacyjnych 
($$ 269—270). Złożona odmiana przymiotników w języku Daukszy a we współ- 
czesnym języku literackim ($$ 271—275). O niektórych formach przypadkowych 
w złożonej odmianie przymiotników ($ 274). O pochodzeniu złożonej odmiuny 
przymiotników (8 275) 
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Odmiana przymiotników w dualis .  .  «. 1...” . 

Użycie dualis w języku litewskim ($ 276). Prosta odmiana przymiotników 
w dualis ($ 277). Złożona odmiana przymiotników w dualis ($ 278). Uwagi 
o budowie form deklinacyjnych (8 279) 
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(5 290). Uwagi ($$ 291—292). Przymiotniki stopnia nieco wyższego ($ 293). Od- 
miana przymiotników stopnia nieco wyższego ($ 294). Przymiotniki stopnia naj- 
wyższego (8 295). Odmiana przymiotników stopnia najwyższego ($ 296). Uwaga 
(8 297). Złtożona odmiana przymiotników stopnia najwyższego ($ 298). Wzmoc- 
nione formy stopnia najwyższego ($ 299). Inne sposoby wyrażania stopnia naj- 
wyższego ($ 500). Formy stopnia wyższego pochodzenia nieprzymiolnikowego 
($ 501) 
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Podział zaimków (85 302—505). Zaimki osobowe ($304). Uwagi o bu- 
dowie form deklinacyjnych ($$ 505—519)., Zaimek 3. osoby ($520). Uwagi 
o budowie form deklinacyjnych ($$ 521—3526). Złożona odmiana zaimka jis, ji 
(8 327) Uwagi o budowie form deklinacyjnych ($$ 328—351), Zaimki 
dzierżawcze ($$ 35352—334), Zaimki pytajne ($ 555). Odmiana zaimka 
kds ($ 356). Odmiana zaimków niókas, viskas (8 357). Uwagi (88 338—359). Zaimki 
kalrós, -a; kuris, -£ i inne ($$ 340—545), Zaimki wskazujące. Odmiana 
zaimków tds, -a i ands, -4. Odmiana zaimka Siłas, "a (8 344). Uwagi o budowie 
form deklinacyjnych ($$ 345—361), Odmiana zaimka śts, -i (S$ 362). Uwagi 
($$ 365—364), Zaimki jakościowe ($ 565). Odmiana zaimka kóks. -id 
($ 366), Odmiana zaimków anóks, -ia i Sitłoks, -ia ($ 567). Uwagi (88 368—371). 
Zaimki nicokreślne ($ 372). Zaimki względne ($ 575) 


Inne wyrazy w funkcji zaimkowej 


LA 


pdts, -i (8 374). Uwagi (88 375—376). kiekvienas, -d (Ś 377); ne uienas, -G4 
(8 378); visas, -a ($ 379) 


LICZEBNIK a 4% 4 ; Gd mę 

Podział liczebników ($ 380). Liczebniki główne (5381). Uwagi o bu- 
dowie i odmianie liczebników głównych ($$ 582—395. Liczebniki po- 
rządkowe (8596). Uwagi o budowie liczebników porządkowych ($$ 397—405). 
Liczebniki zbiorowe ($$ 406—407) Rzeczowniki zbiorowe 
($ 408). Liczebniki ułamkowe ($ 409), Przymiotniki urobione 
od liczebników (5410). Przysłówki pochodzenia liczebni- 
kowego ($ 411) 


CZASOWNIK . 
Przegląd form czasownikowych w języku litewskim ($$ 412—415) 
Końcówki osobowe ($8 414425).  .  .  .  .  . 





„ 121 


125 


154 


158 


179 
17) 
179 


VI i | Treść 





Praesens . . ; ; i : Ą ye gu fa 

Budowa osnów Dpraesens (38 426—427). Spółgłoskowe ósnowy praesens 
($$ 428—451). Samogłoskowe osnowy praesens ($$ 432—436). Odmiana praesens 
($$ 457—441). Odmiana praesens w reflexivum ($ 442). Praesens w formach 


dualis ($ 443). Akcentuacja (88 444—448), Uwagi o osnowach praesens ($$ kk 


Futurum . ; . 

Budowa pn (55 435 56). A ia 6 59. A w tor- 
mach dualis ($$ 458—459). lloczas wokalizmu w formach futurum ($ 460). 
Traktowanie samogłosek krótkich ($ 461). Skracanie samogłosek długich w 3. fut. 
($ 462). Intonacje w formach futurum ($ 4653). Zachowanie intonacji cyrkumflek- 


sowej w 3. fut. ($ 464). Mełatonia w formach 5. fut. ($ 465). Akcentnacja futurum . 


($ 466). Q pochodzeniu form futurum (8 467) 
Praeteritum , 

Bndowa osnów (558 468—477). Ukształtowanie wokalizmu zgłoski piwiaet: 
kowej ($$ 478—486). Odmiana praeteritum ($$ 487—488). Odmiana praeteritum 
w reflexivum ($ 489). Praeteritum w formach dualis ($ 490), Akcentuacja prae- 
teritum (58 491—495) 


Praeteritum frequentaiivnm . SE i 

Budowa i ukształtowanie fonetyczne praeteritum frequentativrum ($$ 1496—497). 
Odmiana praeteritum frequentativum ($ 498). Pochodzenie praeteritum frequen- 
tatiyvum ($ 499) 


Imperalivus : 
Budowa ($ 500). Ódskać $$ 501-503). BododzeniE iiewsięci impera- 
tivu ($$ 504—506). Akcentuacja form 5. imper. ($$ 507—509) 


Conditionalis . s ; e sat w 
Budowa i odmiana (3 510—545). PNA tózdiicnalie 6 514). Użycie 

conditionalis ($ 515) 

Passivum ($8 516—519) . 

Reflexivum ($$ 520—526) 

Iufinitivus ń i ; : w 6 6. 6 EH 6 m de 4 
Tworzenie infinitiru ($ 527). Budowa osnowy ($$ 528—531). Końcowe spół- 

głoski osnowy infinitivu ($ 552). Uwagi o akcentuacji i ukształtowaniu infini- 

tivu ($$ 533—557) 

Supinum ($ 538) 

Budinys 


Budowa i funkcja form biidinys ($ 539). Uwagi o skcełaścić i ukształto- 
waniu tego przysłówka ($$ 540:—542) 


t. 


Participium ; : : : Ż 1% +6 Mk ua* 6 4. A 

Participium praesentis activi ($$ 543—544) Akcentuacja 
. (88 545—548). Uwagi o budowie i odmianie pariicipium Dpraesentis aclivi 
(S$ 549—55_). Złożona odmiana participium praesentis activi ($$ 5535—554) Par- 
ticipinm praesentis aetivi w reflexivum ($ 555). Participium futuri 
activi ($$ 556—539). Złożona odmiana participium futuri aclivi (S$ 560—561). 
Participium praeteriłi activi ($5 562—566). Złożona odmiana parti- 
cipium praeteriti activi. Reflexivum ($$ 567—569). Partieipium praeteriti 
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frequentativi ($$ 570—575), Partiecipium praesentis passivi 
($$ 574—575). Akcentnacja ($$ 576—577). Złożona odmiana participium praesen- 
tis passivi ($$ 578—580) Participium futuri passivi ($$ 581—582). 
Akeentuacja ($ 583). Złożona odmiana participium futuri passivi ($$ 584586). 
Partieipium praeteriti passivi ($8 587—588). Akcentuacja ($$ 580—590). 
Złożona odmiana participium praeteriti passivi (88 591—592), Participium 
contemporale ($$ 593—594), Akceninacja (88 595—599) Partieipium ne- 
cessitatis ($$ 600—605). Participia w formach neutrum ($$ 606—614). Parti- 
cipia w formach nieodmiennych ($$ 615—619). 


Złożone formy czasownikowe .. . . aa a a 1 

Budowa złożonych form czasownikowych activi ($$ 620—621), Odmiana 
złożouych. form czasownika dłrbti (8 622). Użycie złożonych form czasowniko- 
wych actiri (85 625—624). 


PRZYSŁÓWEK 


Najstarsze przysłówki litewskie ($ 625). Ugrupowanie przysłówków litew- 
kich ($ 626). Przysłówki pochodzące od rzeczowników. Przy- 
słówki będące formami przypadkowymi rzeczowników ($$ 627—640). Przysłówki 
powstałe z połączeń rzeczowników i przysłówków z przyimkami ($ 641). Przy- 
słówki na -jui (8 642). Przysłówki pochodzące od przymiotni- 
ków. Przysłówki będące formami przypadkowymi przymiotników ($$ 645—646). 
Przysłówki na -ai ($8 647-—658),  Przysłówki na -yn ($ 659). Przysłówki 
powstałe z połączeń przymiotników z przyimkami (8 660). Przy- 
słówki pochodzenia zaimkowego ($$ 661—662). Przysłówki na -ur 
($ 663). Przysłówki na -da (8 664). Przysłówki na -(ijaip ($$ 665—666). Przy- 
słówki pochodzące od liczebników ($$ 667—670). Przysłówki 
będące formami czasowników ($$ 671—673). Stopniowanie 
przysłówków (88 674—681) Negacje ($$ 682—686) 


PRZYIMKI I PRZEDROSTKI 


anół (88 688—689), ańł ($$ 690—692), apić ($8 693—696), at- (88 697—700), : 


be (85 701—703), dól, dólei (88 704—705), q (88 706—711), źli (88 712—714), 
15 (85 715—718), lińik, lińikui (S$ 719—720), nuó, nuo-, nu- ($$ 721—725), pagal 
($$ 726—797), palet (8 728), paf ($$ 720—7534), pós ($$ 732—735), pasdk 
($$ 734—735), pei ($$ 736—759), -p(£) (8 740), pó, po-, pa, pa- (88 741—745), 
pri, prie-, pri- (S$ 746—750), prieś (8 751), pró (88 752—756), su (88 757—761), 
sulig (88 762—765), iafp ($ 764%), tićs (8 765), nż (55 766—771), abipus (8 772). 
alići (8 773), anópus, Siapus ($ 774), andśal (8 775), aplińik, aplińkui © 170. 
apstk, apsukut ($ 777), arti (8 778), dóką (8 779), grełó (8 780), jkypai (8 781), 
isilgat (8 782), kiaurat (8 783), netoli ($ 784), póskui (póskum) (8 785). pirma 
(8 786), skersat ($ 187), Śalić (8 788), widnj (8 789), vidut, vidurj G 790), 
viśłoj (8 791), viFŚ, virśuj, virsum ($ 792). Uwagi ogólne o przyimkach 
i przedrostkach ($$ 793—797) 


SPÓJNIKI I PARTYKUŁY 


-ai (8 798), af (Ś 799), arba (8 860), be (88 801—803), bół ($ 804), dó 
($ 805), (8 806), gi (5 807), gu ($ 808—809), źdańł (8 810), iF (8 811), -jag 
(-jeg) ($ 812), jań ($ 813), jei ($ 814), jeib (8 815), jóg(8 816), jirk (8 817), -k (8 818), 
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kad (5 819). kaddngi (8 820), kai (3 821), kaźin, każi, każ, kana (8 822), 
kól, kólei ($ 825), lai (8 824), nederit (8 825), nega (8 826), nóż ($ 827), nes 
($ 828), nóż ($ 829), nórint (8 830), 6 (8 831), iaciaii (8 832), tad (8 835), 
ie- (8 834), te (8 835), łegal, łegi (8 836), -£ (8 837), inne partykuły ($ 838) 


WYKRZYKNIEI . . . . .  .. s w w o W e 2 321 


Podział wykrzykuików (3 839). Wykrzykniki właściwe (8 840). Wykrzykniki 
litewskiego względnie bałtyckiego pochodzenia ($$ 841—845) 


UZUPEŁNIENIA 200 3050 


aukszt. 
awest. 
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goc. 
gr. 
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lit. 

łac. 
łot. 
niem. 
pol. 


daw. 
dial. 


do 
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dialekt auksztajeki 
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białoruski 
gocki 

grecki 
indoeuropejski 
litewski 
łaciński 
łotewski 
niemiecki 
polski 


forma dawna 


występująca 
w dialektach 


przynależna do 


prus. 
A 

ros. 
sanskr, 
słow. 
stlit, 
stłac. 
Str. 
stsł. 
twer. 
żm. 

id. 


liter. 


p. 
Post. 
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język pruski 
= ruski 
„.  Iosyjski 
„.  Sanskrycki 
żę słowiański 
M starolitewski 
>; starołaciński 
3: staroruski 
ś; starosłowiański 
dialekt twerecki 
R: żmudzki 


idem 

[orma występująca w języ- 
ku liierackim 

punkt 

Dauksza, Postylla 





RZECZOWNIK 


WIADOMOŚCI WSTĘPNE 


PRZYPADKI 


$ 1. Język litewski rozróżnia siedem przypadków: nominativus, ge- 
netiyus, dativus, accusativus, instrumentalis, locativus. vocativus. 

W dawnych tekstach, w dialektach a po części w dzisiejszym języku 
literackim, mówionym i piśmiennym, stwierdzamy istnienie trzech dal- 
szych przypadków; są to illativus, allativus i adessivus. O tych przy- 
padkach, które są pewnymi znaczeniowymi odmianami lokativu, będzie 
mowa w $$ 206—210. 

Użycie przypadków w języku litewskim nie jest całkowicie takie 
samo, jak w polskim. Będzie o tym mowa w odpowiednich miejscach 
składni. Tu zwrócimy uwagę na dwa szczegóły. W języku litewskim 
ma szerokie zastosowanie genetivus oznaczający przynależność i pocho- 
dzenie, co po polsku wyraża się przymiotnikiem. Tak więc, polskiemu 
Uniwersytet Wileński odpowiada lit. Vilniaus Universitetas. Inny szczegół 
to ten, że w języku litewskim ma znacznie szersze użycie niż w pol- 
skim genetivus partitivus: po polsku mówi się W lesie są wilki, ale po 
litewsku Miske vilką yrd. 

Co się tyczy użycia form przypadkowych, to w języku litewskim 
na szczególną uwagę zasługuje archaiczne bezprzyimkowe użycie form 
locatiyu: miskć, girioje; po polsku formy locativu stale wzmacniane 
bywają przyimkiem. w lesie, w boru. A 

W kształtowaniu form voc. sg. stwierdzić się dają w rozwoju języka 
litewskiego następujące. zjawiska: 

i. umieszczanie przycisku na zgłosce pierwszej i ewentualne prze- 
kształcanie intonacji tej zgłoski; twerecki voc. sg. mórć wobec nom. sg. 
marći synowa; bratowa, także "młoda mężatka”, nom. pl. mafćds; po- 
podobne zjawisko obserwuje się w pluralis: właściwa dialektom forma 
voc. pl. befnai wobec nom. pl. bernai do bernas młodzieniec; kawaler; 
parobek*; dem. także 'ukochany'; 

2. skracanie formy o samogłoskę lub zgłoskę końcową: twereckie 
mórć; źmdn wzgl. źmón wobec nom. sg. źmona kobieta; żona”; w dialekcie 
twereckim obok bralań bracie występuje forma brź; 
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3. powiększanie formy voc. sg. o partykułę emfatyczną -ai : tćvai do 
tóvas ojciec : ten sposób budowania formy voc. sg. stosuje się normalnie 
do imion osobowych: Jónai do Jónas Jan itd.; | 

4, nadawanie wyrazom formy zdrobniałej: vaikóli do vatkas dziecko”. 
sesóle do sesuó siostra; w dialekcie twereckim formy zdrobniałe mimi, 
ćefii z *mimóiie, *ćetiiie są jedynymi formami voc. sg. wyrazów mamdć 
mama, ćeła ciotka. 


LICZBY 


$ 2. Współczesny litewski język literacki ma dwie liczby: singularis 
i pluralis. 

Dualis przestał już być kategorią żywotną, jakkolwiek formy tej 
liczby zdarzają się niekiedy nawet w języku piśmiennym, w pewnych 
stałych wyrażeniach i przysłowiach (ap. Sa durna vis di turgu 'Ż głupim 
zawsze dwa targi). a nawet w zwykłym użyciu, w tekstach, których 
autorowie nie widzą potrzeby zarzucania swych dialektyzmów. Bo w dia- 
lektach dualis miejscami utrzymuje się jeszcze, jakkolwiek w stadium 
zanikania. 

Formy liczby podwójnej ustąpiły na ogół miejsca formom liczby 
mnogiej; tak więc, zamiast dualis aki oczy i ausi uszy” mówi się plu- 
ralis dkys, ańisys. Wobec tego, że dualis jest już poza normalnym użyciem, 
traktuje się o nim w tej Gramatyce osobno, w $$ 211—246. 

Użycie liczby pojedynczej i mnogiej jest w języku litewskim w za- 
sadzie takie samo jak w innych językach, np. w polskim; w szczegó- 
łach są jednak różnice. Ogółem można powiedzieć, że w języku litew- 
skim jest znacznie więcej rzeczowników używanych tylko jako plu- 
ralia tantum i takich, które normalnie używane są w liczbie mnogiej. 

Tak więc, jako pluralia tantum występują w litewskim nazwy odzieży: 
kailiniai, -ii kożuch, futro ; kólnćs, -iy 'spodnie'; marśkiniat, -ii "koszula 
i inne. Jest rzeczą godną uwagi, że przejęty z polskiego rzeczownik 
chomąło ma formę liczby mnogiej: kamańitai, -q. 

luna grupa pluralia tantum to nazwy narzędzi: kóstćs, -ćiy (mniej częsta 
jest forma kósćios, -fiy) nosze na siano, słomę itd. ; kóptos, -u lub kópecios, 
-iy drabina ; minfuvai, -y lub mintuvai, -śi międlica'; stpuókles, -ią huśtawka; 
łiniuvai, -u przyrząd do klepania kosy” (także tinidvas, w tym znaczeniu 
również kdltai), żirklós, -iu nożyce i inne. 

Rzeczowniki o znaczeniu zbiorowym mają w języku polskim nieraz 
tormy liczby pojedynczej, gdy tymczasem w języku litewskim wystę- 
pują one w liczbie mnogiej. Tak jest np. z nazwami zbóż i innych roślin 
użytkowych. Oto szereg odpowiedniości polsko-litewskich, kiedy wyraz 
polski ma formę liczby pojedynczej, natomiast jego odpowiednik litew- 
ski formę liczby mnogiej: 
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owies : dwiżos; bób: pitpos; proso : sóros; 

len : linai; pszenica (ozima) : piirai; zapożyczenia: kmin: kmónai (dial. 
kodjnai); koper : krapai; a 

chmiel : apyniai; pszenica : kviećiai; jęczmień : mićżiai; żyło : rugiai; 
groch : Żirniai; gryka: grikiai lub grikai; wyka : vikiai; kąkol : kakaliai. 

Wszystkie wyliczone nazwy litewskie mogą być użyte i w liczbie 
pojedynczej: aviża, -6s; pupd, -os; sóra, -os; linas, -0; piiras, -o; kmfjnas 
wzgł. kośjnas, -0; krópas, -0; apynis, -io; kvietijs, -Gio; mieźis, -io;: rugijs, "to; 

Żirnis, -io; grikis, -io lub grikas, -o; vikis, -io; kiikólis, -io. Te formy liczby 
pojedynczej oznaczają jednak wyjęte ze zbiorowości ziarno: cwiżć 
"ziarno owsa” itd. 

A oto jeszcze przykłady unaoczniające użycie pluralis w znaczeniu 
zbiorowym. Polskiemu singularis pył odpowiada litewski pluralis dulkós; *' 
dopiero polskie deminutivum pyłek nazywa się po litewsku dulke, w for- * 
mie singularis. Litewskie pł. ledai, -f ma znaczenie 'grad, podczas gdy - 
sg. lódas znaczy lód. 


RODZAJE 


$ 3. W języku litewskim odróżnia się tylko dwa rodzaje gramatyczne: 
mięski i żeński. Rodzaj nijaki zanikł już na długo przed okresem po- 
świadczonym zabytkami piśmiennictwa, jak zanikł też w tak bliskim 
ltewskiemu języku łotewskim. Spośród znanych dokładniej trzech ję- 
zyków bałtyckich zachował rodzaj nijaki tylko język pruski. 

Dawne rzeczowniki rodzaju nijakiego przybrały rodzaj albo męski, 
albo żeński; który z nich, rozstrzygała zazwyczaj ich forma, w poszcze- 
gólnych zaś wypadkach wpływ wyrazów bliskich znaczeniem. 

Rzeczowniki rodzaju nijakiego o osnowie na |-o- wzgl. -fo- stały się 
na ogół wyrazami rodzaju męskiego na -as w nom. sg., np. lónkas tyko” 
obok pol. łyko, vaftai wrota” obok pol. wrota; ćżeras obok prus. assaran, 
pol. jezioro. Tak samo ma się sprawa z rzeczownikami rodzaju nijakiego 
o osnowie na -u- : alds | piwo i medts miód, oba rodzaju męskiego, 
miały niegdyś rodzaj nijaki i odpowiadającą temu rodzajowi formę; 
*alu i "medu; wskazują na to pruskie odpowiedniki alu i meddo (z "medu). 

Dawne neutra o osnowie na -i- przybrały obok męskiego również 
rodzaj żeński, np. akis oko” obok sanskryckiego aksi n.; ustaleniu ro- 
dzaju żeńskiego dla tego rzeczownika sprzyjała |olom e że w języku 
litewskim jest sporo nazw części ciała o osnowie na -i- rodzaju żeńskiego. 

Sprawa zaniku rodzaju nijakiego w języku litewskim (i łotewskim) 
nie została dotąd wyjaśniona całkowicie. Przynajmniej po części stało 
się to tak. W językach wschodnio-bałtyckich istniały w wielkiej liczbie 
collectiva na -(i)a, właściwe wyrazom z osnową na -o- rodzaju zarówno 
męskiego, jak nijakiego. W pewnym okresie collectiva te spluralizo- 
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wano i przyrównano do rzeczowników męskich z osnową na -o- z formą 
liczby mnogiej o akutowanej końcówce *-oi w nom. W związku z tym 
powstała nowa forma nom. pl. masc. na -(i)af o intonacji cyrkumflekso- 
wej: vaikaf itd., właściwa również tym wyrazom rodzaju nijakiego, które 
miały collectivum na -(ila. Wskutek tego właśnie wyrazy rodzaju nija- 
kiego, te mianowicie, które miały collectiiyum na -(żjś, a następnie przy- 
brały formę liczby mnogiej na -(r)at, wystąpiły z rodzajem męskim. - 

Rozpoznać rodzaj gramatyczny rzeczowników litewskich, tj. rozpo- 
znać, czy wymagają obok siebie przymiotnika, zaimka wzgl. liczebnika 
w rodzaju męskim czy żeńskim, można w znacznej mierze na podstawie 
ich zakończenia w nom. sg. (i gen. sg.). 

Rodzaju męskiego są rzeczowniki z zakończeniami w nom. sg.: 

1. -as oraz -ias, -ys i -is, z formą gen. sg. na -(io : duksas złoto: 
kólias droga”, smólis lub smelgs, gen. smelio piasek ; kólis, gen. kalio kolanó'; 

2. -us : dangis niebo; 

3. -u0, Z -n- W gen. S$. : ruduó, gen. rudeńs jesień. 

Rodzaju męskiego są też niektóre rzeczowniki z zakończeniem -is, 
sen. Sg. -ies : dantis, -iśs ząb”; debesis, -iós chmura ; vagis, -iśs złodziej”. 
Rodzaju żeńskiego są rzeczowniki z zakończeniami w nom. sg.: 

1. -a Oraz -ia, -i: dtona chleb, giria 'las, bór, puszcza ; marti młoda 
mężatka; synowa; bratowa ; 

2. -6: sdule słońce; 

5. -is z formą gen. sg. DA -ies: Sirdis, -ićs serce — rodzaju żeńskiego jest 
ogromna większość rzeczowników o tych zakończeniach w nom. i gen. sg.: 

4. -6 1 -uo, Z -r- w gen. Sg. : dukte, gen. duktefs córka ; sesuó, gen. 
sesefs Siostra. 

Trudność stanowi rozpoznanie rodzaju rzeczowników o osnowie 
na -i-, nom. sg. na -is: mogą one być rodzaju zarówno męskiego, jak 
żeńskiego. Wskutek tego w słownikach i gramatykach podaje się zawsze 
ich rodzaj. My w tej Gramatyce ograniczamy się do zaznaczania 
rodzaju żeńskiego, mianowicie przez dodanie litery f. (femininum); rze- 
czowniki na -is, gen. -ies bez tego skrótu należy rozumieć jako męskie. 

Oprócz rodzaju gramatycznego język litewski odróżnia, rzecz prosta, 
i rodzaj naturalny. Istnieje daleko idąca zgodność między rodzajem 
naturalnym rzeczownika;a jego formą; tak więc ojras mężczyzna; mąż, 
o naturalnym rodzaju męskim, ma formę męską na -as; źmona kobieta; 
żona, o naturalnym rodzaju żeńskim, posiada formę żeńską na -a. 
Zdarzają się jednak i sprzeczności. Wychodzący już z użycia rzeczownik 
vaidila aktor; dawny wędrowny śpiewak; wajdelota ma naturalny ro- 
dzaj męski, ale formę żeńską, łączy się z przymiotnikiem w rodzajn 
męskim. Podobnie jest z nazwiskami, jak Daoba, Daukśa itd. Używany 
"w dialektach rzeczownik pamergijs druhna” ma naturalny rodzaj żeński, 
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ale formę męską — łączący się z nim przymiotnik przybiera grama- 
tyczny rodzaj męski: grażis pamergjs ładna druhna” (w współczesnym 
języku literackim tej sprzeczności nie ma, gdyż wyraz ten brzmi pa- 
mergć, -ćs!). Inny przykład stanowi rzeczownik dailidż 'cieśla, stolarz”, 
który ma naturalny rodzaj męski, ale formę żeńską — łączący się z nim 
przymiotnik występuje w rodzaju męskim: gźras dailide dobry cieśla, 
stolarz. Tak samo ma się sprawa z rzeczownikami łśłe 'tata, dóde wuj, 
stryj; każda starsza osoba (w stosunku do dzieci). 

Jeszcze inaczej ma się sprawa z rzeczownikiem żmónćs ludzie, lud". 
Rzeczownik ten ma naturalny rodzaj męski, ale formę żeńską, w Po- 
'stylli Daulszy łączy się en z zaimkiem rodzaju żeńskiego: żmones 
savós (acc.) 5s. Do nadania wyrazowi żmónćs gramatycznego rodzaju 
żeńskiego przyczyniła się nie tylko żeńska osnowa na -ć-, ale i okolicz- 
ność, że występuje on jako plurale tantum o znaczeniu zbiorowym, 
a więc mniej określonym eo do rodzaju. Rzeczownik żmogis nie sta- 
nowił tu przeszkody. ponieważ odcinał się etymologicznie. 

Jak w innych językach, tak samo w litewskim istnieją rzeczowniki 
o dwu rodzajach naturalnych: są one męskie, tj. łączą się z przymiot- 
nikiem wzgl. zaimkiem rodzaju męskiego, gdy oznaczają istoty płci 
męskiej; są zaś żeńskie i mają obok siebie przymiotnik wzgl. zaimek 
rodzaju żeńskiego, gdy oznaczają istoty płci żeńskiej. Takie dwuro- 
dzajowe rzeczowniki mają normalnie formę żeńską, o osnowie na -4ó-: 
bliiva płaksa, togla ktoś milczący, zamknięty w sobie; nentopena nie- 
nasycony. neniorama ktoś bardzo niespokojny”; radvila 'znajdek*; tómsta 
pan, pani; vśpla gapa”, vdlkata włóczęga itd. Wyrazy, jak przytoczone, 
mają zazwyczaj ujemny odcień znaczeniowy. 

Stan rzeczy eo do rodzaju nie zawsze jest we współczesnym języku 
litewskim ten sam co w dawnym. Tak więc, w Postylli Daukszy 
w znaczeniu 'plewy' występuje pl. pelis, z osnową na -u- rodzaju żeń- 
skiego: tomis pęłumis tymi plewami” 86,, (dziś pl. pełai!). O femininum 
żźmonts w Postylli Daukszy mowa była wyżej. 


UGRUPOWANIE RZECZOWNIKÓW 
-_ WEDŁUG ICH ODMIANY 


KLASYFIEACJA PRAKTYCZNA 


$ 4. W współczesnych praktycznych gramatykach języka litewskie- 
go odróżnia się 5 sposobów odmiany rzeczowników przez przypadki. 
i liczby, czyli 5 deklinacji. 

Według deklinacji I odmieniają się rzeczowniki zakończone w nom. 
Sg. na -as; -ias, -is, -ys z formami gen. sg. na -o; fo: oyras, gen. Sg. ogro 
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mężczyzna; mąż: sośćias, svżćio gość; brólis, brólio brat; gaidgs. gaidźio 
kogut. 

Do deklinacji I[ należą rzeczowniki kończące się w nom. sg. na 
-a; -ia, -i; -€ z tormami gen. sg. na -os; -ios; -żs : jira, gen. sg. jiiros 
morze ; girid, girios las, bór. puszcza; marii, marćiós młoda mężatka: 
synowa; bratowa; iupć, upós rzeka. 

Deklinacja III obejmuje rzeczowniki zakończone w nom. sg. na -is 
z formami gen. sg. na -ies: ausis, gen. Sg. ausiśs f. ucho. 

Deklinacja IV właściwa jest rzeczownikom zakończonym w nom. 
Sg. na -us, -ius z formami gen. sg. na -aus. -iaus: lietus, gen. sg. lietaiis 
deszcz ; vaisius, oaisiaus owoc. 

Według deklinacji V odmieniają się rzeczowniki mające w nom. sg. 
zakończenie -uo z formami gen. Sg. na -ens i -ers i zakończenie -ć z for- 
mami gen. sg. na -ers: akmuó, gen. sg. akmeńs kamień: sesuó, sesefs 
siostra; duktć, dukiefs córka. 

Przedstawioną dopiero co klasyfikację rzeczowników podług ich 
odmiany znajdujemy w zasadzie już w opublikowanej w roku 1655 
Grammatica Litvanica Daniela Kleina. Różnica dotyczy tylko 
rzeczowników na -ó, gen. sg. -ćs, które współcześnie umieszczane są 
w II deklinacji, podczas gdy u Kleina figurują .wraz z rzeczownikami 
na -is. gen. Sg. "ies w III deklinacji. 


BUDOWA OSNÓW RZECZOWNIKÓW. 


$ 5. Przedstawiona w poprzednim $ 4 klasyfikacja rzeczowników pod 
względem ich odmiany ma charakter „czysto praktyczny. Dla naszej 
Gramatyki w której starano się dać głębsze rozumienie języka 
litewskiego, klasyfikacja ta nie jest wystarczająca. Operując wszędzie, 
gdzie to wydawało się być pożytecznym, momentem historycznym i po- 
równawczym, należało odpowiednio przedstawić i klasyfikację rzeczow- 
ników. Oparto ją więc na charakterystyce osnowy rzeczowników. Z tego 
stanowiska wyróżnić można w języku litewskim następujące grupy 
deklibacyjne rzeczowników: | 

I Rzeczowniki o osnowie na -o- oraz na -io- czyli takie, których 
osnowa ma jako cechę charakterystyczną samo -o- lub -o- z poprze- 
dzającym i: vyras z osnową "uir-o-; soóćias z osnową *suel-fo-. 

II Rzeczowniki o osnowie na -a- lub -ia-: jdra, o osnowie *iar-ó-; 
girią, o osnowie *gir-iń-. 

II Rzeczowniki o osnowie na -(i)E- : upó, z osnową "up-lż)e-. 

IV Rzeczowniki o osnowie na -i- : ausis, z osnową ''aus-i-. 


Budowa osnów — dkcentuacja 
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Y Rzeczowniki o osnowie na -u- : siiniis, z osnową *sfn-u-. 
-__ VI Rzeczowniki o osnowie zakończonej spółgłoską: duktć, z osnową 
 *dukter-; sesuó, z Osnową *”seser-; akmuó, z osnową "akmen-. 

W powyższej klasyfikacji podaliśmy cechy osnów w postaci przed- 
piśmienniczej, indoeuropejskiej. Mówiliśmy więc o cechach osnów: -o- 
lub -fo-, którym dopiero później zaczęły odpowiadać w językach bal- 
tyckich -a-, -ja- : "utro-s > vyr-a-s, "suet-io-s > "svet-ja-s > svśćias. Podobnie 
mówiliśmy o cechach osnów -a- 'lub -ia-, których dopiero późniejszymi 
odpowiednikami są -o-, -jo-. Podając cechy osnów w postaci -o-, -io- 
oraz -d-, -if-, czyniliśmy to z ważnych względów metodycznych. 

Wyodrębniając osobną grupę rzeczowników z osnową na -(4)e-, kie- 
trujemy się względami historycznymi. Między odmianą wyrazów 0 osno- 
wie na -ó-, -id- a odmianą wyrazów o osnowie na litewskie -ć- istnieje 
wprawdzie wybitne podobieństwo, ale cechy osnów są przecież różne. 
Podając cechę osnowy w postaci -(i)s- mamy na myśli to, że ć było 
niegdyś normalnie poprzedzone głoską i (która po spółgłosce zani- 
kała), ale przecież nie zawsze: dlatego właśnie i ujęte zostało w nawiasy, 
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AKCENTUACJA 


$ 6. W ukształtowaniu form deklinacyjnych języka litewskiego obok 
końcówek przypadkowych wielką rolę odgrywa akceniuacja. W spra- 
wie tej należy wiedzieć, co następuje. 

Na ło, że pewna forma deklinacyjna jest tą a nie inną, wskazuje 
nie tylko jej końcówka, ale w poszczególnych wypadkach i sposób 
akcentowania. 

W sposobie akcentowania form w obrębie wzorów deklinacyjnych 
zachodzą dwie ewentualności. Mianowicie przycisk bywa albo nieru- 
chomy, albo ruchomy, z tym jeszcze uzupelnieniem, że istnieją różne 
stopnie jego ruchomości. 

Ruchomość przycisku polega, ujmując rzecz czysto zewnętrznie, na 
tym, że przycisk nie jest przywiązany do jakiejś jednej zgłoski, lecz 
przesuwa się, to znaczy: w stosunku do będącej pod przyciskiem 
zgłoski w nom. sg. albo posuwa się naprzód, od zgłoski poprzedzającej 
na jedną z następnych, albo też cofa się, od zgłoski ostatniej na jedną 
z poprzedzających. 

Akcentuacja rzeczowników będzie przedstawiona dokładnie w odpo- 
wiednich miejscach niżej. Tu ujmiemy stan rzeczy w grupie wyrazów 
o osnowach dwuzgłoskowych. Otóż, przycisk nieruchomy możliwy 
jest tylko przy intonacji akutowej, która dopuszcza jednak również przy- 
cisk ruchomy. Przycisk ruchomy związany jest przede wszystkim z isinie- 
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niem zgłoski pierwszej (pierwiastkowej) z samogłoską krótką względnie 
cyrkumflekiowanej, ale możliwy jest, jak dopiero co stwierdziliśmy, 
i przy intonacji akuiowej. 

$ 7. We współczesnych gramatykach i słownikach za podstawę do 
podziału rzeczowników pod względem akcentuacyjnym służy stopień 
ruchomości przycisku z uwzględnieniem — w pewnych odmianach — 
również jakości zgłoski pierwszej pod względem intonacyjnym. 

Gdy chodzi o rzeczowniki o osnowach dwuzgłoskowych, 
podział jest następujący (przykłady podano spośród rzeczowników 
o osnowie na -d-]): 


I grupa — o przycisku nieruchomym a o zgłosce pierwszej (pier- 
wiastkowej) akutowanej: jiira, gen. jiros morze; 
II grupa — o przycisku prawie nieruchomym a o zgłosce pierwszej 


(pierwiastkowej) z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkumfleksową: 
vista, gen. viśtos kura '; ; ranka, gen. rafńikos ręka; 


II grupa — o przycisku ruchomym a o zgłosce pierwszej (pier- 
wiastkowej) akutowanej: żmona, gen. żmonós, ace. źmóną kobieta; żona”; 
IV grupa — o przycisku ruchomym a o zgłosce pierwszej (pier- 


wiastkowej) z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkumfleksową: sałd, 
gen. salós, ace. silą wyspa ; dienć, gen. dienós. ace. diśną dzień. 

Poważny brak przedstawionego podziału polega na tym, że mając 
za punkt wyjścia samo zróżnicowanie akcentowe wyrazów o osnowach 
dwuzgłoskowych zaciemnia on rzecz bardzo istotną, tę mianowicie, że 
rozmieszczenie przycisku jest w ścisłej zależności od ukształtowania 
zgłoski pierwszej (pierwiastkowej), od tego, czy jest ona krótka czy 
długa oraz czy ta zgłoska długa ma intonację akułową czy też cyr- 
kumfleksową. 

$ 8. My w tej Gramatyce, opierając się na iloczasie zgłoski 
pierwszej (pierwiastkowej) oraz na jej intonacji, rozróżniamy we wszyst- 
kich rzeczownikach o osnowach dwuzgłoskowych, bez względu 
na charakterystykę tych osnów (-o- itd.), przede wszystkim dwie wielkie 
grupy (powiedzmy A i B). Do jednej grupy (tj. A) należą rzeczowniki 
posiadające w zgłosce pierwszej (w pierwiastku) samogłoskę długą. 
względnie połączenie dwugłoskowe o intonacji akutowej; do drugiej 
zaś (tj. B) rzeczowniki, których zgłoska pierwsza (pierwiastkowa) ma . 
samogłoskę krótką lub samogłoskę długą, dwugłoskę względnie połą- 
czenie dwugłoskowe, ale o intonacji cyrkumfleksowej. 

Od tego dwojakiego ukształtowania zgłoski pierwszej (pierwiastko- 
wej) pod względem iloczasu i intonacji zależna jest w znacznym stopniu. 
różnica w akcentowaniu form przypadkowych. i 

Opierając się więc na właściwościach rzeczowników co do iloczasu 
zgłoski pierwszej (pierwiastkowej), jej intonacji oraz co do umiejsco-- 
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wiania przycisku 'w formach deklinacyjnych, ustalamy w całej masie 
rzeczowników dwuzgłoskowych istnienie czterech zróżnicowanych grup, 
z których dwie mieszczą się w jednej z wymienionych wyżej wielkich 
grup (A), a dwie w drugiej (B). Odpowiednio do tego podział rzeczow- 
ników o osnowie na -a- przedstawia się jak następuje: 

I grupa ma intonację zgłoski pierwszej (pierwiastkowej) akutowa 
a przycisk nieruchomy: jiira, -os, jiirą; 

II grupa ma intonację zgłoski pierwszej (pierwiastkowej) akutową 
a przycisk ruchomy: żmona, -ós, źmóną:; 

III grupa ma w zgłosce pierwszej (pierwiastkowej) samogłoskę krótką 
lub intonację cyrkumfleksową a przycisk prawie nieruchomy (ale w za- 
sadzie ruchomy): vista, -os, vistą; ranka, -os, rańką; 

IV grupa ma w zgłosce pierwszej (pierwiastkowej) samogłoskę krótką 
lub intonację cyrkumfleksową a przycisk ruchomy: sałą, -6s, sdlą; diena, 
-6s, dićną. 

Przedstawiony tu podział stosował już w swoim czasie K. ]aunius. 

Ujmując w grupy akcentuacyjne rzeczowniki o osnowach dwu- 
zgłoskowych, opieraliśmy się dotąd na zasadzie wyłącznie fonetycznej, 
odsuwając na plan dalszy moment morfologiczny. Ten moment jednak 
odgrywa również rolę w ukształtowaniu akcentuacji rzeczowników, 
mianowicie rzeczowników o przycisku ruchomym. Chodzi o to, że jak- 
kolwiek rzeczowniki o różnej charakterystyce osnowy w zasadzie mogą 
należeć do jakiejś jednej grupy akceninacyjnej, to przecież wykazują 
różnice w szczegółach akcentuacji, mianowicie zależnie od charaktery- 
styki osnowy. 

Tak więc, w tej samej II grupie znajdują się np. bórnas o osnowie 
dwuzgłoskowej na -o- i źmona o osnowie dwuzgłoskowej na -a-. Obok 
zasudniczych podobieństw : dat. pl. berndms : źmonóms, ace. pl. bórnus : £mó- 
nas — istnieją przecież różnice w szczegółach: nom. sg. bćrnas : źmond; 
gen. sg. bóćrno: żmonós; nom. pl. bernai : źmónos. 

$ 9. W ukształtowaniu odmiany pod względem końcówek fleksyj- 
nych ilość zgłosek nie ma istotnego znaczenia: rzeczowniki o tak samo 
zakończonej osnowie, bez względu na to, czy składa się ona z dwóch 
czy z większej ilości zgłosek — będziemy je nadal nazywali również 
rzeczownikami dwuzgłoskowymi i wielozgłoskowymi — mają w zasa- 
dzie tę samą odmianę, o tych samych końcówkach przypadkowych. 

Ilość zgłosek nie wpływa też w istotny sposób na akcentuację: 
rzeczowniki o tak samo zakończonych osnowach, a więc i o tych samych 
końcówkach fleksyjnych mogą reprezentować, bez względu na ilość 
zgłosek w osnowie, w zasadzie ten sam typ akcentuacyjny. Ale 
w szczegółach istnieją przecież ważne różnice w odmianie rzeczowni- 
ków, stosownie .do tego, czy ich osnowa ma dwie czy więcej zgłosek. 
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Tak więc. typów akcentuacyjnych właściwych rzeczownikom o osno- 
wach wielozgłoskowych jest o jeden mniej niż w odmianie rzeczowni- 
ków o osnowach dwuzgłoskowych. 

$ 140. W gramatykach i słownikach rzeczowniki i przymiotniki li- 
tewskie zaopatrzone są zazwyczaj w umieszczane obok znaki liczbowe 
(1, 2, 5, 4): wskazują one typy akcentuacyjne, według których akcen- 
tuje się poszczególne formy deklinacyjne. Niestety, nie u wszystkich 
autorów numeracja jest ta sama, co nieraz wywołuje nieporozumienia. 
W niniejszej Gramatyce zamiast znaków liczbowych obok rzeczo- 
wników podaje się w razie potrzeby dwie lub trzy ich formy, całe lub 
też tylko ich końcówki, np. jira, (jir)-os albo: rankd, (rańk)-os, rafiką. 
Według tych form (nom. i gen. albo nom., gen. i ace.) można za po- 
mocą podanych niżej wzorów uzupełnić sobie pozostałe formy. W po- 
dobny sposób podaje się w tej Gramatyce przymiotniki: kietas, 
f. -a twardy; sadisas, -a suchy: riigśtis, -i, ace. sg. m. rigłią kwaśny. 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW DWUZGŁOSKOWYCH 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW O OSNOWIE NA -o- 


$ 11. Liczba rzeczowników o osnowie na indoeuropejskie -o- jest 
w języku litewskim bardzo znaczna, zwłaszcza że -o- bywa częścią 
składową przyrostków -(s)lo-, -to- i innych. 

Wszystkie rzeczowniki o osnowie na -o- mają w nom. sg. zakoń- 
czenie -as i są rodzaju męskiego. 

Już wyżej, $ 3, była mowa o tym, że wśród rzeczowników męskich 
na -as znalazły się też dawne neutra. Por. lit. lunkas : pol. łyko; lit. sietas: 
pol. siło: lit. pl. vaftai: pol. wrota; lit. krćsłas (jeśli ten wyraz nie jest 
pożyczką słowiańską): r. kpecno, pol. krzesło; lit. ćrklas radło, socha' 
wobec słow. "ordlo (pol. radło) i inne. Formę męską na -as przybrały 
też zazwyczaj słowiańskie zapożyczenia rodzaju nijakiego: lit. miźstas 
"miasto, z błr. mkcro miejsce i miasto. 

$ 12. Rzeczowniki dwuzgłoskowe o osnowie na -o- rozpadają się 
pod względem intonacyjno-akcentowym na cztery grupy. 

I. Rzeczowniki o zgłośce pierwszej akutowanej a o przycisku nie-- 
ruchomym: vyras mężczyzna; mąż. 


Odmiana 


Singularis Pluralis 


nom. vgras vyral |< 
gen. ojro DYrY 
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> dat. vgrui ; vyrams 
acc. bvyrą Dyrus 
instr. ogru oyrais 
loc. vyre vyruose 
voc. ovyre vyrai 


Tę samą akcentuację co vyras mają jeszcze m. in. następujące rze- 
czowniki: | 

duksas złoto, pl. dimai dym!” (sg. diimas także chata), gróbas kiszka”, 
lóenkas Polak, linkas łyko, nóras chęć, życzenie, pożądanie”, piodas 'gar- 
„nek, fónas bok, tdrpas przedział; odstęp; przeciąg (czasu); przęsło 
w gumnie ; 

z przyrostkami: -(s)las : siiilas nić, mókslas nauka; -fas: pl. miltai 
mąka, sviestis masło. 

II. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z intonacją akutową a o przy- 
cisku ruchomym: bórnas młodzieniec: kawaler; parobek'. 


Odmiana 


Singularis Pluralis 
nom. bórnas bernai 
gen. bórno berną 
dat. bórnui bernóms 
acc. bórną bernus 
instr. bórnu bernais 
loc. berne bernuose 
voc. bórne bernai 


lę samą akcentuację, co bórnas, mają jeszcze m.in. następujące 
rzeczowniki: 

dórbas robota, praca, zajęcie. diegas kiełek, rostek", langas okno, 
plóukas włos, pl. Siaudai słoma. pl. taukai tłuszcz”. vćidas twarz) 
(pl veidai policzki), vóras pająk, żdndas szczęka; policzek, żirgas 
qTumak; « | 

z przyrostkami: -slas: meślas gnój, mierzwa z *meż-slas; -mas : keólmas 
pień; krzak; -klas : irklas wiosło; -tas : rgłas ranek, poranek. pl. rytat 
wschód”. | 

III. Rzeczowniki z samogłoską krótką w zgłosce pierwszej lub z in- 
tonacją cyrkumileksową a o przycisku prawie nieruchomy:  rdtas 
"krąg, koło, pl. rdłai wóz i piFsłas palec. 


1 rostek-— por. M. Samuel Bogumił Linde Słownik języka polskiego. Tom piąty 
R—T. Wyd. 5. Warszawa 1951. PIW s. 68. 
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Odmiana 
Singularis Pluralis 

nom. rdłas pirstas rałai pirstai 

gen. rdło _- pifśto  - rity piisty 

dat. rdłui pifstui rdłams _ pifstams 

acc. rdią pirstą ratus pirstus 

instr. ratit pirstau rdłais pirstais 
 loe. rate pirste rółuose _ pifituose 

voc. rdie piiSie rdłai pirstai 


Fe 


Akcentuację taką, jak rdtas i pifstas, mają m. in. wyrazy: 

lapas liść; arkusz, módtłas miara, mółas pora, pl. mżłai rok', pidas 
'podeszwa; klepisko, vóśkas wosk'; 

z przyrostkiem -tas : róktas klucz”, rastas pismo; list; aki; deseń, wzór; 

_difżas rzemień”, kaftas raz, pafas prosię, prółas rozum, skuńdas 
'skarga ; 

z przyrostkami: -las : duńblas muł; -klas: gińklas oręż, broń; -tas : 
ligptas kładka, matstas bunt, powstanie , tutas mienie, majętność, bo- 
sactwo”, pl. vaftai wrota. 

IV. Rzeczowniki o samogłosce krótkiej lub o intonacji cyrkumilek- 
sowej w zgłosce pierwszej a o przycisku ruchomym: kfpas mogiła, pl. 
kapat ementarz, vafkas dziecko; chłopiec”. 


Odmiana ; 
Singularis Pluralis 
nom. kdpas vatkas kapat vaikat 
gen. kdpo vatko . kapij - vaikij 
dat. kdpui vaikui kapóms vaikóms 
acc. kdpą vatką kapiis vaikits 
instr. kapi vaikit kapais vaikafs 
loe. kape vaike kapuosć paikuose 
voc. kfpe vatke kapai vaikat 


Akcentuację wyrazów kśpas i vatkas mają w odmianie m. in. nastę- 
pujące: rzeczowniki: OE pa Z 

bódas głód, góras para, czad”, giudas 'Białorusin' (w dialektach także 
'nie-Litwin, Litwin mówiący innym dialektem; szlachcie”), kóras krzak; 
pień, karcz””, klóvas klon, lóśas kropla, lódas lód, lizdas gniazdo, 
mólas kłamstwo”, nagas paznokieć, pazur, szpon, rógas róg ,tókas Ścieżka, 
dróżka”; | | 


*' karcz— por. M.5.B. Linde Słownik języka polskiego, jw. Tom drugi G—L, s. 518. 


- 
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Z TE -nas, -tas : dtgnas 'dno'; krdstas kraj, skraj; brzeg”; 
daśżas ogród (warzywny), dióvas bóg; Bóg: „ juókas Śmiech, lańkas 
*pole, pilsas *brzuch; żołądek”, pufoas błoto”, saikas miara”, sniśgas Śnieg”, 
Vafdas imię; nazwa, vafpas dzwon; 
+ 7 tę z 3 AR R 
z przyrostkiem -nas : pelnas zysk, dochód, zarobek”, spafnas 'skrzy- 
dło', tafnas sługa. . 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 13. W odmianie rzeczowników z osnową na indoeuropejskie -o- za- 
chował się odpowiednik litewski tej głoski -a- w formach nom. sg.: 
oyr-a-s i dat. pl.: vyr-a-ms. Obok postaci osnowy na -o- istniała postać 
na -e-; ta druga postać występuje w voc. sg.: vjr-e. 

$ 14. Na.formę nom. sg. na -as składa się osnowa rzeczownika roz- 
szerzona elementem końcówkowym -s : oyras z "ufr-o-s; por. gr. Nizog 
wilk, Jak w tym wypadku, z końcówką -s mogą występować w nom. 
sg. tylko rzeczowniki o osnowach zakończonych pierwotnie na samo- 
głoski krótkie: avis (owca, medis miód. 

Żaden rzeczownik na -as nie może mieć przycisku na zgłosce z tym 
zakończeniem; taką akcentuację mogą mieć tylko zaimki rodzajowe, 
np. katras który z dwu. = 

W poszczególnych dialektach litewskich samogłoska a zakończenia 
-as zanikła : vilkas > vilks. Ewentualnych trudnych do wymówienia grup 
spółgłoskowych unika się dwojako: albo zachowuje się a, albo ież wy- 
mawia się zamiast niego samogłoskę u, krótszą niź zwykła krótka : maźas 
mały” lub móżes. Końcówkę -as wzgl. -*'s mamy zazwyczaj wtedy, gdy 
poprzedzona jest jedną ze spółgłosek szczelinowych (s, z, 3, 2) wzgl. 
afrykat (c, dz, ć6, dź) lub też grupą spółgłoskową, na którą się składa 
spółgłoska i l, r, m, n, jak np. w kdklas szyja. W żmudzkim dialekcie 
Pagramantis w ,przedstawionych warunkach występuje końcówka -as. 
Co się tyczy końcówki -"s, to warto zaznaczyć, że i w językach sło- 
wiańskich zamiast -o- w pierwotnym zakończeniu -os powstało s (i) : 
*yilkos > *vglkes > *"velke. 

$ 15. Formę nom. sg. na *-o-s miały początkowo tylko rzeczowniki 
o osnowie na -o- rodzaju męskiego. Rzeczowniki rodzaju nijakiego za- 
kończone były na -an z *-o-m; Świadczą o tym fakty pruskie: assaran 
(czytaj azaran) „jezioro obok czego lit. GŻeras; co do zakończenia *-o-m 
por. sanskr. yugam i gr. Gvyóv z "jug-o-m jarzmo. 

$ 16. f'orma gen. sg. na -o: 'oyro ma tę końcówkę z -a; w łotewskim 
kontynuacją -d jest -a ; igva ojca. Poza litewskim i łotewskim forma 
gen. sg. na -f znana jest tylko w grupie języków słowiańskich: pol. 
wilka obok lit. vilko. Forma gen. sg. na -4 w wyrazach o osnowie na 
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-0- jest innowacją siowiańsko-bałtycką, dotąd ostatecznie nie wyjaśnioną. 
Rzecz godna uwagi, że innowacji tej brak w języku pruskim. 

$ 17. Forma dat. sg. kończyła się pierwoinie na -ói, por. gr. Xiav, 
gdzie -y z -5i. W dyltongu -5i kryje się -o- osnowy i właściwa koń- 
cówka przypadkowa -ai lub -ei : "-o-ei lub *-o-ai. Litewskie -ui w ogrui 
rozwinęło się z -ói, przy czym stadium pośrednim było -uoi. We wschod- 
nim dialekcie Gervećiai końcówką dat. sg. jest -ua, a w Dieveniśkes 
-u. Jedna i druga końcówka pochodzi z -uo. Do -uo sprowadza się też 
żmudzkie końcówki -gui -i. Końcówka -uo jest lub może być, jak -ui, 
kontynuacją dawnej końcówki -uoi z -0i. Szczegóły rozwoju nie zostały 
jednak dotąd ustalone. — Zauważymy tu jeszcze, że końcówka -u 
zdarza się i poza Dieveniśkes. Ma ją m.in. dialekt środkowoauksztajcki, 
np. w Ramygala. lu powstała ona jednak zapewne w inny sposób 
aniżeli w Dieveniśkes, mianowicie przez pomniejszenie końcówki -ui, 
najpierw w często używanych formach zaimkowych; na tę ewentual- 
ność wskazuje język Daukszy: kdmug Post. 200,4. 285. 388,5, ; tamug Post. 
5514, — Niejasne są spotykane w Debeikiai formy dat. sg. na -ai jak 
oyrai, w każdym razie nie mogą one reprezentować obocznej indoeu- 
ropejskiej końcówki -oi, jak to się niekiedy przypuszcza. Dalszych 
badań wymagają też bezkońcówkowe w zasadzie iormy typu vyr, które 
istnieją w dialekcie dorzecza rzeki Misa. 

$ 18. Końcówka acc. sg. -ą W ogrą pochodzi, jak stwierdza m. in. 
pruska forma deiwan: lit. diśvą, z -an £ *-o-m, gdzie -o- jest samogłoską 
osnowną, a -m końcówką przypadkową; por. sanskr. aśva-m do aśva-h koń. 

$ 19. Forma instr. sg. ogru ma -u ze skrócenia akutowanej dwugłoski 
-uo, która zachowała się w złożonej odmianie przymiotników: kietdo-ju 
($270, p.3). Samo -uo jest dalszym ciągiem -6 długiego o intonacji aku- 
towej, które wolno uważać za wzdłużoną postać osnownego -o-; dawną 
formą na -6 jest wedyjska forma instr. sg. aśva. 

$ 20. W formach loc. sg. istniały pierwotnie dwie końcówki, -oi i -ei, 
powstałe z rozszerzenia samogłoski osnownej -o- wzgl. -e- właściwą 
końcówką -i; obie te końcówki zachowały się w greckim przysłówku 
otzor lub olxet 'w domu. Jedna z tych (końcówek, -oi lub -ei, tkwi w li- 
tewskich przysłówkach typu namić w domu oraz w formach adessivu 
sg., jak Diewiep Tewiep 'u Boga Ojca” Dauksza, Post. 43;,, $ 210. Koń- : 
cówka -e normalnych form loc. sg., jak vgre, berne itd., pochodzi z połą- 
czenia -en. Świadczą o tym pośrednio twereckie formy todrti 'w chlewie”, 
ćilii "w moście itd. oraz sporadyczne pisanie końcówki loc. sg. przez -ę 
w Postylli Daukszy: D>ewę ... manamę w Bogu ... moim 56. 
Geneza końcówki loc. sg. -en nie jest jeszcze poje wyjaśniona. 

8 2f. Voc. sg. ma formę zakończoną na -e : vyre, berne itd. Jak już 
zaznaczono wyżej, $ 13, formy na -e ie iezeniuie czyste osnowy. Cha- 
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rakterystyczne jest tu umiejscowianie przycisku na zgłosce pierwszej, 
"która zachowuje przy tym przynależźną |jej intonację. W dialektach 
przycisk bywa i na końcówce: bernć, pone. - 

Obok form na -e istnieją jednak również formy voc. sg. na -ai, sto- 
sowane zwłaszcza do imion osobowych: Jónai do Jónas |Jan. Pźtrai do 
Petras Piotr itd. W dialekcie twereckim formy voc. sg. na -ai wykazują 
w zgłosce podprzyciskowej metatonię: bórnas : voc. sg. bernć lub bernai. — 
Dwugłoska -ai form voc. sg. jest według wszelkiego prawdopodobieństwa 
dawną partykułą emfatyczną, Jak m. in. w zaimku aś-ai, $$ 1.506. 

W mowie potocznej i w dialektach są w użyciu fozmy voc. sg. bez -e, 
. zakończone spółgłoską. Chodzi tu zazwyczaj o trzy- i więcejzgloskowe 
formy imion chrzestnych: Antanas Antoni: voc. sg. Antdne > Antdn i Ańtan; 
Petrukas Piotrek” : voc. sg. Petrik. Jest rzeczą prawdopodobną, że party- 
kułę -ai otrzymywały najpierw takie właśnie formy, tj. pozbawione koń- 
cowego -e. W każdym razie w dialektach zdarzają się odpowiedniości 
Pełruk : Pełrukai. 

$ 22. Końcówka nom. pl. -ai ma pod przyciskiem inionację cyrkum- 
tleksową: vaikai, nie może to więc być ta sama końcówka, co w tormach 
przymiotników, tj. -ie i -i w gerie-ji i geri, pochodzące z indoeur. -ot, 
jak w gr. 40e).goi 'bracia', $ 226. Pochodzenie końcówki -ai w formach 
rzeczowników o osnowie na -o- stanowi ciągle jeszcze przedmiot dyskusji. 
Być może, była to końcówka ustalona najpierw w zbiorowych 
formach rzeczowników; por. $ 3. 

$ 23. W gen. pl. rzeczowniki o osnowie na -o- kończyły się pier- 
wotnie, według wszelkiego prawdopodobieństwa, na *-5m; por. gr. dółęów, 
Zakończenie -ón z indoeur. -5óm można przyjąć i dla języka litewskiego 
(oraz łotewskiego). W litewskim z -0n rozwinęło się najpierw *-uon, póź- 
niej zaś -un, wskutek skrócenia dwugłoski uo; kontynuacją połączenia 
-un było już -y4. Pod przyciskiem -u ma zawsze intonację cyrkunmifle- 
ksową. 

$ 24. Formę dat. pl. tworzy osnowa rzeczownika na indoeur. -o-, lit. -a-, 
i końcówka -ms, dawniej -mus : vaikóms, w Postylli Daukszy waykamus 
"dzieciom 66,, (ale w tejże Postylli już i waykams 65;,). lak samo 
zbudowane są formy dat. pl. rzeczowników o osnowie na -o- w języ- 
kach słowiańskich: stsł. vlskome wilkom”, gdzie końcówka -me pochodzi 
prawdopodobnie z -mus. 

5 25. Indoeuropejska forma ace. c. pl. jada końcówkę -ns, przed Ró 
języki indoeuropejskie wykazują -o- albo -6-. Litewska końcówka -us 
może pochodzić z *-6-ns, przy czym dalszy rozwój był *-uons > *-uqs > -us. 
W ten sposób litewska forma acc. pl. vilkus może mieć dokładny od- 
powiednik w sanskr. orkarś-ca i wilki. Stadium pośrednie końcówki 
acc. pl. -uos zachowało się w złożonej odmianie przymiotników: kietńosius. 
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$ 26. Formy instr. pl. mają końcówkę -ais: vyrais. Genetycznie koń- 


cówka -ais odpowiada sanskryckiej -aih: lit. vilkais i sanskr. orkaih mogą 


reprezentować tę samą pierwotną formę, której końcówką było -óis; 


dyftong 6i w litewskim wskutek skrócenia występuje jako ai, w sanskry- 


cie zmienił tylko zabarwienie (skąd ai). 

$ 27. Formy loe. pl. na -uose : vyruose, kalnuose nie są kontynuacją 
form pierwotnych, których zakończeniem było -oisu; por. sanskr. orkesu, 
stsł. olscóch». Przypuszcza się, że litewskie formy typu vyruose powstały 
z połączenia form ace. pl. na -uons z postpozycją (-en). Możliwości 
takiej interpretacji dowodzą żmudzkie formy loc. pl. na -unse. 

W mowie potocznej forma loc. pl. może tracić końcowe -e. Gdy to -e 
było pod przyciskiem, przyciskową stała się dawna zgłoska poprzedza- 
jąca, która w myśl ogólnej zasady przybiera intonację cyrkumileksową: 
namuosć (: namai dom mieszkalny ): namuós, vakaruose (: vakarai zachód” 
na oznaczenie strony Świata) : vakaruós. | 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW O OSNOWIE NA -żo- 


8 28. Przez rzeczowniki o osaowie na indoeur. -żo- należy rozumieć te 


rzeczowniki, których osnowne -o- poprzedzone jest spółgłoską i. Rzeczow- 
niki te wyodrębniamy w osobną grupę po pierwsze dlatego, że system 
ich końcówek fleksyjnych wykazuje pewne różnice w porównaniu 
z końcówkami wyrazów o osnowie na -o-, po wtóre zaś, aby unaocznić 
zmiany spółgłosek, przede wszystkim t, d wskutek ich łączenia się z -i(o)-. 
Liczba rzeczowników o osnowie na -io- jest w języku litewskim 
wielka. M. in. służą one do wyrażania cech i czyrńności oderwanych 
oraz do oznaczania istot według posiadanych przez nie cech. 
Wszystkie rzeczowniki o osnowie na -io- są rodzaju męskiego. 
Rzeczowniki te rozpatrujemy w dwóch osobnych grupach — według 
tego, czy zakończone są w nom. sg. na -jas, -ias, czy też na -ys wzgl. -is. 


Rzeczowniki na -jas, -ias 


Mamy tu do czynienia z rzeczownikami vżjas wiatr; ćlnias jeleń: 
kólias droga, svżćlias gość”. 
$ 29. Rzeczowniki oćjas i ćlnias reprezentują typ o intonacji zgłoski 


pierwszej akutowej a o przycisku nieruchomym. 
Odmiana 
Siugularis Pluralis 
nom. ożjas ćlnias. - - vejai elniai 
gen. vżjo ślnio -vójy ólniy 


. 
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„, dat. vejui ćlniui oójams ćlniams 
acc. vćją ólnią Dójus ćlnius 
instr. vćju ćlniu vejais ćlniais 
loc. wójyje  ólnyje vójuose _ ćlniuose 
voc. : vćji ćlni vójai ólniai 

| Uwagi 


G 36. Rzeczownik oćjas traktowany jest w odmianie jak wyraz 
o osnówie na -io-. W rzeczywistości jego spółgłoska j może należeć da 
osnowy czasownika, od którego został urobiony, a który w litewskim 


brzmiał w 5. os.: ośja (:pol. wieje), ożjo, oćti (por. vć-tra wichura, burza”). 
J p 


Rzeczownik ćlnias ma oboczną postać ćlnis z odmianą jak brólis brat, 
$ 33; postać ćlnis uchodzi obecnie za właściwą dialektom. 

Do grupy rzeczowników o zakończeniu -jas należą też formacje 
wielozgłoskowe o przyrostku -łojas : mókytojas nauczyciel, raśytojas pi- 
sarz i inne. Formy loc. i voc. sg. tych rzeczowników kończą się na 
-uje i -au, $$ 30. 40. 

$ 31. Rzeczowniki kólias i sożćias, © zgłosce pierwszej z samogłoską 
krótką, należą do typu akcentuacyjnego IV. 


Odmiana 
Siagularis Pluralis 

nom. kólias _ sośćias keliai sveliai 
gen. kólio svócio kelią _, _ sveCią 
dat. kaliui _ sveciui keliims _ svelidms 
acc. kźlią sością kelińs sbeCiiis | 
instr. kelin sveciu _ keliais sveliais 
loc. kelyje _ svetyje keliuose _ sveciuose 
voc.  kelfj svetij keliai /  svećiat 
; A Uwagi 


$ 32. Rzeczowniki kólias i svżćias w odmianie różnią się od ćlnias 
tyłko co do akcentuacji; końcówki deklinacyjne są — poza voc. sg. — 
te same. 

W odmianie rzeczownika sożćias zwraca na siebie uwagę wymiana 
spółgłosek ć i t. Spółgłoska ć, w zwykłym piśmie ći, występuje przed 
wszystkimi samogłoskami z wyjątkiem y: t występuje tylko przed y. 

O formach loc. i voc. sg. rzeczowałeów kólias, svóćias jak też vdjas, 


ćlnias będzie mowa niżej, $$ 39. 40. B U 
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Rzeczowniki na -ys, -is 


Rzeczowniki te reprezentują wszystkie 4 typy intonacyjno-akcentowe. 
$ 33. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z intonacją akutową a o przy- 
cisku nieruchomym: brólis brat, briedis 'łoś.. 


Odmiana 
Singularis , Pluralis 

nom. brólis briedis bróliai briedźiai 
gen. brólio briedźio brólią briedżią 
dat. bróliui briedźiui bróliams _ briedźiams 
ace.  bróli briedi brólius briedźius 
instr. bróliu briedżiu : bróliais briedźiais 
loc. brólyje _briedyje | bróliuose  briedźiuose 
voc. bróli briedi bróliai briedźiai 


Jak brólis i briedis odmieniają się m. in. następujące rzeczowniki: 

jdutis wół, byk', kóilis skóra, kagis stóg (siana), kójis młot, ktrmis 
'kret, mólis glina, dosis jesion', tośvis teść, pl. źirniai groch” (sg. Żirnis 
ziarno grochu ), żvirblis wróbel; 

z przyrostkami -snis, -tis: kdsnis kęs, kawałek”, " mig, mgnie- 
nie; sieksnis sążeń: pdntis pęto, simtis czerpak, warząchew: 

nazwy istot żywych według ich cech: jńodis 'czarny koń, wół', mdrgis 
pstry pies, wół. ; 

"8 34. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej akutowanej a o przycisku 
ruchomym: ożgs kozieł, żaligs wąż. 


Odmiana 

Siugularis . _ Pluralis 
nom. ożijs źalttjs ożiat żalćiat 
sen. óżio żdlćio | ożiń Żalciń 
dat. óżiui _ żdlciui ożiśms _źalćidms 
acc. óżj źdltj óżius żdlcius 
instr. óżiu żdlćiu ożiais _ Żalćiais 
loec. ożyje:  Żaltyje ożiuose  żalćiuose 
voc. ożf Żalig ożiai żalćiat 


"Tę samą odmianę, co ożjs i żalijs, mają m. in.: lokts niedźwiedź, 
vóżijs rak”, Sidurgs wiatr północny”; greblgs grabie”, oepljs gapa, arklgs koń. 
$ 35. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub in- 
tonacją cyrkumfleksową a o przycisku PE nieruchomym: módis 
drzewo”, kifvis siekiera. CANE © <a 
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. - Odmiana 

Singularis _ — Pluralis 
nom. módis kifvis módziai kifviai 
gen. módźio  kifvio medźiy kirviy 
dat.  módźiui  kifviui módżiams kifoiams 
aćc. mćdi kiFoj medźids kirviis 
instr. medźiń _kirviń módzźiais kifviais 
loc.  módyje  kiivyje módżiuose _ kifviuose 
voc. módi kiFvi módźiai kifviai 


Podobnie jak módis i kifois odmieniają się m. in. następujące wyrazy: 
pl. grikiai gryka” kalis kolano”, kiSkis zając, pikis smoła”; alksnis olcha, 
dalgis kosa; 

nazwy istot żywych według ich cech: sźnis 'starzece', lańkis lysek 
(koń, wół): 

abstracta czasownikowe (po' części w znaczeniu konkreinym): kiftis 
'cięcie, uderzenie; akcent, przycisk; lewa (w grze w karty), puólis 'upa- — 
dek”, $ókis skok; taniec”, żódis słowo”. 

8 36. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub 
cyrkumłlektowanej a o przycisku ruchomym: eżgs jeż”, gaidjs kogut. 


Odmiana 
„Singularis Pluralis 

nom. eżjs  gaidis efiat gaidźiat 
gen. ćżio _ gaidźio eżif gaidżiń 
dat. €żiui  gaidźiui eżiims _ gaidźidms 
acc. £żj gaidi eżiis  _. gaidźiis 
instr. eżii _ gaidźii eżiais _ gaidźiais 
loc. eżyje  gaidyje eżiuose  gaidźiuose 
voc. eżj gaidij ezżiat . gaidźiai 


laką samą odmianę jak eżgs i gaidjs mają m. in. następujące rze- 
czowniki: i o 
drugijs motyl; febra., gends dzięcioł, rugjs ziarno żyta, pl. rugiat 
*żyto', Sergs włos sierści, pl. $eriai sierść, szczecina ; 
| garngs 'czapla', korgs plaster miodu”, smżlgs 'piasek*; niekiedy i żalijs ; 
nazwy osób według ich cech: kairjs mańkut; 
nazwy osób według ich czynności: żyngs kto wszystko wie, prze- 
widuje; znachor, czarownik; o przyrostku -łys : pirślgs swat, dziewo- 
słąb', żioplgs *gapa”. 


3% 
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Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 57. Rzeczowniki o osnowie na -io- odmieniają się w zasadzie tak 
samo jak rzeczowniki o osnowie na -o-; odchylenia istnieją w nom,, ace., 
loc. i voc. sg. 

W nom. sg. tylko ewa grupa << dwókóę utrzymuje charak- 
"terystykę osnowy -io- w postaci normalnej: kólias, svóćias .... Ogromna 
większość rzeczowników zamiast -io-s wykazuje jednak albo -ys, mianowi- 
cie w pozycji oksytonicznej: eżgs, albo -is, w pozycji barytonieznej: brólis. 
W pewnej części dialektów wschodnich stan rzeczy jest przecież inny: 
panuje tam jednostajnie -ys bez względu na miejsce przycisku. Wypo- 
wiedziano hipotezę, że rozdział -ys : -is zależnie od pozycji w stosunku 
do przycisku jest zjawiskiem wtórnym, właściwa zaś dialektom jedno- 
stajność reprezentuje stan pierwotny. 

W sprawie pochodzenia końcówki -ys wysunięto przypuszczenie, że 
w niektórych wyrazach przyrostek miał postać nie -io-, lecz -iio- i że 
w tych właśnie wyrazach powstało najpierw y (1); za podstawę do 
tego przypuszczenia służy m. in. fińska pożyczka z języków baltyckich 
takijas : lit. dagijs oset, Carduus'. Z biegiem czasu dopiero zakończenie -ys 
wprowadzono analogicznie do takich wyrazów jak eżgs, które miały 
przyrostek -io- bez poprzedzającego i; por. słow. jeże. 

$ 38. Ukształtowanie form ace. sg. brólj, óżi itd. jest z pewnością 
w ścisłym związku z ukształtowaniem form nom. sg. Że względu na to, 
że obok form nom. sg. vagis złodziej, siints syn istniały formy ace. sg. 
*vagi-n, "siinu-n, powstały też obok nom. sg. *brólys, ożgs formy acc. sg. 
*broly-n, *oży-n, skąd brólj, óżj. 

$ 39. Formy loc. sg. na -yje właściwe są nie tylko wyrazom na -ys, 
-is : ożijs, brólis, lecz także, jak widzieliśmy, wyrazom na -jas, -ias : vśjas, 
svólias, $$ 29. 31. Tak samo zbudowane są formy loc. sg. wyrazów 
o osnowie na -i-: krósnyje : krósnis, -ies f. piec ; vagyjć : vagis, -iós. Jest 
niewątpliwie pewna łączność między obu: grupami osnów, na -io- i na -i-, 
jeśli chodzi o ustalenie końcówki: loc. sg. -yje. Prawdopodobne wydaje 
się przypuszczenie, że to pod wpływem deklinacji rzeczowników . 
o osnowie na -i- otrzymały końcówkę -yje rzeczowniki o osnowie na -fo=: 
A loć. sg. na -y-je stały się koniecznym uzupełnieniem form acc. sg. 
na *-y-n, o czym wyżej. — Należy tu poza tym dodać, że w Postylli 
Daukszy omawiane formy loc. sg. miały na końcu jeszcze -ę : bróliię 112,. 

Zupełnie inaczej jest z rzeczownikami o przyrostku -fojas, które 
formy loc. sg. budują według osnów na -(j)u-: mókyłojas nauczyciel : 
loc. sg. mókyłojuje. 

8.40. Formy voc. sg. na -y : ożg itd. otrzymały -y, jak się zdaje, ze 
ściągnięcia połączenia -iie; tak zakończone formy reprezentowały czystą 
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osnowę wyrazów - osnowie na -iioy Warto zaznaczyć, że i w łacinie 
filias, rzeczownik o osnowie na -żo-, ma formę voc. sg. fili, na -r. 

Formy voc. sg. na -y właściwe są rzeczownikom na -ys w nom. sg., 
ale nie na -is; te mają formy voc. sg. na -i, a więc z -i krótkim, jak 
«w nom. Sg.: brólis : voe. sg. bróli. — W poszczególnych dialektach brólis 
ma formę voc. sg. brolań (czasem i brółau), której geneza nie została 
dotąd wyjaśniona. Rzecz godna uwagi, że iormę voc. sg. na -y ma sożćias: 
svetij; w niektórych dialektach istnieje forma svete z *svetje. Niejedno- 
stajna jest też forma voc. sg. rzeczownika vólnias. W języku literackim 
panuje lorma velne, niekiedy w odmiance velne; w dialektach bywa też 
velnij. 

Rzeczowniki o przyrostku -łojas wykazują osnowę na -(j)u- również 
w voc. sg. (jak w loc. sg.): mókytojau nauczycielu. W Postylli Daukszy 
znajdujemy jednak formy na -e, jak iżgólbetoie miólauses zbawicielu 
miły” 183g. 

$ 44. Formy deklinacyjne rzeczowników o dwuzgłoskowych osno- 
wach na -io- są wszystkie z wyjątkiem dwu dwuzgłoskowe; wyjątek 
stanowią mianowicie formy loc. sg. i loc. pl., które są trzyzgłoskowe. Wy- 
jątek ten bywa często w mowie potocznej usuwany, formy te tracą koń- 
cowe -e : brólyje > brólyj > bróly; kelyje > kelgj > kelg w drodze '; rugiuose 
rugiuós 'w życie. Podobnie skracane bywają formy loc. pl. rzeczowników 
o osnowie na -o-: kalnuose > kalnuós w górach”. Przedstawiony tu dwo- 
jaki sposób wymawiania form loc. sg. i loc. pl. zużytkowywany bywa 
dla potrzeb wiersza w poezji. 

W sprawie strony fonetycznej form pomniejszonych o końcowe -e 
należy zaznaczyć, że formom kelg(i), rugiuós, kalnuós właściwa jest 
intonacja cyrkumfleksowa, ponieważ w formach normalnych pod przy- 
ciskiem jest zgłoska z -e. 

$ 42. Zdarza się, że ten sam rzeczownik ma akcentuację albo według. 
typu III, albo według IV. Tak więc, rzeczownik o znaczeniu nie kastro- 
wany ogier, buhaj, baran' występuje w języku literackim w postaci 
iókis bądź tekis. | 

Formie języka literackiego kalis kolano” w dialektach odpowiada 
kelijs. I na odwrót: jako odpowiedniki literackich postaci eżgs jeż! 1 daggs 
spotyka się w. dialektach odróżniających -ys i -is formy Gźis i dagis. 

Nie ma też ostrej granicy między rzeczownikami na -ias i -is. Rze- 
czownik o znaczeniu 'drzewo w dialektach wschodnich ma postać 
mćdżias', poza tym zaś, m. in. w języku literackim móćdis. Podobnie 
istnieją obok siebie dial. kójas i liter. kójis młot, dial. vdrias i liter. ośris 
*miedź'; por. jeszcze liter. galvijas i dia]. galvijis bydlę. — W żmudzkim 


1 Gdzieniegdzie na wschodzie módźias znaczy 'las.. 
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dialekcie Pagramantis obok form odpowiadających literackim kólias 
svóćias istnieją odmianki, które w transpozycji na język literacki brzmia- 
łyby kelijs, svetijs. 

$ 45. Chwiejna bywa niekiedy i intonacja zgłoski pierwiastkowej. 
Ża przykład może służyć przedstawiony wyżej, $$ 54. 56 wyraz Żalijs' 
wąż : acc. sg. żdltj (typ II) i żaltj (typ IV). Liczba rzeczowników z od- 
mianą według osnów na -jo- w rozwoju języka litewskiego zwiększyła 
się wskutek tego, że tę odmianę przybrały nieraz wyrazy o osnowie na 
-i-. lak więc, dzisiejsza odmiana rzeczowników oderwanych przymiot- 
nikowego pochodzenia na -io-, mianowicie takich, jak drótis, -Gio gru- 
bość'; gróżis, -io piękno'; skónis, -io smak, gust jest wtórna; począt- 
kowo byty to wyrazy odmieniające się według osnów na -i-: drótis, -iżs:; 
grożis, -iós; skonis, -is. Punktem wyjścia dla przekształcenia stała się forma 
acc. sg. driiłj itd., która sama przez się mogła być rozumiana dwojako. 

W litewskim języku literackim rzeczownik sadze ma i dziś jeszcze 
dwie postaci: pl. siodźiai według osnów na -io- i stodys, -dźią według 
osnów na -i-, ale ta druga posiać usłępuje już miejsca pierwszej. 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW O OSNOWIE NA -4- 


$ 44, Rzeczowników o osnowie dwuzgłoskowej na indoeuropejskie -4- 
(lit. -o-) jest w języku litewskim bardzo wiele. 

Rzeczowniki o osnowie na -4- mają rodzaj gramatyczny żeński. Mogą 
mieć jednak.obok żeńskiego i rodzaj męski, mianowicie wtedy, gdy 
oznaczają rodzaj „naturalny; tak więc blińva 'płaksa, beksa' to substanti- 
vum commune, $ ) | 


Wśród a odów o osnowie na -4- istnieją wszystkie cztery typy 
intonacyjno-akcentowe. 


$ 45. Rzeczowniki z intonacją zgłoski pierwszej akutową a z przy- 
ciskiem nieruchomym (1): jóra morze. 


Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom.  jiira jiiros 
gen. _jiiros jiry 
dat.  jdrai jiiroms 
acc.  jiirą jiiras 
instr. ira _ jiiromis i 
loc.  jiroje * jiirose 


voc. _jiira jiiros 
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Jak jira odmieniają się rzeczowniki: 

dóona chleb”, gla szydło, kilpa pętla, stryczek; strzemię, kioka ma- 
czuga, kiosa kawka”, liepa lipa, lóva łoże, łóżko; grzęda, lipa warga, 
mdrśka płachta, nioma dzierżawa, arenda; komorne, pieva łąka, skórda 
*blacha, smilga mietlica, odrpa kłos”, stirna 'sarna*; 

z przyrostkami: -ra: ńdra wydra; -(s)na : plinksna pióro; stalówka, 
siena Ściana, granica ; -ła: jiosta pas, pasek, śldoła miotła. 

Tu należą też pejoratywne określenia osób o dwu rodzajach: barba 
"kto wiele brzęczy, gada”, dilba kto patrzy spode łba; próżniak', góiba 
*cherlak' itd. — wszystkie z intonacją akutową zgłoski pierwszej. 

8 46. Rzeczowniki z intonacją zgłoski pierwszej akutową a z przy- 
ciskiem ruchomym: źmona kobieta; żona (LI). 


: Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom. źżmona zmónos 
gen.  Zmonós Zzmonij 
dat  żmónai żźmonóms 
ace.  Zmóną żmónas 
instr. źmóna Żmonomis 
loc.  źmonojć Żmonosć 
voc.  Zmóna źmónos 


Akcentuację rzeczownika żmona mają: galvd, nauda korzyść, zysk, 
póda stopa, ślad, trop, troba 'chata, izba”, burna usta; gęba; twarz, ożka 
koza” itd.; z pizyrostkiem -ra: skiedra drzazga, szczapka, wiór. 

8 47. Rzeczowniki z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkumilek- 
sową w zgłosce pierwszej a z przyciskiem prawie nieruchomym: vista 


kura, ranka ręka (LU). 


Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom. vista rankd visłos rafikos 
gen. wistos _ rafikos visty rańky 
dat. wvistai _rańkai viśtoms _ rafńkoms: 
acc. vistą rańiką visłas rankds 
instr. visła ranka vistomis _ rańkomis 
loe. ovistoje  rafńkoje viSłose rafikose 
voc. wista rańika vistos' rafikos 


Pod względem intonacyjno-akcentowym odmieniają się jak vista 
i ranka m. in. następujące rzeczowniki: 

bala błoto, bagno”, druska 'sóT, pl. ltbos powała, sulit', pl. ikos grzebień; 

vieła miejsce, miejscowość , vyża łapeć itd. 
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$ 48. Rzeczowniki z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkumflek- 
sową w zgłosce pierwszej a z przyciskiem ruchomym: sala wyspa, 
diena 'dzień (IV). | 


Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom. sala diena salos diónos 
gen.  salós  dienós salij dienij 
dat.  sałai _dienai salóms dienóms 
ace. sdłą _ diśną salas diends 
instr. sala diena salomis dienomis 
loc.  saloje  dienoje salose dienose 
voc.  sdla diana : sałos diónos 


Do tego samego wzoru intonacyjno-akcentowego co sala i diena na- 
leżą rzeczowniki: 

brada bród; wielkie błoto (np. na drodze)”, daga upał, laka otworek 
w ulu, wylot, lazda laska, pałka”, śsakó gałąź; sęk; odrośl, odnoga; 
dziedzina (nauki); 

anga 'otwór, wejście; asa ucho A dzbana, banda 'stado, trzoda” 
ievż czeremcha; rzemień u chomąta”, kałba "mowa; język”, łanka łąka”, 
lenta (deska, spaloa kolor, barwa”, łauta naród”, tiesć prawda; rzeczy- 
wistość , ivorć płot, ogrodzenie, uola 'skała'; 

z przyrostkiem -ra : auśró jutrzenka”, giedra (dobra) pogoda, sausra 
'posucha itd. 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 49, W odmianie rzeczowników o osnowie na indoeur. -4-. którego 
późniejszym litewskim odpowiednikiem jest -o- długie, ujawnia się alter- 
nacja tego o z a krótkim. Tylko w voc. sg., np. w źmón-a kobieto; żono, 
końcówkowe -a jest już odziedziczone i pochodzi z -a: za formę tego 
przypadka służyła już w okresie indoeuropejskim osnowa wyrazu z samo- 
głoską a w postaci zredukowanej, tj. -a; tej zredukowanej samogłosce 
odpowiada w językach słowiańskich -o : stsł. żeno. 

We wszystkich pozostałych przypadkach końcówkowe a krótkie 
powstało wskutek późniejszego skrócenia a długiego o intonacji akutowej. 

$ 50. Formę nom. sg. tworzy normalna osnowa na -Ś: rankd, z -a krót- 
kim wskutek skrócenia -ń o intonacji akutowej: stsł. rąka, ros. pyka, 
gdzie -a Ś-ą ; por. jeszcze stlit. ałva kobyła” obok sanskr. aśva. i 

Lit. PAZ i ros. pyRa podawane są zazwyczaj jako przykłady ilu- 
strujące przenoszenie przycisku ze zgłoski poprzedzającej z samogłoską 
krótką lub cyrkumflektowanej na zgłoskę następującą o intonacji 
akutowej. i 
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___ $54. Końcówka gen. sg. -os ma o z intonacją cyrkumileksową : galvós. 

Końcówka ta pochodzi z indoeur. -ds, gdzie się mieści osnowne -a- 
ji właściwa końcówka -es lub -os : *-a-es wzgl. *-4-os > -ds. Właściwa 
końcówka w postaci -es zachowała się w odmianie rzeczowników 
o osnowach spółgłoskowych: dawne i dial. dukteres, $ 141. Odpowie- 
dnikiem. litewskiej końcówki -os < -ds jest np. łacińska -ds, zachowana 
m. in. w starożytnym wyrażeniu pater familiis ojciec rodziny”. 

$ 52. W dat. sg. żmónai itd. końcówką jest dwugłoska -ai z daw- 
niejszej dwugłoski długiej -ai już indoeuropejskiego pochodzenia. la 
dwugłoskowa końcówka rozwinęła się z połączenia osnownego -4- i właś- 
- eiwej końcówki -ei lub -ai : *-4-ei wzgl. *-4-ai > -Gi (na właściwą końcówkę 
-ei wskazuje m. in. stłac. regei królowi). Identyczne jest pochodzenie 
łacińskiej końcówki -ai > -ae, np. w stłac. Menervai : Minervae. Starosło- 
wiańska końcówka -8 np. w formie (dat. sg.) rącć pochodzi również z -di. 

$ 53. Formy acc. sg. gdlvą, rańką mają jako końcówkę -ą. Io -ą po- 
chodzi z połączenia -an A -dn, ńa które się składa samogłoska osnowna 
-i- i końcówka przypadkówa -n Ś indoeur. -m; por. sanskr.. acc. sg. 
aśvi-m. Słowiańską kontynuacją zakończenia -im jest -q: stsł. rąką. 

Końcówce litewskiej i słowiańskiej -ą właściwa była intonacja cyr- 
kumfleksowa. Wskutek tego właśnie w formach ace. sęg., jak rańką, ros. 
pyky, przycisk pozostał na zgłosce pierwszej i nie przesunął się na koń- 
cówkę, jak w nom. sg., $ 70. | | 

$ 54. Instr. sg. ma formy z -a: ranka, gólva. Właściwe dialektom 
wschodnim brzmienie tych form runkd, gdłou świadczy o tym, że -a po- 
chodzi z -ą; wynika to też z form instr. sg. f. przymiotników o odmianie 
złożonej: kietq-ja, $ 270, p. 5. Jest rzeczą pewną, że końcówce -ą właś- 
ciwa była intonacja akutowa: -ó-n (-m). 

$ 55. W loc. sg. istniała początkowo forma na -ai, datująca się już 
z epoki indoeuropejskiej a zawierająca osnowne -a- i właściwą koń- 
cówkę -i; taką formę reprezentuje m. in. stłac. Rómdi > Rómae w Rzy- 
mie. Język litewski zachował formę na -di > -ai w adessivie sg., gdzie 
mamy np. źmondi-b 'u niewiasty” Dauksza, Post. 369,,. Poza tym zaś 
forma loc. sg. na -4i otrzymała postpozycję -en > -ę, której kontynuacją 
jest -e: galvoj-ó; występujące tu przed -e połączenie -oj- jest właśnie 
przedsamogłoskową kontynuacją dawnego zakończenia -di. 

$ 56. O tym; że formy voc. sg. jak źmóna, z -a krótkim, reprezentują 
osnowę że zredukowanym -4 > -», była mowa już wyżej, $ 49. 

Dla form voc. sg. charakterystyczne jest akcentowanie zgłoski pier- 
wszej: żmóna, mefga wobec nom. sg. źmond, mergd. — Nie będzie od 
rzeczy tu zaznaczyć, że nieakcentowane -a form voc. sg. wymawiane 
bywa w pewnych wypadkach długo : mama. 

$ 57. Końcówka form nom. pl. brzmi -os < -ds, z ś o intonacji cyr- 
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kumfleksowej. W pierwotnej, już indoeuropejskiej końcówce -śs za- 
warte jest osnowne -4- i właściwa końcówka przypadkowa -es, ta sama, 
którą mają wyrazy o osnowach spółgłoskowych: dawne i dial. dukteres. 
$ 145. Od litewskiej końcówki -os nie różni się genetycznie gocka koń- 
cówka -os (gdzie o jest długie i pochodzi z a): gibos dary. 

$ 58. Rzeczowniki o osnowie na -4- mają w gen. pl. tę samą koń- 
cówkę, co rzeczowniki o innych osnowach: galvg, jak np. kalną, dary. 
sfinij, seserj. Mamy tu objaw uogólnienia końcówki, która pojawiła się 
jako regularna z początku tylko w jakiejś jednej deklinacji, np. rze- 
czowników o osnowie na indoeur. -o-, -io-. Podobnie jest w językach 
słowiańskich: genetivus pl. ma tu we wszystkich deklinacjach jedną 
końcówkę -a (-6). 

8 59. W dat. pl. osnowę na -4- rozszerzała końcówka -mus. Formy. 
na -omus zachowały się w dawnych tekstach: rqkomus Dauksza, Post. 
405,,. Z biegiem czasu u końcówki -mus zanikło, stąd formy rafńkoms, 
galvóms (z zachowaną intonacją akutową). W językach słowiańskich 
litewskim formom na -omus odpowiadają w sposób dokładny formy na 
-am4 : stsł. rąkame. 

$ 60. Formy acc. pl. wykazują zakończenie -as : rankds, gdłvas. Formy 
odmiany złożonej przymiotników : gerdsias.... które mają odpowiedniki 
w Postylli Daukszy : gerąses, piktąses 548, oraz w żmudzkim: bdlłan- 
śes : baltinśes; wskazywałyby na pochodzenie -as z -ans. Jest to jednak 
niemożliwe, a to dlatego, że zakończenie -as istnieje i w dialekcie 
twereckim: runkds (Z -ans musiałoby się rozwinąć *-is). W języku litew- 
skim trzeba więc przyjąć dwojakie zakończenie fotm acc. pl.: -ds > -as 
i -ans > -ąs. Zakończenie -ds zawarte jest jeszcze w formach ill. pl. jak 
galoósna: oprócz tego -ds istnieje w dialektach w złożonej odmianie przy- 
miotników: twer. acc. pl. £. geraśas. Ze stanowiska gramatyki porówna- 
wczej języków indoeuropejskich oczekuje się w ace. pl. raczej koń- 
cówki -ans; tę końcówkę stwierdzamy w pruskim gennans kobiety oraz 
rekonstruujemy dla starosiowiańskich form, jak żeny kobiety. być 
może, że końcówka -ds ustaliła się w związku z zastępowaniem daw- 
nych form locativu.pl. połączeniami form accusativu z postpozycją, 
por. niżej $ 62. 

$ 61. Formy instr. pl. rzeczowników o osnowie na -a- mają jako koń- 
cówkę -mis : rańkomis, galvomis. Samogłoska i tej końcówki może po- 
chodzić z i. W każdym razie litewska końcówka -mis jest spokrewniona 
z słowiańską końcówką -mi: stsł. glavami, ros. ronoBamu. Litewskie 
formy instr. pl. rzeczowników o osnowie na -4- mogą być akcentowane 
albo na zgłosce pierwszej: rańkomis, albo na końcówce: galvomis, nigdy 
zaś na samogłosce osnownej. Istnieje pod tym względem przeciwień- 
stwo w zestawieniu z formami dat. pl., które zdaje się nigdy nie miały 
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przycisku na końcówce -mus, mogą zaś mieć go na samogłosce osno- 
wnej: rafńikom(u)s, galvóm(u)s. 

$ 62. Formy loc. pl. rańkose, galvose mają jako końcówkę -se, które 
pochodzi z -sę: rąkosę Dauksza, Post. 101, (obok rdkose 145,g . 1764,). 
Nie są to formy pierwotne. Pierwotniejsze są o końcówce -su, zacho- 
wane w dialekcie twereckim: 3akdsń w gałęziach (3aka gałąź”). Iden- 
tyczne z twereckimi formami na -su są starosłowiańskie na -chs : żenache 
(Żena kobieta) i sanskryckie na -su: aśvisu. Odziedziczone formy na 
-i-su zastąpiono w litewskim formami na -ds-ę (> -ose) będącymi niejako 
połączeniem form acc. pl. z posipozycją -ę, jak to jest w deklinacji 
rzeczowników o osnowie na -o-, -io-, $ 27. 

$ 63. Formy deklinacyjne składające się na paradygmat rzeczowników 
o osnowie na -d- są z reguły dwuzgłoskowe. Formy o trzech zgloskach 
mają tylko loc. sg., instr. pl. i loc. pl. W związku z tym dość zrozu- 


miała jest tendencja do pomniejszenia tych, naruszających harmonię, 


ukształtowania, trzyzgłoskowych iorm o jedną zgłoskę. Tendencja, 
o której mowa, zresztą już dawna, dotknęła na razie tylko formy loc. 
sg. i instr. pl. 

Formy loc. sg. na -oje tracą końcowe -e : rańkoje > rańkoj (w wymowie 
rańkoi), galvoje > galvój (w wymowie galvoi). la druga forma otrzymała 
dla dwugłoski długiej -of wtórną intonację cyrkumfleksową w związku 
z tym, że przycisk przesunięty został ze zgłoski następującej. Należy 
zaznaczyć, że formy krótsze są już w Postylli Daukszy: toi małdói' 
*w tej modlitwie 151,,. 

Formy instr. pl. mogą tracić samogłoskę i w końcówce -mis : rańko- 
mis > rafikoms, źmonomis > źmonóms. Forma żmonóms występuje z wtórną 
intonacją cyrkumfleksową wskutek tego, że dłuższa forma źżmonomis 
miała przycisk na zgłosce następnej, na końcówce. 

Formy krótsze typu rafikoj, rańikoms są pospolite nie tylko w dialek- 
tach, ale i w mowie potocznej osób używających języka literackiego. 

$ 64. Zdarza się, że w tym czy innym rzeczowniku o osnowie na -4- 
intonacja zgłoski pierwszej bywa chwiejna; w związku z tym i przycisk 
bywa umiejscowiany inaczej: 

nauda, -60s, aCE. ndudą, instr. nduda, ale i nauda, -6s, aC€. nańidą, instr. nauda; 

uold, -05, acc. uółą, ale i dola. 

Niektóre wyrazy o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub cyr- 
kumflektowanej stosują się do typu III, bądź do IV: 

lubos, gen. luby, ale i lubos, gen. lubą 'powała, sufit; 

lak, gen. lakós, ale i laka, gen.lókos 'otworek w ulu, którym wylatują 
pszczoły ; 

anga, gen. angós, ale i angó, gen. ańgos otwór, wejście. 
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Należy zaznaczyć, że za poprawne uchodzą w języku literackim te 
postaci, które podano na pierwszym miejscu. | 

$ 65, Jest sporo rzeczowników, które w języku literackim występują 
z osnową na indoeur. -4-, podczas gdy w dialektach mają osnowę na 
indoeur. -o- 


ktoka : ktokas; póda stopa; ślad stopy” : pedas; 


kńiosa : kitosas; brada : bradas ; 

liepa : liepas; daga : ddgas; | 
skórda : skdrdas; slega, -0s, slógą nacisk, ciężar” : słógas; 
itdra  : iidras; oyża, gen. vgżos lapeć : ogźas, pl. vgźai. 


Bywa i na odwrót: niektóre rzeczowniki mają w języku literackim 
osnowę na indoeur. -o- (lit. -a-), podczas gdy w dialektach występują 
z osnową na indoeur. -ó- (lit. -o-): 

lażas pańszczyzna : laźć, -6s; 
pl. pliśat rogoża : pliisos; 
spiurgas kutas, frędzla, kłak, pączek kosmaty” : sparga. 

Przytoczyliśmy powyżej tylko garść przykładów stwierdzających 
wahanie między osnowami na indoeur. -ó- (lit. -o-) i na indoeur. -o- 
(lit. -a-); w rzeczywistości liczba takich przykładów jest znaczna. Przy- 
czyna wahania tkwi zapewne w tym, że wtórne formy pluralis na -at. 
powstałe na podstawie dawnego collectivum, $ 5, przysługiwały przez 
pewien okres czasu rzeczownikom nie tylko o osnowie na -o-, ale i na -a-, 
że więc istniały oboczności, jak np. laźć : pl. *lażai, spurga : pl. spurgat, 
słega : pl. slógat itd. Gdy kolektywne znaczenie form na -ai poszło cał- 
kowicie w zapomnienie i gdy formy te stały się już tylko formami 
pluralis rzeczowników o osnowie na -o-; dorobiono dó nich odpowiednie 
nowe formy singularis, mianowicie na -as (w nom. sg.) W ten sposób 
obok form rodzaju żeńskiego, jak vyża, lażi, spirga znalazły się mascu-- 
fina vgźas, lóżas, spiirgas. 


5 66. Niektóre rzeczowniki o osnowie na -a- występują na obszarze - 
litewskim z oboczną osnową na -ć-: liepa : liepó, daina : dainć, -ćs, dainę 
"pieśń (ludowa), merga : mergź dziewczyna; dziewka ; gysla: gysle żyła, 
migla : miglć mgła. We wszystkich podanych zestawieniach odmianka . 
z osnową na -ż- jest właściwa dialektom lub dawna. Warto tu za- 
znaczyć, że pewnym rzeczownikom słowiańskim na -4- odpowiadają 
litewskie na -ć-; tak więc mamy słow.*korva (pol. krowa ...): lit. kóroó; 
pol. kuna, str. kyHa : lit. kidumć ... | 

Obok -a-: -ć- zdarza się też oboczność -ó-: -ia-. Literackiemu sódźius 
'wieś odpowiada w żźmudzkim sodó, w poszczególnych zaś dialektach 
auksztajckich sodźia. W znaczeniu morze” w języku literackim używany 
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jest rzeczownik jira, w mowie ludu, m. in. w dajnach bywa pl. jórios 
lub jórós (por. mdrios: mórćs "morze i 'mierzeja). Przykładów takich jest 
więcej. | 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW O OSNOWIE NA -ió- 


$ 67. Przez rzeczowniki o osnowie na -iń- należy rozumieć te rze- 
czowniki, których samogłoska osnowna -a- poprzedzona była niegdyś 
spółgłoskowym i. W pozycji po samogłosce to i występuje dziś jako j. 
Gdy: jednak i znajdowało się pe spółgłosce, spływało z nią, wytwa- 
rzając odpowiednią spółgłoskę palatalną. 

"ak więc, zewnętrzną cechą rzeczowników o osnowie na -ia- jest 
dziś w nom. sg. albo -a z poprzedzającym j, albo -ia, tj. -a z poprze- 
dzającą spółgłoską palatalną. Niekiedy rzeczowniki, o których mowa, 
zamiast na -ia kończą się w nom. sg. na -i (przed którym nie może być 
spółgłosek -ć i dź). 

Rzeczowniki na -ia- odmieniają się zupełnie tak samo, jak rzeczow- 
niki na -4-, mają też tę samą akcentuację. Jedyny wyjątek to istnienie 
w nom. sg. obok form na -ia również form na -i. 

Poniżej omawia się osobno rzeczowniki zakończone w nom. sg. na -ja 
oraz na -ia 1 naj-i. 


Rzeczowniki na -ja w nom. Sg. 


5 68, Ilość dwuzgłoskowych rzeczowników na -ja jest niewielka. 
Mamy tu na uwadze przede wsżystkim dwie grupy. Jedna to rzeczow- 
niki, jak jduja suszarnia zboża i lnu przy stodole, osieć; gumno z osie- 
cią oraz sduja garść — o zgłosce pierwszej akutowanej a o przycisku 
nieruchomym (I). Do drugiej grupy należą rzeczowniki, jak duja mgła '; 
gauja zgraja, banda, szajka” i srauja bystry bieg rzeki; potok” — te mają 
zgłoskę pierwszą krótką lub cyrkumflektowaną a przycisk ruchomy (TV): 
gen. dujós, sraujós ; acc. dają, srattją. 

Poniżej podaje się odmianę rzeczownika sraujd, © przycisku ru- 
chomym. 


Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom.  srauja sraiijos 
gen.  Sraujós sraujij 
dat.  śradijai sraujóms 
acc.  sradiją sraujds 
instr. srauja , sraujomis 
loc. _ sraujojć : sraujose 


voc.  Srafija sraiijos 
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Uwagi 


$ 69. Ze względów praktycznych zalicza się do tej grupy również 
rzeczowniki sójża siejba, siew; czas siewu zboża i kloja 'słanie Inu. 
miejsce, gdzie się ściele len; wysłany na polu len, o tej samej akcen- 
tuacji co srauja. W rzeczywistości mogą to być rzeczowniki o osnowie 
na -4- z moriemami sćj- i kloj- jak w praesens i praeteritum podstawo- 
wych czasowników: 3. praes. sćja, klója i 3. praet. sćjo, klójo do sóti siać”, 
klóti slać; składać; nakrywać. Tak samo, tylko-dla jego połączenia -ja 
wspominamy tu o rzeczowniku vejd, -05, ace. vżją Świeża trawa, murawa; 
iączka, pl. pastwisko”. 

Ww dialektach litewskich rzeczowniki kloja i sója mają niekiedy po- 
stać na -6-: klojć i sćje. 


Rzeczowniki na -ia w nom. Sg. 


$ 70. Wśród rzeczowników o zakończeniu -ia w nom. sg. rozróżnić 
można pod względem intonacyjno- -akcentowym trzy następujące grupy: 

rzeczowniki o zgłosce pierwszej akutowanej a o przycisku nieru- 
chomym (1): pl. ćdźios jasła, żłób”; 

rzeczowniki o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką a o przycisku 
prawie nieruchomym (LN): dvasia 'dech; duch, galia moce, siła, giria las, 
bór, puszcza ; valia wola; pragnienie; wolność”: 

rzeczowniki o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub cyrkum- 
ilektowanej a o przycisku ruchomym (IV): 

eżia miedza; gczęda (w ogrodzie), pradźiaą (zdarza się również gen. 

5. pradźios) *początek', finia wiadomość, wiedza; zawiadomienie”; 

kanćia cierpienie, męka, dial. liaudźia liczna rodzina u biednego”, 
valdźia władza. 


Wobec tego, że wymienione rzeczowniki mają skóeutóńcję zupełnie 


iaką samą jak należące do odpowiednich typów intonacyjno-akcento- 


wych rzeczowniki o osnowie na -4-,twystarczy, jeśli się poda tu tylko 
dwa wzory deklinacyjne—rzeczowników giria (typ Ul) i valdźia (typ LV). 


| Odmiana 

Singularis . : Pluralis 
nom. giria -*valdżia girios valdźios 
gen.  głrios valdziós girią valdzią 
dat.  giriai valdżiai girioms _ valdżióms 
acc.  girią Ą valdżią „_ girids. valdźias 
instr. girid valdzia giriomis _ waldźiomis 
loc.  girioje _ valdźioje giriose . waldźiose 


voc.  głria valdzia girios valdźios 


t 
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$ 71. Rzeczowniki na -ia mają w dialektach niekiedy osnowę na -ć-: 
eżid : eżć i GŻĆ, girid: girće. Z osnową na -ć- związana jest w tych przy- 
kiadach po części, jak widać, akcentuacja zgłoski pierwszej (£żć, gire). 


Rzeczowniki na -i w nom. sg. 


$ 72. Są tylko dwa rzeczowniki o osnowie na -ia-, które w nom. sg. 
zakończone są na -i : marti młoda mężatka; synowa; bratowa” z cyrkum- 
ileksem w zgłosce pierwszej (acc. sg. maśćiq) 1 paii żona (w mowie po- 
tocznej), o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką. Oba te rzeczowniki 
odmieniają się według typu intonacyjno-akcentowego IV. -- Poniżej 
podaje się odmianę rzeczownika marti. 


Odmiana 

SA: Singularis Pluralis 
nom. marii mafcios 
gen.  marcGiós marciij 
dat.  mafćiai marcióms 
acc.  mafcią marćids 
instr. marćia mnartiomis 
loc.  marcioje marCiosć 
voc.  mafcia mafćios. 

- — Uwagi 


$ 75. Rzeczowniki o osnowie na -ia- odmieniają się tak samo, jak 
rzeczowniki na -4-; ź charakterystyki -ia- wpływa tylko na poprzedza- 
jące spółgłoski. 

Między rzeczownikami o osnowie na -iś-.wyróżniają się te, które 
w nom. sg. zakończone są na -i : marti i pati. l te formy reprezentują 
czystą osnowę: -i pochodzi tu ze skrócenia długiego akutowanego -i, 
które stanowi postać altermacyjną charakterystyki osnowy -ia-. Io 
samo -i, co w tlormach marti i pali, występuje jako końcówka nom. sg. £. 
przymiotników o osnowie na -u- i participiów, $$ 255. 239. 274, p. 2. 
549. 563. Ki 4 

Godne uwagi są fotmy voc. sg. mafćia, półia. Formy te są niezależne 
od form nom. sg. na -i, a mają to samo zakończenie, co np. mefga, $ 96. 
W dialektach bywa inaczej. Twereckie mórć pochodzi prawdopodobnie 
z mdrći, różniąc się od formy nom. sg. marti wzgl. marći tylko innym 
umiejscowieniem przycisku i zmienioną intonacją zgłoski pierwszej: 
forma mdrć zamiast normalnego cyrkumfleksu ma przecież akut. 
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$ 74. Formy loc. sg. i instr. pl. rzeczowników o osnowie na -id- do-. 
znają w mowie potocznej tych samych zmian, co odpowiednie formy 
rzeczowników o osnowie na -ż-. 

Zamiast girioje mówi się girioj (w wymowie girioi, z dyftongiem dłu- 
gim -5i), a zamiast valdźiojć : valdźiój (w wymowie valdźiói, z dyftongiem 
długim cyrkumilektowanym -ót). Formy bez -e występują już w Po- 
stylli Daukszy: gźrioi na puszczy 2055. 

Zamiast giriomis mówi się potocznie girioms, a zamiast valdźiomis 
valdźióms. | 

O pochodzeniu cyrkumtleksu w vałdźiój i valdźióms por. np. $ 63. 


ODMIANĄ RZECZOWNIKÓW O OSNOWIE NA -6- 


$ 75. Liczba dwuzgłoskowych rzeczowników o osnowie na -ć- jest 
w języku litewskim bardzo wielka. Co się tyczy pochodzenia i zna- 
czenia tych rzeczowników, to tu stwierdzimy tylko, że charakiery- 
styka -ć- odgrywa ważną rolę w feminizowaniu rzeczowników męskich 
na -o- i na -io- : vilkas wilk”: vilke wilczyca; sónis starzec: sćnć 'sta- 
ruszka. | | 

Rzeczowniki o osnowie na -6- mają rodzaj gramatyczny żeński, 
rodzaj męski zaś tylko wtedy, gdy jest to ich rodzaj naturalny: tete 
*łała”; dóde 'stryj, wuj. Wspomniano już wyżej, $ 3, że rzeczownik 
pl. źmónćs ludzie, lud” miał w dawnej litewszczyźnie zgodnie z-formą 
gramatyczny rodzaj żeński, że więc wbrew rodzajowi naturalnemu łączył 
się z przymiotnikiem w rodzaju żeńskim. 

Podobnie jak w odmianie rzeczowników o osnowie na -ó-, tak samo 
w odmianie rzeczowników na -6- występują wszystkie 4 typy intona- 
cyjno-akcentowe. 

$ 76. Rzeczowniki o intonacji zgłoski pierwszej akutowej a o przy- 
cisku nieruchomym: rykste rózga, witka” (1). 


Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom. rykStć rukstćs 
gen.  rykśstćs rykśŚCiy 
dat.  rukżśtei rUukstems 
acc.  rykstę --- rukśstes 
instr. rykśste . rukstemis 
loc. _ rukśsteje rykstese 


voc.  riukśSte - rikśtes 
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Akcentuację rzeczownika rykstć mają jeszcze m. in. wyrazy: 

dróbć 'płótno”, pl. dulkćs kurz, pył” (sg. dulkć 'pyłek'), kóroż krowa”, 
kórpó "mech na drzewie, kamieniu, strzesze'; kidunć kuna, kriduść 'gru- 
sza, łdime szczęście, lóisee wolność, łysvż (lysć) grzęda”, meile miłość, 
zapraszanie gości do jedżenia i picia; człowiek kochany”, pólkć miejsce 
błotniste', pómpó 'czajka, sdulś słońce”, łóisć prawo”, zylć 'sikora', źitrkć 
'SZCZUL ; R 

z przyrostkami -ló i -kle : pl. dumples miech, źirkles nożyce. 

$ 77. Rzeczowniki o akutowej intonacji zgłoski pierwszej a o przy- 
cisku ruchomym: giesmć pieśń, (w mowie ludu) pieśń nabożna lub 
' uroczysta (Il). 


Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom. giesmć - giesmćs 
gen.  giesmćs giesmiij 
dat. _giesmei giesmóms 
acc.  giesmę giesmes 
instr. giesme giesmómis 
loc. - giesmójć giesmćse 
voc.  giesme giesmes 


Akcentuację taką jak rzeczownik giesmć mają m. in. następujące 
wyrazy: pl. źmónćs m. ludzie”; versmć Źródło, krynica” (z "verd-sme obok 
verdóne źródło; ten sam przyrostek -smć jest i w giesmć z *gied-smć 
obok giedóti Śpiewać); aikstć widok, przestwór, plac (z *aifk-tć obok 
diśkus, -i jasny). 

$ 28. Rzeczowniki z samogłoską krótką w zgłosce pierwszej lub 
o cyrkumileksowej intonacji zgłoski pierwszej a o przycisku prawie 
nieruchomym: żómć ziemia, draiigć koleżanka, towarzyszka (III). 


Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom. żŻemć draiigó " ż6mćs draiigós 
gen. ' żómćs draiigćs żemiy draiigiy 
dat. żćmei __ draiigei ź6mems draligóms 
ace.  żemę - draiigę żemćs draugts 
instr. żeme drauge żemómis _ drańigómis 
loc.  żemćóje drafigóje źemćse draiigese 
voc. żóme draiige ż6mes drafigós 


Akcentuację taką jak rzeczowniki żame i drażgć mają m. in. następu- 
jące wyrazy: © 


3 Gramatyka języka litewskiego t. ITIL 
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bite 'pszczoła, ćgle jodła”, gile 'żołędź, lape 'lis, mise mucha), pl. 
3akes widły, ape rzeka ; 

kiańle Świnia, pl. rógćs sanie, silke Śledź”, śveńtć Święto, viroe 'po- 
wTrÓz, Sznur. 

8 ©9. Rzeczowniki z samogłoską krótką w zgłosce pierwszej lub o in- 


- tonacji cyrkumfleksowej zgłoski pierwszej a o przycisku ruchomym: 


katć kotka, żoaigźdć gwiazda (LV). 


Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom. katć źvaigźdć kótós źvaigźdes 
gen. katćs źuaigźdćs kaćif źvaigźdźiij 
dat. kdłei źvaigźdei katłóms _ Źvaigźdóms 
acc. kiitę źvaigźdę kałes źvaigźdes 
instr. katć ć_ _ Źoaigźde katemis _ źvaigźdemis 
loc. katćje źvaigźdeje kałese źvaigźdese 
voc. kdte Żvaigźde kdtós .  źżwaigźdes 


Akcentuację taką jak rzeczowniki katć i źvaigżdć mają w odmianie 
m. in. następujące wyrazy: : 

kalć suka”, kregźdć jaskólka. pelś mysz; — z przyrostkiem -sme: 
prasmć sens, znaczenie, pojęcie; 

 gelć kwiat, gylć 'głębia”, kalżć *wina”, verić wartość, srovć prąd, pęd 

wody, struga; prąd, kierunek, vóżć koleina', żolć 'ziele ; pl. zioła; trawa; 

z przyrostkami: -(sjlć w misłć zagadka”, sile szew”; -(s)me w drausmć 
"karność, Żyme znak, ślad. 


Uwagi o budowie fotm deklinacyjnych 


$ 80. Na rzeczowniki o osnowie na -ć- składają się dwie grupy rze- 
czowników: o osnowie na pierwotne -ć- i na pierwotne -ić-. 

Do rzeczowników, których osnowa miała jako charakterystykę -e-, 
należy m. in. żvókć Świeca, odpowiednik stłac. facós pochodnia, gdzie 
właśnie -ś- jest cechą osnowy, a -s końcówką nom. sg. 

Istnienie rzeczowników o osnowie na -ie- stwierdza pośrednio forma 
gen. pl. na -jy, jak np. Żćmią : łot. zemju. W innych formach właściwe 
brzmienie cechy osnowy -ie- uległo zatarciu, a to dlatego, że itej cechy 
w pozycji po spółgłoskach zgodnie z ogólną reguią musiało zaniknąć. 
Rzeczowniki na -ić- są charakterystyczne, jak wiadomo, dla łaciny: 
aciós ostrość, faciós twarz itd. 

Jest rzeczą godną uwagi, że cecha osnowy -ie- była nieraz w alter- 
nacji z -ió-, i to w obrębie tej samej odmiany. Wskazują na to m. in. 


8 Rzeczowniki o osnowie na -ć- 35 
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te wyrazy litewskie, które mają osnowę na -id-, bądź na -(Ae-, jak np. 
dial. musia : liter. mise "mucha; por. niżej, $ 85. 

$ 84. Odmiana rzeczowników o osnowie na -(żls- wykazuje wyraźny 
paralelizm z odmianą rzeczowników na -a-. Jak w końcówkach tych 
ostatnich zamiast o Ć a bywa jego wariant lub kontynuacja, krótkie a, 
tak w odmianie rzeczowników na -(ile istnieje wymiana ć:e. Rozkład 
samogłosek ć:e jest ten sam, co samogłosek o: a — z jednym tylko 
wyjątkiem, mianowicie w nom. sg. 

$ 82, Forma nom. sg. rzeczowników na -(i)e- zakończona jest zawsze 
długim -e. Pod tym względem istnieje uderzająca różnica w zestawie- 
niu z formą nom. sg. rzeczowników o osnowie na -a-, która to forma 
zakończona jest zawsze na -ć krótkie. Bezpośrednią przyczyną tej róż- 
nicy jest odmienność intonacji: -ż utrzymało się jako długie, pónieważ 
właściwa mu jest intonacja cyrkumileksowa; natomiast -d jest konty- 
nuacją -ć długiego akutowanego: ranka £ "ranka. — Nie wyjaśniono do- 
tąd, dlaczego -ć form nom. sg. występuje z intonacją cyrkumfileksową, 
skoro -a wzgl. -ia mialo intonację akutową. Bardziej uzasadnione jest 
cyrkumilektowane -ć w dukte z *duktźr, $ 140, dlatego też wyrazom tego 
typu przypisuje się wpływ na ustalenie intonacji cyrkumfleksowej 
w formach, jak giesme, katć itd. 


$ 83. Korespondują ze sobą formy: 


gen. sg. kałes : dienós; 
dat. sg. kółei : diźnai; 
acc. sg. kitę : dieną; 


instr. sg. kate : dienć, przy czym -e pochodzi z -$ akutowanego, jak 
-a Z -ą4 akutowanego; por. twereckie kduli: diśtu; 

loc. sg. katćje : dienojć; w mowie potocznej formy te skracane są 
w sposób jednakowy: gerklćj (gerklet) : dienój (dienót), przy czym trzeba 
stwierdzić, że formy typu gerklój istnieją już w Postylli Daukszy: 
garbeię 86, : garbóię 74, : pirmót gdrbei 'w pierwszej wadze” 2334; 

voc. sg. kałe : mefga; 

nom. pl..kdłćs : dićnos; 

dat. pl. katóms : dienóms; w Postylli Daukszy trwają jeszcze formy 
na -ć-mus : tarnditemus służebnicam 340 zę; 

ace. pl. katćs : dienas; ta sama odpowiedniość w dialekcie twereckim: 
Żvaigźdes : mergds, co nie jest bez znaczenia w rozważaniach nad po- 
chodzeniem form ace. pl. na -as wyrazów o osnowach na -4-, $ 60; 

instr. pl. katćmis : dienomis; jak dienomis ulega skróceniu w dienóms, 
tak samo katómis w kaićms; 

loc. pl. eilósć : dienose. | 

5 84, Niektóre wyrazy o osnowie na -(i)s- mają akcentuację chwiejną. 
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Dotyczy to m. in. wymienionych wyżej rzeczowników kalć, katć, kregźda 
i kaltż. Wszystkie one akcentowane bywają nie tylko według typu IV, 
jak tu podano, lecz także według typu III. Formy nom. sg. kdle, kate 
i kalie stwierdzić można w poszczególnych dialektach, kregźde nawet 
w języku literackim, po części zaś w dawnych tekstach; w Postylli 
Daukszy znajdujemy : kałe psica 1164, kółte wina” 1534, nekdlte 'nie- 
winność 16055. 

8 85. Poszczególne rzeczowniki posiadające w języku kks 
osnowę na -6- występują w dawnych tekstach i w dialektach z osnową 
na -ia-. lak więc, obok literackich postaci mise, kalić, vertć zdarzają się 
w dialektach musid, kalóid, verlia. Bywa ina odwrót. Formie pl. t. móres, 
mchodzącej za właściwą tylko dialektom, odpowiada w języku literac- 
kim poprawna forma mórios morze, wody; mierzeja (Kurońska). Czy 
w Postylli Daukszy obie osnowy, na -iś- i -6-, mieszczą się w tym 
samym wzorze: nom. mdrios morze 74; acc. pl. per marias przez 
morze 369 ; po marós po morzu 825, jest rzeczą wątpliwą : e może tu 
być wynikiem fonetycznej zmiany a po spółgłosce pałatalnej. 

O tym, że w niektórych wyrazach osnowa na -ć- jest odmianką 
osnowy na -a-, była mowa już wyżej, $ 66. 

$ 86. W dialektach, zwłaszcza w żmudzkich, rzeczowniki o osnowie 
na -8- bywają odmiankami rzeczowników o osnowie na -i-. Nawet w tym 
samym dialekcie ten sam rzeczownik może mieć formy według osnów 
na -6- i na -i-. Tak więc, w żmudzkim dialekcie Pagramaniis istnieją : 
kandć (ta postać jest w Postylli Daukszy: kandć 525g, pl. kądndes 2425, 
jeóndes 39149) : kandis móT; kłete : klótis '$pichlerz'; nósć : nósis 'nmos'; 
obelć : obelis jabłoń itd. (przykłady podano w transpozycji na język 
literacki). Spośród wymienionych wyrazów jedynie wyraz mól' nie ma 
w języku literackim jednej ustalonej postaci; są tu'w użyciu kandć wzgl. 
kóndć i kandis, -iśs wzgl. kdndis, -ies, i. Poza tym wyjątkiem inne przy- 
toczone wyrazy występują w języku literackim w formach na -i-. 
W poszczególnych wypadkach trudno jest stwierdzić, która z dwu od- 
mianek, na -6- czy na -i-, jest późniejsza. Ale oto wypadek, kiedy to 
można uczynić. Literackiemu bite pszczoła odpowiada w dialektach 
forma biłis, która niewątpliwie jest późniejsza; por. łotewskie bite, 
pruskie biite. 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW O OSNOWIE NA -i- 


$ 87. Rzeczuwniki dwuzgłoskowe o osnowie na -i- nie odgrywają 
w języku litewskim tak znacznej roli, jak rzeczowniki o osnowach 
ma -(i)o-, -(i)a- i -6-. Co więcej, zakres ich używania coraz bardziej się 
zmniejsza. 
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Rzeczowniki o osnowie na -i- są przeważnie rodzaju żeńskiego, ale 
nie brak też wśród nich wyrazów rodzaju męskiego. Jest to jedyna 
grupa, w której charakterystyka (-i-) nie jest wykładnikiem jednego 
rodzaju gramatycznego. Różhica rodzajów przejawia się po części 
iw odmianie, mianowicie w ukształtowaniu formy dat. sg.: feminina 
mają tu końcówkę -idi, podczas gdy masculina końcówkę -iui. Ze względu 
na dwurodzajowość rzeczowników o osnowie na -i- odróżnia się w tej 
Gramatyce rzeczowniki rodzaju żeńskiego przed dodanie przy nich 
litery f. (femininum). 

Niektóre spośród litewskich wyrazów o osnowie na -i- kontynuują 
dawne neutra. Są to przede wszystkim: akis wobec sanskr. aksi i Śirdis 
wobec słow. *serde-ce (stsł. sredsce). Oba te wyrazy przybrały rodzaj 
żeński już w okresie przedlitewskim: łot. acs, prus. ackis; łot. sifds, 
por. $>. '' 

$ 88. Odpowiednio do ukształtowania zgłoski pierwszej (pierwiastko- 
wej), a w związku z tym odpowiednio do umiejscowienia przycisku w for- 
mach deklinacyjnych rozróżniamy wśród rzeczowników o osnowie na 
-i- 4 grupy, a tona tej samej zasadzie, jak wśród rzeczowników o in- 
nych osnowach. 

Poniżej osobno omawia się odmianę rzeczowników rodzaju żeńskiego, 
a osobno rodzaju męskiego. 


Feminina 


$ 89, Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z intonacją akutową a o przy- 
cisku nieruchomym: tóśis kora brzozowa”. dntis kaczka” (I). 


Odmiana 
Singularis Pluralis 

nom.  łóśis dniis łóżys dntys 
gen. ' łóśies dnties łóśią dnciy 
- dat. | tóśiai dnciai tóśims dntims 
„aCC. | łóśj dntj łóśis dntis 
iństr. tósimi dntimi tóSimis dntimis 
loc. tósyje antyje tóżyse dniyse 
VOC. i tóśie anlie łósys dntys 


|aką odmianę jak tóśis i dntis mają m. in. następujące rzeczowniki: 
kórtis żerdź, kulfis biodro”, nósis nos, rikis rodzaj, gatunek; 

z przyrostkami: -(s)nis : krósnis piec; pl. plónys zarzewie'; 

-fis : pinłis 'gąbka”, skiliis odszczep'; cząstka, działka; szpalta, roz- 





a odszezep — por. M. $. B. Linde Słownik języka polskiego jw. Tom trzeci M—- O, 
5. 407, 


0 moza m rm 


38 Rzeczownik 





z) 
PRO JAY m Pai 





dział, soirtis żóraw”, vdltis łódź, czółno; kłos owsa”, pl. żiótys paszcza, 
czeluść; ujście rzeki. 

-" $ 90. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z intonacją akutową a o przy- 
cisku ruchomym: śirdis serce (11). 


Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom.  Sirdis Śirdys 
gen.  Śirdićs Sirdżią 
dat.  śirdziai $irdims 
acc.  śŚtirdi $irdis 
instr. śirdimt $irdimis 
lac.  Strdyjć Sirdyse 
voc.  firdić $irdys 


Jak Sirdis odmieniają się: Serdis rdzeń (w drzewie) i viliis (o przy- 
rostku -tis) nadzieja. 

5 94, Rzeczowników o zgłosce pierwszej cyrkumilektowanej a o przy- 
cisku prawie nieruchomym brak. Jest za to jeden rzeczownik o zgłosce 


pierwszej z samogłoską krótką a o przycisku prawie nieruchomym: 
pl. dórys drzwi (11). 


Odmiana 
nom. dórys acc. duris 
gen. dury Instr. durimis ; 
dat. dórims loc. duryse 


Uwaga. > formie gen. diry z spółgłoską twardą przed -4 będzie 
mowa niżej, $ 109. 


$ 92. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub z in- 
tonacją cyrkumfleksową: akis oko, ausis ucho (LV). 


Odmiana 

Singularis Pluralis 
nom. akis ausis dkys aiisys 
gen. akiós _ ausićs akij _  ausfj 
dat. dkiai  :adsiai akims _ ausims 
acc. dki aiisi akis ausis 
instr. akimi _ ausimi akimis _ ausimis 
loc. akyje  ausyje akysć  ausyse 
vOC. akiź ausie dkys aiisys 


Akcentuację rzeczowników akis i ausis mają w odmianie m. in. 
wyrazy: 
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aais OŚ, avis owca), dalis część”, pilis zamek, twierdza”, pusis sosna”, 
Żalis strona, kraj, vinis gwóźdź, żwis ryba; 

angis żmija, grandis ogniwo, kółko łańcucha”, tulźis żółć; 

z przyrostkami: | | 

-nis : blużnis Śledziona, śaknis korzeń, usnis "oset; — kulnis pięta”, 
Slaunis udo, biodro, vilnis tala; 

-fis : naktis noce), rakstis drzazga w ciele; trumna”, sagłis sprzączka'; 
krftis gruczoł mleczny u kobiety; pierś, zazwyczaj pl. kriiłys piersi, 
mintis myśl, mirtis Śmierć, dawniej i Śmiertelność, piriis taźnia”. 


Masculina 


$ 93. Grupa rzeczowników o osnowie na -i- rodzaju męskiego jest 
drobna. Poniżej podaje się odmianę rzeczownika żvćris zwierzę, który 
ma akcentuację ll grupy akcentuacyjnej, oraz rzeczowników vagis zło- 
dziej” i daniis ząb”, które należą do TV grupy akcentuacyjnej. 


Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom. Zośris Zverys 
gen. Źwórićs Żvćrią 
dat. żoćriui żvćrims 
acc. Zovćri żvćris 
instr. źvćrimi żvćrimis 
loc. źvćryjć żvćryse 
voc. źverić Zoerys 
Singularis Pluralis 
DOM. Vagłs dantis vigys dafitys 
gen. Dagićs dantićs vagii dantf 
dat. wagiui dańciui vagtms _ dantims 
acc. vdgi dariti vagłs dantis 
„lmstr. vagimi _ daniimi vagimis _ dantimis 
„ loc. vagyje _ dantyje . vagyse dantyse 
voc. vagić dantie vigys dafitys 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 94, Deklinacji rzeczowników o osnowie na -i- właściwa była pier- 
wotnie tylko alternaćja i: i. Szczegóły budowy form deklinacyjnych 
poznamy z poniższego omówienia. 

$ 95. Formę nom. sg. tworzy osnowa na -i-, rozszerzona elementem 
końcówkowym -s : dnti-s, vagi-s; por.lit. avi-s : sanskr. avi-h < avi-s 'owca'. 
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Tak samo zbudowane są starosłowiańskie formy koste € *kosli-s, goste 
< *gosti-s, łac. hosti-s. | 

$ 96. Formy gen. sg. dnłies, vagiós mają -ies Ć *-eis, na które to za- 
kończenie składa się cecha osnowy w postaci ei i końcówka -(e)s. Forma 
gen. sg. na -eis zachowała się w italskim dialekcie oskim: aeteis części. 
Na formach z zakończeniem *-eis oparte są również iormy starosłowiań- 
skie kosłi, gosti. 

$ 97. Forma dat. sg. zakończona była początkowo na -ei; śGiaiczy 
o tym pruska forma nautei "Not (niem.), potrzeba. Na obszarze litewskim 
z -ei powstało najpierw -ie, stwierdzane w żmudzkim i w peryferyjnym . 
wschodnim dialekcie Gervććiai: śirdie, dvie owcy”, vśgie złodziejowi” 
(w transpozycji na język literacki); por. też Wieszpatie LDauksza, Post. 
18;. Końcówkę -ei trzeba przypuścić i dla grupy językowej słowiańskiej: 
-i w stsi. dat. sg. kosli, gosti najlepiej daje się sprowadzić do -ei. 

Oprócz tego w peryferyjnych dialektach wschodnich, jak np. w Die- 
veniśkes, zachowały się formy dat. sg. na -i. Formy te znane są rów- 
nież z Postylli Daukszy : gćnti sawdi przyjaciółce swojej” 472, do 
nom. gentis m.itf. przyjaciel 50, i przyjaciółka ; po mirti po Śmierci 
5744 do nom. mirfis Śmierć” 199,, itd. Zdaje się, że -i występujące w tych 
formach przeniesione tu zostało z deklinacji rzeczowników o osnowach 
spółgłoskowych. Jest rzeczą godną iuwagi, że końcówka -i występuje 
również w formach loc. sg.$ 101. W Postylli Daukszy obok -i zda- 
rza się końcówka -ii : Wieszpatii 55, Zdyą, AO. 

Końcówki dat. sg. -ie i -i, o których tu mowa, ustaliły się, już ana- 
logicznie, i w wyrazach o innej osnowie, mianowicie, gdy występują 
one w pewnych połączeniach przyimkowych. W peryferyjnym wschod- 
nim dialekcie Gervećiai stwierdzamy np. lik paććm vśkarie 'do samego 
wieczora. W Postylli Daukszy istnieją połączenia : iki góli 17755, 
ik góli 107,, do końca” (: gałas koniec); ik meti do czasu” 97y; (: mótas 
czas, pora); ik wakari do wieczora” 500,, (: vikaras wieczór”). | 

8 98. Występujące we współczesnym języku literackim formy żeń- 
skie jak ónćiai wzorowane są na odpowiednich formach rzeczowników 
o osnowie na -ja-, np. maFćiai, a formy męskie jak vigiui na formach 
rzeczowników o osnowie na -io-, np. Bróliui. 

$99. W acc. sg. dnij, vagi końcówka -i pochodzi z 'połączenia -i- 
osnowy z końcówką -n, indoeur. -m : *anti-n, *vagi-n. Zakończenie -in 
ma prus. nautin. Lit. doj i sanskr. avi-m odpowiadają sobie najdokładniej. 
Stsł. ace. sg. koste, goste mają -6 z indoeur. *-i-m. 

$ 100. Instr. sg. ma formy na -i-mi : dniimi, vagimi. Końcówkę -mi > -me 
wykazuje też stsł. gostóme. | 

W mowie potocznej formy na -imi mogą tracić końcowe -i : dniim, 
agiń. Co ważniejsza, rzeczowniki o osnowie na -i- mogą występować 
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"w instr. sg. z końcówkami według osnów na -i4- i -io-, to znaczy z koń- 
cówką -ia dla rodzaju żeńskiego i z końcówką -iu dla rodzaju męskiego. 
W ten sposób zamiast śirdimi, naktimi mówi się śirdźia, nakćid, a zamiast 
vagimi jest w użyciu forma vagid. Por. dat. sg. dnćiai; vigiui. Formy jak 
Śirdźia, nakóia nie są jednak nowe; stwierdzamy je już w Postylli 
Daukszy: szftrdźia 724, nakczić 428;,. Są też szeroko rozpowszechnione 
w dialektach. 

8 101. Formy loc. sg. na -yje : dntyje, vagyje nie mogą być zbyt 
dawne. Wolno mniemać, że powsłały wskutek przekształcenia form 
na -ije, -iję, równoległych do form na -uje w rzeczownikach o osnowie 
"na -u- : fufguje. Przekształcenie -iję na -yję dokonało się chyba pod 
wpływem form o zakończeniach -oję, -ioję, -ję w rzeczownikach o osno- 
wach na -ó-, -id-, -ó-, z samogłoską długą przed -ję. 

W mowie' potocznej formy loc. sg. na -yje występują i w krótszej 
postaci na -y; tak więc forma śirdyje przybiera postać śtrdg. Formy tego 
typu istnieją już w Postylli Daukszy: szirdi” sawói 'w sereu swoim” 155g. 

W Postylłi Daukszy istniały formy loc. sg. na -i, zachowane 
w: adessivie !' ugni-b 158,.;, u ognia. Formy te nie różnią się co do 
końcówki od fotmy dat. sg. w tejże Postylli: ógni ogniowi 130y,. 
Por. wyżej $ 97. 

Wreszcie w dawnych tekstach i dialektach istnieją łormy loc. sę. 
na -óję względnie — wskutek późniejszej zmiany — na -ć : źmudzkie 
pirtć 'w łaźni, śirdć w sercu. Końcówka -ćje powstała, jak się zdaje, 
w taki sam sposób, jak końcówka -oje w deklinacji rzeczowników 
o osnowie na -d- : jak -oje jest rezultatem rozszerzenia dawnej koń- 
cówki -ai postpozycją -ę, tak samo -ćje powstało przez rozszerzenie 
postpozycją -ę końcówki -ai. Końcówkę -ai kontynnują prawdopodobnie 
starosłowiańskie formy loc. sg. jak kosti, gosti. 

$ 102. Voc. sg. ma jako dk: czystą osnowę, ale z charaktery- 
styką osnowy w posłaci -ei> -ie : dntie, vagiżz w Postylli Daukszy : 
gentić przyjacielu 154,;, 1555,. Z -ei pochodzi też -i w stsł. gosti. Że 
lit. -ie i stsł. -i pochodzą z dyftongu krótkiego * -ei, świadczy sanskr. 
-e Np. W ave. | 

8 103. W formach nom. pl. dniys, vdgys końcówka -Js może pocho- 
dzić Z *ii-es: na l tę ewentualność wskazuje m. in. stsł. nom. pl. Sosteje 
Z *_ii-es. | 

W dialekcie twereckim i w innych dialektach zwracają na siebie 
uwagę formy nom. pl. na -ies : dkies obok akys oczy. Wobec zgodności 
między formami gen. sg. i nom. pl. w innych deklinacjach, zgodność 
tę ustalono i w 'deklinacji rzeczowników o osnowie na -i- : nom. pl. 
Gkies jest w tym samym stosunku do gen. sg. akićs, jak np. nom. pl. duk- 
teres do gen. Sg. dukterżs, $$ 141. 143. 
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$ 104. Formy gen. pl. dnóin, vagiń są dalszym ciągiem form *ant-i-óm, 
*vag-i-6m, gdzie i to spólgłoskowy odpowiednik samogłoski osnownej -i-. 
Starosłowiańskie formy gen. pl. kosteje, pąteje mają przed właściwą koń- 
cówką -6 nie samo j, lecz z poprzedzającym 6, co wskazuje na dawne 
polączenie -ii- (: lit. -i-). Formy jak dantą zębów”, ze spółgłoską niepa- 
latalną przed -y, zbudowane są na podstawie osnów spółgłoskowych. 
W Postylli Daukszy forma gen. pl. dantą 85ą, istnieje obok nom. pl. 
dantes 65s,. Por. $ 109. | 

$ 105. Na formy dat. pl. dntims, vagims składa się osnowa wyrazu 
i końcówka -ms, dawniej -mus. Formę wagimus znajdujemy w Postylli 
Daukszy 248. 554,,. Taką samą budowę ma np. stsł. gostem». 

$ 106. Formy ace. pl. zakończone były pierwotnie na -i-ns; por. prus. 
nautins. Jest rzeczą wątpliwą, czy litewskie formy dniis, vagis, z koń- 
cówką -is, są regularnymi odpowiednikami teoretycznie oczekiwanych 
form na -ins. Prawdopodobniejsza wydaje się hipoteza, że końcówka 
-is, z i krótkim, zjawiła się jako odpowiednik końcówki nom. pl. -ys 
z y długim. Dzięki temu acc. pl. dntiis tak się ma do nom. pl. dntys, 
jak ace. pl. óżkas do nom. pl. óżkos albo ace. pł. siinus do nom. pl. siinńs. 

$ 407, Formy instr. pl. dntimis, vagimis mają budowę regularną, za- 
wierają bowiem osnowy anifi- i vagi- Oraz końcówkę -mis. Taką samą 
budowę mają starosłowiańskie formy kostómi, gostómi. 

W mowie połocznej obok poprawnych form instr. pl. na -mis':: dniimis, 
śirdimis są w użyciu formy krótsze na -ms: dntims, Śirdins (o intonacji 
cyrkumileksowej w tej i podobnych formach por. np. $ 65). ' 

$ 108. Loc. pl. miał pierwotnie formy na -i-su, które zachowały się 
dotąd po dialektach: avist (sanskr. avisu). Zakończenie -cch w stsł. loc. 
pl. kosteche, gostecha wskazuje również na starożytność zakończenia -i-su. 
W litewskim języku literackim panują formy na -gse. Czy występujące 
w Postylli Daukszy formy jak szirdisć 98,,. 130, są dokiadnymi od- 
powiednikami literackich form na -yse : Śirdyse, trudno powiedzieć, 
W poszczególnych dialektach, jak np. w źmudzkich, istnieją formy 
na -ise, z i krótkim : Firdisż (Pagramantis). Formy na -yse, z y długim, 
upodobniono do form tego przypadka w innych deklinacjach, które 
mają końcówkę -se a przed nią samogłoskę długą lub dwugłoskę; por. 
rafikose, Utpese, kalnuose. | | 

$ 109. Rzeczowniki posiadające w odmianie normalną osnowę na -i- 
występują jednak w gen. pl. niekiedy z osnową spółgłoskową, mają 
więc przed końcówką -u spółgłoskę niepalatalną, nie zaś palatalną. Naj- 
pospolitsze spośrod tych rzeczowników są: ddrys : duru, puśis : puSą, 
Żuuis : Żuwij, ausis : ausfij, żźąsis : Żąsi, Saknis : śakną, dantis : dantą. Godne 
uwagi są wahania: nakiis : nakiń i nakćią, już w Postylli Daukszy: 
naktu 520,51 nakcziy 444,9. W tymże zabytku firdis : szirdą 40 i szirdżią 17. 
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Niektóre z wymienionych form gen. pl. na -4.są pozostałością dawnej 
odmiany spólłgłoskowej, inne znów zjawiły się przez naśladownictwo 
późnicj wytworzonych wzorów spólgłoskowych. Dawnym wyrazem 
o osnowie spółgłoskowej jest np. dantis, na co wskazuje sanskrycki od- 
powiednik: nom. sg. dan, gen. dalas, ace. dantam; wyrazem zaś o pier- 
wotnej osnowie na -i- jest z pewnością śaknis, o przyrostku -ni-. 

W Postylli Daukszy formom gen. pl. na -y towarzyszą też odpo- 
wiednio ukształtowane formy gen. sg. i nom. pl. Oto przykłady: 

gen. pl. duru 65,, : nom. pl. durćs 567,, i ddriś 201,5; 

»  „, Żuwń l23y, : gen. sg. żuwóś 523, : żuwies 194g; 

» + dantą 1d : nom. pl. danies 65; 

»  ,. szirdą 1 szirdżią : gen. Sg. szirdćs O4,, : szirdićs 969; nom. pl. 
szirdes 39; : sztrdjs t61y;; należy tu zwrócić uwagę, że na podstawie 
sen. pl. $irdą powstało pl. t. śirdai, -ii kłótnia”, 

$ 110. Intonacja zgłoski pierwszej i miejsce przycisku w niektórych 
spośród wyżej wymienionych wyrazów o osnowie na -i- bywają w dia- 
lektach litewskich odmienne. lak więc, oiliis f. nadzieja” występuje nie 
tylko z intonacją akutową (acc. vilii), lecz także z cyrkumfleksową 
i należy do typu akcentuacyjnego IV: viliżs, -ićs, viltj., Co więcej, wyraz ten 
posiadając intonację zgłoski pierwszej akutową może mieć przycisk 
nieruchomy: viliis, gen. viliies. Dla języka literackiego zalecane są formy 
z intonacją zgłoski pierwiastkowej akutową : viltis, ace. sg. viltj lub viltis 
ace. sg. oilij. 

Rzeczownik anglis węgiel jest w języku literackim rodzaju żeńskiego 
i ma akcentuację typu IV. Ale w dialektach bywa inaczej: jeżeli jest 
rodzaju żeńskiego, ma w nom. sg. przycisk na zgłosce pierwszej: ańglis 
i należy do tej samej grupy akcentuacyjnej co durys (III). Trzeba tu 
jeszcze zaznaczyć, że na wschodzie i północy Litwy wyraz węgiel 
występuje też z osnową na -io- i w rodzaju męskim, przy czym into- 
nacja zgłoski pierwszej bywa zarówno cyrkumfleksowa: ańglis, nom. 
pl. ańgliai (ILl), jak akutowa: dnglis, nom. pl. dngłiai (|). 

Jeszcze przykład wahania intonacyjno-akcentowego. Rzeczownik 
klińtisf. zawada, przeszkoda” ma w języku literackim raczej akcentuację 
jak aasis : kliatts, -iżs, klińtj (LV), ale w mowie potocznej oraz w dialektach 
bywa akcentowany inaczej: kliatis, -ićs, klińtj (Il), a nawet kliiifis, -ies (1). 

$ 111. Ilość rzeczowników o osnowie na -i- stała się w języku litew- 
skim mniejsza przez to, że niektóre z nich albo już przybrały, albo 
przybierają odmianę według osnów na -£o-. Dziś mamy w języku lite- 
rackim póntis, gen. pónfio obuch oraz pełgjs, gen. pełićs(!) ramię, ale 
w dawnych tekstach i w dialektach występują póntis, -ies oraz pelis, -ićs, 
również rodzaju męskiego. 

Niekiedy zmianie deklinacji towarzyszy zmiana rodzaju żeńskiego 
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na męski. W dzisiejszym języku literackim za poprawną uchodzi od-- 
miana pgkłis, gen. pókćio gniew, złość” r. m., ale w dialektach zacho- 
wuje się jeszcze dawna odmiana według osnów na -i-: pykłis, -iós r. ż. 

$ 112. Szczególny objaw wahania, także intonacyjno-akcentowego, 
stanowi rzeczownik o znaczeniu mół. W języku literackim występuje 
on aż w czterech postaciach, zazwyczaj jako kandis, -ićs f. i kandis, -ies 
I, niekiedy jednak -także jako kandć, -ćs i kdndć (w dialektach jest 
i Rdndżia), Por. $ 86. — Na obszarze wschodnio-żmudzkim osnowę ina 
-6- przybrały rzeczowniki o typie intonacyjno-akcentowym I : kdrte, 
pdlte, vólie i innę. 

$ 115. Rzeczowniki o osnowie na -i- są, ogółem biorąc, stare, w po- 
szczególnych jednak wypadkach powsłały one z przekształcenia daw- 
nych rzeczowników o osnowie spóigioskowej. Takim rzeczownikiem 
jest np. móteris, -ies kobieta; żona”, odmianka rzeczownika mótć uro- 
biona na podstawie m. in. jego prastarej formy ace. sp. mółerj. W po- 
dobny sposób powstał, rzecz godna uwagi, polski rzeczownik macierz 
za podstawę posłużyła forma ace. sg. małerć obok nom. sg. mati (obie te 
formy zachowały się w zabytkach języka starosłowiańskiego). 

mółeris nie jest jedynym litewskim wyrazem na -i-, który powstał 
na podstawie dawnej osnowy spółgłoskowej. Drugi taki wyraz to źweris _ 
-iós zwierz, w języku literackim rodzaju męskiego, po dialektach także 
żeńskiego. Że urobiony on został na podstawie dawnej osnowy spół- 
głoskowej, dowodzi gr. Vhp, gen. Vqpós (lesb. póp) m. Ślady OSNOWY 
spółgłoskowej zachowały się zresztą w dawnych tekstach i w konser- 
watywnych dialektach wschodnich : nom. pl. Źodres, gen. pl. Źwerf, 
Wtórną osnowę *żygr-i- wyraz ten zaczął przybierać już w okresie przed- 
litewskim; wskazuje na to stsł. zoćre; por. teź prus. acc. pl. swfrins. 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW O OSNOWIE NA -u-i -iu- 


5 114. W języku litewskim istnieją rzeczowniki o dwuzgłoskowych 
osnowach zarówno na -u-, jak na -fu-; podobnie wspólistnieją osnowy 
NA -0- 1 -jo- Oraz na -ś- i -tó-.  - | | 

Zewnętrzną oznaką wyrazów o osnowie na -iu- jest to, że ich -u- 
poprzedzone jest zawsze spółgłoską palatalną — element i charakte- 
rystyki -iu- spłynął, jak zwykle, z poprzedzającą spółgłoską i zmienił ją 
właśnie w odpowiednik palatalny lub spalatalizowany: kużpius 'szewe 
z "kurp-iu-s; sódźius wieś z *sod-iu"s. ; | 

Różnica między obu grupami rzeczowników, na -u- i na -fa-, tkwi 
dziś silnie w poczuciu językowym litewskim. Rzeczowniki o osnowie 
na -u-='odmieniają się według tej osnowy w obu liczbach, pojedynczej 
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i. mnogiej, natomiast rzeczowniki o osnowie na -iu- zachowują tę osnowę 
obecnie tylko w liczbie pojedynczej, w liczbie mnogiej zaś odmieniają 
się jak rzeczowniki o osnowie na -io-. 

Taka odmiana rzeczowników o osnowie na: -iu- jest w wieku XVI 
dopiero w słapie zaczątkowym. W Postylli Daukszy rzeczownik 
prietelius przyjaciel wzgl. neprietelius nieprzyjaciel ma w pluralis tylko 
jedną formę według osnowy na -fo- : dat. prićtelemus 519,,, wszystkie 
zaś inne według osnowy na -iu- : nom, priełelus 229,,, dat. prietęlumus 
4175, instr. prićtelumis lOdzą 1 neprićtelumis 104g5. 

Ilość rzeczowników o osnowie na -u- nie jest wielka. Liczniejsza 
jest grupa tych, które mają osnowę na -iu-. 

Rzeczowniki na -us i -ius są rodzaju męskiego. W dawnej litewszczyź- 
nie rzeczowniki na -us mogły mieć także rodzaj żeński; pozostałością 
takich rzeczowników jest pl. pałas w Postylli Daukszy, por. $$ 3. 154. 
Wśród rzeczowników na -us jest pewna liczba dawnych wyrazów 
rodzają nijakiego: alts piwo” obok prus. alu; medis 'miód obok prus. 
meddo z-*medu, sanskryckiego madhu, $ 5; dawne i w dialektach dotąd 
zachowane pókus bydło (Dauksza, Post. 71,) obok pruskiego pecku, 
sanskryckiego paśu. — O pozostałościach dawnych osnów na -i- długie 
będzie mowa w tomie II, poświęconym nauce o budowie wyrazów. 

Pod względem intonacyjno-akcentowym rzeczowniki, o których mowa, 
rozpadają się, podobnie jak rzeczowniki o innych osnowach, na 4 grupy. 

$ 115. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z intonacją akutową a o przy- 
cisku nieruchomym (I). Grupę tę reprezentują obecnie w języku lite- 
rackim tylko imiona własne, jak Jezus. 

$ 116. Rzeczowniki ze zgłoską pierwszą o intonacji akutowej i z przy- 
ciskiem ruchomym (DM): sńnis syn. 


Odmiana 

Singularis Pluralis 

nom.  siinits siiniis 

' gen.  Siinadis siinij 

- dat.  siinui sitntrms 
' acc.  siiny siinus 
instr. sfinumi siinumis 

loc.  siinuje siinuose 

voc.  siinafi siiniis 


Jak siinńs odmienia się pod względem intonacyjno-akcentowym rów- 
nież liets wzgl. lytis 'deszcz”. 

$ 117. Rzeczowniki, które mają zgłoskę pierwszą z samogłoską 
krótką lub o intonacji cyrkumfleksowej a przycisk prawie nieruchomy 
(III): tufgus targ, rynek; sódźius wieś. 
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Odmiana 
Singułaris Pluralis 
nom. iurgus lur gus 
gen.  łufgaus turgy 
dat  tufgui łufgums 
acc.  lufgy turgis 
instr. łufgumi tufgumis 
loc.  tufguje tufguose 
voc.  Żufgau uf giis 
Singularis Pluralis 
nom. sódźius ___ sódźiai 
gen.  sódziaus sódziu 
dat.  sódziai sódźiams 
acc.  sódźią sodźiiis 
instr. sódźiumi sódziais 
loć. _ sódźiuje sódziuose 
voc.  sódźiau sódźiai 


Jak łauigus odmienia się midus miód pitny” (ale i midds). 

Jaką odmianę jak sódźius mają rzeczowniki: 

skaićius liczba, ilość, skgrius rozdział; oddział; różnica”, spiśćius 'rój”, 
vafsius owoce, plon, płód”, vglius obłuda, podstęp ; 

nazwy osób: dafnius pieśniarz, kuFpius szewc, stólius stolarz; — 

snańdżźius ospalec; 

tu należy pewna liczba używanych w dialektach wyrazów zapoży- 
czonych: gójus : r. rak, pol. gaj, rójus : pol. raj i inne. 

$ 118. Rzeczowniki o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub 
z intonacją cyrkumileksową a o przycisku ruchomym (IV): medus miód” 
i virfis wierzch; pokrywa, pokrywka; naddatek”. 


Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom. medis - virśis módiis DiF SiS 
gen.  medańis * wirśaiis med virŚtj 
dat.  módui vifSui mediims virśirms 
acc.  módu virsy medis virśis 
instr. medumi pirsumi medumis viriumis 
loc.  medujć virsuje meduosć viriuose 
voc.  medaii virsafńi módis | - oiFSis 


Taki sam wzór intonacyjno-akcentowy. jak Rede i ożrśis, mają rze-- 
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'czowniki: alis 'piwo”, dangis niebo”, pl. pićtas obiad; południe. Do tej 
grupy należy także rzeczownik żźmogis człowiek”, który na podstawie 
osnowy Żmogu- tworzy formy jednak tylko w singularis (w pluralis ma 
on formę nom. źmónćs). 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 119. W deklinacji rzeczowników o osnowie na -u- w alternacji 
z samogłoską osnowy u jest dwugłoska au, gdzie a aż z ć lub 6. 
Szczegóły podane będą w poniższej analizie form deklinacyjnych. 

$ 120. Forma nom. sg. siinis zawiera osnowę na -u-, która jak inne 
- osnowy na samogłoskę krótką rozszerzona jest końcówką przypadkową 
-s. Tę samą budowę ma sanskr. siinu-h Ć siinu-s oraz stsł. syns  *siinu-s. 

$ 421. Forma gen. sg. sfnańs ma zakończenie -aus, w którego skład 
wchodzi cecha osnowy w postaci eu łub ou oraz końcówka przypad- 
kowa -(e)s : *sfineu-s lub *siinou-s. Podobną budowę ma forma gen. sg. 
wyrazów o osnowie na -i-, w której zakończeniem jest -ei-(e)s; por. $ 90. 
Jak sónańs ukształtowane są formy gen. sg. goc. sunaus (z u krótkim 
w pierwiastku), sanskr. siinoh i stsł. synu. 

$ 122. Starożytnymi formami dat. sg. są sanskr. sitinave i stsł. synovi. 
Litewska lorma siinui nie może być dokładnym odpowiednikiem tych 
form. Jest rzeczą prawdopodobną, że w formach jak siinui końcówka 
-ui ustala się pod wpływem deklinacji rzeczowników o osnowie na -o-: 
tevui itd., $ 17. W żmudzkim jest również forma według osnów na -o-: siinuo. 

$ 425. Litewskie formy acc. sg. typu siiny reprezentują indoeuropej- 
skie formy ace. sg. na *-u-m: stąd -un>-u: por. sanskr. siinu-m; w stsł. 
acc. sg. synę końcowe -» jest także dalszym ciągiem indoeur. *-u-m. 

$ 124. Forma instr. sg. siinumi = siinu-mi ma taką samą budowę, jak 
w odmianie rzeczowników o osnowie na -i-: vagi-mi, $ 100. Tak samo 
zbudowane jest stsł. synome. 

W mowie potocznej formy. na -umi mogą tracić końcowe -i :.siinuń. 

$ 125. Forma loc. sg. sinujć, z -u- krótkim przed -je, zasługuje na 
szczególną uwagę dlatego, że w innych deklinacjach przed -je bywa 
tylko samogłoska długa: rańko-je, źóme-je, bróly-je, aky-je. Jednakże formy 
loc. sg. z samogłoską długą przed -je : tufgi-je znane są z dialektów. 
Końcową samogłoską form loc. sg. było początkowo -ę, które dopiero 
później zmieniło się w -e. W Postylli Daukszy znajdujemy np. targuię 
ma rynku 96, gdzie niestety iloczas u przed -ię nie da się już usta- 
lić. Formy loc. sg. rańkoję ..., a więc i siiniję są nowotworami litew- 
skimi, $ 55. 

W mowie potocznej zakończenie -uje może tracić końcowe -e. Zamiast 
ufguje bywa tufguj, w wymowie tufgui, a zamiast virSujć : virstj, W wy- 
mowie virsut, o intonacji cyrkumileksowej. 





48 Rzeczownik 
$ 126. forma voc. sg. siinait reprezentuje czystą GnówE RR 
odpowiednikami są: stsł. synu i sanskr. siino. 
Jest rzeczą godną uwagi, że końcówka -au dostała się do form voc. 
sg. rzeczowników o innych osnowach niż na -u- : Brólis brat : brolai; 
mókyłojas : mókytojau, $ 40. | 
$ 127, Pochodzenie formy nom. pl. siinis nie jest dostatecznie jasne. 
W każdym razie zakończenie -is nie może być regularną kontynuacją 
pierwotnego zakończenia *-et-es wzgl. *ou-es, na które wskazują stsł. 
synove 1 goc. sunjus. Być może, końcówka nom. pl. -is pochodzi z -uu-es, 
jak końcówka nom. pl. wyrazów o osnowie na -i-, mianowicie -ys (-is) 
Z -iires. W każdym razie, formy nom. pl. jak sónis są uzupełnieniem 
szeregu, jaki stanowią formy tego samego przypadka w innych osno- 
wach posiadających samogłoskę długą przed -s : żośrys, dianos, ZEmćs. 
Spotykane w dialektach formy nom. pl. na -aus : siinaas mają tę 
końcówkę z gen. sg.; w podobny sposób otrzymały końcówkę -ies formy 
nom. pl. rzeczowników o osnowie na -i-, $ 103. 
$ 128. Forma gen. pl. siinj nie może być zestawiana z formami tegoż 
przypadka stsł. synovs i goc. suniwe. Raczej mamy tu dawne zakończe: 
nie -u-óm, analogiczne do tego, co w odmianie wyrazów 0 osnowie na -i-: 
-i-5m, $ 104: *siinu-om > siinfj wskutek zaniku g przed -uo-m. W językach 
indoeuropejskich formy gen. pl. wyrazów o osnowie na -u- budo- 
wano widocznie dwojako, z zakończeniami -eu-0m i -u-ón. W językach 
słowiańskich uogólniono pierwsze z nich, natomiast w bałtyckich drugie. 
Starożytności końcówki -u-óm zdają się dowodzić awest. pasvąm bydląt 
i gr. dial. qodvwv z toy. Foy *kolan. 
$ 129. Forma dat. pl. sfiniims zawiera, jak formy tegoż przypadka 
w innych deklinacjach, osnowę, tj. *siinu- i końcówkę -mus > -ms 
*sfinl-mus; por. sunimus Dauksza, Post. i,,. Taką samą budowę ma też 
stsł. dat. pl. synsme. 

$ 130. Forma ace, pl. zakończona była pierwotnie na -u-ns : goe. sununs, 
stsł. syny Z *sftnuns. Nie jest rzeczą pewną, czy litewska końcówka -us 
w siinus jest lonetyczną kontynuacją pierwotnego zakończenia -u-ns. 


* W każdym razie u krótkie w siinus stanowi analogię do i krótkiego 


w ace. pl. dntis, Żoćris oraz do ai e krótkich w końcówkach form acc. pl. 
rankós i Żemes, $$ 60. 83; 106. > 

$ 1351. Budowa formy instr. pl. sfinumis, zawierającej osnowę *siinu- 
i końcówkę -mis przypomina wyraźnie budowę formy dat. pl. sinit-m(u)s. 
lak samo zbudowana jest starosłowiańska forma synemi. 

W mowie potocznej formy instr. pl. bywają skracane: siinumis > sunuńs; 
te skrócone formy nie zbiegają się z formami dat. pl. siinitms, gdyż 
mają połączenie tantosylabiczne um o intonacji odmiennej, cyrkum- 
fleksowej. 
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„8 432. Uorma ie pl. sfinuose, z dwugłoską uo przed -se, jest nowo- 
tworem litewskim. W dawnych Fa występują formy z samogłoską 
prostą przed końcówką -Sę, -se : sunuse” u Daukszy, Post. 44,,; takie 
formy utrzymują się i we RO REA dialektach, przy czym u 
przed -se bywa zarówno krótkie, jak długie: sónuse i sfnńse, ta druga 
np. w Pagramaniis. Formy na -iise są w związku z indoeuropejskimi 
formami na -u-su : sanskr. sfinusu, stsł. synechę; lormy zaś na -ise są 
odpowiednikami form z samogłoską długą przed -se w innych deklina- 
cjach: rafńkose, upóse, Sirdyseę. Nowotwór siinuosće powstał pod wplywem 
odpowiedniej formy rzeczowników o osnowie na -o-. Wpływ ten ułatwiła 
tożsamość końcówki acc. pł. w obu deklinacjach. Innymi słowy, na 
wzór stosunku: tóbus : tóvuose obok acc. pl. sinus powstała forma loc. 
pl. sfinnosć. 

$ 133. Niektóre rzeczowniki o osnowie na -u- i -iu- wykazują wa- 
hanie co do intonacji w -g0ce pierwszej i co s. akcentuacji w od- 
mianie. | 
Rzeczownik lietis 'deszcz” s wdóóce po dialektach nie z akutem, 
jecz z cyrkumfleksem w zgłosce pierwszej: ace. sg. liaty (typ LV). 

Rzeczownik żmogis brzmi w dialektach w nom. sg. źmógus i ma 
w całej odmianie przycisk nieruchomy, jak tugus (typ I). 

Rzeczownik sódżius może mieć w dialektach akcentuację według 
typu IV: sodźżińs, gen. sodziańs. i 

$ 154. W przeciwieństwie do przymiotników o osnowie na -u-, któ- 
rych w języku litewskim jest bardzo wiele, liczba rzeczowników nie- 
pochodnych na -u- jest stosunkowo nieznaczna. Widocznie część ich 
uległa przekształceniu i stała się przede wszystkim wyrazami o osnowie 
na -o-. Że tak było rzeczywiście, dowodzi m. in. współczesny rzeczow- 
nik pl. pelai, -fi -plewy” „odpowiadający dawnemu półńs f. u Daukszy, 
Post. 86,,. Samo przekształcenie umożliwiła zgodność końcówek gen. 
i ace. pl. w obu deklinacjach, osnów na -u- i na -o-. Inny przykład to 
spotykany w dialektach wyraz pókas bydło, będący odpowiednikiem 
historycznie uzasadnionego pókus. Również w zabytkach pruskich wyraz 
ten ma. dwie* osnowy: pecku i peckan. W dialektach nie brak jednak 


i wypadków, że wyraz o osnowie na -o- przybiera wtórną osnowę 


na -u-: sniógas : dial. sniegis Śnieg”; śćSkas : dial. $eSkis lub za3kus 'tchórz” 


(wskutel przystosowania do rzeczowników na -kus o znaczeniu pejo- 
ratywnym). | | 

Rzeczowników o osnowie na -ju- jest znacznie więcej niż na -u-. 
W ich liczbie znajdują się i takie, które miały poprzednio osnowę 
na -io-, np. ćmźius wiek, dawniej, a i dziś jeszcze gdzieniegdzie dmżias 
(ap. Dauksza, Post. 5449) lub dmfis, -io. — W dialektach istnieją rze- 
czowniki na -tojus zamiast na -fojas : artójus oracz , mókytojus nauczyciel 
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i inne. W dialekcie Pagramantis towarzyszą im odmianki na -tojis, 
z Osnową na -ja-. | 

$ 135. W dialektach — jak się zdaje, w znacznej ich części — od- 
miana rzeczowników według osnów na -u- jest w stadium zaniku: rze- 
czowniki na -u- przybierają odmianę według osnów na -o-. Dzieje się 
to na razie zazwyczaj w liczbie mnogiej. W dialekcie twereckim wyraz. 
sfimiis odmienia się w singularis po dawnemu według osnów na -u-, ale 
w pluralis całkowicie według oshów na -o- : nom. sinai, dat. sfindm, 
instr. siinais. Pospolite jest to zjawisko w dialektach żmudzkich, gdzie 
mamy sfnaf, piełai względnie piótai obiad. Przekształceniu, o którym 
tu mowa, torują drogę formy gen. pl. na -y i acc. pl. na -us : siną, 
siinus ; piełą, pietus, które mogą być rozumiane także jako formy według 
osnów na -o-. O pelat zam. pelńs f. por. wyżej $ 134. 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW O OSNOWACH 
SPÓŁGŁOSKOWYCH 


$ 136. Rzeczowników o osnowach spółgłoskowych nie jest wiele. 
Rozpadają się one na dwie grupy odpowiednio do tego, czy spółgłoską 
kończącą osnowę jest r czy n. 

Rzeczowniki o osnowie na -r- stanowią jedną grupę semazjologiczną. 
Ją to trzy nazwy pokrewieństwa, mianowicie: duktć, gen. duktefs córka; 
dial. mótć, gen. móters kobieta; żona, początkowo matka ; sesuó, gen. 
sesefs siostra. Dla rzeczowników tych charakterystyczna jest, przy 
osnowie na -er-, forma nom. sg. na -ć (duktć, móte) lub na -uó (sesuó). — 
Wymienione rzeczowniki mają z natury rzeczy rodzaj żeński. 

Wśród rzeczowników o osnowie zakończonej spółgłoską -n- wyróż- 
nić można dwie mniejsze grupy: 0 przyrostku -en- względnie -n-, z formą 
nom. Sg. na -uo, jak rud-uó, gen. rud-eń-s jesień, śu6, gen. śu-ń-s, oraz 
o przyrostku -men-, z formą nom. sg. na -muo, jak ak-muó, gen. ak-meń-s 
kamień”. Podczas gdy ilość rzeczowników o przyrostku -en- jest znikoma, 
a rzeczownik Z -n- jest dziś tylko jeden (śu6), to rzeczowników o przyrost- 
ku -men- jest sporo. Rzeczowniki, o których tu mówimy, mają wszystkie 
bez wyjątku rodzaj męski, albo tylko gramatyczny, albo jednocześnie 
gramatyczny i naturalny. 

Do rzeczowników o osnowach spółgłoskowych zalicza się we współ- 
czesnym języku literackim także menuo miesiąc, księżyc, a to ze względu 
na tę starożytną formę nom. sg.; w dalszych: przypadkach odmiana jest 
oparta na moriemie *mónes-io- : gen. mónesio. Rzeczownik mónuo jest 
rodzaju męskiego. 

$ 159. Umieszczając rzeczowniki o osnowach spółgłoskowych wśród 
rzeczowników o osnowach dwuzgłoskowych, traktujemy sprawę ze sta- 
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nowiska historycznego. Z tego stanowiska rzeczowniki jak dukłć,. 
sesu0, ruduó, akmuó, nawet mónuo mają rzeczywiście osnowy dwuzgłoskowe: 
* dukter-, *seser-, "ruden-, "akmen-, *"menes-. 

Co innego formy deklinacyjne urobione od tych osnów. We współ- 
czesnym języku literackim istnieje — poza nom. sg. — jeszcze tylka 
jedna lub dwie formy o dwu zgłoskach; np. od rzeczownika dukłć : gen. 
sg. duktefs względnie nom. pl. dukters. Natomiast wszystkie inne formy 
mają więcej niż dwie zgłoski, stąd i odpowiednia akcentuacja: w tych 
wielozgłoskowych formach przycisk może być tylko albo na zgłosce 
pierwszej, albo ua końcówce: nom. pl. dukterys, gen. pl. dukterą, 

; . "f * 


RZECZOWNIKI © OSNOWIE NA -er- 


$ 138. W współczesnym języku literackim są tylko dwa rzeczowniki 
o-osnowie na -er- : duktć córka i sesuó siostra. 


Odmiana 
Dingularis Pluralis 
nom.  duktć sesuó dikterys stserys 
gen.  dukiefs __ sesefs dukterij seserfj 
dat.  dukteriai _ sćseriai dukterims seserims 
acc.  dikteri sóseri dukteris stseris 
_ Instr. dukteria sóseria dukterimis _ seserimis 

loec.  dukłeryje  seseryje dukteryse seserysć 
voc.  dukłerie seserić dikterys sóserys 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 159. Stwierdzając, że duktć i sesuó są wyrazami o osnowie spół- 
głoskowej na -er-, mamy na myśli stan pierwotny. W rzeczywistości 
na podstawie tej osnowy zbudowane są tylko niektóre formy, jak np. 
gen. sg., inne zaś występują z końcówkami czy to według osnowy na -t-, 
czy też według osnowy na -fa-. Szczegóły poznamy z analizy form 
deklinacyjnych. Poniżej omawia się najpierw formy urobione od osnów 
spółgłoskowych. 

$ 140. Początkowe brzmienie form nom. sg. duktć i sesuó było *dukter 
( gr. Sbydenp) i *sesór (: łac. soror z *suesór), a więc z -r na końcu. Ge- 
netycznie są to czyste osnowy tych rzeczowników, przystosowane do 
funkcji nom. sg. : w *duktar do charakterystyki formy użyte zostało 
tylko wzdłużenie samogłoski przed -r : *dukteżr obok normalnej osnowy 
*duhtćr-. Natomiast w *sesór drugie e osnowy *seser- zróżnicowano 
nie tylko co do iloczasu, ale i kwalitatywnie: e>6. Zanik -r w *dukiz(r). 
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*sesó(r) odnosi się do epoki bardzo dawnej, bo już indoeuropejskiej; . 
sanskryckie formy duhita córka i svasa siostra są również bez -r. 

Końcowej samogłosce formy duktć i końcowej dwugłosce formy 
sesub' właściwa jest intonacja cytkumfleksowa. Być może, jest ona na- 
stępstwem zaniku końcowej spółgłoski -r. Przypuszcza się, że cyrkum- 
fleks -ś w duktć przyczynił się do uogólnienia intonacji cyrkumfleksowej 
w formach nom. sg. rzeczowników o osnowie na -ć- : katć kotka” itd. 

Forma nom. sg. rzeczownika sesuó występuje w języku litewskim - 
jeszcze w innych postaciach: sesf (na Zmudzi), sesut i sestwa. Forma sesij 
znajduje wyjaśnienie na tle stosunków fonetycznych w dialektach 
żmudzkich. Formy sesui i sesuoa (m. in. w peryferyjnym wschodnim 
dialekcie Lazdunai) nie są dotąd wyjaśnione. Być może, są to z pocho- 
dzenia formy voc. sg. użyte w funkcji nom. sg. Dawniejsza postać formy 
sesui była zapewne *sesuói (por. akmuói, $ 170), tzn. składała się z sesuó 
i partykuły emfatycznej -ai: "sesuo-ai > "sesuói, skąd wskutek skrócenia 
sesuf. Co się tyczy formy sesuvd, to początkowo, w voc. sg. akcento- 
wana była ona na zgłosce pierwszej: sżsuva. Połączenie -uva powstało 
ze skrócenia nieakcentowanej dwugłoski -uo, przy czym v jest swego 
rodzaju głoską przejściową między należącymi do różnych zgłosek samo- 
głoskami u i a. — Dylftong -uo ma odmianki *y, -uoi i -uva również 
w innych wyrazach; por. $$ 162. 170. 

$ 141. Formy gen. sg. duktefs, sesefs są krótszymi postaciami form 
dukterćs, seserćs, © prastarej końcówce -es : formy duktefs, sesefs mają 
intonację cyrkumileksową, ponieważ ich pierwowzory akcentowane 
były na końcówce -es. Formy dukterćs, seseres zachowały się zarówno 
w dawnych tekstach, np. w Postylli Daukszy 110%, (: duktęrćs sawós): 
490, (: sęseres), jak też w dzisiejszych dialektach, np. w twereckim. 
Starosłowiańska forma gen. sg. daśtere córki ma końcówkę -e również 
Z -e$. | | 

$ 142. Końcówka form ace. sg. dukter-|, sćser-i nie różni się wprawdzie 
w dzisiejszej postaci od tej, która jest właściwa wyrazom o Sak 
na -i-, ale genetycznie jest ona inna, pochodzi bowiem z indoeur. .- 
(tj. z.-m w funkcji samogłoski) : *dukter-m, *seser-m, skąd ”"dukterin > dikieri 
*seserin >> sóserj. 

$ 143. W nom. pl. obok wtórnych form według osnów na -i- dakterys, 
sśserys używane są w języku literackim jeszcze genetycznie usprawie- 
dliwione formy od osnów spółgłoskowych: dukters, sósers z dawniejszych 
dikteres, seseres, o indoeuropejskiej końcówce -es i z przyciskiem na 
zgłosce pierwszej. Te dawniejsze formy odnajdujemy w zabytkach, np. 
w Postylli Daukszy 38; (: dókteres) oraz w dzisiejszych dialektach, 
np. w twereckim. — Stsł. nom. pl. deśteri jest formą ace. pl. użytą 
także w funkcji nom. pl. 
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| 6 144, Formy gen. pl. dukterij, seserą mają końcówkę -y z *-un, które 
rozwinęło się z *-uon  *-5m; końcówka ta rozszerza bezpośrednio osnowy 
spółgłoskowe omawianych wyrazów. Jest rzeczą prawdopodobną; że to 

m. in. z deklinacji rzeczowników o osnowach spółgłoskowych (do któ- 
rych należą i duktć, sesuó) końcówka -y rozpowszechniła się na inne 
deklinacje. — Starosłowiańskim odpowiednikiem it. dukter-ń jest dziter-+. 

$ 145, Formy ace. pl. dukteris, Sasartą mają końcówkę -is, jak się 
powszechnie przypuszcza, z indoeuropejskiej końcówki *-ps, właściwej 
osnowom spółgłoskowym. Z *-ns powstało według tej hipotezy -is po- 

przez stadium pośrednie -ins. Tak samo interpreluje się końcówkę -i 
"w stsł, dzSteri. | | i 

$ 146. Deklinacja rzeczowników duktć i sesuó w dzisiejszym stanie 
jest w znacznej mierze deklinacją według osnowy na -i-. Nie wszystkie 
jednak formy urobione od tej osnowy są jednakowo dawne. 

. Bardzo stare, chyba odziedziczone z epoki indoeuropejskiej są te 
formy z -i-, których końcówki rozpoczynają się od m. Poznamy je 
zaraz niżej. 

$ 147. Instr. sg.: dukterimi, seserimi, o zakończeniu -i-mi. Są to formy 
dawne, znane z Postylli Daukszy: duktęrimi 3904, sęsęrimi T2yą. 
I dziś jeszcze zdarzają się one w dialektach, mianowicie w postaciach 
dukteriń, seseriń. Litewskiej formie dukterimi odpowiada dokładnie stsi. 
deśtereme. i 

Współczesne literackie formy instr. sg. ddkteria, sćseria urobione są 
na podstawie osnowy na -fa-. Takie formy istnieją i w odmianie rze-- 
czowników o normalnej osnowie na -i- r. Ź. : ŚSirdźia, nakóia, $ 100. 

$ 148, Dat.pl.: dukterims, seserims, dawniej dukterimus (Dauksza, Post. 
dukięrimus 3402), seserimus. Tak samo ukszłałtowana jest forma sisł. 
dwśterem=. i 

$ 149, Instr. pl.: dukterimis, seserimis, w mowie potocznej także dukte- 
rińs, seserims. Lę samą budowę ma stsł. dasteremi. 

$ 150. Późniejszego pochodzenia są pozostałe formy, urobione od 
osnowy na -i-. Są to: 

Gen. sg.: -dukterićs, seseriós, które mają charakter form właściwych 
dialektom; forma dukterićs jest już w Postylli Daukszy 114. 

Dat. sg.: dukteriai, seseriai, urobione według osnów na -ja-; ustaliły 
się one w tych samych warunkach, co formy instr. sg. dukteria, sóseria. — 
W dawnych tekstach i dialektach zachowały się formy dat. sg. o koń- 
cówce -i : dukteri Dauksza, Post. 144.244, dial. dikter(i), sćser(i), oraz 
o końcówce -ie : żm. sćserie wzgl. kontynuacja tej formy. Formy na -i 
mogą być genetycznie te same, co gr. prtept lub pnepi; formy zaś na -ie 
są to indoeuropejskie formy dat. sg. na -ei : stłac. rógei. 

Loc. sg. dukteryjć, seseryje. Formy tak ukształtowane mogą być już 
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dawne; świadczy -o tym pośrednio odpowiednia forma rzeczownika 
akmuó w Postylli Daukszy: dkmeniie = akmenije lub akmenyje 182n,. 

Voc. sg.: dukterić, seseriż. W Postylli Daukszy w funkcji voc. sę. 
występuje forma nom. sg. z przyciskiem przesuniętym, zdaje się, na 
zgłoskę pierwszą; dókić 2,,, duktć 568,, obok dukte 3,4. 

Nom pl.: dukterys, sćserys — powstały one jako uzupełnienie form 
acc. pl. na -is : dakteris, sóseris. Formy na -ys są stosunkowo niedawne, 
w każdym razie nie ma ich jeszcze w Postylli Daukszy. 

Gen. pl. Tylko gdzieniegdzie w dialektach zdarzają się formy duk- 
ieriij, seseriij. 

Loc. pl.: dukterysć, seserysż — są one odpowiednikiem form loc. sg. 
dukteryjć, seseryje; według stanu starosłowiańskiego oczekiwałoby się tu 
końcówki -fsu : dastereche. 

$ 151. W swej pierwotnej indoeuropejskiej odmianie rzeczowniki 
duktć 1 sesuó miały niektóre "formy z osnową zakończoną nie połącze- 
niem -er-, lecz spółgłoską -r-, a więc na stopie redukcji zanikowej. 
Osnowa *duk(t)r- zawarta jest w litewskim złożeniu pó-dukra względnie 
pó-dikra pasierbica, W dialektach zdarza się też wydedukowany stąd 
prosty wyraz dukra względnie dńikra córka. — Na [formach z osnową 
*ses(t)r- oparty jest słowiański wyraz sestra : ros. cecrpa. — W dialektach 
na podstawie formy nom. sg. duktć urobiono nową odmianę według osnów 
na -ć- : nom. dukłć, gen. duktźs itd. 

W mowie potocznej osób: używających języka literackiego. oraz 
w dialektach wyraz o znaczeniu 'siostra* brzmi nie tylko sesuó, -efs, lecz 
talcże sćse, -ćs, obok czego istnieje forma deminutivum sesale. Wyjaśnie- 
nie napotyka na trudności. Być może. dem. sesćlć rozwinęło się przez 
haplologię z *seserelć ; ono to mogło było przyczynić się do -urobienia 
nowej formy podstawowej sósć. 


Odmiana rzeczownika mótć 


$ 152. Osnowę spółgłoskową *moter- miał dawniej rzeczownik mótć. 
Spółgłoskowa odmiana tego rzeczownika, w zasadzie ta sama co duktć 
1 sesuó, zachowała się w Postylli Daukszy. Tu móte występuje już 
z wtórnym znaczeniem żona, małżonka; niewiasta (kobieta), nie zaś 
z początkowym etymologicznym matka, które zachowało się tylko 
w niektórych dialektach. Przedstawione poniżej formy deklinacyjne 
z Postylli Daukszy niewiele różnią się od odpowiednich form języka 
starosłowiańskiego: 

nom. sg. mółe 171; : mati, z -i wtórnym, również w mati-ca według 
form jak *velći-ca (pol. wilczyca) : sanskr. orki-h (w litewskim obok móte 
ustaliło się i vilke wilczyca”): 
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gen. Sg. mółeres 17, : matere; 

acc. sg. moięri 08,, : mater; | 

instr. sg. mółerimi 37,, i moięrim 495,, : materóme; 
nom. pl. mółeres 526 : małeri; 

gen. pl. mótery adoy : maters; 

dat. pl. mótęrimus 185: małereme: 

acc. pl. móteris _ 90zg : materi; 

instr. pl. móterimis 1349 : materemi; 

loc. pl. móterise 525, : matereche. 


W przedstawionej odmianie litewskiej tylko forma loc. pl. móterise, z -e, 
jest nowotworem, podobnie jak zbudowana według osnów na -i- forma 
gen. Sg. moleries 295,. W odmianie starosłowiańskiej uderza forma 
nom. pl. małeri; jest to forma ace. pl. używana również w funkcji 
nom. pl. 

"W współczesnym języku litewskim dawną odziedziczoną odmianę 
rzeczownika mółć kontynuują dwie odmiany. Jedna z nich oparta 
jest na formie nom. sg. mótć, potraktowanej jako osnowa: gen. Sg. móżćs. 
dat. sg. mółei itd.; odmianę tę spotyka się tylko w. dialektach. 
W języku literackim wytworzyła się odmiana mająca za podstawę 
osnowę *moter-i-, czyli osnowę na -i-, wydedukowaną z form, jak instr. 
sg. móterimi itd. Stąd nom. sg. móteris, gen. sg. mółeries itd. W podobny; 
sposób na podstawie słowiańskiej osnowy *mater-e-, zgodnej genetycznić 
z lit. "moter-i- i występującej w tych samych warunkach co i ona, uro- 
biono polski rzeczownik macierz. Początkowe znaczenie matka” rze- 
czownik móte zachował tylko gdzieniegdzie w dialektach. Zwykłe zna- 
czenie tego rzeczownika, czy ma on formy mótć, -ćs, czy też móteris, 
-ies, jest żona; kobieta. 

$ 153. W dawnej litewszczyźnie istniała jeszcze jedna nazwa po- 
krewieństwa z osnową na -r- : jentć, gen. jenters itd. żona brata męża 
(: stpol. jętry lub jątrew żona brata ; synowa). I ten wyraz przybrał 
wtórną odmianę na -ć- : nom. jentć, gen. jenićs itd. | 


« 
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$ 154, Jak już zaznaczono wyżej, $ 136, wśród rzeczowników, których 
osnowa zakończona jest spółgłoską -n-, wydzielić można dwie mniejsze 
grupy, o przyrostku -en- względnie -n- i o przyrostku -men-. 

Podaje się tu odmianę rzeczowników: vanduó woda”, dubuó miska, 
miednica; śuó pies; pl. sómenys siemię lnu, piemuó pasterz, akmuó 
"kamień. | 
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$ 155. Odmiana rzeczowników vanduó, dubuó: 








Singularis Pluralis 
nom. vanduó vóndenys 
gen.  vandeńs vandenij 
dat.  odndeniui vandenims 
acc.  odndeni odndenis 
instr. vdndeniu vandenimis 
loc.  vandenyjć vandenysć 
voc.  vandenić vóndenys 

Singularis Pluralis 
nom. dubuó dibenys 
gen.  dubeńs | dubenii 
dat. _ dnbeniui dubenims 
acc.  dibeni dubenis 
instr. dabeniu dubenimis 
loc. _ dubenyje dubenyse 
voc.  dubenić diubenys 


Rzeczownik vanduó jest w języku literackim jedyny o takiej osnowie, 
tj. o przyrostku -en- a o intonacji zgłoski pierwszej akutowej i przy- 
cisku ruchomym. 

Jaką osnowę jak dubuó, tj. o przyrostku -en- a o zgłosce pierwszej 
z samogłoską krótką i o przycisku ruchomym ma też rzeczownik ruduó, 
-eńs jesień. 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 156. Rzeczowniki vanduó i dubuó, których odmianę przedstawiono, 
miały osnowy spółgłoskowe zakończone spółgłoską n: *vanden-, *duben-. 

Z dawnej odmiany ukształtowanej na podstawie tych osnów, zacho- 
wały się następujące formy: 

Nom. sg. vanduó, dubuó o zakończeniu -uo z dawnego -ón. Formy te 
reprezentowały czyste osnowy, scharakteryzowane w porównaniu ze 
zwykłymi *vanden-, *duben- odmienną co do jakości i iloczasu samo- 
głoską 6: "vandón, *dubón. O przekształceniu -0n > -uo należy powiedzieć 
to samo, co o przekształceniu -ór > -uo w sesuó, $ 140. 

Gen. sg. vandeńs, dubeńs, dawniej vandents, dubenes. Forma vandenćs 
zachowała się w Postylli Daukszy: wąandenćs 118,. Formy vandenćs, 
dubenes zawierają osnowy i akcentowaną końcówkę -es. 

Ace. sg. oóndenj, dibenj — o końcówce -j z -in Śindoeur. *-m. 

Gen. pl. vandenń, dubenii — o końcówce -y z -un < *-uon < indoeur.* -4m. 
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Acc. pl. póndenis, dubenis — o końcówce -is, która odpowiada ocze- 
kiwanej końcówce -ins z indoeur. *-ns. 

Już w pierwotnej odmianie, opartej na osnowach aw 
mieściły się formy dat. pl. vandenim(u)s, dubenim(u)s 1 instr. pl. vandenimis, 
dubenimis, zawierające przed końcówkami, które się zaczynają od m, 
samogłoskę przejściową -i-; por. $ 146. 

$ 157. Obok wymienionych form starych istnieją w odmianie rze- 
czowników vanduó i dubuó formy nowsze, urobione od osnów na -i- 
i na -io-. | 

Z.osnową na -i- występują: 

Loc. sg. vandenyje, dubenyje. Forma vandenyje jest już w Postylli 
Daukszy: wąndeniić 140». W żmudzkim w oparciu o osnowę na -e- loca- 
tiyus ma formę na -e: rudinć jesienią. Końcówka -ć pochodzi tu z 
*ej-. i 

Voce. sg. dandaniź, dubeniż. 

Nom. pl. odndenys, dubenys. Dawne formy zakończone były na -es; 
istnieją one dotychczas w dialekcie twereckim : dndenes. 

Loc. pl.: oandenysć, dubenyse. W Postylli Daukszy mamy wdndęnisę 
379,,, nie wiadomo jednak, czy z dawnym i, czy z późniejszym y dłu- 
sim przed s. 

Osnowę na -fo- mają: 

Dat. sg.: vćndeniui, dubeniui. Dawne formy kończyły się na -i lub 
-ei > -ie, por. $ 150. 

Instr. sg.: oandeniu, diubeniu. I dziś jednak zachowują się jeszcze 
dawne formy na -im(i) : vandenimi wzgl. vandeniń, dubenimi wzgl. dubeniń. 
W Postylli Daukszy są tylko formy na -imi : wdndenimi 2354. 

W mowie potocznej formy gen. sg. na -ens wypierane są przez formy 
od osnów na -io- : odndenio, dubenio. Formy o tym ukształtowaniu nie 
są jednak nowe; znajdujemy je już w Postylli Daukszy: wandęnio 943. 

W dialektach możliwe są formy według osnowy na -o-, mianowicie 
w pluralis: nom. vandenat (: twereckie undenat) i 1o€. vandenuós (: undenuós). 
Dla tych form punktem wyjścia była forma gen. pl. vandeną. 

Przedstawiony wyżej stan faktyczny wskazuje na to, że rzeczownik 
vanduó przejawia, tendencję, aby w singularis uogólnić osnowę na -io-, 
a w pluralis osnowę na -o-. 

$ E W dawnym języku taką odmianę jak vanduć i dubuć miały jeszcze 
np. "Sirfguo szerszeń i "geluo Żądło. Wyraz *śirsuo występował w in- 
nych przypadkach z osnową *śirsen- (por. pol. szerszeń, dawniej sirszeń), 
wyraz zaś *geluo miał w pewnym okresie formę acc. sg. galuonj. Z bie- 


giem czasu wyraz *Śirluo, *Sirsen- dał początek dwu wyrazom: śiriuń-lis 


i fire, wyraz zaś *geluo, ace. góluoni przybrał postać geluonis, -ićs m. 
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8 159. Odmiana rzeczownika śuó: 


Singularis Pluralis 
nom. śuó $unys 
gen.  Śudjis $unij 
dat.  śuniui $unims 
acc.  Śuni $unis 
instr. 3unii $unimis 
loc.  śunyje Sunyse 

i voc.  śuniś $Uunys 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 160. Forma nom. sg. rzeczownika śuó brzmiała niegdyś *ś0ón, co 
stwierdzamy na podstawie gr. %ówv i sanskr. śva. Zakończenie -6(n) zmie- 
niło się w -uo w taki sam sposób, jak w dawnych formach rzeczowników 
vanduó, dubuó, $ 156; spółgłoska » poprzedzająca -dwugłoskę uo zanikła. 

Forma nom. sg. *Svón była to postać osnowy. W pozostałych przy- 
padkach osnowa ma postać *śsun- : gen. sg. suń-s itd., różni się więc tym, 
że zamiast połączenia -5n ma samo tylko -n-, jak to bywa na stopie 
redukcji zanikowej, $ 151. Samogłoska u w *iun- jest tylko przedspół- 
gloskowym odpowiednikiem przedsamo głoskowej spółgłoski v w *śvdn. 

$ 161. Rzeczownik żuó ma w odmianie formy oparte na trzech osno- 
wach: spółgłoskowej, na -i- oraz na -io-. Osnowy te rozłożone są w taki 
sam sposób, jak np. w odmianie wyrazu vanduó. Zgodność istnieje też, 
jak należało oczekiwać, i co do końcówek deklinacyjnych. — Przed- 
stawimy poniżej szczegóły z zakresu budowy form. 

$ 162. Osnowę spółgłoskową wykazują formy:. 

Nom. sg. śu6, $ 159. Obok tej zdarzają się w dialektach formy: 
śą (na Zmudzi), Fuóż i śuva; formy te należy tłamaczyć tak samo, jak 
sesij, sesui, sesuva, S$ 140. 

Gen. sg. śuńs, dawniej funes Dauksza, Post. 585. (: szunes). 

Acc. sg. dni, w Postylli Daukszy 359, (: s<2> dni). 

Gen. pl. śuną Dauksza, Post. 1164, (: szuną). 

Acc. pl. śunis; w Postylli Daukszy 16,, (: szunis). 

Dat. pl. sunims, dawniej śunimus Dauksza, Post. 113, (: szunimus). 

Instr. pl. sunimis, tak samo w Postylli Daukszy 115g. , (: szunimis). 

$ 163. Uormy jak od osnów na -i- wykazują: 

Loc. sg. sunyje, w mowie potocznej śunij (w wymowie śunyi) > śunj. 

Voce. sg. śunić. ; 

Nom. pl. sunys. Dawna forma od osnowy spółgloskowej: $unes. Istnieje 
ona w Postylli Daukszy: szónes 1102; istnieje też do dziś w dialekcie 
twereckim. 
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Loc. 'pl. Żunyse. 

W dialektach z osnową na -i- występuje forma gen. sg. Sunićs. 

Osnowę na -io- wykazują formy: | 

Dat. sg.: Siniui. W Postylli Daukszy zachowała się forma właściwa 
osnowie spółgłoskowej: szóni 11045; o formach z końcówką -i por. $ 150. 

Instr. sg.: Suniq. Obok tej i dziś jeszcze jest w użyciu dawna forma 
$unimi wzgl. Sunim, oparta na osnowie spólgłoskowej wzgl. na osnowie 
na -i-. Formę szunimi ma i Dauksza, Post. liós.  - 

$ 164. Jak Fu6 odmieniał się wyraz dawnej litewszczyzny żmuó 'czło- 
wiek. W Postylli Daukszy zachowały się m. in. formy acc. sg. żmdni 
giwą chłopa żywego 4595, uż żmfni dószimtj griwną, o uż s(zjtni dwidę- 
szimti za chłopa dziesięć grzywien, a za psa dwadzieścia 339; nom. 
dual. du żmóne dwa człowieka 313,5 (314,,). Obok źmuć, np. 4244. istniało 
coll. źmó (z *żma) lud” 490,,. W związku z tym collectivum pozostaje pl. 
Żmónes, o osnowie spółgłoskowej jak w dialekcie twereckim. później 
żźmónes, o osnówie na -6-: Źmónes ma właśnie w zgłosce pierwszej o (<a) 
zamiast oczekiwanego u. Dodamy, że w Postylli Daukszy obok 
normalnej postaci źmogus zdarza się też utworzona pod wpływem źmuó 
odmianka źmógus 2054. H)4yz. 

$ 165. Rzeczownik śuó, który w odmianie wykazuje osnowy *śun-, 
*sun-i- 1 "Sun-io-, ma akcentuację taką jak rzeczowniki o osnowach 
dwuzgłoskowych, mianowicie typu IV. Rzeczownik śuó różni się więc 
pod względem akcentuacyjnym np. od rzeczownika vanduó, który po- 
siadając osnowz:y "vanden-, "vanden-i- i "vanden-io-, reprezentuje akcentuację 
rzeczowników wielozgłoskowych, mianowicie typu IL. 

S$ 166. Odmiana rzeczowników sómenys, piemuó. akmuó: 


Pluralis 
nom. sóćmenys instr. sómenimis 
gen.  sćmenty " oe. - semenyse 
dat. _ sćmenims voc.  sóćmenys 
.  aGG. _ semenis 
Singularis Pluralis 
nom. piemuo piemenys 
gen.  piemeris piemeni 
dat. _ piemeniui piemenims 
acc.  piemeni piemenis 
instr. piemeniu piemenimis 
loc.  piemenyje piemenyse 


voc.  piemenić piemenys 
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Singularis Pluralis 
"nom. akmuó _ ikmenys 
gen.  akmeńs akmenii. 
dat. _ dkmeniui _akmenims 
'ace. « dkmeni -kmenis 
dnstr. akmeniu akmenimis 
doc.  akmenyjć akmenysć 
voc.  akmeniż ókmenys 


Rzeczowników o przyrostku -men-, które reprezentują sómenys, piemuó 
i akmuó, jest w języku litewskim, jak zaznaczono wyżej, $ 136, sporo. 
W szczegółach sprawa przedstawia się tak. 
-. Rzeczownik pl. sćźmenys o przycisku nieruchomym na zgłosce pierwszej 
akutowanej jest w języku litewskim zupełnie odosobniony. 

Rzeczowniki piemuó i akmuó mają przycisk ruchomy, przesuwający 
się jak w vanduó, czyli według typu akcentuacyjnego Il. Wśród rze- 
czowników, które stosują się do tego samego typu akcentuacyjnego, 
rozróżniamy dwie grupy — według tego, czy ich zgłoska pierwsza 
pierwiastkowa jest akutowana, czy też występuje z samogłoską krótką 
lub z intonacją cyrkumileksową. i 

Intonację akutową w zgłosce pierwszej, jak w piemuó, mają: liemuó 
talia, kibić; pień, łodyga; osnowa”, skiemuó m.in. zgłoska, sylaba”, stuo- 
muó6 talia, stan; kawałek płótna na koszulę, Żelmuó 'pęd, latorośl; ruń'. 

Zgłoskę pierwszą z samogłoską krótką, jak akmuó, lub intonację 
cyrkumileksową w zgłosce pierwszej mają: pl. śśmenys ostrze, pl. 
mótmenys osnowa w tkaninie, teśmuó wymię ; — raumuó mięsień, muskuł.. 

Do grupy rzeczowników na -muo dostało się wiele terminów. nauko- 
wych, jak np. następujące terminy matematyczne: dalmuó 'iloraz', dómuó 
'dodajnik, duomaó dana ; — pradmuó element, skaitmuó liczba, cyfra”, 
skersmu6 Średnica ... Spośród innych rzeczowników na -muo wymie- 
nimy vaidmuó, -efńis, ace. vaidmeni rola. 


Uwagi o bndowie form deklinacyjnych 


$ 467. Uwagi, które podano wyżej o formach deklinacyjnych rze- 
czowników vanduó i Żuó, 'stosują się i do rzeczowników o przyrostku 
*-men-. Ograniczymy się więc tutaj do przedstawienia faktycznego stanu 
rzeczy, przy czym jako okazowy przykład niech służy akmuó. 

$ 168. Rzeczownik akmuó wykazuje trzy postaci osnowy: *akmen-, 
a więc spółgłoskową; *akmen-i-, na -i-, oraz "akmen-io-, na -io-. Rozłożone 
są one w deklinacji w taki sam sposób, jak w deklinacji rzeczownika 
vanduó. 

W dialektach, np. w twereckim szerzy się w pluralis osnowa na -o-. 
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$ 169. Godne jest uwagi, że stan rzeczy obserwowany dziś w języku 


literackim i w dialektach stwierdzić można już w szesnastowiecznej 


Postylłi Daukszy. | 

Gen. sg. Obok starej formy dkmęnes 99,, istnieją już dkmenio 514 OKAZ 
ókmenies 1815. 

Instr. sg. Obok starej formy. dkmenimi 3,4 występuje już nowotwór 
dłmeniu 1855g. 

Loc. sg. ćkmeniie 1B2og. 

W.Postylli Daukszy nowe formy istnieją jednak tylko w singu- 
laris, pluralis zaś wolny jest od innowacyj: nom. dkmęnęs 424, itd. 

$ 470. W dialektach nom. sg. obok akmuó ma jeszcze formy: akmuói 
i akmuvć. Obie te formy tłumaczymy jak sesuf i sesuva, $ 140. Oparte są 
one na dawnych formach voc. sg.: *akmuo-ai > akmuói (skąd przez sktó- 
cenie akmoi, ż dyftongiem długim -5i) ; *akmuo > "akmu(v)a. 

Formy według osnów na -o- mają w pluralis: 

Nom.: Piemenai, nazwa miejscowości w pow. Svenćionys. 

Instr.: piemenais, akmenais. 

Loc.: Piemenuós. 

$ 171. Odmiana rzeczownika mónuo: 


Singularis Pluralis 
nom. móenuo mćnesiai 
gen.  mćnesio menesity 
„dat. / mónesiui móenesiams 
jace.  mónesi mónesius 
| instr. mónesiu menesiais 
|loc.  mćnesyje mónesiuose 


voc.  mónesi 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 172. Rzeczownik mónuo jest pod względem odmiany jedyny 
w swoim rodzaju. 

Formy casus obliqui oparte są na morfemie *mźżnes-, rozszerzonym 
przyrostkiem -jo-, tymczasem forma nom. sg. ma jako morfem podsta- 
wowy tylko *men-, bez -es-. 

Forma nom. sg. zakończona jest na -uo, wszystkie zaś inne formy 
urobione są od osnowy *manes-io- : gen. Sg. mónesio itd. — z końcówkami, 
jak np. w odmianie rzeczownika brólis, $ 33. 

Odmiana, jaką ma we współczesnym języku literackim rzeczownik 
mónuo, nie jest jednak pierwotna. Już w Postylli Daukszy znajdujemy 
wprawdzie formy od osnowy *mćżnes-io-, mianowicie gen. sg. mćnesio 1255, 
instr. sg. mćnęsiu 379,,, ale obok nich są formy od osnowy *mżnes-i-, 
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a nawet od spółgłoskowej *"manes-. Osnowa na -i- zawarta jest w gen. 
sg. móne*sies 65, osnowę zaś spółgłoskową stwierdzamy w gen. sg. móneses 
57340, acc. pl. mónęsis 60, (1 w loc. sg. mónęsiie 180;, ?). 

Można uważać za rzecz niewątpliwą, że rzeczownik mónuo miał po- 
czątkowo we wszystkich przypadkach, poza nom. sg., formy utworzone 
od osnowy spółgłoskowej *man-es-. Pochodzenie formy norm. sg. mónuo 
jest niestety bardzo niejasne. Porównanie z goc. menobs nasuwa różno- 
rakie trudności. 

Forma nom. sg. mónuo nie jest jedyną, spotykaną na obszarze litew- 
skim. Na obszarze Żmudzi występuje mdny (por. sesą, śą, $$ 140. 161), 
w dialekcie twereckim mdónt lub mónu, a nawet menas. Formy te nie 
zostały dotąd wyjaśnione w sposób zadowalający. Jest w każdym razie 
pewien związek między mónu a mónt-lis, jak między. meónuo a mónuo-lis 
księżyc. 


INNE RZECZOWNIKI O OSNOWACH SPÓŁGŁOSKOWYCH 


$ 173. Już wyżej, w $ 104, mieliśmy możność stwierdzić, że niektóre 
rzeczowniki o osnowach na -i- występują z formami według osnów 
spólgłoskowych, w języku literackim z formami gen. pl. na -y. Dla 
wyjaśnienia tego stanu rzeczy należy brać pod uwagę dwie ewentual- 
ności. Pewne wyrazy, genetycznie o osnowach na -i-, otrzymały wtórnie 
formy gen. pl. ha -4, właściwe rzeczownikom o osnowach spółgłoskowych, 
albo też: pewne wyrazy, genetycznie o osnowach spółgłoskowych, przy- 
brały z biegiem czasu odmianę według osnów na -i-, zachowały jednak 
dawne formy gen. pl. na -y. Z któfym z tych dwu wypadków mamy 
do czynienia, rozstrzyga zazwyczaj etymologia. 

$ 174. Ciekawym przykładem rzeczownika o odmianie dwoistej, 
według osnowy spółgłoskowej oraz według osnowy na -i-, jest vieśpats 
"pan. Omówimy go tutaj, jakkolwiek ma osnowę trzyzgłoskową. 

Genetycznie viżśpats jest złożeniem i zawiera w drugim członie wyraz 
*pali-s mąż; sim, o osnowie na -i-, $ 373. Ale właśnie jako złożenie 
rzeczownik viśSpats miał pierwotnie osnowę spółgłoskową *vie$-pat-; wska- 
zuje na to odpowiednik łaciński hospes, gen. hospitis z osnową *hos-pot- 
oraz po części stsł. gos-pode pan. 

W współczesnym języku literackim vićspats odmienia się według 
osnów na -i- lub. nawet na -fo-: gen. sg. viżśpałies lub viżśpacio itd. 

Natomiast w Postylli Daukszy viżspats ma formy zarówno według 
osnów spółgłoskowych, jak też według osnów na -i-. 

Nom. sg. wieszpdłs 2:9; Wieszpałis A4lsg. 

Gen. sg. wieszpałćs 4814; wieszpałies 86,;. All. sg. wieszpałesp Losy: 

Dat. sg. wieszpałie 18; wiószpati 44g; wieszpatii 5y3 . Łdyą . 203: 

Acc. sg. wieszpdłj 1643; wiószpati 35. 


= 
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Instn sg. wićszpatimi 04;.. 

, Loc. sg. wieszpdłiie 825; PE 207g1: — Adess. sg. wieszpalip 
«w Panu Śl,g. 

„Voc. sg. wieszpatić brągusis 4ly,; wićsz zsud 102,;. 

Nom. pl. wićszpates 1606. 

Cen. pl. wieszpatą 3s. 

Dat. pl. wieszpałimus 515. 

Acc. pl wieszpatis 49835. 

Instr. pl. wieszpatimis 30b4. 

Loc. pl. — Adess. pl. wieszpatisęmp 'u panów 160. 

Do ustalenia odmiany rzeczownika vieśpats według osnów na <i- przy- 
czyniły się nie same tylko dawne formy z -i-, właściwe odmianie spół- 
głoskowej: instr. sg. vieśpatimi itd. Pewną rolę odegrał tu niewątpliwie 
wpływ wyrdzu prostego patis, pałs, o którym jest mowa w $$ 372. 373. 


UWAGI O AKCENTUACJI RZECZOWNIKÓW O OSNOWACH 
DWUZGŁOSKOWYCH 


$ 175. Zanim przejdziemy do szczegółowego omawiania akcentuacji, 
stwierdzić należy, że są przecież dwa przypadki, które dla wszystkich 
typów intonacyjno-akcentowych i dla wszystkich stosujących się do tych 
typów rzeczowników dopuszczają tylko jeden sposób akcentowania: to 
dat. i ace. sg. W tych dwóch przypadkach przycisk możliwy jest tylko 
na zgłosce pierwszej. Wszystkie inne przypadki dopuszczają różną 
akcentuację: albo na zgłosce pierwszej, albo na jednej z dwu następnych. 

$ 126. Typ intonacyjno-akcentowy I reprezentują, jak wiemy, te rze- 
czowniki, których zgłoska pierwsza ma intonację akutową, a które 
mają przycisk niezmiennie 'nieruchomy, umiejscowiony właśhie na 
zgłosce pierwszej. Ta grupa nie wymaga dalszego omawiania. 

Dła typów intonacyjno-akcentowych lI, 1II i IV, o przycisku ru- 
chomym, można podać — poza dat. sg. i ace. sg. — przypadki, które 
przewidują jedną akceniuację dla wszystkich rzeczowników, bez 
względu na, właściwą im osnowę. 

"W poniższym przedstawieniu pominięto jako przykłady wyrazy 
o osnowach na -id- i -ć-, gdyż mają one formy deklinacyjne w zasadzie 
o łej samej budowie, co wyrazy o osnowie na -4- 

$ 177. Typ intonacyjno-akcentowy II ma w jednakowy sposób ak- 
centowane formy przypadków: 

Joc. sg. z przyciskiem na końcówce: kalne, ożyjć, ożkojć, śirdyjć, siinuje : 
vandenyjć ; 

ace. pl. z przyciskiem na zgłosce pierwszej: kdlnus, óżius, óżkas, śtdis, 
siinus; vdndenis ; 
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gen., dat., instr. i loc. pl. z przyciskiem na końcówce: 
kalni, ożiń, ożkij, Sirdzią, sitnii; vandeną; 

kalnóms, ożidms, ożkóms, Śirdims, siintims, vandenims; 
kalnais, ożŻiais, ożkomis, Sirdimis, siinumis; vandenimis; 

| kalnuost, oŻiuosć, ożkose, Sirdysć, siinuose; oandenyse. 

$ 178. Typ intonacyjno-akcentowy III jednakowo akcentuje formy 
przypadków: 

gen. sg. z przyciskiem na zgłosce pierwszej: pirSto, medźio, rańikos, tuFgaus; 

nom. (i voc.), gen., dat., instr., loc. pl. z przyciskiem na zgłosce 
pierwszej: 

pifśtai, módźiai, rafikos, durys, tufgis; 

pifsty, medźiy, rańky, dury, tufgu; 

pifstams, medźiams, rafikoms, dirims, tufgums; 

pifstais, medźiais, rańkomis, durimis, tutgumis; 

pifstuose, módźiuose, rańikose, duryse, tuFguose; 

acc. pl. z przyciskiem na końcówce: pirśtis, medźids, rankds, duris, 
turgis. 
$ 179. W odmianie rzeczowników typu intonacyjno-akcentowego IV 
jednakowo akcentuje się formy przypadków: 

instr. i loc. sg. z przyciskiem na końcówce: 

lauku, gaidźiń, diend, ausimi (ausiń), virsumi (virsuń), sunimi (Sani); 

lauke, gaidyje (gaiduj, gaidg), dienoje (dienój), ausyje (ausój, ausij), virśuje 
(virśuj), Sunyje (śunijj, un): 

gen., dat., ace., instr. i loc. pl. z. przyciskiem £ na końcówce: 

laukń, gaidźiń, dienij, ausń, virsh, uni; 

laukóms, gaidzióms, dienóms, ausims, virSims, Sunims; 

laukts, gaidźins, dienas, ausis, virdhs, Sunis; 

laukafs, gaidźiats, dienomis ausimis, virłumis, Sunimis; 

laukuose, gaidźiuose, dienostć, ausyse, virśuose, aunysć. 

Typ intonacyjno-akcentowy IV uderza ilością form z akcentuacją 
końcówkową. Zewnętrznie rzecz ujmując, łączy on niejako pod tym 
względem właściwości typu IL i IIL. | 

$ 180. Litwini znają wprawdzie dobrze akcentuację wyrazów swojego 
języka, ale i oni wobec wahań akcentuacyjnych potrzebują nieraz 
wskazówki, według którego typu intonacyjno-akcentowego wymawia 
się w języku literackim dany rzeczownik. Dla nich dostateczną wska- 
zówką jest, jeżeli poda się dwie formy: dat. i ace. pl. 

Tak więc, przynależność do typu II unaoczniają formy: 
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dat. pl. kalnóms, ożićms, ożkóms, firdims, siiniims; vandenims — z przy. 
ciskiem na końcówce; 
acc. pl. kdlnus, óŻius, óżkas, Śtrdis, siinus; vóndenis — z przyciskiem 


na zgłosce pierwszej. 
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O przynależności do typu III rozstrzygają formy: 


dat. pl. pifitams, módźiams, rańkoms, dirims, turgums — z przyciskiem 
na zgłosce pierwszej; 
" acc. pl. pirśłis, medźids, rankds, duris, turgis — z przyciskiem na 
końcówce. 


$ 181. Ruchomość przycisku litewskiego jest po części odziedziczona 
z okresu indoeuropejskiego, po części zaś powstała dopiero w okresie 
rozwojowym języka litewskiego wzgl. grupy językowej bałtyckiej. 
Dawna odziedziczona ruchomość istnieje w odmianie rzeczowników 
o osnowach spółgłoskowych, choć dzisiejszy stan rzeczy niekoniecznie 


- jest «w szczegółach ten sam, co w języku ogólnoindoeuropejskim. Zwią- 


zane z tą prastarą ruchomością różne umiejscowienie przycisku stanowi 
niekiedy jedyną różnicę formalną niektórych form deklinacyjnych o róż- 
nym znaczeriu. Tak więc, mamy gen. sg. śunćs > Suńs : nom. pl. Śunes. 
Ruchomość przycisku pochodzenia litewskiego wzgl. bałtyckiego 
wykazują m. in. rzeczowniki typu viśła i ranka (IL). Pierwotnie miały 
one we wszystkich formach przypadkowych przycisk na zgłosce pierw- 
szej. Z biegiem czasu jednak przycisk przeniesiony został w niektórych 
formach na zgłoski następne: nom. sg. vista, ranka; instr. sg. vista, ranka; 
acc. pl. vifłós, rankas. Przeniesienie przycisku dokonało się tu zgodnie 
z zasadą, że przycisk przenosił się z poprzedzającej zgłoski z samo- 
głoską krótką lub cyrkumilektowanej na następną, jeżeli ta miała into- 
nację akutową. ile właśnie warunki spełniały wymienione formy rze- 
czowników viśta i rankó : nom. sg. *'vista, *rafika (znak ' oznacza tu miejsce 
przycisku, a znak ' tylko intonację akutową) > viśta, ranka itd. |eżeli np. 
w formach gen. sg. viśtos, rańikos przycisk utrzymał się w dawnym 
miejscu, to dlatego, że a > lit. o w zgłosce następnej (końcowej) miało 
cyrkumileks, por. gen. sg. żmonós. Podobny początek ma ruchomość 
przycisku w jednakowo ukształtowanych wyrazach słowiańskich; por. 
ros. pyk'a, ale p!yky. 
- Szczegółowe ;przedstawianie powstania i rozwoju akcentuacji litew- 
skich rzeczowników przekracza zadania niniejszej Gr amatyki. Za- 
znaczymy tylko krótkó, że chodzi tu o zagadnienie bardzo trudne. 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW WIELOZGŁOSKOWYCH 
| UWAGI WSTĘPNE 


$ 182. Kac świ o osnowach posiadających więcej niż dwie 
zgłoski, czyli wielozgłoskowych (poniżej mówimy też krótko: rzeczow- 
niki wielozgłoskowe) są to zawsze formacje pochodne. Można wyróżnić 
wśród nich trzy) zasadnicze grupy: | 

i. rzeczowniki urobione za pomocą osobnych przyrostków, jak np. 


5 Gramatyka języka litewskiego t. II£ 
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valst-igtis, -ćio włościanin, wieśniak” : valsćius, -iaus włość, graina ; 
soeik-ałó, -dtos zdrowie : sveikas, -4 zdrowy”; deminutiva : brolelis 
braciszek”, vistele kurka ; 

2. rzeczowniki z przedrostkami, jak np. pa-jiris, -io wybrzeże mor- 
skie” : jiira, -os morze; pó-gulis, -io *dpoczynek, wytchnienie w czasie 
Be, : guleti leżeć”, gulti kłaść się; 

3. zdóżenia z dwóch wyrazów: pusia-salis, -io półwysep” : pisć, -ćs 
połowa, sala, -6s "wyspa ; pirm(a)-takas poprzednik, zwiastun”: pirmas, -d 
pierwszy, tekżii ciec, plynąć, biec. 

Osobną grupę wśród rzeczowników o osnowach wielozgłoskowych 
stanowią pożyczki obce, np. testameńtas testament. 

$ 183. Rzeczowniki o osnowach wielozgłoskowych odmieniają się 
pod względem końcówek fleksyjnych tak samo, jak rzeczowniki o od- 
powiednich osnowach dwuzgloskowych. Odmianę rzeczowników wielo- 
zgłoskowych omawiamy w tej Gramatyce osobno, przede wszystkim 
ze względu na ich akcentuację, której szczegóły wymagają wyjaśnień. 

Wszystkie rzeczowniki o osnowach wielozgłoskowych układają się. 
najpierw w dwie wielkie grupy: o przycisku nieruchomym (A) i o przy- 
cisku ruchomym (B); w obrębie tych dwu wielkich grup wyodrębniają 
się znów mniejsze grupy. 


RZECZOWNIKI WIELOZGŁOSKOWE O PRZYCISKU NIERUCHOMYM 


$ 184. Rzeczowniki wielozgłoskowe o przycisku nieruchomym roz- 
padają się na grupy odpowiednio do tego, na której zgłosce osnowy 
mają nieruchomy przycisk, na drugiej od końca, czy też na jednej 
z dalszych. 

$ 185. Przycisk nieruchomy na zgłosce drugiej od końca, przedostat- 
niej, mają tylko rzeczowniki, w których ta zgłoska jest akutowana. 
Mogą to być rzeczowniki o osnowach na -o-, -io-, -f-, -ć-, rzadko inne. 

Rzeczowniki o osnowie na -o-: 

z przyrostkami:| ji -uoias : „aktołas, -0 OŚĆ ; -ynas : kaimdnas, -o sąsiad : 
-iinas : perkiinas, -0 piorun”; o nie dość jasnej budowie: pl. Żabdngai, -u 
ile, pułapka”. 

Rzeczowniki na -io-:. 

z przyrostkiem Laikślis': kunigdikśtis, -Cio książę”; z przedrostkami że: 
i pa- : beldisvis, -io <niewolnik*; pakriimis, -io miejśce przy krzakach; 
formacja reduplikowana: papdrtis, -ćio paproć. 

Rzeczowniki na; -4-:- 

z przyrostkami: żyta.: anyta, -os matka męża; -yba : pl. dalgbos, -q 
podział; -yna : śeimyna, -os 'czeladź, domownicy; rodzina; z zaa 
kiem pa- : pagdlba pomoce. 
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Rzeczowniki na -ć6-: 

z przyrostkami: -on-ż : małónć, -ćs łaska, móc ; -iinć : alkiinć, -ćs 
dokieć; -aiżć : mergditć, -ćs dziewczynka ; z. przedrostkiem pa- : pakridłś, 
-6s stromy brzeg rzeki, strome zbocze góry. 

Rzeczowniki na -iu- (-ju-): 

z przyrostkiem, -ojus ) rytójus, -aus jutro, dzień jutrzejszy”. 

$ 186. Przycisk iiieruchomy na zgłosce osnowy trzeciej lub czwartej 
od końca mogą mieć rzeczowniki: bez względu na to, jaki iloczasi jaką 
intonację posiada odnośna zgłoska. 

Rzeczowniki o osnowie na -o-: 

z przyrostkami: -ymas : piidymas, -o ugor; nawożenie ; -tuvas : galdstuvas, 
-o toczydło”. — | 

Rzeczowniki na -4-: 

z przyrostkami: -an-a : dórgana, -os słota ; "ina : mółina, -os matka”; 
-ata : ćdata igła ; -eta : kirpeta, -os stóg, bróg'; -iava : gdniava, -os past- 
wisko, czas pasienia bydła; z przedrostkiem pa- : pdsaka, -os bajka, 
baśń ; złożenie firdgela, -os ból serca, żal. | 

Rzeczowniki na -io-: 

z przyrostkami:,-tojas : raśytojas pisarz ; -ikis : kidikis, -io niemowlę ; 
-estis : mókestis,-lio podatek; z przedrostkiem pa- : pavdsaris, -io wiosna ; 
złożenia: pósbrolis, -io kuzyn, Sónkaulis, -io żebro. 

Rzeczowniki na -ć-: 

z przyrostkami : -enć : kaimenć, -ćs stado całej wsi; -linć : gilline, -ós 
(dial. giliine, -ós) dziś Śmierć w postaci kościotrupa z kosą, w Po- 
stylli Daukszy jad” 330, śmierć 99, (gźltine); -ifke :teviżkć, -ćs dom 
rodzinny; miejsce rodzinne ; z przedrostkiem są- : sąźinć, -ós sumienie; 
złożenie: Żómuogć, -ćs poziomka. 

A oto kilka przykładów, w których przycisk spoczywa na zgłosce 
osnowy czwartej od końca: 

z przyrostkiem -ininkas : maliinininkas (w mowie potocznej malininkas), 
-o młynarz; z przyrostkiem -tojas : litdytojas, -o świadek”; z przyrost- 
kiem -alas i przedrostkiem ap- : fpdangalas, -o 'okrycie'; z przyrostkiem 
-ynć i przedrostkiem pa- : padarynć, -6s narzędzie, instrument '; złożenie: 
pirmatakas poprzednik, zwiastun. 


| 
' Odmiana rzeczowników zwrotnych 
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$ 187. Do wyrazów O Beal nieruchomym na zgłosce osnowy 
trzeciej lub czwartej od końca należę nomina actionis ną, Amasis, -ymasis 


w funkcji zwrotnej: EPE 
barimasis myślenie: gderanie, kłótnia : bórtis; elgimasis CA 


i 
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się” : elgtis; bućiavimasis całowanie się: bućiuofis; driskymasis szarpanie 
się; niespokojne. dochodzące do wściekłości zachowanie się” : draskgtis. 


Rzeczowniki te odmieniają się w zasadzie jedynie w liczbie poje- 


dynczej, czasami tylko w liczbie mnogiej, przy czym w liczbie mnogiej 
bywają w użyciu zazwyczaj tylko łormy nominatiyu i genetivu. 
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le. 3 


Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom. barimasis barimaisi 
gen. barimosi barimusi 


dat. barimuisi 
acc. barimąsi 
instr. barimusi 
loc. barimesi 


Uwagi 


$ 188. Zaimek zwrotny w postaci -si mają w tym wzorze formy 
wszystkich przypadków z wyjątkiem nom. sg.: barimo-si itd. W formie 
nom. sg. zaimek zwrotny występuje w postaci -s, a więc bez -i, która 


to samogłoska zjawia się > jako głoska rozłączająca właściwe - 


nomen actionis i zaimek -s : *barimas-i-sfi). Dzięki takiemu ukształto- 
waniu forma nom. sg. nie różni się ilością zgłosek od innych form 
wzoru deklinacyjnego. j 


W instr. sg. obok form typu barimu-si są w użyciu formy jak bari- 
muo-si, a więc z nieskróconą dwugłoskową końcówką -uo, jak to bywa 
w złożonej odmianie przymiotników: gerio-ju, kietto-ju,.$ 270, p. 3. 

$ 189. Nieruchomość przycisku w odmianie rzeczowników na -imasis 
jest wtórna; wynika to z zestawienia obu form instrumentalu, niezwrotnej 
i zwrotnej: barima : barima-si. Ta nieruchomość przycisku jest następ- 
stwem śŚciślejszego zespolenia zaimka zwrotnego z właściwym nomen 
actionis i potraktowania tego połączenia jako jednej całości, jednego 
wyrazu. Dzięki temu też przycisk staje się związany z trzecią zgłoską 
od końca, czego następstwem jest jego niertchomość. 

$ 190. W tej samej funkcji co barimasis, elgimasis, buCidvimasis wystę- 
pują indeclinabilia na -o-s (z -s, nie z -si), jak przede wszystkim elgimos : 
nom. elgimos, gen. elgimos itd. Pochodzenie tych nieodmiennych form 
ńa -o-s nie zostało dotąd wyjaśnione w szczegółach. 

$ 494. Nomina actionis na -imasis, gdy występują w złożeniu z przed- 
rostkiem, mają -si- wewnątrz, po przedrostku, i odmieniają się normalnie: 
pa-si-elgimas zachowanie (się), gen. pa-si-elgimo itd. 


= 
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RZECZOWNIKI WIELOZGŁÓSKOWE O PRZYCISKU RUCHOMYM 


$ 4192. Rzeczowniki o osnowach zawierających więcej niż dwie 
zgłoski, czyli wielozgłoskowych a o przycisku ruchomym rozpadają 
się na dwie grupy. Jedną z nich stanowią te rzeczowniki, których przy- 
cisk przesuwa się w obrębie więcej niż dwu zgłosek osnowy, spoczy- 
wając to na jej zgłosce pierwszej, to na końcówkowej i nigdy na żad- 
nej środkowej: rieśutas 'orzech” : nom. pl. rieśdutai, trzyzgłoskowa osnowa 
na -o-. Do grupy drugiej należą ie rzeczowniki, których przycisk prze- 
suwa się w obrębie dwu ostatnich zgłosek osnowy : nom. sg. maliinas 


RB pm : acc. pl. malints, trzyzgłoskowa osnowa na -o-. 


Rzeczowniki o przycisku ruchomym w obrębie trzech i większej 
liczby zgłosek osnowy 


*' $ 193, Chodzi tu o takie wielozgłoskowe rzeczowniki, w których 
przycisk ruchomy może się znajdować albo na zgłosce pierwszej, albo 
na zgłoskach końcowych, nie może zaś spoczywać na zgłoskach środ- 
kowych. W odmianie tych rzeczowników przycisk nie jest wrażliwy 
na ukształtowanie zgłoski pierwszej pod względem iloczasu i intonacji: 
może ona mieć samogłoskę krótką albo długą, wzgl. połączenie dwu- 
głoskowe; może być akutowana albo cyrkumflektowana. 

Jako przykłady mogą służyć rzeczowniki: dóbilas koniczynka ; pl. 
dobilat koniczyna”; spindulós promień; dovaną 'dar'; voverć 'wiewiórka'; 
debesis m. chmura. 

$ 194, Odmiana rzeczownika dóbilas: 


Singularis Pluralis 
nom.  dóbilas dobilat 
gen. _dóbilo dobilą 
dat.  dóbilui dobilóms 
ace.  dóbilą dóbilus 

i instr. dóbilu dobilais 
loc.  dobile dobiluose 
voc.  dóbile dobilai 


Taką samą akcentuację w Odmianie mają m. in. następujące rze- 
czowniki: ł 
1. o intonacji: akutowej w zgłosce pierwszej: qźuolas 'dąb', dial, 
óbuolas jabłko, ożdaras wnętrzności; kiszka”; riełutas orzech; | 
2. o samogłosce krótkiej lub intonacji cyrkumfleksowej w zgłosce 
pierwszej: dsilas: osieł, kótilas kocieł, vśkaras wieczór, pl. vakarai za- 
chód (strona świata), vinagas jastrząb, efźilas ogier. 
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Tak samo akcentowane są w odmianie rzeczowniki o przyrostkach: 

-alas : tepalas maść, smar”; jóvalas karm dla świń; marne jedzenie ; 
refkalas potrzeba, sprawa, interes ; 

-inas : Gvinas baran, źćsinas gąsior, milżinas wielkolud, olbrzym”. 

Tu należą formacje z przedrostkami jak Gpmaudas złość, pl. ataudai 
"wątek (w tkaninie), póSaras pasza dla bydła”. Złożenia: kispinas wstążka 
do warkocza”, tiinagas krzemień. 

$ 195. Odmiana rzeczownika spinduljs: 


Singularis Pluralis 
nom. spindalgs spinduliat 
gen.  spińdulio spindulią 
dat.  spińduliui spindulióms 
acc. _spińduli spińdulius 
instr. spińduliu spinduliais 
loc. — spindulyje spinduliuose 
voc.  spindulg spinduliat 


lak samo jak spinduljs akcentowane są w odmianie m. in. rze- 
czowniki: 

1. o intonacji akutowej w zgłosce pierwszej: gomurfs, acc. gómur| 
"podniebienie ; branduolgjs, acc. brónduoli jądro ; obuoljs jabłko: 

2. o samogłosce krótkiej lub o intonacji cyrkumfleksowej w zglosce 
pierwszej: aoilgs, acc. dvili ul; eśergjs, acc. Geri okuń; kumelgs, ace. 
kiimelj źrebię; ogier ; ungurgs, acc. uńguri węgorz. i 

Z taką samą akcentuacją występuje pokaźna ilość rzeczowników 
o przyrostkach -ułys i -in-ia-: 

dusulgs, acc. disuli 'dychawica; dygulgs, acc. dśguli ćierń, kolec; 
boleść ; skaudulijs, ace. skafiduli ból, boleść  itd.; 

pl. kailiniai, ace. kóilinius kożuch; pl. marśkiniai, acc. mdrśkinius ko- 
szula ; pl. laśiniai, acc. lasinius 'słonina. 

Tak samo akcentuje się w odmianie wyrazy z przedrostkami oraz 
złożenia: 

padelgjs. acc. padeli jaje położone w celu zwabienia kury, aby niosła; 
podobnie nebyliyjs, acc. nabyli niemowa : 

rytmetijs, acc. rutmetj poranek”; veidmaings, ace. vćidmaini 'obłudnik, 
hipokryta ; badmirgs, ace. badmiri 'głodomów. 

$ 196. Odmiana rzeczowników dovand i voverć: 


Singularis Pluralis 


nom. dovana dóvanos 
- gen.  dovanós dovanii 


err yn ATE TA KA nn 
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dat. _ dóvanai dovanóms 
| acc.  dóvaną dóvanas 
instr. dóvana dovanomis 
loc.  dowanoje dovanose * 
voc.  dóvana dóvanos 


Jak dovana odmieniają się m. in. następujące rzeczowniki o osnowie 
na -ó- wzgl. -id-: 

1. 0 intonacji zgłoski pierwszej akutowej: lieleśa kłucie w boku od 
szybkiego biegu), Lietuva Litwa”, uodega 'ogon ;— pl. kópeóios, -ią drabina ; 

2. o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub o intonacji cyrkum- 


"leksowej: apaćia 'dół, spód”, pl. dviżos owies, blezdinga "jaskółka, pl. 


kópenos (także kepenys), -i wątroba, valanda chwila, godzina”; z przed- 
rostkiem: pabaiga zakończenie, pl. pigirios pochmiel'*. 


t 


Singularis Pluralis 
nom. ooverć vóverćs 
gen. Doverćs voveriii 
dat. _ wówerei Doveróms 
ace.  oóberę vóveres 
instr. vóvere Doverómis 
loc. boverójć voverćse 
voc.  wóvere Dóverćs 


Taką akcentuację w odmianie jak voverć wykazują m. in. następu- 
jące rzeczowniki: 

i. o zgłosce pierwszej akutowanej: dilgólć pokrzywa i skrybelć ka- 
pelusz, oba z przyrostkiem -ćle; kultuoć pralnik ? z przyrostkiem -tiuvć; 

2. o zgłósce pierwszej z samogłoską krótką lub cyrkumilektowanej: 
geguźć kukułka; maj”, gelumbć sukno, giminć ród, rodzaj; krewny”, siurbelć 
pijawka; z przedrostkami: pavardć nazwisko, pravardć 'przezwisko”. 

$ 197. Odmiana rzeczownika dedesis: 


Singularis Pluralis 
: nom.  debesis debesys 
gen. _ debesiżs debesfj 
dat. _debesiui debesims 
acc.  dóbesi debesis 
instr. debesimi debesimis 
loc. _ debesyje debesyse 
voc.  debesić debesys 


' pochmiel — por. M.5.B. Linde Słownik języka polskiego jw., Tom czwarty P. s. 184. 


2 pralnik— ibid.s. 450. 
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Taką akcentuację jak debesis mają w odmianie m. in. następujące 
rzeczowniki : 

i. o intonacji akutowej zgłoski pierwszej: obelis, -ids, acc. óbeli, gen. 
pl. obelą i. jabłoń; 

2. o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub cyrkumflektowanej: 
geleźis f. żelazo, geluonis Żądło; rdzeń wrzodu”; 

wyrazy O przyrostku -iis z przedrostkami: akainih f. pamięć, pri- 


gimiis f. przyroda, natura” itd. 
$ 198. Przedstawione wyżej rzeczowniki o przycisku ókanyść 


w obrębie trzech i większej liczby zgłosek osnowy odpowiadają co do 


akcentuacji w odmianie wyrazom dwuzgłoskowym typu bórnas, który 
w naszej Gramatyce reprezentuje Il typ intonacyjno-akcentowy. 
Oto zestawienie obu wzorów: 


Singularis | Pluralis 


nom. bórnas : dóbilas bernai _ : dobilai 
gen. bórno : dóbilo berną  : dobilą 
dat. bórnui : dóbilui bernims : dobilóms 
acc. bórną : dóbilą bórnus  : dóbilns 
instr. bórna : dóbilu bernais ': dobilais 
loc. berne : dobile bernuose : dobiluose 


Zgodność między odmianą wyrazów dóbilas i bórnas polega przede 
wszystkim na tym, że oba mają przycisk. albo na zgłosce pierwszej, 
albo na końcowej. Ale w odmianie wyrazu bćrnas przycisk spoczywa — 
jeśli pominąć formę loc. pl. — zawsze na jednej z dwu sąsiadujących 
zgłosek, tymczasem w odmianie wyrazu dóbilas zgłoska pierwsza i koń- 
cówkowa rozdzielone są zgłoską wewnętrzną, która nigdy nie może 


być pod przyciskiem (w loc. pl. jest takich zgłosek dwie). Rzecz przy. 
tym najistotniejsza jest ta, że samym sposobem rozmieszczenia przy- 


cisku w poszczególnych formach przypadkowych wyrazy bórnas i dó- 
bilas nie różnią się wcale. 


Taki sam stosunek jak między dóbilas a bćrnas istnieje co do akcen-. 
tuacji w odmianie między spindułijs a oźgjs, dovanż a źmond, voverć a giesmó, 
debesis a śirdis (należy w tej odpowiedniości uwzględnić, oczywista, 


różnice rodzajów). 


Rzeczowniki o przycisku ruchomym w obrębie dwu ostatnich 
zgłosek osnowy 


$ 199, Przycisk przesuwający się w obrębie dwu ostatnich zgłosek 


mają te rzeczowniki, w których osnowie zgłoska druga od końca za- 


wiera samogłoskę krótką lub jest cyrkumflektowana. 


i. 
233 
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Istnieją dwie grupy tych rzeczowników. Jedna z nich to rzeczow- 
niki posiadające przycisk w nom. sg. i w innych przypadkaćh na przed- 
ostatniej zgłosce osnowy a przesuwające go w poszczególnych formach 
na zgłoskę następującą; przykładem może tu być przytoczony wyżej 
wyraz maliinas. Druga grupa ma przycisk w nom. sg. i w innych przy- 
padkach na zgłosce ostatniej, a przesuwa go w poszczególnych formach 
na zgłoskę przedostatnią: ganykla 'pastwisko” : gen. sg. gangklos. 


Poniżej podaje się odmianę rzeczowników: maliinas i liettwis Litwin, . 
J | 


o osnowach na -o- i -io-; mślgne siność; czernica, o osnowie na -ć-; pa- 
pójus niebezpieczeństwo , o osnowie na -j-u-; ganykła, 0 osnowie na -ó-. 
$ 200. Odmiana rzeczowników maliinas i lietiwis : 


Singularis Pluralis 
nom. malfinas _ liettwis maliinai lietlwiai 
gen. maliino łietlwio maliiny liettwiy 
dat. maliinui _ liettwiui maliinams liettwiams 
ace. maliiną lietnoj maliints lietuvius 
instr. maliini lietuvii maliinais liettwiais 
loc. maline liettvyje maliinuose lietiwiuose 
voc. maliine liettwi maliinai lietitwiai 


Tę samą odmianę i akcentuację co maliinas mają też rzeczowniki 
o przyrostkach: 

-o0as |: ałstóvas zastępca; przedstawiciel; poseł; 

-imas _: jaunimas młodzież, vefimas wóz: 


-umas  : daugimas mnogość; 
-inas : pentinas ostroga:; 
-onas  : sijónas spódnica; 


-inas _: malfnas, pataikiinas 'pochlebca; próźniak': 

„ikas _: ridikas rzodkiew, rzodkiewka”, vainikas wieniec; 
-ukas _: dalgkas rzecz, przedmiot; sprawa: 

-okas naujókas osadnik, kolonista; rekrut; 

-(ijakas : stinikas 'synek, vaikiikas dzieciątko; 

-iiikas o: pecifikas człowiek barczysty”, valiiikas swawolnik'; 
-ininkas : darbinińkas robotnik”. 


z. 


Jak maliinas odmienia się i akcentuje też m. in. rzeczowniki: gintóras 
t ; AS M O > 
bursztyn, sidibras srebro. 


Podobną odmianę 1 akcentuację jak lietiwis mają rzeczowniki 


o przyrostkach: © 
-eivis : karefvis, -io wojak', keleivis, -io podróżnik”; 
-elis : brolelis, -io braciszek ; 
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-iulis : bićiulis, -io przyjaciel'; 

-uolis : Żykśtuólis, -io skąpiec ; 

inis : Żallinis, -io Źródło; 

-ikis /: jaunikis, -io pan młody; 
-iSkis : pl. namiśkiai, -ią domownicy:': 
-użis : drabiżis, -io odzież. 


Jak lietiwis odmienia się i akcentuje też m. in. rzeczowniki: balańdis, 
-dżio gołąb; kwiecień, melagis, -io kłamca”, Źiloiłis, -Gio wierzba. Tu 
należą też złożenia jak didbufnis, -io 'z wielką twarzą. 

$ 201. Odmiana rzeczownika móljnć: 


Singularis Pluralis : 

nom. mólfne melijnćs 

gen.  melgjnćs mólijniu 

dat. _melgnei mólijnóms 

acc.  melijnę mólynes 

instr. mólyne mólgnómis 

loc.  mólijneje mólijnóse 

voc.  móćlijne mólijnós 


Jak melgne odmieniane i akcentowane są rzeczowniki o przyrostku * 
-eló: dukróle córeczka , mergalć 'dziewczynka” itd. 

Jaką samą odmianę i akcentuację mają m. in. rzeczowniki: pl. kandpes 
"konopie, kepire czapka ; dalej gyvadte żmija, o przyrostku -atć: 'peróklć 
*kwoka, o przyrostku -ekló; sendivć starość , o przyrostku -atoć. Tutaj 
też należą złożenia, jak kumpanóse (kobieta) o krzywym nosie. 

S$ 202. Odmiana rzeczownika pavójus: 


Singularis Pluralis 
nom. pavójus pavójai 
gen.  pavójaus pavóją 
dat.  pavójui pavójams 
acc. pavójy pavojus 
instr. pavójumi pavójais 
loe. ' pavójuje pavójuose 
voc.  pavójau pavójai 


Jak pavójus odmienia się i akcentuje też inne rzeczowniki, posiada- 
jące zakończenie -jus wzgl. -ius po zgłosce z cyrkumfleksem (nie z aku- 
tem jak w rytójus jutro, dzień jutrzejszy), Zazwyczaj są to wyrazy 
obcego pochodzenia: alićjus 'olej', sekretórius :- sekretarz... 

Ruchomość przycisku w odmianie wyrazów, o których mowa, ujaw- 
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nia się jednak dopiero w pluralis, które tworzy się, jak już to wiemy, 
$ 114, według osnów na -io-. 
8 205. Odmiana rzeczownika ganykla: 


Singularis Pluralis 
nom. ganykla ganfjklos 
gen.  ganiklos gandkly 
dat.  ganikłai ganiykloms 
acc. _ganikłą ganykłas 
instr. ganykla ganijklomis 
loc. _ ganijkloje ganyklose 


voc.  ganijkla 


Jak ganykla: odmienia się i akcentuje inne rzeczowniki o przyrostku 
-ukla, jak np. mokykla szkoła. Oprócz tego taką akcentuację mają 
rzeczowniki o przyrostkach 

-ija : lapija liście, vyrija zebranie gromadzkie ; 

«ina : mergina dziewczyna ; 

-ała : gyvata życie, soeikata zdrowie. 


Taką samą akcentuację w odmianie mają rzeczowniki aguona mak), 
lydeka szczupak”. 


Uwagi 


S$ 204, W odmianie rzeczowników typu maliinas, lietiwis, melgne, pavójus, 
ganykla przycisk jest prawie nieruchomy, a przesuwa się — jak widzie- 
liśmy — jedynie w obrębie dwóch ostatnich zgłosek osnowy. Zgłoska 
trzecia wzgl. czwarta od końca nie ściąga na siebie przycisku. Sam 
"sposób przesuwania przycisku w odmianie wyżej wymienionych wy- 
razów jest taki sam, jak w odmianie dwuzgłoskowych rzeczowników, 
jak np. pifitas, módis, Żómć, tufgus i ranka. Widać to z poniższego zesta- 
«wienia dwóch wzorów, mianowicie rzeczowników piFstas i małfinas. 


i Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom. pifsias : maliinas pifsłai (: maliinai 
gen.  pifito : maliino pifstu : maliiny 
dat.  pifstui : małiinui pifśtłams : malińnams 
acc.  pifiią : maliiną pirśtus : malimnds 
instr. pirśfqą : maliinu pifśtais : małiinais 
loc.  pirite : maliine pifstuose : maliinuose 


voc.  pifite *: maliine pifśtai _ : maliinai 
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$ 205. Powyżej była mowa o przesuwaniu przycisku w obrębie dwu 
ostatnich zgłosek osnowy; dokonuje się ono tylko w tym wypadku, 
gdy zgłoska przedostatnia jest krótka lub o intonacji cyrkumfleksowej. 
Ujęcie to dotyczy wyłącznie rzeczowników. Poza tą kategorią przesu- 
wanie przycisku w obrębie dwu ostatnich zgłosek osnowy możliwe jest 
również przy przedostatniej zgłosce akutowanej: sepłyni m.: septynios f. 
"7, devyni m. : deodnios f. 9. 


ZANIKAJĄCE LUB ZANIKŁE PRZYPADKI 


$ 206. Obok przypadków odziedziczonych, które właściwe były po- 
czątkowo wszystkim językom indoeuropejskim, tj. nom., gen., dat., acc., 
instr., loc. i voc., język litewski ma dotąd jeszcze lub miał trzy inne 
przypadki: illativus, allativus i adessivus. 


ILLATIVUS_ 


$ 207. Illativus, nazywany także directivus, jest przypadkiem celu 
i odpowiada na pytanie: dokąd? (niem.: wohin?); jego równoważnikiem 
jest połączenie przyimka £ z formą accusativu. | 

Formę ill. sg. stanowi we współczesnym języku literackim osnowa 
odnośnego rzeczownika i zakończenie -n. 

Miejsce przycisku w tak zbudowanej formie zależne jest od akcen- 
tuacji rzeczownika: rzeczowniki dwuzgłoskowe o przycisku nierucho- 
mym lub prawie nieruchomym (o typie intonacyjnó-akcentowym I i III) 
akcentowane są na zgłosce pierwszej, na pierwiastku; natomiast rze- 
czowniki dwuzgłoskowę o przycisku ruchomym (Ii IV) mają przycisk 
na zakończeniu, które otrzymuje intonację cyrkumfleksową. Oto przy- 


kłady: 

pienan : pienas mleko; sódan : sódas, pl. sódai sad”; — langań : langas, 
pl. langat 'okho'; 

mólin : mólis, -io glina; — loviń : lovgs, gen. lóvio, nom. pl. loviaf 
koryto ; keliań : kólias, pl. keliai droga; ; 

rafikon : ranka, gen. rafikos ręka; — galvón : galvd, -6s, ace. gólvą 


głowa ; kriwón : kriiwa, -6s, ace. krivą kupa: 

sdujon : sduja garść ; 

'dróbón : dróbć płótno ; itpón : tpć, -ós rzeka; 

krósnin : krósnis, -ies I. piec ; Śirdiń : Śirdis, -iśs, ace. Żirdi £. serce ; 
pirtiń : pirlis, -iós, acc. piFtj f. łaźnia; 

łufgun : lufgus, -aus targ; danguń : dangis, -ads, acc. dańgu niebo '; 

akmeniń : akmuó, -eńs, ace. ikmenj kamień; bvandeniń : vanduó, -efńs; 
acc. vdndeni woda. ; 





Zanikające lub zanikłe przypadki | 77 


Na formę ill. pl. składa się morfem wyrazu, równy temu. który 
zawarty jest w jego formie loc. pl. przed końcowym -e, i postpozycja -na. 

W odmianie rzeczowników o osnowach dwuzgłoskowych forma ill. 
pl. ma przycisk albo na zgłosce pierwszej, albo na zgłosce poprzedza- 
jącej postpozycję, mianowicie -na. Rzeczowniki o przycisku nierucho- 
mym (I) mają przycisk zawsze na zgłosce pierwszej, rzeczowniki zaś 
o typie intonacyjno-akcentowym II, IV na zgłosce poprzedzającej za- 
kończenie -na, czyli przedostatniej. Wahanie wykazują jednak rzeczow- 
niki o przycisku prawie nieruchomym (III): akcentowane są one w ję- 
zyku literackim raczej na zgłosce pierwszej, ale np. w dialekcie twe- 
róckim na zgłosce przedostatniej. Oto przykłady: 

todrtuosna : todrtas, pl. tośrtai chlew”; pifStuosna : pifśtas, pl. pifStai 'palec” 
__ (twereckie metńosun ; pl. matai rok”); plauktosna : plóukas, pl. plaukat włos'; 
darżńosna : dafżas, 5 darżai ogród warzywny ; 

Żirniuosna : pl. Źirniai groch ; rugińosna : pl. rugiai żyto ; 

ienosna : tena hołobla ; rańkosna (twereckie rankósun) : ranka, --0s; gal- 
vósna : galvd, -6s, pl. gólvos; Sakósna : Śaka, -6s,'pl. śikos gałąź; 

kdrvósna : kóroć "krowa '; skylósna : skylć, -ćs, pl. skgles dziura, otwór : 

dnłysna : ćntis, -ies f. kaczka; dtrysna (twereckie durysun) : pl. dórys 
"drzwi ; 

Śirdusna : $irdis, -ićs serce', pl. Sirdys m. in. czerwień, kier (w kartach)'; 

piemenysna : piemuó, -eńs, pl. piemenys pasterz. 

W Postylli Daukszy illativus sg. ma końcówkę -n, która rozsze- 
rza osnowę odnośnego wyrazu: 

wardón' 168,9. 190. 193, i wórdan 2903, w imię; 

amżinón' karaliston tawón do wiecznego królestwa twojego 178,5; 

misernón' o smardżión” kiżion” tławón do nędznej a smrodliwej chałupy 
twojej JSDgg 

żómen” w ziemi, właściwie 'do ziemi” 3075; 

szirdin sawon 'w sercu swoim”, właściwie 'do serca swojego 053;,. 

Illativus pl. występuje w tejże Postylli z końcówką -na lub -n, 
która uzupełnia niejako formy loc. pl., pozbawione „końcowego -8: 

iusna namiisna 'do tego domu 351,, i tisn' namisn 55750: 

tisn' trumpósn' żódżiisn w te króciuchne słowa” 3425,; 

sawósń ołosn kacerskosn *do swych jaskiń kacerskich 246n; 

ausisnć W uszy” 519g : austsn B2lgą. 

Illativus i dziś jeszcze w dialektach wschodnich cieszy się pełnią 
żywotności. Natomiast we współczesnym języku literackim jest on tylko 
zjawiskiem sporadycznym — odpowiada mu zazwyczaj połączenie 
z przyimkiem 4. Tak więc, zamiast miśkań mówi się I miśką 'do lasu, 
a zamiast toźrłuosna mówi się i todrtus do chlewów.. 
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Pewna ilość form ill. sg. występuje w języku literackim w funkcji 
przysłówków : laukań 'na pole, na dwór” > laik; aliń na bok, precz. 

Brak illativa w współczesnym języku literackim tłumaczy się tym, 
że tego przypadka nie ma w zachodnio-auksztajckim, na którym, jak 
wiemy, oparty jest właśnie język literacki. Formy illativu w języku 
literackim należy więc traktować raczej jako dialektyzmy. 

$ 208. Przedstawione wyżej formy illativu na -n i -na nie są w ję- 
zyku litewskim jedyne. lak więc w Biblii Chylińskiego występują 
obok form na -n i -na również formy na -ne, przy czym formy na -ne 
są niejako odmiankami form na -na. Tak oło w Nowym Testamencie, 
w ewangelii Mateusza znajdujemy: wardana in nomine 10,41, ale war- 
dane 7,22 . 10,5 . 10,11 itd.; namosna (in) doraum” 9,25. 10,12. 17,25, 
ale namosne 9,6 . 10,12 . 12,4 itd. Rzecz godna uwagi, że właśnie te 
dwie formy o charakterze raczej przysłówkowym mają takie dwoiste 
ukształtowanie. 

Formy na -ne wskazują na ewentualność, że illativus reprezentuje 
dawne połączenie accusativu (celu) z postpozycją -en, genetycznie tą 
samą, co w formach loc. sg. : rańkoje z rańikoję Ć *"rankoj-en, $ 55. Inaczej 
mówiąc, forma vardane może być traktowana jako połączenie "oardan-en > 
*vardanę > vardane, skąd i vardań. Formy typu vardań rozumiano widocz- 
nie niekiedy jako posiadające końcówkę -an; świadczy o tym fakt, że 
tu i ówdzie mamy to -an w formach ill. pl.: ruńkosan (Gervećiai). Ale 
w singularis formy na -an, w porównaniu z formami acc. sg. na -ą4, nie 
były dostatecznie wyraziste. Stąd wzmocnienie tych [orm (typu vardań) 
za pomocą rozumianego jako końcówka -an : *vardan-an, później *var- 
daną, vardana. Istnienie form jak *vardaną stwierdza pośrednio występu- 
jąca w Postylli Daukszy forma ill. sg.f. tikronqion' 403». Obok *var- 
daną istniały, oczywista, formy *galvoną, *żemeną, *salina, "danguną. Stąd 
wynikła możliwość wydedukowania jako końcówki illativu -ną; za jej 
właśnie pomocą zaczęto tworzyć formy ill. pl. *twartuos-ną, *galvos-ną itd., 
których dalszym ciągiem są znane formy tvdriuosna, gałvósna itd. 


ALLATIVUS 


$ 209. Allativus jest przypadkiem kierunku, odpowiadającym na 
pytanie: do kogo, do czego? ku komu, ku czemu? TIworzyło go się 
przez dodanie postpozycji -p(ż) do formy genetivu. 

W Postylli Daukszy allativus był kategorią zupełnie żywołną. 
Oto przykłady na all. sg. i all. pl.: 

pakdieusp ir iżganimop tawoj ku pokojowi i dac: twemu 31034,; 

tósp arba sziosp sektosp do tej abo do owej sekty” 276,5; 
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tosbieg małónesp ... ligiosp ałgósp do tejże laski ... do równej za- 
płaty 94;,; 
szirdósp do serca 30yp i szirdićsb 3103; 
5 ma ro C » 3 m 
żmógausp anób do człowieka onego 3205; 
tump mókitiniumb sawómó do tych uczniów swoich 37955, 
żmoniump sawumó ku ludowi swemu 435. 


W tym miejscu przyłoczymy jeszcze wyrażenie, którego każdy człon 
ma formę all. pl.: wissokiump górtmp budump ir żodźiumb gódingump czistump 
ir naudjgamb ku wszelakim dobrym obyczajom i słowom wstydliwym, 
czystym a pożytecznym 654. 

W przykładach powyższych uderzają formy all. pl, w których 
przed postpozycją forma gen. pl. występuje z końcówką w dawnym 
brzmieniu -un, $ 25, > -um. 

Dawniejsze brzmienie postpozycji -p było -pi i -pie, zachowane np. 
w łópi ktemu' 195;, tópig k temu 2905; tospieg. Postpozycja -p(i) znana 
. jest także w języku łotewskim, mianowicie w przysłówkowo używa- 
nych formach jak kurp dokąd. Jest ona w związku genetycznym z przy- 
imkiem apiź i przedrostkiem ap(i)-. 

W współczesnym języku literackim zachowują się już tylko nie- 
które formy allativu, mianowicie w funkcji przysłówków. Są to formy 
singularis na -o-p, -io-p : galóp ku końcowi, pod koniec: galas, -o; 
pakaróp ku wieczorowi, pod wieczór: vdkaras, -0; velnióp do diabła : 
oćlnias, -io. Forma na -o-p, -io-p rozpowszechniona została nawet na wy- 
razy o osnowach spółgłoskowych, stąd ruden(i)óp ku jesieni, pod jesień : 
ruduó, -efis. 

W sprawie samego ukształtowania form all. sg. na -o-p i -io-p należy 
mieć na uwadze, że akcentuje się je stale na zgłosce z -o-p i -io-p, 
przy czym o występuje w języku literackim z akutem, jakkolwiek 
w zwykłych formach gen. sg. ma ono intonację cyrkumileksową : tó 
do tas ten. Zjawisko to nie zostało dotąd wyjaśnione. Tu tylko za- 
znaczymy, że po dialektach podprzyciskowe o form all. sg. ma przecież 
intonację cyrkumileksową ; dievópi do boga, galóp, vakaróp, velnióp, rudenióp 
(w dialekcie Kurschata). 


ADESSIVUS 


$ 210. Adessivus odpowiada, ogólnie biorąc, na pytanie: gdzie”, 
a mianowicie na pytania: u kogo, u czego?, w kim, w czym” Formy 
adessiyu tworzyło się przez uzupełnienie postpozycją -p(i) pewnych 
form nie tylko rzeczowników, ale i innych części mowy, odmieniają- 
cych się przez przypadki. 

Dziś adessivus utrzymuje się tylko w niektórych dialektach wschod- 
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mich, w formach jak namiepi w domu. W dawnym języku adessivus 
był jednak kategorią zupełnie żywotną. Poniżej podaje się przykłady 
z Postylli Daukszy — najpierw na adess. sg.. następnie na adess. pł.: 

Helip kunigiep w Helim Kapłanie* 65,,; Mattheuszie5 u Mateusza” 
135,. 00; 


sakiłoiiejh 'w kaznodziei 1284; 

tamipig Ewangelistaih u tegoż Ewangelisty 354g; 

taip ligónib żmondi$ 'u tej chorej niewiasty” 369;,; 

żmógub ałgimditame ©w człowiecze odrodzonym” 255,,; Lukósziup 'u Łu- 
kasza 81,; 

Zydasęm$ | Pahonisęmó | Atskałinisęmó przed Żydy / Pogany / odszcze- 
pieńcy 207,2; 

raiszo mokiłiniisiamp oskarżają przed uczniami” 514,; 

Diewiej ir gęrisiąmp żmonesęmb u Boga i u dobrych ludzi” 67,. 


Jak widać, w adessivie występują przed postpozycją -p(i) formy, 
które ze stanowiska współczesnego języka literackiego nie są dość jasne 
i wymagają omówienia. 

W formach adess. sg. rzeczowników o osnowie na -=0- i -io- : kunigie-p; 
Matthóuszie-f; sakitoiie-$ zawarta jest niewątpliwie forma loc. sg. na -ie, 
mianowicie ta sama, którą reprezentują przysłówki: namić w domu, 
dial. oriś na dworze : óras powietrze” i vakariż wieczorem : vśkaras. 
Dane dialektów wschodnich wskazują jednak na to, że dyftong ie miał 
w formach adessivu intonację odmienną w porównaniu z przysłówkami. 
W przeciwieństwie do przysłówkowego cyrkumfleksu: namiż itd. ades- 
sivus wykazuje ie akutowane: dievie-pi, namie-pi. Rzecz godna uwagi, 

że akut zamiast cyrkumfleksu zjawia się też, jak widzieliśmy wyżej, 
w formach all. sg., jak galó-p itd. 

W formach adess. sg. Ewangelistai-b, żmonói-5 tj. w formach wyrazów 
o osnowie na -4- stwierdzamy bez trudności istnienie indoeuropejskiej 
formy loc. sg. na -ai-, jak w łac. Rómae w Rzymie” z dawnej m 
loc. sg. Romdi, $ 55. 

Godne uwagi są formy adess. sg. rzeczowników o osnowach na -i- 
i -u-: ligóni-b i żmógu-b. W formach tych postpozycja -p(i) rozszerza jak 
Pona osnowy wyrazów: *"ligoni- i *źmogu-. 

Formy adess. pl. Zydisęmó itd. nie mogą reprezentować nie innego 
jak formy loc. pl. na -uosę, -ćsę (: źmonesęj =żmonćsemp) itd., zawierające 
dawną postpozycję -ę z *-en. Formy takie jak mokifiniisiamó mają to 
samo zakończenie co iisiąmp '0d nich” 60,; i należy je tłumaczyć tak samo. 

Reasumując, wypada powiedzieć, że formty adessivu oparte są na 
dawnych formach locativu. Trudności sprawiają jednak formy typu 
ligónip i żmóguj. Może jednak należy tu zastosować dawną hipotezę 


rec ua 
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że w językach indoeuropejskich w funkcji loże mogła występować 
oósnowa wyrazu? | 

W jednym z dialektów wschodnich. w Gervećiai w funkcji postpo- 
zycji. występuje nie -p(i), lecz -k : manik 'u mnie, mistik 'u nas. Post- 
pozycja -k ma związek prawdopodobnie z słowiańskim przyimkiem 
kw : T. K, RO itd. 


FORMY DUALIS 


ODMIANA RZECZOWNIKÓW W DUALIS 


$ 241. W litewskim języku literackim dualis wyszedł już z powszech- 
nego użycia, utrzymuje się zaś tylko w pewnych stałych wyrażeniach 
oraz indywidualnie u osób, które nie zdołały się wyzbyć diałektyzmów 
— gdyż w dialektach dualis istnieje po części w dalszym ciągu, chociaż 
wszędzie jest już w stanie zaniku. Była o tym mowa wyżej, $ 2. 

Dualis ma formy odrębne, własne tylko dwie; mianowicie dla no- 
minatiyu, accusativu i vocativu (jedną), dla dativu oraz dla instrumen- 
talis (drugą). W genelivie i locativie formy dualis zastępuje się formami 
pluralis. 

Formom dualis towarzyszy zawsze zest da, t. doi 2 lub abu, 
f. abi 'oba”. W genetivie i locativie, gdzie występują formy pluralis, tylko te 
liczebnikowe wyrazy wskazują, że mamy do czynienia z liczbą podwójną. 

Poniżej podaje się wzory współczesnej odmiany w dualis rzeczow- 
ników wszystkich osnów i typów intonacyjno-akcentowych. 

Odmiana rzeczowników vyras mężczyzna, mąż”, bórnas "młodzieniec; 
kawaler; parobek; rółas koło; krąg, vaikas dziecko; chłopiec: 


nom., ace., YOC. di vUru, bórnu, ratd, vaiku 


gen. |  doiejó vyry, berni, rółą, vaikij 

dat. '_ dviem vijram, bernóm, ritam, vaikdm 

instr. |  dviśćm vdjram, bernań, rałam, vaikań 

loe. | dviejuosć vyruose, bernuose, rółuose, vaikuost. 


Odmiana. rzeczowników liepa lipa, żmona kobieta; żona, ranka 
ręka, diend dzień”: 


nom., acc,, voc. dvi liepi, źmóni, ranki, dieni 


gen. (©  dviejń lieby, źmonij, rafiku, dieną 

dat. dviem liepom, źmonóm, rafńikom, dienóm 
instr. |  dviśm liepom, żmonóm, rańkom, dienóm 
loc. '_ dbwiejose liepose, żmonosć, rańkose, dienosć. 


Odmiana rzeczowników rykste Tózga, witka, giesmć pieśń (WARoAe 
lub uroczysta), żame 'ziemia, źvaigźdć gwiazda ': 
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nom., acc., YOC. dvł rykśti, giesmi, Żemi, Żvaigźdi 


gen. dviejii ruykśaciy, gidsmifń, żemiy, źvaigździń 

dat. dviem rykstóm, giesmem, żómem, źvaigźdóm 
instr. dvióm rykstóm, giesmćm, Żćmóm, Źwaigźdćm 
loc. dviejose rUkstćse, giesmóse, żómóse, Źvaigźdóse. 


Odmiana rzeczowników śirdis f. serce i wis if. owca! 
nom., ace., VOC. dvi śirdi, avi: 


gen. dviejfi Sirdźif, avifj 
dat. dviem śirdim, avim 
instr. dviem śirdim, avim 
Joc. dviejose śirdyst, avysć. 


Uwaga. Rzeczowniki o osnowie na -i- rodzaju męskiego mają w nom., 
ace. i voe. dual. zakończenie -iu, jak wyrazy o osnowie na -io-: du vagiń. 

Odmiana rzeczowników siinis syn i fufgus targ, rynek: 

nom., ace., voc. di siinu, łurgi 


gen. dviejfi siną, tufgu 

dat. dviem siinim, tuFgum 
instr. dvióćm siinum, tufgum 

loc. dviejuosć siinuose, tufguose. 


Odmiana rzeczownika duktć córka : 
noin., ace., VOC. dvi dikteri 


gen. dviejti dukterń 

dat. dviem dukterim | i 
instr. dvióm dukteriń 

loc. dviejose dukteryse. 


Odmiana rzeczownika akmuó kamień: 
nom., aGe., voc. dh akmeniu 


gen. dviejfi akmenij 
dat. dviem akmenim 
instr. dviem akmeniń 
loc. „dviejuost akmenyse. 


Uwagi o akcentuacji i budowie form deklinacyjnych. 


$ 242. Formy instr. dual. różnią się od form dat. dual. tylko into- 
nacją: formom dat. dual. właściwa jest intonacja akutowa, formom 
instr. dual. cyrkumileksowa: dat. bernim, żmonóm itd., instr. bernań, 
żmonóm itd. 

$ 243. System intonacyjno-akeentowy form dualis można ująć prak- 
tycznie w sposób następujący. ae | 
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PEPE 


Formy nom., ace., voc. dual. są zawsze zgodne co do miejsca przy- 
cisku z formami ace. pl.; widać to z następujących zestawień: 


di bórnu, vaikii : bórnus, vaikis; 

dh siinu, turgi : siinus, turgis; ., . . 

dn Gkmeniu : Gkmenis; | 

dvi Zmóni, ranki : Źźmónas, rankds; 

doi śirdi, avi : śirdis, avis; 

dvi dutkieri : dukteris. | 

Formy dat. dual. zgadzają się co do miejsca przycisku i co do 
akutowej intonacji zgłoski przyciskowej z formami dat. pl: 


dviem bernóm, vaikdm : berndms, vaikdms; 
dvierm siinum, tufgum : siihtms, tufgums; ' 
dviem akmenim : akmenims; 

dviem żźmonóm, dienóm : żmonóms, dienóms ; 
dviem Sirdim, avim : Sirdims, avims; 

dviem dukterim : dukterims. 


Formy instr. dual. zgodne są co do miejsca przycisku i co do cyr- 
kumileksowej intonacji zgłoski przyciskowej z formami instr. pl., 
oczywista w tych wypadkach, gdy końcówką pl. jest -mis wzgl. -ms: 


dvióm siinum : siinumis, siinums; 

dvićm akmenińt : akmenimis, akmenims ; 

dvióm żmonóm; dienóm : Żmonomis, źmonóms; dienomis, dienóms; 

dviem Sirdim; avim : śirdimis, Sirdims; avimis, avimns; 

dvióm dukteriim : dukterimis, dukterimns. 

$ 244. Formy nom., acc. i voc. dual. wykazują wspólcześnie, prak- 
tycznie biorąc, tylko dwie końcówki: -u oraz -i. Ta daleko idąca jedno- 
stajność nie jest jednak pierwotna. 

Za formy nom., acc. i voc. dual. wyrazów o osnowach zakończonych 
samogłoskami krótkimi -(;)o-, -i-, -u- służyły w językach indoeuropejskich 
początkowo same osnowy tych wyrazów, przy czym wymienione samo- 
głoski osnowne otrzymywały postać wzdłużoną o intonacji akutowej 
(w biegu dziejów języka litewskiego samogłoski te doznawały jednak 
skrócenia). 

W ten sposób wyrazy o osnowie na -(i)o- miały jako zakończenie 
-(1)6, skąd -(i)uo > -(iju : "vaitko > *vaikto > vaikt; "peilio (do peilis nóż ) > 
*peiliio > peilit. Podobnie wyrazy o osnowach na -i- i -u- miały tormy 
zakończone na -f i -i: "avi > avi; *siini > siinu. 

Podobnie ukształtowane są formy nom., acc. i voc. dual. w innych 
językach indoeuropejskich. Lit. (da) vilkń dwa wilki? można porównać 
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z sanskr. vrkślu), gr. łóxw, także dóełoń 'dwaj bracia. Litewskie 
formy typu avi nadają się do porównania z starosłowiańskimi, jak kosti 
i z sanskryckimi, jak avf. Litewska forma sinu odpowiada dokładnie 
formom: sanskr. sfni i stsł. syny. 

Rzeczowniki o osnowie na -a- wzgł. -ia- miały w nom., ace. i voc. 
dual. końcówkę w postaci dwugłoski o drugim elemencie -i. Prawdo- 


podobnie chodzi tu o dwugłoskę *-ai > -ie, choć niektórzy badacze 


chcieliby widzieć tę dwugłoskę w postaci *-ei1 W każdym razie -i np. 
w formię ranki rozwinęło się bezpośrednio z -ie, na co wskazują odpo- 
wiednie formy przymiotników o odmianie złożonej: dvi kietie-ji, kietie-ji- 
dvi, $ 278. Jeśli litewska końcówka -i pochodzi z -ai, litewska forma 
(dvt) ranki zbiega się całkowicie z stsł. rącó ręce, a co do końcówki 
z sanskr. aśve dwie kobyły”., 

Jak w odmianie rzeczowników o osnowie na -(i)4- końcówką formy 
nom.. acc. i voc. dual. było -ai, tak w odmianie rzeczowników o osno- 
wie na -(i)e- końcówką tej formy było -ei, stąd -ie > -i : *żemei > (dvi) 
Zemi. | 

Rzeczowniki o osnowach spółgłoskowych mają obecnie formy nom,, 
ace. i voe. dual. zróżnicowane stosownie do rodzaju. Formy męskie 
występują z końcówką według osnów na -£o- : (dt) akmeniu, jak (di) 
peilii. W dialekcie Pagramantis obok (da) suniń stwierdzono jednak od- 
miankę (di) suni. Rzeczowniki żeńskie mają formy według osnów na 
-i- : (dvi) dikteri, jak (dvi) śirdi. Formy te nie są pierwotne. Rzecz to 
może przypadku, że Mit. dakłeri zbiega się zupełnie z stsł. deśteri. 
W Postylli Daukszy zachowała się starsza, odziedziczona forma nom. 


dual. na -e : du żmiine 313,9 (du żminę 514,,) 'dwa człowieki do żmi. 


42, acc. sg. żmiini 339 . źmiuni 459, człowiek. Formy z -e ma też 
język grecki: xóve dwa psy”. 


$ 245. Dat. i instr. dual. mają w okresie poświadczonym zabytkami 
piśmiennictwa końcówkę -m, która rozszerza odnośną osnowę. Barytona. 


nie odróżniają form obu przypadków, natomiast oksytona odróżniają 


je co do intonacji: zgłoska końcowa form dat. ma akuł, podczas gdy 
zgłoska końcowa fora instr. cyrkumileks; por. np. dat. i instr. liepom, 


ale dat. żmonóm obok instr. źmonóm. Przedstawiony tu stan rzeczy nie 


jest jednak pierwotny: za -m końcówek dat. i instr. pł. musiała być - 
niegdyś jeszcze samogłoska, w przeciwnym razie -m przekształciłoby 
się W -n, czego następstwem byłoby powstanie końcówki, jak np. w acc. 
sg. liepą. Otóż jest rzeczą prawdopodobną, że obecne oksytona akcen-- 


towane były dawniej, przed zanikiem końcówkowej samogłoski, w dat. 
dual. na zgłosce poprzedzającej końcówkę, np. "żmon'o-ma”, natomiast 
w instr. dual. na zgłosce końcówkowej: "źmono-m'a” (literą a” oznacza 
się tu samogłoskę o nieustalonej jakości i o nieustalonym iloczasie). 
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Tę różnicę w akcentuacji między dativem a instrumentalis, jaką tu 
przypuszczamy dla dualis, można stwierdzić i w pluralis: dat. źmonóms 
z *żmonómus obok instr. żmonomis, w mowie potocznej żmonóms. 

W językach słowiańskich formy dat. i instr. dual. mają, jak w litew- 
skim, również jedną końcówkę, mianowicie -ma, a więc z samogłoską 
po m, jakkolwiek niewątpliwie odmienną. Ukształtowanie części przed- 
końcówkowej jest zgodne z litewskim; por. ze starosłowiańskiego: 
ćlovóko-ma : lit. oyra-m; koste-ma : lit. dat. śirdi-m, instr. Sirdi-h; syne-ma : 
lit. dat. siint-m, instr. sinu-; kamene-ma : lit. dat. akmeni-m, instr. akmeni-m. 

$ 216. Dla gen. i loc. dual. język litewski używa, jak wiemy, form 
"pluralis uzupełnionych formami liczebnika *2. Pozostałością dawnego 
stanu rzeczy jest adverbium pusida (dial. pusiaii) po połowie, na pół, 
na wpół : ptsóć połowa. Natomiast w językach słowiańskich iormy 
gen. i loc. dual. utrzymują się i w czasach poświadczonych zabytkami. 
formom tym właściwa jest końcówka -u : stel. ćlovóku, kosteju, synovu, 
kamenu. [a końcówka -u pochodzi w każdym razie z dyftongu o dru- 
gim elemencie -u, przy czym mógł to być dyftong -ou, jak zapewne 
w lit. pusidu, albo -ou-s, jak w sanskr. -padoh (: pał moga). 

$ 247. Jak stwierdziliśmy wyżej, formy dat. i instr. dual. miały jako 
końcówkę początkowo nie samo -m, lecz -m i samogłoskę, która jednak 
zanikła już w okresie przedzabytkowym. Podobny zanik dokonał się 
lub dokonuje w końcówkach pluralis z m. Powszechnie, choć dopiero 
w okresie poświadczonym zabytkami, zanikło u w końcówee dat. pl. 
-mus > -ms; por.np. $ 24. Samogłoska i końcówki instr. pl. -mis utrzy- 
muje się w literackim języku pisanym wprawdzie i dziś jeszcze, ale 
w mowie potocznej samogłoski tej raczej już się nie wymawia, por. 
np. $ 63. W dialektach wymowa -mis bez i jest szeroko rozpowszech- 
niona i musi być dość dawna. 

Tak więc, formy dat. i instr. w pluralis różniły się od odpowied- 
nich form w dualis od pewnego okresu i na pewnym obszarze tylko 
tym, że miały na końcu nie samo -m, lecz -ms, np. pl. dat. źmonóms, 
instr. źmonóms ; dual. dat. źmonóm, instr. źmonóm. la niewielka różnica 
miała jako następstwo mieszanie wymienionych końcówek a następnie 
uogólnianie jednych kosztem drugich. W procesie uogólniania mogły 
zwyciężać i końcówki prostsze, z samym -m. lym się tłumaczy, że np. 
w dialekcie twereckim mamy w pluralis jako odpowiednik literackich 
form dat. żmonóms, instr. źmonomis wzgl. żmonóms jedną formę żmonóm, 
o jednej intonacji cyrkumf(leksowej dła obu przypadków. 
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PRZYPADKI 


$ 248. Odmiana przymiotników ma o jeden przypadek mniej niż 
odmiana rzeczowników. W odmianie przymiotników brak mianowicie 
vocativu. Gdy obok rzeczownika w vocativie występuje określający 
go przymiotnik, przybiera on formę nominativu, przy czym istnieje 
wyraźna skłonność do kształtowania tej formy według odmiany 
złożonej: karvelóli melynasis! 'gołąbku ty miebieski!'; o misernasis 
żmógau 0 nędzny człowiecze Dauksza, Post. 574,,; móiłusis Wićszpatie 
miły Panie Dauksza 5105. | 


LICZBY 


$ 219. W odmianie przymiotników istnieją w pełnym użyciu tylko 
dwie liczby: singularis i pluralis. Formy dualis występują w języku 
literackim raczej jako dialektyzmy. Podobnie jest, jak widzieliśmy, $ 2, 
w odmianie rzeczowników. 


RODZAJ GRAMATYCZNY 


$ 220. Język litewski ma, jak już wiemy, tylko dwa rodzaje grama- 
tyczne: męski i żeński, $ 3. Wobec tego i przymiotniki odmieniają się 
tylko przez te dwa rodzaje. — Gdy jednak rzeczownik zatracił neutrum 
caikowicie, przymiotnik zachowuje je po części po dziś dzień, miano- 
wicie w nom. i ace. singularis. Będzie o tym mowa niżej, $$ 280—284. 


DWA SPOSOBY ODMIANY 


$ 224. Przymiotniki litewskie mają odmianę dwojaką: prostą i złożoną. 

Przez odmianę prostą należy rozumieć odmianę w zasadzie rze- 
czowną; innymi słowy, w odmianie prostej przymiotniki odmieniają się 
jak rzeczowniki o odpowiednich osnowach, tyle tylko że niektóre formy 
przypadkowe zamiast rzeczownych wykazują końcówki właściwe za- 
imkom, $ 226. 





i Przymiotniki o osnowach dwużgłoskowych RZ 
Złożona odmiana przymiotników polega na tym, że formy odmiany 
prostej uzupełniane są odpowiednimi formami zaimka jis, ji, $ 203. 
Poniżej przedstawiona będzie najpierw odmiana przymiotników 
prosta. 


UGRUPOWANIE PRZYMIOTNIKÓW WEDŁUG ODMIANY 


$ 222. W szkolnych gramatykach opisowych języka litewskiego 
odróżnia się 5 deklinacje przymiotników. 

Według tego podziału do deklinacji I należą przymiotniki, które 
w nom. sg. mają zakończenie -as w rodzaju męskim i -a w rodzaju 
żeńskim: góras, f. gera dobry, Do tej deklinacji zaliczane są też przy- 
miotniki didelis, f. didelć oraz dłdis, f. dide wzgl. didi wielki. Według 
deklinacji I odmieniać się mają oprócz tego przymiotniki stopnia wyż- 
szego, stopnia 'nieco wyższego i stopnia najwyższego: gerćsnis, i. geresne 
Jepszy'; gerólesnis, f. gerólesnć 'nieco lepszy”: geridusias, f. geridusia naj- 
lepszy”. 

Do deklinacji II zaliczane są przymiotniki zakończone w nom. sg. 
na -us w rodzaju męskim i na -i w rodzaju żeńskim: ramiiia, f. rami 
spokojny, cichy”. 

Według deklinacji III odmieniają się przymiotniki o GG 
w nom. sg. -is w rodzaju męskim i -ć w rodzaju żeńskim: medinis, £. 
medinć drewniany; apygeris, I. apygerć dosyć dobry”. 

Podział ten nie jest odpowiedni przede wszystkim dlatego, że jest 
niekonsekwentny. Przymiotniki didelis, -ć, didis, -ć oraz przymiotniki 
stopnia wyższego i nieco wyższego: gerćsnis, -ć; gerćlesnis, -ć mają te 
same zakończenia w nom. sg. m. i f. co medinis, -ć i apigeris, -ć, mimo 
to zaliczone zostały nie do deklinacji 1II, lecz do I. 

Poniżej zastosujemy podział oparty na budowie osnów; oprócz tego 
z ważnych względów weźmiemy pod uwagę ilość zgłosek w osnowach: 
czy są one dwuzgłoskowe, czy też składają się z więcej niż dwu zgło- 
sek. Podział przymiotników wzorowany więc będzie na podziale rze- 
czowników. 


ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW 
O OSNOWACH DWUZGŁOSKOWYCH 


BUDOWA OSNÓW 


$ 223. Wśród przymiotników, których osnowa składa się z dwu 
zgłosek, wyróżniamy odpowiednio do jej zakończenia następujące dwie 
wielkie grupy: 

L Przymiotniki o osnowie na indoeur. -o- wzgl. na -io- w rodzaju 
męskim i o osnowie na indoeur. -4- wzgl. na -ia- w rodzaju żeńskim. 
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Przymiotniki te kończą się -w nom. sg. na -as, f. -a, wzgl. na -ias, £. -ia: 
góras, I. gerd; tuścias, f. tuśćia pusty. — Pewien wariant przymiotników 
o osnowie na -jo-, f. na -ia- stanowi przymiotnik didis, f. didć wzgl. 
didi wielki, o tyle mianowicie, że nom. sg. m. kończy się tu 
na -is, a forma nom. sg. 1. na -ć wzgl. - 


II. Przymiotniki o osnowie na -u- w a męskim i o osnowie 
na -ia- w rodzaju żeńskim. Przymiotniki te kończą się w nom. sg. na. 
-us, 1. na -i: ramds, f. rami. | 

Przymiotników dwuzgłoskowych na -fo- w rodzaju męskim i na -ć- 
w rodzaju żeńskim w litewskim języku literackim nie ma, chyba że: 
się weźmie pod uwagę występujące obok didi femininum didż do didis. 
Wszystkie inne przymiotniki na -jo-, £..na -ś mają osnowy o więcej 
niź dwu zgłoskach: medinis, -ć; didelis, -8; por. $$ 252—258. 

Przedstawiony wyżej podział przymiotników o osnowach dwuzgłosko- 
wych miał za punkt wyjścia formy rodzaju męskiego. Budowa odpo- 
wiednich osnów rodzaju żeńskiego jest jednostajna, kończą się one 
bowiem, jak widać, tylko na -ó- wzgl. na -fia- (-6-). 


AKCENTUACJA 


$ 224. Przymiotniki o osnowach cdwuzgłoskowych (nazywamy je. 
dalej także dwuzgłoskowymi), podobnie jak rzeczowniki o takiej samej. 
ilości zgłosek w osnowie, rozpadają się — odpowiednio do ukształtowania 
zgłoski pierwszej ipierwiastkowej) — na dwie grupy. ; | 

Jedna grupa to przymiotniki posiadające w zgłosce pierwszej samo- 
głoskę długą, dwugłoskę lub połączenie dwugłoskowe o intonacji aku- 
towej: guvas, 1. gyva Żywy ; kiełas, i. kieta twardy ; minkśtas, £. .minksta. 
miękki”; — plókśćias, f. plokśćia płaski; — diSkus, f. diśki jasny, wy- 
rażny”. | , s AB 

Drugą grupę stanowią przymiotniki zawierające w zgłosce pierwszej. 
samogłoskę krótką lub też samogłoskę długą, dwugłoskę względnie po-- 
jączenie dwugłoskowe o intonacji cyrkumileksowej: góras, £. gera; dóras,. 
f. dora przyzwoity, porządny, moralny; ańłśtas, t. ankśta ciasny; — 
taśćias, I. tuŚćia; nafijas. I. naujd nowy '; — ramus, i. ramł; graudis, f. graudi 
*kruchy'. ; i 

W zależności od dwojakiego ukształtowania zgłoski pierwszej pod 
względem iloczasu i intonacji przymiotniki dwuzgłoskowe mają też od- 
powiednio zróżnicowaną akcentuację. Zachodzi tu jednak ważna różnica 
w porównaniu z rzeczownikami. Rzeczowniki dwuzgłoskowe w więk- 
szości deklinacji dla każdej z dwu iloczasowo-intonacyjnych grup, 
z intonacją akutową w zgłosce pierwszej lub z samogłoską krótką 
względnie z intonacją cyrkumfleksową w tejże zgłosce, reprezentują 
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dwa typy M typ o przycisku nieruchomym lub prawie 
„niefiichomym i typ o przycisku ruchomym. Inaczej jest z dwuzgłosko-! 
wymi przymiotnikami: te dła każdej z dwóch iloczasowo-intonacyjnych. 
gtup mają tylko jeden typ akcentudcyjny — o przycisku ruchomym. ) 

'Tak więc akcentuacja dwuzgłoskowych przymiotników jest znacznie 
prostsza w porównaniu z akcentuacją dwuzgłoskowych rzeczowników: 
4 względnie 3 typom akcentuacyjnym rzeczowników odpowiadają 
w odmianie przymiotników tylko e typy. 


| ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW O DWUZGŁOSKOWEJ OSNOWIE 
NA "o-, F. "d- 

$ 225. Osnowę na -o- mają przymiotniki tylko w rodzaju męskim; 
męskiej osnowie na -o- odpowiada żeńska na -ó-. 

Poniżej podaje się wzór: odmiany przymiotnika kietas, -a twardy”, 
reprezentującego przymiotniki z intonacją w zgłosce pierwszej akutową, 
oraz wzory odmiany przymiotników gźras, -4 dobry” i ańkśtas, -4 'ciasny', 
reprezentujących przymiotniki z samogłoską krótką lub z intonacją 
cyrkumileksową w zgłosce pierwszej. 


Odmiana przymiotnika kietas, -d 


Masculinum Femininum 

Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. kietas . kieli kietd kietos 
gen.  kieto | kietą kiełós kietij 
dat.  kietóm | kiełiems kietai kiełóms 
acc.  kietą kietus kieią kietas 
instr. kietu kietais " kieła kietomis 
loc.  kiełame kietuosć kietoje kietose 


Jak kietas,-4 odmieniają się m. in. następujące przymiotniki (o zgłosce 
pierwszej akutowanej): 

beras, bera 'gniady”; gijvas, -A yty”; ilgas, -a długi; ingas, -a leniwy: 
jdunas, -a młody”; jóodas, -a 'czarny'; ldibas, -4 'cienki, wysmukły ; mdr- 
gas, -a pstry ; mielas, -a miły, kochany”; nńogas, -4 nagi; pilkas, -4 szary; - 
słóras, -4 gruby ; tilas, -4 niejeden, pl. wiele; 

z przyrostkiem -nas : bdlnas, -4 biały, blond”: drógnas, -4 wilgotny”; 
pilnas, -4 pelny'; płónas, -a cienki (o tkaninie); plgnas, -4 gładki, równy; 
bez roślimności ; 

Z przyrostkien -łas : bdlłas, -a biały”; drółas, -Q gruby, mocny ; 
girtas, - pijany”; sk A -a rzadki, płynny ; śdlłas, -a zimny, Modny : 
tvirtas, -A twardy; Baca; stały”. 
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Niektóre przymiotniki mają w zgłosce pierwszej intonację dwo- 
jaką, nie tylko akutową, ale i cyrkumileksową: silpnas i silpnas kiża a 
rimtas i rimtas, -4 poważny”. 


> 
Odmiana przymiotników góras, -a i arkśstas, -a 


Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom. gras ańkśtas geri _ankŻii 
gen.  gźro. ańkśto gerij ankśtfi 
dat.  gerdm ankstóm geriems _ ankśtiems 
ace. górą ańkstą geris ankśstis 
instr. geri ankśtu gerais ankśtais 
loc.  gerame ankstame |__ geruost ankśtuose 


Femininum 


Singularis Pluralis 
nom. gerd ankśta góros afńikśtos 
gen.  gerós ankśtós gerfj ankśStf- 
dat. _gerai ańkśtai geróms ankśstóms 
acc.  gźrą afńikStą gerds anksłas 
instr. gerda anksta geromis ankśtomis 
loc. _geroje ankśloje gerosć ankśtose 


Jak góras, -ż i ańkśtas, -4 odmieniają się m. in. następujące przy- 
miotniki (o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub cyrkum- 
ilektowanej): 

basas, basa 'bosy'; birkas, -a tępy ; klibas, -4 chroray ; klusas, -4 głu- 
chy; labas,-4 dobry (w życzeniach, pozdrowieniach); mdżas, -4 mały”; 
rółas, -4 rzadki; rtdas, -4 rudy, ryży ; sćnas, -4 stary ; ślubas, -4 chro- 
my, kulawy”; źdlas, -4 bury; źilas, -4 siwy; żlibas, -a ślepawy'; 

z przyrostkiem -las : aklas, -a ślepy ; deglas, -a łaciasty ; 

z przyrostkiem -ras : spitras, -a ślepawy ; tikras, -4 rzeczywisty, praw- 
dziwy ...; 

z Fool -ias : piktas, -d zły”; : 

blógas, -a niedobry, zły”; ligkas, -4 zbyteczny ; leńgvas, -a lekki; ' 
mefikas, -4 marny, nędzny ; nadjas, -a nowy”; paikas, -4 głupi; ratbas, -d 
pstry, jarzębiasty ; raitas,-a jadący wierzchem, konno'; sańsas, -d suchy” 
sveikas, -4 zdrowy”; śveńtas, -4 święty); truńpas, -d krótki; 

z przyrostkiem -ras : beńdras, -4 wspólmy ; giódras, -4 jasny, pogodny ; 

z przyrostkiem -nas : druńgnas, -d ciepławy, letni; 

z przyrostkiem -tas : afńikśtas,-4 ciasny ; keistas, -d dziwny, nie zwy- 
czajny ; $iltas, -a ciepły”. 
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Uwagi o budowie i akcentuacji form deklinacyjnych 


$ 226. Odmiana przymiotników rodzaju męskiego o osnowach dwu- 
zgłoskowych na -o- w zasadzie zgodna jest z odmianą odpowiednich 
rzeczowników. Istnieją przecież i różnice zarówno w zakresie końcó- 
wek, jak też akcentuacji. 

Różnice w zakresie końcówek pochodzą głównie stąd, że deklinacja 
przymiotników uległa oddziaływaniu deklinacji zaimków. Stąd miano- 
wicie wkroczyły końcówki form ze spółgłoską m: 

dat. sg. kiełim : tam (od tas ten); 

loc. sg. kiełamć : tame; 

dat. pl. kietiems : tiems. 

Zaimkowego pochodzenia jest też końcówka -i w nom. pl. geri  *gerie 
(por. formę odmiany złożonej kietie-ji, $ 270, p. 3) : tie < "tie. — Formy 
nom. pl. na -ai w odmianie rzeczowników jak vaikai dzieci są nowo- 
tworem bałtyckim, $$ 3. 22. 

Femininum o osnowie na -4- nie wykazuje w zakresie końcówek 
żadnych różnic w porównaniu z rzeczownikami o tej samej osnowie. 


$ 22%. Już wyżej, $ 224, była mowa o tym, że akcermtuacja_ 


w odmianie przymiotników jest prostsza niż w odmianie rzeczowników, 
gdyż ma o dwa typy akceutuacyjne 1aniej; przymiotniki posiadają 
tylko dwa typy akcentuacyjne, oba o przycisku ruchomym (Il i LV). | 


Przymiotniki męskie i przymiotniki żeńskie różnią się wprawdzie 


co do samogłosek osnownych (m. -o- : f. -4-), ale nie różnią się co do 
akcentuacji: należą one zawsze do tego samego typu akcentuacyjnego. 

$ 228. Trzeba tu jednak zaznaczyć, że akcentuacja przymiotników 
męskich o dwuzgłoskowych osnowach na -o- i żeńskich o dwuzgłosko- 
wych osnowach na -ś- nie była dawniej, a i dziś jeszcze w dialektach 
nie jest ta sama, co we współczesnym języku literackim. 

W Postylli Daukszy przymiotniki o osnowie na -o-, £. na -4- mają 
czworaką akcentuację, jak odpowiednie rzeczowniki. 

Zgłoskę pierwszą akutowaną i przycisk nieruchomy mają m.in.wyrazy 
mielas, -a miły” : dat. sg. miółam 105,; 1. gen. sg. miółos 1774; rdiśas, -a 
chromy”: gen. pl. rdiszy 278,, ace. pl. rdyszus 57,; tiilas, -a : nom pl. 
yra tali obfitują 71s,, acc. pl. tólus ddikius wiele rzeczy” 7,3; £. acc. pl 
per tfłas dienas przez wiele dni 35,,, instr. pl. tśłomis nódememis rozmai- 
tymi grzechy 1415,,. 

Zgłoskę pierwszą akutowaną a przycisk ruchomy wykazują m. in. 
dukstas, -4 wysoki : ace. pl. dugsztus 154y,; I. mom. sg. augszta By, 
gen. sg. be .. augsztós kałbós bez ... wystawnej mowy” 90: płónas, -a 
cienki : f. nom. sg. płona 580g. 

Zgłoskę pierwszą z samogłoską krótką ba z intonacją cyrkum- 
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fleksową a przycisk prawie nieruchomy mają m. in. : Gklas, -a ślepy” 


; dat. sg. dkłam” 283,;, nom. pl. ókli 61, obok czego gen. pl. akłą 18, 
instr. pl. akłdis 11837; meńkas, -4 marny”: gen. pl. móky 229;,, dat. pl. 
mękiemus 3502; f. nom. sg. mękd 169,,, gen. sg. mękós del prieżastićs lada i 


za przyczyną. 2OŻgg. 


Zgłoskę pierwszą z samogłoską krótką lab z intonacją cyrkumilek- i | 
sową a przycisk ruchomy mają m. in. : gźras, -a dobry : dat. sg. gę- 
róm 42, gen. pl. ge*rą 20,5, dat. pl. gerićemus 191,4; f. instr. pl. gerómis - 


520a28, loc. pl. gęrosć 98,;; ląSas, -4 'ułomny : dat. pl. łąsziómus 31884: 
"acc. pl. łąszis J4lą. 


Stan rzeczy utrwalony w Postylli Daukszy pozwala ogólnie 


scharakteryzować rozwój akcentuacji przymiotników o osnowie na -o-, 
f. na -a- w okresie od XVI wieku. Rozwój ten polegał mianowicie na 
rozpowszechnianiu się akcentuacji końcówkowej: oba typy akcentu- 
acyjne, które panują współcześnie, wykazują przecież przycisk w za- 


sadzie na końcówkach. M. in. godny uwagi jest szczegół, że formy - 
przymiotników o końcówkach zaimkowego pochodzenia wykazują we 
współczesnym języku przycisk stale na końcówkach, w tym samym | 
miejscu, co odpowiednie zaimki. W niektórych dialektach rozwój 


w kierunku akcentuacji końcówkowej poszedł jeszcze dalej. Tak więc, 


w źmudzkim dialekcie Pagramantis formy dat. sg. f. mogą mieć przy- 
cisk na końcówce -ai wzgl. -iai, która, rzecz godna uwagi, występuje . 


wówczas z inionacją akutową : gźrai i gerdi dobrej, piktai i piktói złej ; 


tak samo gróźiai i grażiói ładnej, pięknej” itd. Szczegół ten wymaga 


bliższego zbadania. 


Należy tn jeszcze dodać, że uproszczenie dawnego systemu akcen- 
tuacyjnego nie zaczęło się dopiero w okresie Daukszy: już w jego ję- 
zyku stwierdza się chwiejność akcentuacji w odmianie poszczególnych 
przymiotników, jak to widać było z przytoczonych wyżej form przy- . 


miotnika ókłas, -a. 


ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW O DWUZGŁOSKOWEJ OSNOWIE 
NĄ -io-, F. -id- 


$ 229, Ilość dwuzgłoskowych przymiotników o osnowach na -io-, 


f. -ia- jest niewielka. Większość tych przymiotników reprezentuje typ 


akcentuacyjny z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkumfleksową 
w zgłosce pierwszej (pierwiastkowej). 

Przymiotniki, o których mowa; kończą się w nom. sg. na -ias, f. -ia. 
Jedyny wyjątek stanowi przymiotnik didis, i. dide wielki, którego od- 
mianę podajemy osobno. 


mom a + ummrawina 


. 
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_ 8 230. Odmiana przymiotników płókśćias, -ió płaski”; tośćias, -ia 'próż- 
ny, pusty, bezużyteczny ; naiijas, -4 nowy. 


Masculinum 


Singularis 
nom. plókśćias 
gen.  plókśćio 


dat.  plokśćidm 


ace.  plókśćią, 


Instr. 


loc.  plokśćiame 


plókśćiu 


Pluralis 


ploksti 
plokścifj 


plokśtiems 
plókścius 
plokśćiats 
plokściuose 


Femininum 
Singularis _ Pluralis 
plokścić plókścios 
plokśćiós plokśćią 
plókśćiai plokścćióms 
plókścią plókścias 
plókścia plokśćiomis 
plokśćioje _ plokśćiose 


Jak plókśćias, -4 odmieniają się przymiotniki: kniiipsćias, 1. kniips(id 
leżący twarzą do ziemi”, pósćias, -ia pieszy, idący piechotą”. 


Masculinum 
Singularis Pluralis 
nom. tiśćias tuśti 
gen.  tnśCio tuścii 
dat.  tuścidm łustiems 
acc.  tuścią tuścius 
instr. łuśCiń tuściatś 
|loc.  tuśćliame | tuśćinosć 


Singularis 
nom. nafijas 
gen.  naiijo 
dat.  naujdm 
acc. naitją - 


Masculinum 


instr. nauji 


loc. 


naujame 


Pluralis 


nauji 
nauji 


naujiems 


naujus 
naujaiś 


naujuose 


Femininnm 


Singularis _Pluralis 
tuścia iuŚcios 
łuścios tuścią 
tuściai tuścióms 
tuśćią łuścias 
tuścia tuSciomis 
tuśćioje iuściose 


Femininum 


Singularis  Pluralis 
nauja nalijos 
naujós naujij 
naiijai naujóms 
naiiją naujds 
nauja naujomis 
naujoje naujose 


Jak tuśćias, -4 odmieniają się przymiotniki: ślópias, f. ślapia mokry”; 
stóćias, -ia stojący, prosty; pionowy”; żólias, -ia zielony; surowy; 
befgźdźias, -ia jałowy; bezdzietny, bezowocny”; kufćias, -ia 'głuchy”. 

$ 231. Odmiana przymiotnika didis, -ć. 

Wzór femininum nie jest ostatecznie ustalony. Walczą jeszcze 
o pierwszeństwo dwa wzory, wskutek czego podaje się je tu oba. 
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Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom. didis didi 
gen.  didźio didźią 
dat.  didźiam didiems 
ace.  didi didźiis 
instr. didźiń didźiats 
loc.  didźiame didźiuose 


Femininum 


nom. didć didi didćs didźios 
gen. didós __ didźtós didziń didźią 
dat.  didei didźiai didems didźióms 
acc.  didę didźzią dides didzias 
instr. dide didżia didemis didźiomis 
loc. _ dideje didźioje didćse didźiose 


Uwagi o budowie torm deklinacyjnych 


$ 232. Rzeczowniki .o osnowach dwuzgłoskowych na indoeur. -żo- 
kończą się w nom. sg. m. zazwyczaj na -is,'-ys i w acc. sg. na -j; grupa 
rzeczowników na -ias w nom. sg. i na -ią w ace. sg. jest stosunkowo 
nieliczna, $$ 29—32. Z przymiotnikami o dwuzgłoskowych osno- 
wach na -io- jest podobnie. Ich formy nojh. sg. mają zazwyczaj zakoń- 
czenie -ias, a formy acc. sg. zakończenie -ią. Wśród przymiotników 
o dwuzgłoskowych osnowach na -żo- jest tylko. jeden, który w nom. sg. 
ma końcówkę -is; to didis (£. didć wzgl. didi). 

$ 235. Dzisiejsza odmiana przymiotnika r. m. didis, poza tym szcze- 
gólem, że ma on formę nom. sg. na -is, a formę acc. sg. na -j, nie wy- 
maga żadnych bliższych wyjaśnień. Ze stanowiska historycznego jest 
rzeczą niezbędną zaznaczyć, że przymiotnik ten miał niegdyś według 
wszelkiego prawdopodobieństwa osnowę na -i-. Wskazuje na to zacho- 
wana w Postylli Daukszy forma loc. sg. didimę (1084,) 1573 . 27155 
oraz forma złożona didimćiime 1595,. Przymiotnik didis jest niewątpliwie 
tylko pozostałością z całej grupy przymiotników o osnowie na -i-, która 
to grupa istniała bez wątpienia w języku litewskim. 

$ 234, (o się tyczy femininum dide, to ustaliło się ono obok mascu- 
linum didis w taki sam sposób, jak f. didelć obok m. didelis wielki. 
Z odmianą dide, gen. didós konkuruje, nawet w samym języku literackim, 
odmiana didi, gen. didźiós, tego samego typu co rzeczownika marti, gen. 
marćiós, $ 72. |lstnieją jeszcze inne warianty odmiany. Wariantem 
akcentuacyjnym w stosunku do dide, -ćs jest didć, gen. didćs. Obok od- 
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"miany didi, gen. didźiós istnieje odmiana didźia, gen. didźiós. — We wzo- 
rze femininum uderza akcentuacja formy gen. pl. didźią zamiast ocze- 
kiwanej didźią. Mamy tu niewątpliwie uogólnienie akcentuacji odpo- 
wiedniej formy gen. pl. m. 

W Postylli Daukszy femininum występuje normalnie z osnową 
na -ó-. W singularis istnieją formy: nom. dide 19; gen. didós 403g, didćs 
240,,; ace. didę 7s; instr. didć 55,g; loc. dideie 240,; ill. sg. diden' ABT; 
all. sg. didćsb 221,g. Formy pluralis: nom. dźdes 555; instr. didemis 85. 
Jedynie w ace. pl. obok didós 524; istnieją formy o osnowie na -ia- : 
didżes 5624, didias 507,4. Pod względem akcentuacyjnym jest to, jak 
"widać, wzór odpowiadający znanemu z dialektów didć, gen. didćs itd. 


ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW O DWUZGŁOSKOWEJ OSNOWIE 
i NA =" F. -LA- 


MJ 


'$ 235. Osnowę na -u- mogą mieć przymiotniki tylko w rodzaju 
męskim; odpowiednie przymiotniki rodzaju żeńskiego występują z osnową 
na -ia-. | 

Stosownie do ukształtowania zgłoski pierwszej przymiotniki rodzaju 
męskiego na -u- rozpadają się, podóbnie jak przymiotniki na -o- i -fo-, 
na dwie grupy; są to przymiotniki z intonacją akutową w zgłosce pierw- 
szej: diśkus, i jasny, wyraźny orąz przymiotniki z samogłoską krótką 
lub z intonacją cyrkumfleksową w zgłosce pierwszej: ramis, -1 spo- 
kojny, cichy”; graudis, -i kruchy, tkliwy, rzewny, gorzki. 

Pierwsza z wymienionych grup zróżnicowana jest o tyle, że przy- 
należne do niej przymiotniki mają w nom. sg. przycisk albo na zgłosce 
pierwszej, albo też na końcówkach -ńs, -i. Tak więc, obok przymiotni- 
ków jak diskus, £. ciśki istnieją też przymiotniki jak brangis, f. brangi 
drogi; poza tym akcentuacja jest ta sama. 

Femininum odpowiadające przymiotnikom rodzaju męskiego na -u- 
ma, jak zaznaczyliśmy wyżej, osnowę na -i4- z formą nom. sg. na -i 
< «i. Akcentuacja form deklinacyjnych femiuinum stosuje się do tego sa- 
mego typu akcentuacyjnego, do którego należy odpowiednie masculinum. 

Poniżej przedstawione są wzory odmiany przymiotników: diskus, -i; 
brangis, -i; riistts, -1 gniewhy; srogi; — ramus, -i; graudis, -t. 

$ 236. Odmiana przymiotnika diskus, -i: 


Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis  Pluralis 
nom.  diskus diśleiis diski diśkios 


gen.  aiSkaiis aiśkią | aiski0s aiśkit 


ODRZE ZEN 
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"dat.  aiskidm aiskiems diSkiai aiskióms 
ace.  ciiky diskius diskią diSkias 
instr. diśskiu aiśkiats diśkia aiśkiomis 
loc. _ aiskiame aiskiuose aiśkioje aiśkiose 


Jak diskus, diśki odmieniają się przymiotniki: | 

róiżkus, I. rdiśki «wyraźny ; vdiskus, -i jasny, przeźroczysty; wyrazi- 
sty; lygus, -i (i lygis, -ł) równy, gładki; podobny : smailkus, -i (także 
smulkis, -i) miałki; drobny, szczupły”; sółus, -i syty; śvdnkus, -i przy: 
zwoity”; tónkus, -i "gęsty ; oćikus, -i prędki, bystry: skory; łatwy”; | 

z przyrostkiem -rus : skóidrus, -i czysty, jasny, przeźroczysty”; sódrus, -i 
dobrze rosnący, wybujały (o drzewiej; obfity (o deszczu)”; spórus, -i 
*skory, prędki; wymagający pośpiechu. 

W poszczególnych dialektach typ akcentuacyjny, jaki reprezeniuje 
przymiotnik diśkus, f. diŚki, jest zachwiany; tak np. w Pagramaniis 
akcentuje się aiskis, f. aiski; lygis, t. lygi itd. 


$ 237. Odmiana przymiotników brangis, -i 1 riistis, -i: 


Masculinum Femininum 


Singularis Pluralis Singularis Pluralis =. 

nom.  brangiis brangis brangi brangios 

gen. _brangaiis brangiń brangiós brangiij 

dat.  brangidm brangiems brangiai _ brangióms 

ace.  brdngy bróngius bróngią bróngias 

instr. brangiu brangiais brangia brangiemis 

loc.  brangiamć _ brangiuose brangiojż _ brangiosć 

Masculinum Femininum 


Singularis Pluralis  Singularis Pluralis 
nom.  riistus | riistiis riisti riislios 
gen.  ristańs riisció riśćiós _ _ riisfiQ 
dat.  risfidm _riistiems rusciai riistióms 
ace.  riisty - riisćius riiscią - riisCias 
instr. riisćiu riisciais riislia riisćiomis 
loc.  riisliame riisCiuose riistioje riisćiose 


Jak brangis, brangi 1 riistis, riisti odmieniają się m. in. następujące 
przymiotniki: gardus, gardi smaczny”, riebis, -i tłusty; stris, -1 słony; 
iimus, -i rapłowny, nagły, prędki”. 
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$ 238. Odmiana przymiotników ramis, -i i graudis, -L: 


Masculinum Femininum 


Singularis Pluralis Singularis _Pluralis 
nom. ramdis_ ramiis rami ramios 
gen.  ramaiis ramiij ramiós ramifj 
dat. ramidm ramiems rómiai ramióms 
acc. rómy ramius ramią ramids 
instr. ramid ramiais ramid ramiomis 
loc. _ ramiamć ramiuose ramioje ramiosź 

Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. graudis grafidiis graudi graiidźios 
gen.  graudańs graudżiij graudżiós graudzią 
dat.  graudźidm graudiems grafidźiai graudźióms 
acc.  gralidą. graudzids grańidźią graudZids 
instr. graudźiu graudźiais graudżia graudżiomis 
loc.  graudżiame _ graudźiuost graudźioje _ graudźiosć 


Podobnie jak ramus, -i i graudts, -i odmieniają się m. in. przymiotniki: 

gilis, gili głęboki; plaths, plati szeroki; stałis, -L stromy; prosty; 
uparty”; gajńs, -i mogący długo żyć; łatwo gojący Się ; guvds, -i sprawny, 
zwinny”; kratós, -i trzęsący się”; lepis, -1 miękki, wypieszczony, wątły ; 
lupus, -i dający się łatwo zedrzeć ; maris, -i śmiercionośny, śmiertelny ; 
nadis, -£ wydajny, owocny. plenny; rajis, -i <żarłoczny ; skanis, -ł 
smaczny: slidus, -1 śliski; smagis, -i rzutki, żwawy; wesoly, przy- 
jemny'; śvaris, -1 czysty, schludny”; trupis, -i damliwy, chrupki; m 

z przyrostkiem -lus : duslis, -t przytłumiony, głuchy, niewyraźżny ; 
veślis, -£ bujny (o drzewie, roślinach); 

z przyrostkiem -ruś : aśtris, -1 ostry: gudris, -i *chytry, zmyślny, 
przebiegły”; miśrds, -i mieszany”; stipriis, -i "mocny, silny, trwały ; 

baugis, -i 'Tękliwy; straszny ; biaurds, -l obrzydliwy; dygis, -t 
*kolący'; drąsts, -1 Śmiały, odważny”; drovds, -i «wstydliwy; garsis, -L 
"głośny, dźwięezny; sławny”; klampis, -i 'grząski ; kraupis, -t 'bojaźliwy, 
lękliwy'; laiśkis, -1 cierpki, gorzkawy”; landus, -i kto umie wszędzie 
wleźć, wścibski*; marśis, -i łatwo zapominający : narsds, -i odważny, 
dzielny” (: nafsas lub narsa odwaga”); opis, -i wrażliwy, czuły; trudny 
do gojenia”; puikds, -i pyszny, piękny ; rambds, -1 *nieczuły, niewrażliwy 
na bicie'; sargis, -i przezorny, czujny ; skalsts, -1 Spoty; ekonomiczny ; 
skaudus, -1 bolesny'; sklandus, -i śliski; płynny, gładki, harmonijny ; 
smailus, -| ostry, śpiczasty; łakomy'; smarkds, -i "porywczy, gW ałtow By: 
srogi; staigis, -i stromy; nagły”; stambus, -i giuby, okazały; sprężysty : 


z 
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standus, -1 sztywny, tęgi, mocny, gęsty ; stropis, -i gocliwy, pilny: 
sunkis, -i ciężki, uciążliwy ; svarbis, -1 ważny; tamsis, -i ciemny; 
tingós, -i leniwy'; uołós, -i pilny, gorliwy ; valkis, -i rozciągliwy; nie 
dający się chrupać ; 

z przyrostkiem -lus : bailis, -1 bojaźliwy ; derlis, -1 urodzajny ; 

z przyrostkiem -rus : jautris, -i czuły, czujny; kantrós, -1 cierpliwy ; 
otris, -1 porywczy, skwapliwy”: tampras, -żi sprężysty, elastyczny ; 

z przyrostkiem -3tus : baukśtus, -i bojaźliwy”. 


Uwagi o budowie i akcentnacji form deklinacyjnych 


$ 239. Przymiotniki rodzaju męskiego o osnowie na -u- we współ- 
czesnym języku literackim zachowują tę osnowę tylko w 4 przypadkach: 
w nom. sg. (diśkus), gen. sg. (aiskaiis), acc. sg. (disky) oraz w nom. pl. 
(diżkis), We wszystkich innych przypadkach przymiotniki te występują 
w formach o takiej samej budowie jak przymiotniki o osnowie na -io-, 
bez względu na to, czy są to dawne formy przymiotnikowe, czy też 
wtórne, wzorowane na zaimkowych: instr. sg. diśkiu, gen. pl. aiśkiń, ace. 
pl. diskius; dat. sg. aiśkidm, loc. sg. aiskiame, dat. pl. aiśkiems .. 

Formy urobione od osnów na -u- ukształtowane są co do końcówek 
zupełnie tak samo jak odpowiednie formy rzeczowników. Formy oparte 
na osnowie na -io- wykazują końcówki albo jak u odpowiednich rze- 
czowników, albo zaimkowe, przy czym z końcówkami zaimkowego 
pochodzenia występują formy tych samych przypadków, co w odmianie 
przymiotników na -o- i -io-. 

Femininum o osnowie na -ia-, przynależne do masculinum na -u-, 
zgodne jest co do końcówek deklinacyjnych z rzeczownikami o tej samej 
osnowie, w szczególności z marii, -ćiós, Z końcówką nom. sg. -i z -i. 

$ 240. W dawnych tekstach oraz współcześnie w dialektach wscho- 
dnich zachowały się wcześniejsze wzory przymiotników r. m. o osnowie 
„aa "u-. j 

Przytoczymy tu z Postylli Daukszy wzór przymiotnika brdngus 
'ważny; poważny; płatny; drogi, kosztowny; miły”, uzupełniając go for- 
mami przymiotników móilus miły, lggus równy” tómsus ciemny: 


Singularis Pluralis 
nom.  brągus Olzy brąngus 42045 
gen.  brągaus 5035 brdngiu 5337 
dat.  ligiam 503 tadmsumus 150yg 
acc.  brągu 354g brągus 371, brągius 30a 
instr. brągumi 1403 meyłumis 523g, brągeis 21lyp 


loc. _ brągume 197, brągiisę 4lgg 
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Jak widać, prawie cały wzór singularis oparty jest na osnowie na 
-u-; jedynie dativus sg., spotykany bardzó rzadko, ma formy według 
osnów na -io-. Pierwotna forma dat. sg. zakończona była na -ui : *brdn- 
gui;stak ukształtowana forma trwa jeszcze dotąd w dialektach wscho- 
dnich, por. niżej $ 242. Natomiast wzór pluralis ma u Daukszy już we 
wszystkich przypadkach, poza nominativem i dativem, oboczne formy 
według osnowy na -fo-. Co się tyczy formy gen. pl., to istnienie formy 
bróngy stwierdza pośrednio złożona forma brąguią 1854, obok brągiuiu 19554. 

Tak więc, już w Postylli Daukszy wzór pluralis przymiotników 
o osnowie na -u- ma te wszystkie Iormy wedlug osnów na -io-, które 
istnieją we współczesnym języku literackim; tyle tylko, że utrzymują 
się jeszcze odpowiednie dawne formy na -u-. Natomiast w singularis 
innowacja ogranicza się jedynie do dat. sg. Dalszy rozwój ku stanowi 
współczesnemu doprowadzi w pluralis do ostatecznego wyparcia daw- 
nych obocznych form na -u-. W singularis rozwój będzie polegal na 
powstawaniu dalszych form na -io-, korespondujących z odpowiednimi 
formami pluralis: instr. brdngiu : brangiais, loc. brangiame : brangiuose. 

Sama kolejność powstawania form pluralis według osnów na -io- nie 
da się już usłalić dokładnie. W każdym razie ważną rolę w tym pro- 
cesie odegrało powstanie formy accusativu na -ius zamiast formy na -us. 
Przez to straciły oparcie formy dativu na -u-mus i instrumentalis na 
-u-mis. Do nowej formy na -ius dostosowała się też forma locativu: jak 
obok ślapińs jest ślapiuose, tak też obok brangius musiało się zjawić brangiuose. 

$ 241. Stan rzeczy u Daukszy wskazuje, że i akcentuacja przymiot- 
ników na -u- we współczesnym języku literackim nie jest pierwotna. 
W Postylli Daukszy w odmianie dwuzgłoskowych przymiotników 
na -u- odróżnia się jeszcze, podobnie jak w odmianie przymiotników 
na -o-, 4 typy akcentuacyjne: dwa przy intonacji akutowej zgłoski 
pierwszej i dwa przy samogłosce krótkiej lub intonacji cyrkumileksowej 
w zgłosce pierwszej. 

O intonacji akutowej w zgłosce pierwszej, a o przycisku nierucho- 
mym są w języku Daukszy: diikus, -i jawny : nom. sg. diszkus 254y, 
f. diszki 88;g; brdngus, -i : nom. sg. brągus Blzy, 'f. brągi 20329; gdusus, -i 
obfity: gen. sg. gdusaus 173,,, £. acc. pl. gdusias 472g; meilus, -i : nom. sg. 
mćiłus skromny” 3455, £. meili miła 4273; rdiśkus, -i jawny”: gen. sg. 
rdiszkaus 479g; ristus, -i gmiewliwy : nom. sg. róstus 16935; tdmsus, -i 
ciemny”: gen. sg. tótmsaus 55,,; I. instr. sg. tómsia 88ą5; tdnkus, -i m. im, 
częsty : gen. sg. tqdkaus 5135: oćikus, -i prędki : nom. sg. wfikus T4yę, 
f. wiki 1495. 

Przymiotnikami o akutowanej zgłosce pierwszej a o przycisku ru- 
chomym są m. in.: riebis, -i tłusty : gen. sg. riebdus 5953; saldis, -2 
słodki : nom. sg. sałdus 2814;, ace. pl. sałdźiys 3835. 
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Do przymiotników z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkumflek- 
sową w zgłosce pierwszej a z przyciskiem prawie nierachomym należą 
m. in.: lópus, -1 : nom. sg. łópus pyszny” 4374; pitlus, -i : nom. sg. pótlus 
pyszny” 168,;, aec. pl. pułłńs harde 44[,,; dailus, -i : nom. sg. ddiłus 
«ozdobny 332s,, gen. Sg. ant ... dóyłaus ... kino 'na ... subtylnym ... 
ciele” 55,,; kańtrus, -£ cierpliwy : nom. sg. kdntrus 959.23. Instr. sg. 
kdntrumi 094g; smafkus, -i okrutny : nom. sg. smórkus 83,,, gen. Sg. smórkaus 
119,3, dat. sg. smórkiam 561g; 1. gen. Sg. smórkios 2ąę, ace. pl. smarkids 
1285; smuftus, -i : nom. sg. smdurłus niebezpieczny 479,; słaigus, -i : ne 
stóigus nie skwapliwy” 413y,; surikus, -i ciężki : nom. sg. sąnkus 11,, (tu 
nieznośny ), gen. sg. sąkaus 80, instr. sg. sąkumi 19t,g, acc. pl. sykids €>,; 
f gen. sg. sqkios 96,, (ale i sykiós 13514. 

Spośród przymiotników z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkum- 
fleksową w zgłosce pierwszej a o przycisku ruchomym wymienimy tu: 
grażis, -i 1. czysty, 2. piękny: : nom. Sg. graźisą 242,, gen. Sg. grażdus; 
379, ACE. pl. grażńsą 30,9; £. gen. sg. grażiós, 412,,, ill. sg grażión, 1824; 
plałis, -1 szeroki : gen. Sg. płatdus 2724,; all. Sg. płałdush 5T9s; stebits, -L: 
nom. sg. stębus dziwny” 357,3; lobts, -i : łobis bogaty 34125. 

Czworaka akcentuacja przymiotników o osnowie na -u-, jak ją 
stwierdzamy w języku Daukszy, zachowała się po dziś dzień w nie- 
których dialektach, np. w twereckim. Z dialektu twereckiego jako 
reprezentacyjne można podać przymiotniki: briogus, acc. sg. briegit; 
sfiris, ace. siirii słony : driisus, acc. sg. drisńi; platis, ace. sg. plata. 

Rozwój dawnej akcentuacji przyniotników o osnowie na -u-, £. ża- ku 
tej, jaką ma współczesny litewski język literacki, polegał na rozpo- 
wszechnianiu się akcentuacji końcówkowej. Rozwój ten nie doszedł 
jednak jeszcze do tego stadium uproszczenia, które stwierdzamy w od- 
mianie przymiotników o osnowie na -o-, f. -4- wzgl. na -io-, f.-if-, gdzie 
panują całkowicie tylko dwa wyraźne typy akcentuacyjne. 

$ 242. W dialektach litewskich oraz w dawnych tekstach wzór 
deklinacyjny przymiotników rodzaju męskiego o osnowie na "u- bywa 
niekiedy co do końcówek inny niż wyżej przedstawiony. Tak więc, 
w dialekcie twereckim zbliża się on do wzoru rzeczowników o osnowie 
ha -u- : dat. sg. sótui; gen. pl. sfirii, ace. pl. sńrus do sdris 'słony|. 
Z innych dialektów znane są formy instr. sg. platumi wzgl. platuń 
do płatis. | 

$ 245. Ilość przymiotników o osnowie na -u- jest w języku litewskim 
bardzo wielka; dane historyczne i porównawcze pozwalają obserwować, 
jak ilość ta na przestrzeni dziejów stałe wzrastała; tak więc dzisiejszy 
przymiotnik siris słony” brzmiał niegdyś, a i dziś jeszcze brzmi po 
dialektach siiras; starożytności osnowy na -o- tego przymiotnika dowo- 
dzi odpowiednik słowiański: stsł. syre, ros. ckbipoń. W przeciwieństwie 
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do tego języki słowiańskie już na początku okresu historycznego przy- 


miotników o osnowie na -u- nie mają. Po części przekształcono je na 


formacje o przyrostku -ka (-ko, -ka): stąd odpowiedniości jak lit. saldns 
'słodki : stsł. sladske, pol. słodki. Ale i w języku litewskim nie brak 
wypadków przekształcenia dawnych przymiotników o osnowie na -u-. 
Tak więć, dawny przymiotnik na -u-, odpowiadający słow. *"iene-ks : pol. 
cienki lub *tens-ke : ros. ToHknh występuje w języku litewskim jako tęvas 
cienki, smukły, gdzie -go- powstało przez rozszerzenie osnownego -u- 
samogłoską -o-. Podobnie mają się do siebie słow. *lega-ka (: ros. nerkui) 
i lit. leńgvas lekki. 


ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW 
O OSNOWACH WIELOZGŁOSKOWYCH 


BUDOWĄ OSNÓW 


$ 244. Przymiotniki o osnowach wielozgłoskowych są to z reguły 
formacje pochodne, zbudowane zazwyczaj za pomocą przyrostków, 
rzadziej za pomocą przedrostków. 

Według zakończenia osnowy odróżniamy trzy grupy: 

I. Przymiotniki o osnowie męskiej na -o-, której odpowiada osnowa 
żeńska na -d-. 

II. Przymiotniki o osnowie męskiej na -io-. Występują one w dwóch 
odmianach: (. z formą nom. sg. m. na -ias i 2. z formą nom. sg. m. 
na -is. Pierwszej z tych form odpowiada femininum na -id-, nom. sg. 
na -ia; natomiast z męską formą nom. sg. na -is związane jest femini- 
num na -6-, nom.isg. na -ć. 

lil. Przymiotniki o osnowie męskiej na -u-, której odpowiada osnowa 
żeńska na -id-, nom. sg. na -i. 


ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW O WIELOZGŁOSKOWEJ OSNOWIE 
NA -o-, F. -G- 
$ 245. Przymiotniki z osnową wielozgłoskową na -o-, f. na -ó- roz- 
padają się pod względem akcentuacyjnym na dwie wielkie grupy. 
Jedna z nich to przymiotniki o przycisku nieruchomym; druga grupa 


©so przymiotniki o , przycisku ruchomym. 


Żąd 


Przytnitniki o przycisku nieruchomym. 


$ 246. Przycisk mają te przymiotniki zazwyczaj na przedostatniej 
przyrostkowej zgłosce osnowy, ale nie brak też przykładów umiejsco- 
wiania przycisku na zgłoskach początkowych: ragiołas, -a rogaty; ; 
vUriśkas, -a *męski'; mólynas, -a 'siny, niebieski, modry . 
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Odmiana przymiotnika mżólynas, -a: 


Masculinum | Femininum 

Singularis Pluralis - . Singularis  Pluralis 
nom. mólynas mólyni melyna mćlynos 
gen.  mćlyno mólyny melynos melyny 
dat.  melynam melyniems melynai melynoms 
acc.  mećlyną melynus mólyną mćlynas 
instr. mźlynu melynais mólyna mćlynomis 
loc. _ mólyname mólynuose melynoje mólynose 


Tak samo jak mćlynas odmieniają się przymiotniki o przycisku nie- 
ruchomym na zgłosce przedostatniej a urobione za pomocą przyrostków: 

-y0as : ankstywas, £. ankstgva ranny, wczesny ; seniwas, -a podstarzały; 
sędziwy ; | | 

-ylas : akylas, t. akgla spostrzegawczy: ciekawy'; 

-onas : gelłónas, I. geltóna żółty; 

-opas : dvejópas, £. doejópa dwojaki : 

-uołas : raupdotas, I. raupiota ospowaty ; kraujtołas, -a we krwi: 

-otas |: barzdólas z (długą) brodą ; śakótas, 1. śakóta z sękami'; sama- 
noias; -a we mchu; 

-ótas : duobółas, £. duobita pelen wyboi; pósłetas, -a w pęcherzach'; 

-utas : akitas, I. akjła oczkowaty; dziurawy ; ausytas, -a z uszami 
(o czapce)”; | 

-iistas (lub -uistas) : ligiistas (-tistas), -a chorowity : 

-okas ; gerókas, f. geróka dość dobry, dość porządny”; didókas, -a za 
duży; sunkókas, -a za ciężki; 

-iSkas : vyriśkas, £. oyriska męski; lietiwiskas. -a charakterystycznie 
litewski: 

-ingas : derlingas, I. derlinga 'urodzajny : miltingas, -a mączysty, sypki, 
kruchy”. : 

Przycisk nieruchomy mają też niektóre inne lormacje przymiotni- 
kowe, jak aukśtielninkas, -a na wznak leżący: pusćtinas, -a porządny, 
przyzwoity itd. | | | 

. W dialektach litewskich zdarzają się odstępstwa od przedstawionej 
dopiero co akcentuacji języka literackiego. Tak więc, przymiotniki 
geliónas | raudónas czerwony” mogą występować z przyciskiem rucho- 
mym, jak w przymiotnikach typu kiełas, -d, $ 225, przy czym przesuwa 
się on tylko w granicach między zgłoską przyrostkową a końcówko: 
wymi: nom. sg. m. geltónas, loe. geltoname: nom. pl. m. geltoni itd. 


Przymiotniki o przycisku ruchomym 


$ 24%. Przymiotniki wielozgłoskowe mogą zawierać w osnowie 
nie tylko trzy, ale i cztery zgłoski. Pod względem akcentuacyjnym 
przymiotniki te rozpadają się na dwie grupy. 

Jedna grupa to przymiotniki, których przycisk spoczywa albo na 
przedostatniej zgłosce osnowy o intonacji akutowej, albo na zgłoskach 
końcówkowych: pailgas, £. pailga podłużny. Tak ukształtowanych przy- 
miotników jest w języku litewskim bardzo niewiele. 
| Drugą grupę stanowią przymiotniki, które nigdy nie mają przycisku 

na zgłosce wewnętrznej, lecz albo na zglosce pierwszej, albo też na 
zgłoskach końcówkowych. Dla akcentuacji jest przy tym bez znacze- 
nia iloczas i intonacja zgłoski pierwszej — może ona występować 
z initonacją akutową, może też mieć samogłoskę krótką lub intonację 
cyrkumileksową: dlkanas, £. alkana głodny”; pufvinas, f. purvina brudny; 
błotnisty : półikimas, I. patikima wiarogodny. pewny. 

Sposób przesuwania przycisku w obu przedstawionych grupach jest 
ten sam, a odpowiada temu, który obserwuje się w typie akcentuacyj- 
nym Il (kietas, f. kieta $ 225). 

$ 248. Odmiana przymiotnika pailgas. -a: 


Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 

nom. pailgas pailgi pailga pailgos 
gen.  pailgo pailgi pailgós pailgi 
dat.  pailgóm pailgiems pailgai pailgóms 
ace.  pałlgą pailgus patlgą pailgas 
instr. pałlgu pailgais pailga pailgomis 
loc.  pailgame pailguose pailgojć pailgose 


„W podobny sposób odmienia się w języku literackim przymiotnik 
pałdidas, -4 wolny, luźny, nie związany. W dialektach odmieniają się 
podobnie przymiotniki na -onas, jak geliónas. -a 'żółty”; raudónas, -d 'czet- 
wony': była o tym już mowa wyżej, $ 246. 

$ 249. Przymiotniki jak pailgas, -4 O zgłosce przedostatniej akutowa- 
nej a o przycisku ruchomym nie mają pod względem akcentuacyjnym 
odpowiedników w odmianie rzeczowników. 

Akcentuacja pailgas, -4 nie jest na obszarze litewskim powszechna. 
W dialektach zamiast niej mamy pdilgas, I. pailga. 

$ 250. Odmiana przymiotników dlkanas, -4; pufvinas. -4; półikimas, -d: 
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Maseculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis  Pluralis 
nom. dłkanas alkani alkana dlkanos 
gen.  dlkano alkanij - alkanós alkanf 
dat.  alkanóm alkaniems dlkanai alkanóms 
acc.  dlkaną - dlkanus dlkaną dlkanas 
instr. dlkanu alkanafs - dlkana alkanomis 
loc. _ alkaname alkanuose alkanoje alkanose 
Masculinum | Femininum 
Singularis Pluralis Singularis _ Pluralis 
nom. puroinas purvini , purpina pufoinos 
gen.  pufoino purvinij purvinós puroini 
dat.  puroinóm purviniems pufvinai purvinóms 
acc.  pufoiną pufoinus purviną pufvinas 
instr. pufvinu purvinais pufvina purvinomis 
loc. — purviname purvinuose purvinoje purvinosć 
Maseculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom.  pdłikimas patikimi pałikima pdłikimos 
gen.  pdłikimo patikimi patikimós patikimą 
dat.  pałikimdm patikimiems patikimai patikimóms 
acc.  pdłikimą patikimus półikimą półikimas 
instr. pdłikimu patikimais | pdtikima pałikimomis 
loc.  pałikimame _ patikimuose patikimoje _ pałikimosć 


Akcentuację taką, jak w przedstawionych wzorach, mają przymiot- 
niki o następujących przyrostkach: |, 

-enas (jak alkcnas, -d) : dórganas, -a 'słotny, dżdżysty'; ńkanas, -a 'po- 
chmurny, mglisty”; | 

-inas : óćmŻinas, 1. amżina wieczny ; — góninas, -a pędzący gęsi, bydło ; 

-imas : afłimas, t. artima bliski: : sozłimas, -d obcy; ; 


złożenia z przedrostkami: dpskriias, . apskrita okrągły : dłviras, -d 
otwarty, odkryty”; isfisas, -4 rozciągnięty; cały; póprastas (lub późprastas), 
-4 zwykły, pospolity itd. 

$ 251. Niektóre z wymienionych przymiotników mają w poszczegól- 
nych dialektach akcentuację odmienną; tak więc dlkanas występuje tu 
i ówdzie z przyciskiem nieruchomym na pierwszej zgłosce. 
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ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW O WIELOZGŁOSKOWEJ OSNOWIE 
NA -io-, F. -6- 


$ 252. Wśród EZM których wielozgłoskowa osnowa ma 
w rodzaju męskim zakończenie -fo-, dadzą się wyróżnić, jak już wiemy, 
dwie główne grupy: 1. z formą nom. sg. m. na -ias, kiórej odpowiada 
forma żeńska na -ia, i 2. z formą nom. sg. m. na -is, z którą związana 
jest forma żeńska na -ć. 

Pierwszą z tych grup reprezentują przymiotniki stopnia najwyższego, 
jak geridusias, I. geridusia 'najlepszy. ()dmianę przedstawimy niżej, 
w rozdziale Stopniowanie przymiotników, $ 29%. W tym 
miejseu przechodzimy do omówienia odmiany przymiotników o osno- 
wach wielozgłoskowych na -io-, £. na -ć-. 

$ 255, Przymiotniki z osnową wielozgłoskową rodzaju męskiego na 
-jo- i rodzaju żeńskiego na -ó- (z zakończeniami w nom. sg. -is dla 
masculinum i -ć dla femininum) dzielą .się pod względem akcentuacyj- 
nym na dwie grupy: 

4. przymiotniki o przycisku nieruchomym typu akcentuacyjnego I: 
pernukślis, 1. pernykSte 'przeszłoroczny ; senóvinis, i. senóvinć dawny, 
starodawny . 

2. przymiotniki o przycisku prawie nieruchomym (ale w zasadzie 
ruchomym) typu; akcentuacyjnego LII : medinis, f. medinć drewniany; 
minkśtaśifdis, t. minkśstafłifdć miękkiego serca, litościwy. 

Grupę Ra samą dla siebie stanowi przymiotnik didelis, t. didelć 
wielki. 

Przymiotniki grupy 1. i 2. odróżniają się od wszystkich innych 
końcówkami. Mianowicie w nom. pl. m. i dat. pl. m. mają one rze- 
czowne końcówki -iai, -iams zamiast zwykłych przymiotnikowych -i, -iems. 


Przymiotniki o osnowie na -io- I. -ó- z przyciskiem 
nieruchomym 


$ 254. Przymiotniki posiadające osnowę na -io-, f. na -ć- o więcej 
niż dwu zgłoskach wykazują przycisk: nieruchomy albo na zgłosce 
drugiej, albo na trzeciej od końca. Zgłoska przyciskowa, gdy jest 
przedostatnia w iosnowie, ma intohację zawsze akutową. 

Odmiana przymiotników pernykśtis, -ć; senóvinis, -ć 


Masculinum Femininum 
Singularis | Pluralis Singularis Pluralis 
nom. perniukżtis pernykściai pernykstć pernykstós 
gen.  pernijkśćio. pernykściu pernykżtćs pernikśćiy 


dat.  pernikśćiam pernykićiams pernykStei pernykStóms 
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acc.  pernikśti pernykśćius pernykstę pernikites 

instr. pernykściu pernykściais pernyksie pernykśstemis 

loc.  pernikśćiame pernykściuose pernykktóje pernykśstóse 

Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 

nom. senóvinis senóviniat senóuinć senóvinćs 
gen. . senóbinio senóoiniy senódines senódiniy 
dat.  senóviniam senóviniams senódinei senóvinóms 
acc.  senóbini senóbinius senóvinę senóvines 
instr. senóviniu senóviniais senódine senóvinćmis 
loc.  senóviniame senóbiniuose. senóvinćje senóvinćse 


Przymiotniki o osnowach wielozgłoskowych na -io-, f. na -6- a o przy- 
cisku nieruchomym są to z reguły albo wyrazy urobione za pomocą 
przyrostków, albo złożenia. Należą tu przymiotniki o przyrostkach: 

-ukśtis : pernukśtis, f. pernykśtć; vakartkśtis, -ć wczorajszy”; 

inis : kaimógninis, I. kaimynine sąsiedni: senódinis, -6; sadngrąźinis, -ć 
zwrotny”. | 

Spośród przymiotników złożonych wymienimy złożenia o przed- 
rostkach: 

aby- : apU-plikis, -ć prawie goły (o polu); apy-sotis, -ć dosyć syty; 

po- : pó-juodis, -ć czarniawy ; pó-śiltis, -ć ciepławy.. 

Złożenia z pus- pół : pis-baliis, -ć na pół biały ; pts-juodis, -ć na pół 
czarny ; pis-tuśtis, -4 pólpusty.. |. 


Przymiótniki © osnowie na -j0-, I. -ó6- z przyciskiem 
prawie nieruchomym 
$ 255, Przymiotniki o osnowie wielozgłoskowej na -io-,f. na -6- a z przy- 
ciskiem prawie nieruchomym akcentowane są zawsze na zgłosce przed- 
ostatniej, która może mieć samogłoskę krótką albo też samogłoskę długą, 
dwugłoskę lub połączenie dwugłoskowe o intonacji cyrkumfleksowej. 
Odmiana przymiotników medinis, -8$ 1 minkitaśiFdis, -ć: 


Masculinum Femininum 


Singularis * Pluralis Singularis  Pluralis 
nom. medłnis medłniai medinć medinós 
gen.  medinio medtniy medinćs mediniy 
dat.  mediniam mediniams medinei medinćms 
acc.  medinj medinius medinę medines 
instr. medinia medłniais medinć. medinćmis 
loc.  mediniame mediniuose medinóje _ medinćse 
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. Masculinum 
Singularis - _ Pluralis 

nom. minkśtagifdis minkśtaśifdźiai 
gen.  minkstaśifdźio minkstaśifdziy 
dat. _minkStaśifdźiam minkstaśifdźiams 
acc. _ minkśtafiFdi minkśsłaśirdźius 
instr. minkśtaśudźia — . minkśtaśifdźiais 
loc.  minkśtaśifdźiame minkśta$ifdziuose 


Femininum 


Singularis Plnralis 
nom.  minkśtaś$ifde minkstaśifdes 
"gen. _ minkśtafifdes minkśtaśifdźiy 
dat.  minkśta$ifdei minkśtasifdems 
acc. _ minkstaSifdę minkśtaśirdes 
łastr. minkśtaśirde minkśtaśirdećmis 
loc. _ minkśtafifdeje minkstagirdese 


Jak medinis, -ć odmieniają się inne przymiotniki o przyrostku -inis, 
f. -inć, mianowicie tzw. materialne oraz te, które są urobione od rze- 
czowników akcentowanych w gen.pl. na końcówce: auksinis, -ć 'złoty”, 
popierinis, -« papierowy ...; naminis, -ć domowy”: namai, -Ę ; vidurinis, -ć 
środkowy, średni : vidurgs środek, centrum : gen. pl. vidurią ... 

Tak samo odmieniają się przymiotniki o przyrostkach: 

-ułinis : aukśtutinis, -ć górny”, paskufinis, -ż ostatni itd.; 

-ienis : aviżibnis, 1. aviżienć owsiany ; mieżićnis, -8 jęczmienny ; i 

-iskis : misiśkis, I. mistfkóć nasz: jisiskis, -ć wasz; kauniśkis, -ć 
z Kowna; 

-(iulis : didźialis, -ć bardzo wielki”; 

-ulis : grażńlis, 1. grażaić piękniutki; meilńtis, -ć milutki; 

-utelis : grażutćlis, 1. grażutele piękniuteńki; mażutćlis, -e maluteńki; 

-iukas : mażiukas, f. mażiukć malutki; mażućiukas, -$ maluteńki (na 
podstawie mażatis, -ć); do przymiotników omawianej grupy vależą te wy- 
razy nie tylko'przez wzgląd na femininum na -ć-, ale też dlatego, że i samo 
masculinum — poza nom. sg. — ma osnowę na -io- : mażińtkio (sie!) itd. 

Wreszcie do grupy tej należą przymiotniki będące złożeniami: 

be-kańpis, -4 bezdomny”; be-pifśtis, -ć bezpalcy; . . ...- 

dvi-guólis, -ć o dwu leżach (o łóżku)”, dbi-veidis, -ć 'dwulicowy; tri- 
lgpis, -ć złożony z trzech; 

ilga-iisis, -ć długowąsy'; żema-żiiiris, -ś krótkowzroczny.. 
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„ Uwagi 

$ 256. Przymiotniki jak medinis w dialektach odmieniają femininum nie 
według osnów na -ćó-, lecz na -ia- : gen. sg. i nom. pl. medinios, loc. 
sg. medinioje, loc. pl. mediniose itd. 

Przymiotniki typu minksśta-Sifdis, -ć, będące z pochodzenia złożeniami, 
używane są również w funkcji rzeczowników. Wówczas ich odmiana 
jest inna, rzeczowna. Różnica widoczna jest mianowicie we wzorze 
liczby pojedynczej rodzaju męskiego: 


Singularis Pluralis 
nom. minkśta$ifdis minkstaśifdziai 
sen. _minkśtaśiidzio minkśstaśifdziy 
dat. _ minkśta$ifdziui minkśtaśifdźiams 
acc.  minkśtafifdj minkśtaśirdźiis 
instr. minkśstaśirdźiu minkśtaśifdziais 

'loc.  minkśtaśifdyje minkśtaśifdżiuose 


voc.  minkśtaSifdi 


S$ 257, Odmiana przymiotnika didelis, f. didelć: 


Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis - Singularis Pluralis 
nom. didelis dideli didelć didelós 
gen.  didelio dideliń didelćs didelitj 
dat.  dideliadm dideliems didelei didelóms 
acc.  dideli didelius didelę ___ dideles 
instr. dideliu dideliais didele didelómis 
loc. _ dideliame dideliuoseć didelóje _ didelóse ' 
> Uwagi 


$ 258. Przymiotnik didelis w rodzaju męskim odmienia się w zasadzie 
jak ożijs, stosuje się więc, ogółem biorąc, do II typu akcentuacyjnego. 
W rodzaju żeńskim przymiotnik ten ma przycisk prawie nieruchomy; 
forma gen. pl. didelig .pochodzi z przeniesienia formy rodzaju męskiego 
na żeński. | 
W niektórych dialektach przymiotnik didelis miewa formy temininum ; 
od osnowy na -id- : gen. sg. dideliós itd. 
Przymiotnik didelis, -ć nie występuje nigdy w odmianie złożonej. 


PRZYMIOTNIKI O OSNÓWIE WIELOZGŁOSKOWEJ NA -u-, F. -ja- 


$ 259. Wśród przymiotników o osnowie wielozgłoskowej w rodzaju. 
męskim na -u- i w rodzaju żeńskim na -id- wyróżnić można pod wzglę-- 
dem akcentuacyjnym głównie dwie grupy. | 
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Do jednej z tych grup należą przymiotniki, których przycisk prze- 
suwa się między przedostatnią zgłoską osnowy a zgłoskami końców- 
kowymi: atidis uważny, dokładny” : acc. sg. atidy, ivairis rozmaity; 
różny : ace. sg. [vairy. Przymiotniki te RDZENIA typ akceniuacyjny 
ten sam, CO ramis i graudis, $ 238. 

Grupa druga to przymiotniki, w których odmianie przycisk ruchomy 
nigdy nie spoczywa na zgłosce wewnętrznej, lecz mieści się albo na 
zgłosce pierwszej, albo też na zgłoskach końcówkowych. Podprzycis- 
kowa zgłoska pierwsza może być akułowana, może też zawierać samo- 
głoskę krótką lub mieć intonację cyrkumfleksową: nuoseklis konsek- 
wentny” : ace. sg. nitosekly; apvalis okrągły : ace. sg. apvaly; mandagis 
'erzeczny, uprzejmy”: acc. Sg. mafdagy. Przymiotniki tej drugiej grupy 
reprezentują typ akcentuacyjny ten sam, co brangds, ristis, $ 237. 

Wśród przymiotników z osnową wielozgłoskową na -u- zdarzają się 
też takie, które mają przycisk czy to nieruchomy na zgłosce przed- 
ostatniej o typie akcentuacyjnym I, czy też ruchomy, zgodny z typem 
akcentuacyjnym III. 

$ 260. Odmiana przymiotników atidus, -i i fvairds, -L: 


Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis  Pluralis 
nom. afłidis atłdiis alidi atidźios 
gen.  atidaiis atidzią ałidziós atidźią 
dat.  ałidźiam atidiems atidźiai alidźióms 
acc.  atidy ałidżiis atidzią ałidźias 
instr. ałidźii alidźiais atidzia ałidziomis 
loc.  atidźiame atidźiuose atidźioje ałidźiose 
Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom.  jvairis jvatriis ivairi ivalrios 
gen.*  jvairadis fvairid ibairiós ivairifj 
dat.  jvairiśm jvairiems ivafriai jvairióms 
acc.  fvairy iwairius jvatrią ivairias 
instr. fvairiń jvairiats jvairia joairiomis 
loc.  ivairiame joairiuose jvairioje joairiose 


Jak atidis i jvairits odmieniają się m. in. przymiotniki: 
atkaklus, f. atkakli 'uparty'; panaśis, -i podobny”; paklusnis, -i po- 
słuszny”; praśmatnis, - "wybitny; sumanis, -1 pomysłowy; przytomny ; 
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malonis, -i łaskawy, usłużny; przyjemny, mily ; atsargis, -i ostrożny; 
należący do zapasu, zapasowy ; idomis, -£ ciekawy, interesujący”; jkyrńs, 
-i dokuczliwy”; nuogąstis, -1 straszny ; pagaulis, -t pojętny; wygodny 
w użyciu; paiogis, i wygodny; nadobny'; pavydis, -£ zazdrosny”. 

Tu należy też sporo wyrazów obcych, jak aktyvds, -i aktywny : ace. 
sg. m. aktgvy; pasyvis, -Ł pasywny”: ace. sg. pastjoy; absoliutus, -1 abso- . 
lutny”: ace. sg. m. absoliuty; aktaalis, -ż aktualny : ace. sg. m. aktudly itd. 

$ 261. Odmiana przymiotników apvalis, -1 i mandagis, -i: 


Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. apvalis Gpvaliis apvali dpvalios 
gen.  apvaladis apvaliij apoaliós apvalią 
dat.  apvaliim apvaliems „ dpvaliai apvalióms 
ace.  dpvaly - dpvalius t Gpvaliq dpvalias 
instr. dpoaliu apvaliais dpvalia apvaliornis 
loc.  apvaliame _ apvaliuose apvalioje _ apvaliose 
Masculinum | Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. mandagis mańdagiis mandagi mafidagios 
gen.  mandagaiis mandagiń mandagiós mandagiii 
dat.  mandagidm mandagiems mafńdagiai mandagióms 
acc.  mafdagy mańdagius mańdagią maridagias 
instr. mafidagiu mandagiafs mańdagia mandagiomis 
loc. _ mandagiame mandagiuose j mandagioje mandagiose 


Jak apvalis, -1 i mandagis, -1 odmieniają się przymiotniki: 

patvaris, -1 trwały; wytrwały; 

nuobodis, -i, acc. sg. m. niobody nudny ; nuosaikds, -i£, nńosaiką umiar- 
kowany; konsekwentny ; nuostabis, -i, ndostabą dziwny, niezwykły, 
uderzający ; nuośirdis, -i, nóośirdy serdeczny; otwarty”. 

Uwaga. mandagis ma też akcentuację: ace. sg. mandigy itd. 

$ 262. Przycisk nieruchomy na przedostatniej zgłosce osnowy mają: 

ałżiilus, -i uparty; szorstki; niemiły; obok takiej akcentuacji przy- 
miotnik ten ma 'w języku literackim jeszcze inną, według typu akcen- 
tuacyjnego LI : atźflis, -i; 

dial. pagdulus, -i pojętny; wygodny (w użyciu); w jaka literackim 
istnieje raczej akcentuacja: pagaulis, -i, ace. sg. m. pagadly. 
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ZŁOŻONA ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW 
SYSTEM ODMIANY 


$ 263. Przez złożoną należy rozumieć taką odmianę, w której formy 
proste przymiotnika uzupełniane są odpowiednimi formami zaimka jts, £. ji. 

Złożone formy przymiotników mają za zadanie wskazać, że spośród 
przedmiotów obdarzonych pewną cechą maa jakiś w „chwili 
żonych form przymiotników aa że 3 EG dają one początek 
- rzeczownikom: dial. juodasis ten czarny > diabeł; nelabasis ten nie- 
dobry > diabeł ; — nedoróji zły duch ; negeróji nieszczęście ; paskulinóji 
"ła ostatnia > śmierć (do *paskutinas, później paskutinis); ilgóji ta dłu- 
ga > żmija, 'pikfóji ta zła > żmija; karćióji gorzka wódka, saldzióji 
słodka wódka ; tu należą nazwy zwierząt i ptaków, jak juodóji 'czar- 
nula (o krowie); deglóji ta łaciata (o świni) ; raibóji 'pstrokatka (o ku- 
kułce). Osobno wymienia się nazwę rzeki Śventóji Swięta (rzeka). [Jest 
też sporo tak utworzonych terminów, np. MBIEWASYCNYCH jak sa 
linia krzywa, tiesióji linia prosta, itd. 

W porównaniu ze stanem początkowym złożona odmiana HósnóR 
ników doznała daleko idącego ujednostajnienia. Zamiast dawnych 
wzorów, w których właściwy przymiotnik ma formy jak w odmianie 
prostej, istnieje dla wszystkich przymiotników, bez względu na ich 
osnowę, w zasadzie tylko jeden wzór, z dwu odmianami według ro- 
dzaju. Śladem zaś dawnych różnie w budowie form według samogłoski 
osnownej jest dwojakie ukształtowanie spółgłoski poprzedzającej za- 
kończenia: bywa ona albo niepalatalna, albo palatalna. sż 

Wzór rodzaju męskiego z spółgłoską niepalatalną przed zakończe- 
niami to dawny wzór właściwy przymiotnikom o osnowie na -o-. Wzór| 
r. m. z spółgłoską palatalną przed zakończeniami to dawny wzór według.| 


osnowy na -io-; właściwy jest on jednak przymiotnikom nie tylko o tej; > 


osnowie (z formami nom. sg. na -łas i -is), lecz także na -u-. Odpowiednio! 
do tego zróżnicowane jest i femininum: ma spółgłoskę niepalatalną przed 
że a formy według osnowy na -ó- lub też spółgłoskę pala- 
talną przed zakończeniami, a formy osnowy na -4ć-, i to także wtedy, 
gdy odnośny przymiotnik ma w odmianie prostej femininum na -e-. 
Powyższe uwagi wymagają jednak ważnego uzupelnienia. Przymiot- 
niki rodzaju męskiego zachowują dawną różnicę osnowną w formach 
nom. sg. 1 acc. sg.: | 
kietas : kiełasis, kietąjj, didis : didgsis, didijj; diskus : aiśkdsis, diśkuji. 
$ 264. Przycisk w złożonej odmianie przymiołników spoczywa zawsze 
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na którejś ze zgłosek właściwego przymiotnika, nigdy zaś na uzupeł- 
niającym go zaimku jis, ji; zaimek ten ma więc charakter bezprzy- 
ciskowej doczepki, enklityki. 

W sprawie miejsca przycisku należy zauważyć, co następuje. 

Przymiotniki o przycisku nieruchomym występują z takimże przyci- 
skiem i w odmianie złożonej: /aimingas, t. laiminga szczęśliwy”: laimin- 
gasis, I. laimingoji. 

Wszystkie ione KłasńiokiE. tj. z przyciskiem w odmianie prostej 
ruchomym, występują z takimże przyciskiem i w odmianie złożonej, przy 
czym przycisk ten rozmieszczony jest we wszystkich przymiotnikach 
jednakowo, bez względu na ukształtowanie osnowy i miejsce przycisku 
w odmianie prostej. Pewna, nieistotna zresztą różnica zachodzi tylko 
między przymiotnikami dwuzgłoskowymi a wielozgłoskowymi. 

Przymiotniki o osuowach dwuzgłoskowych mają przycisk na zgłosce 
pierwszej tylko w gen. i ace. sg. m. oraz w dat., acc. sg. i nom. pl. £. 
We wszystkich innych formach tych przymiotników przycisk spoczywa 
zawsze na zgłosce poprzedzającej bezprzyciskowy zaimek; 'np. nom. 
sg. m. aiSkńsis, dat. sg. aiśkidjam ... obok gen. sg. diśkiojo ... 

Przymiotniki o osnowach wielozgłoskowych mają w odmianie zło- 
żonej przycisk rozmieszczony w zasadzie w taki sam sposób jak przy- 
miotniki o osnowach dwnuzgłoskowych, z tą jednak różnicą, że tu przy- 
cisk, jeżeli nie spoczywa na zgłosce poprzedzającej zaimek, niekoniecz- 
nie mieści się na pierwszej, może też być na przedostatniej zgłosce 
osnowy : nom. sg. M. paskułingjsis, dat. sg. paskuliniójam ... obok gen. sg. 
paskutiniojo, acc. sg. paskutiniji. 

WZORY ODMIANY 


$ 265. Poniżej podaje się wzory edmiany złożonej przymiotników 
o osnowach męskich na -o-, -io- i -u- oraz o osnowach żeńskich na -a- 
i -ia-. Są to wzory przymiotników: kietas, -4 twardy; góras, -a dobry; 
didis, -ć wielki, paskutinis, -6 ostatni ; diskus, -i jasny, wyraźny ; ramts, 
-| spokojny, cichy. 

$ 266. Złożona odmiana przymiotników kietas, -4 i góras, -a: 


Masculinum Femininum 
Singularis * Pluralis Singularis  Pluralis 
nom.  kiełasis kietieji -  kietóji kietosios 
gen.  Rietojo kietiiją . ktełósios kietfiju 
dat.  kietdjam kietiesiems kietajai kiełósioms 
acc.  kietgji kiettosius kietąją kiełdsias 
instr. kietioju kietai:iais kietdja kietósiomis 


loc. _ kietójame kietuósiuose kietójoje kietósiose 
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Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom. gerdsis gerieji 
gen. górojo gerijjy 
dat.  gerdjam geriesiems 
acc.  sćrqji . gertosius 
instr. gerioju | geratsiais 
loc. | 


gerdjame geruósiuose 





Femininum 


Singularis Płluralis 


geróji gerosios 
gerósios geriiju 
gerajai gerósioms 
gerąją gerdsias 
gerdja gerósiomis 
verójoje gerósiose 


$ 267. Złożona odmiana przymiotników didis i paskutinis: 


Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom. didźjsis didieji 
gen.  didziojo didzińją 
dat.  didźidjam didiesiems 
acc.  didjjj didźidosius 
instr. didzińoju didziaisiais 
loc.  didźiajame didziudziuose 


i 


Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom. paskułinisis ,  paskutinieji 
gen. paskutiniojo paskutinińjąy 
dat. paskutinidjam _ paskutiniesiems 
acc. paskutinijj . _ paskutinińosius 
instr. paskutinitoju __ paskutiniaisiais 


loc. paskuliniójame  paskutiniuósiuose 


Femininum 
Singularis Pluralis 
didzióji didźiosios 
didźiósios __ didźiąjy 
didżiajai didźiósioms 
didźiąją didźidsias 
didżidja didźiósiomis 
didżiójoje didżiosiose 

Femininum 
Singularis - Pluralis 
paskulinióji paskutiniosios 


paskułiniósios  paskulinifńjy 
paskułiniajai _ paskutiniósioms 
paskutiniąją paskutłinidsias 
paskutinidja _ paskutiniósiomis 
paskutiniójoje  paskutiniósiose 


$ 268. Złożona odmiana przymiotników diskus i ramis: 


4 


Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom.  aiżkdsis aiskieji 
gen.  diśkiojo aiskińją 
dat. aiskiójam aiśkiesiems 
acc.  diskuji aiskińosius 
instr. aiskitoju aiśskiaisiais 
loc.  aiżkiójame _ aiSkiuósinose 
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Femininum 


Singularis  Pluralis 


aiśkióji diśkiosios 
aiskiósios aiśkiijjn 
diskiajai aiśkiósioms 
diżkiąją |. aiskidsias 
aiskidja aiskiOsiomis 
aiskiójoje aiśkiósiose 
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Masculinum Femininum 

Singularis Pluralis Singularis _Pluralis 
nom. ramusis ramieji ramióji rdmiosios 
gen. . rdmiojo ramidjy ramiósios ramińju 
dat.  ramidjam ramiesiems ramiajai ramiósioms 
ace.  rdmuji rammiiosius ramiają ramiqsias 
instr. ramidoju ramiaisiais ramidja ramiósiomis 
loc.  ramidjame _ ramiuósiuose ramiójoje ramiósiose 


Uwagi o budowie i akcentuacji form deklinacyjnych 


$ 269. Jak widać z powyższych wzorów, przymiotniki o osnowie 
męskiej na -o- i żeńskiej na -4- (kietas, -a, góras, -4) zachowują obie 
te osnowy w całej pełni i w odmianie złożonej. - 

Tak samo jest z tymi przymiotnikami o osnowie na -io-, którym 
towarzyszy żeńska osnowa na -id- (ślipias, -ia). Natomiast te przymiot- 
niki o osnowie meskiej na -io-, które mają obok siebie .w odmianie 
prostej osnowę żeńską na -ó-, przekształcają ją w odmianie złożonej 
na osnowę na -id- : didis, I. didź : didijsis, 1. didzióji; paskutinis, f. pasku- 
tinć : paskulinisis, I. paskulinióji. 

Przymiotniki o osnowie męskiej na -u-, które już w odmianie prostej ._ 
mają liczne formy według osnowy na -io-, rozszerzyły tę osnowę 
w odmianie złożonej jeszcze bardziej, tak że w całym wzorze odmiany 
złożonej pozostały już tylko dwie formy z osnową na -u-, nom.i acc. sg.: 
aiśkusis, ramisis; diśkuji, rómuji. 

Osnowa żeńska na -ia-, towarzysząca w śhotcić prostej osnowie 
męskiej na -u-, zachowała się, rzecz prosta, i w odmianie złożonej, 
jednakże z różnicą w nom. sg.: diśki : aiśkióji, rami : ramióji. O tej róż- 
nicy będzie mowa jeszcze niżej. 

$ 270. Formy przymiotników w odmianie złożonej, jak to stwier- 
dzamy już na pierwszy rzuł oka, nie są zwykłym zestawieniem form 
prostych i zaimka jis, I. ji. Różnice dotyczą zarówno form zaimka, jak 
też samego przymiotnika. 

1. Formy zaimka jis, jł, ponieważ występują jako część składowa 
form wielozgłoskowych na ich końcu, doznały zmian właściwych koń- 
cowi wyrazu. Zmiany te polegają na skróceniu akutowanych dyftongów 
ie, uo odpowiednio w i, u oraz samogłoski długiej qą>d>a: 

instr. sg. m. kietio-ju wobec juó, dawniej *;to; 


zk mó 


nom. pl. m. kietie-ji wobec jiś, dawniej "jie; 

acc. pl. m. kiełdos-ius wobec juós, dawniej *jdos ; 

instr. sg. f. kietq-ja, gdzie -a W -ja jest tego samego pochodzenia co 
-ą w kietq-. 
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2. We wszystkich formach, w których zaimek poprzedzony był formą 
przymiotnika zakończoną na -s. zaimkowe j- spływało z tym -s w 
jedno ś miękkie. Stąd up. forma ace. pl. in. kietiosius zam. *kietuos-jus. 

.5, Formy przymiotnika, jako że występują wewnątrz złożenia, za- 
chowują nieraz końcówki w postaci dawnej: 

instr. sg. m. kieiio-ju wobec kiełu; 

nom. pl. m. kielie-ji wobec kieti; 

ace. pl. kietuos-ius wobec kietus; 

nom. sg. £. kiełó-ji wobec kiełd; 

instr. sg. 1. kietd-ja wobec kieta. i 

Z żmudzkiego przytoczyjny iu formy accusativu: 

sg. m. bdltańji lub bdlłaińi, i. bóltaińje (: liter. bóltą-ji, 1. baliq-ją) wobec 
m. £. bdlta (: liter. bóltą); . 

pl. £. bdltanśes lub baltdnśes (: liter. baltds-ias) wobec bdlłas. 

__ Należy jednak pamiętać, że -ans- : -ąs- złożonej formy acc. pl. £. 
ma odmienne pochodzenie w porównaniu z końcówką -as formy prostej 
bdltas, kietas, $ 60. 

4. Formy dat. sg. m. kietójam, gerdjam z a długim ustaliły się na miejscu 
dawniejszych kietdm-jam, gerim-jam. Zmiana jest następstwem. analogicz- 
nego rozpowszechniania się a długiego z odpowiednich form rodzaju żeń- 
skiego: kietdjai, górdjai, por. p. 6. Takiego samego pochodzenia jest a 
długie w formach loc. sg. kietójame, gerójame, kontynuujących dawniejsze 
formy kietańńjame, gerańiame z "kiełame-jame, "gerame-jame. Różnica co do 
intonacji a w współczesnych formach dativu i locativu odpowiada 
dawnej różnicy: a akułowane w dativie związane jest z akutem zakoń- 
czenia -dm-jam, natomiast ś cyrkumflekiowane w locativie zgodne jest 
z cyrkumileksem zakończenia -arńle)-jame. 

5. Formy przymiotnikowe, które w odmianie prostej występują 
z końcówkami dwuzgłoskowymi, mają w odmianie złożonej końcówki 
o jedną zgłoskę krótsze, czyli jednozgłoskowe: najpierw straciły one 
końcową samogłoskę, a następnie ewentualnie i poprzedzającą spół- 
głoskę: 

loc. sg.-m. kietd-jame, aiskii-jame obok kietamće, aiSfkiame; 

loc. sg. I. kieió-joje, aiskió-joje obok kietojć, aiśkioje; 

loc. pl. m. kiefuós-iuose obok kieiuose; loc. pl. £. kietós-iose obok kiełose ; 
tak samo interpretować należy formy loc. pl. m. i £. aiżkiuósiuose 
1 aiSkiósiose. 

Podobne zjawisko obserwuje się w złożonych formach instr. pl. £,, 
kietós-iomis obok kietomis; aiśkiós-iomis obok aiSkiomis. Stadium pośrednie 
stanowiły tu zapewne formy *kietoms-iomis, "aiSkioms-iomis, tj. bez i w koń- 
cówkach właściwych form przymiotnikowych. Późniejszy zanik pierw- 
szego m w zakończeniu *-oms-iomis > -os-iomis można przypisać dysymilacji. 


g* 
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Ze zmianami, które się dokonały w formach instr. pl. f., można ze- 
stawić te, które obserwujemy w dat. pl. m. i £: | 

dat. pl. m. kieties-iems. aiśkies-iems obok kietiems, aiskiems, dawniej 
kietiemus, aiśkiemus; stadium pośrednie stanowiły formy o zakończeniu 
„iem(u)s-iems; | | 
„ dat. pl. f. kietós-ioms, aiSkiós-ioms obok kietóms, aiśkióms, dawniej 
kietómus, aiskiómus ; stadium pośrednie stanowiły formy 6 zakończeniu 
-(i)om(u)s-iom(u)s. 

6. Forma dat. sy. £. nie straciła wprawdzie w odmianie złożonej 
jednej zgłoski, ale zmieniła końcówkę. W kietajai, diłkiajai=kiet-jai, diskia- 
-jai powstało -4 zamiast -ai, jak w kietai, diskiai. Zmiana ta dokcnała 
się zapewne wskutek sąsiedztwa z j- rozpoczynającym formę 
zaimka. W żmudzkim a odpowiadające dwugłosce -ai- bywa długie 
i krótkie. 

7. Formy przymiotników w odmianie złożonej nie zawsze mają 
przycisk w tym samym miejscu, co odpowiednie formy w odmianie 
prostej. Różnicę wykazują mianowicie formy instr. sg. m. i £. oraz acc. 
pl. m. i £. przymiotników o osnowie dwuzgłoskowej z intonacją aku- 
tową w zgłosce pierwszej: 

kietńoju, I. kietdja wobec kietu, I. kieta: 

kietńosius, . kietąsias wobec kietus, f. kietąs. 

Przesunięcie przycisku na zgłoskę następującą w formach złożonych 
jest, jak się zdaje, skutkiem ogólniejszej tendencji do przesuwania 
przycisku ze zgłoski pierwszej ku końcowi. Zresztą w dialektach zda- 
rza się i akcentuacja na zgłosce pierwszej; w Pagramantis istnieją obok 
siebie (w transpozycji na język literacki): 

instr. sg. m. bdliuoju : baltńoju, t. bdltaine (-ia) : baltóine (-ia); 

"acc. pl. m. bdliuosius : baltńosius, 1. bdliąsias : baltąsias (-anśes : -nśes). 

Ważnym objawem przenoszenia przycisku ze zgłoski pierwszej ku 
końcowi jest niewątpliwie akceniuacja form nom. sg. m. : kietdsis, ge- 
rasis, aiśkisis, wobec kietas, góras, diśkus. Taka akcentuacja złożonych 
form nom. sg. m. nie jest jednak zbyt dawna. W niektórych dialektach 
zachowały się po dziś dzień formy z akcentuacją na zgłosce pierwszej, 
jak np. bdltasis, móżasis, piktasis w dialekcie Pagramantis. Taką samą 
akcentuację stwierdzamy i w akcentowanej Postylli Daukszy; będzie 
o tym mowa jeszcze niżej, $ 273. 

Zdarzają się też wypadki cołania przycisku na zgłoskę pierwszą, 
jak w gen. sg. m. rómiojo wobec ramais. Zmiana miejsca przycisku jest 
tu jednak w związku ze zmianą budowy formy: rdmiojo zbudowane 
i akcentowane jest jak np. gźrojo. | 
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- ZŁOŻONA ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW W JĘZYKU DAUKSZY 
A WE WSPÓŁCZESNYM JĘZYKU LITERACKIM 


8 274. Istniejące dziś wzory odmiany złożonej przymiotników są, 
jak to stwierdziliśmy wyżej, wynikiem zmian, których doznały wzory 
bardziej pierwotne. Do nich zbliżają się po części wzory poświadczone 
w Postylli Daukszy. Poniżej przedstawiamy z tego zabytku wzory 
odmiany złożonej przymiotników tikras, - godny, właściwy, prawdziwy, 
prawy; pewny”; didis, -ś wielki” i teisus, -i sprawiedliwy, prawdziwy”, 
uzupełniając te wzory formami innych przymiotników, m.in. przymiot- 
nika laimus, -i szczęśliwy o akcentuacji nom. sg. chwiejnej: laimus, -i 
oraz laimus, -i. | 

Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom.  tikrasis 26035 tikrieii 108 sę 
gen.  likroio 23yg tikrliy 120 45 
dat. |. tikriemusiómus 2495 
acc.  tikrqii 4,, tikrhsius 207 gg 
instr.  tikróiń 20045 tikrdiseis 1242g 
loc. likramóiime 195 y; senisęiise 501 
ill. 
all. 
adess. gęriisiąmp 07 g 

i Femininum | 

Singularis Pluralis 
nom. tikróii 40:g tikrosios 210 pg 
gen.  likrósios 4635 tikrlią 33 29 
dat.  tikraiei 248 3g 
acc.  iikraię 446, pikiąses 5482 
instr. tikrgia 440g tikromisiomis 249, 


loc.  tikróięioie 265g 
ill. tikrondion'" 403; 


all.- likrósiosb 382 44 tikrumpiimp 245 gą 
Masculinum 
,  Singularis Pluralis 
nom. didisis 145 didieii 59 
dat. 
ace. 


instr. didżikiu 128xą 
loc. _ didimęiime 1394, 





| w aa mam okol 
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Femininum 
Singularis - Pluralis 
nom. dideii 12899 
gen.  didesios 268, didżińiy 11012 
dat. 
ace. 


instr. didęie 884, 
loc.  dideićioi 1513, 


Masculinum 


| Singularis Pluralis 
| nom. ieisusi$ Dy teisusie (!) 60237 
| neldimiei bz; 
gen. teistiy 209, 
neteisiqiy 284g 
> ACC.  nełćisyii 300, ieisiisius OJyy 


łaimiisius 595g; 
instr. teisńiu 379, 
| teisitiu 168ag 


loc. 
Femininum 
Singularis | Pluralis j 
Ę nom. łeistii 3965. 
3 gen. suktuiyu 16529 
ł dat. 
ace. iąmsidsęs 33 


| instr. grażiqie 395, 

| | loc., ill. itd. 

| $ 272. Porównując wzory współczesne z wzorami poświadczonymi 
u Daukszy widzimy, że zmiany, które zaszły w okresie po Daukszy, 

w drobnej tylko mierze dotyczą form zaimka jis, ji. To, że forma loc. 

sz. likramżiime 1 inne mają formę zaimkową -jime, nie zaś -jame, jest 

| sprawą tylko przypadku, w Postylli Daukszy istnieją bowiem dwie 

3 iormy loc. sg. zaimka jis: iamć 425, i iimć 519,,. Forma dat. pl. tikrie- 

| musiómus ma dawną końcówkę -mus w obu częściach składowych: 
tieriemus 1 jiemus; późniejsza zmiana -mus > -ms obejmie, rzecz prosta, 
wszystkie wypadki występowania tej końcówki, nie tylko wymieniony 

i zaimek. Istotne zmiany, które się dokonały w ukształtowaniu form 
zaimka, odnoszą się do okresu znacznie wcześniejszego niż Dauksza. 
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Polegają one, jak widzieliśmy wyżej, $ 270, p. 1, na skróceniu akuto- 
wanych dyftongów ie, uo odpowiednio w i, u, a oprócz tego na skró- 
ceniu w instr. sg. i w acc. pl. f. akitowanego a dlugiego w a: instr. 
sg. t. "-ją> -ja; ace. pl. £. *-jds > -jas. 

Co innego ukształtowanie w odmianie złożonej form samego przy- 
miotnika. Odróżnić przy tym należy odmianę przymiotników o osno- 
wach na -o- : -i- wzgl. -io” : -ia-, na -io- : -6- 1 odmianę przymiot- 
ników o osnowach na -u- : -id-. 

Co się tyczy odmiany przymiotników o osnowach na -(;)o- : -(ż)a-, 
to zmiany w okresie po Daukszy stwierdzamy tylko w formach loc. 


sg. dat. pl. i loc. pl., gdzie, co było zaznaczone ne wyżej, nastąpiło 
skrócenie o jedną zgłoskę. 


Stwierdziliśmy już wyżej, $231, że przymiotnik o znaczeniu wielki 
ma nawet w języku literackim dwie odmiany femininum: dide, gen. 
„didós ... i didi, gen. didziós. Natomiast w odmianie złożonej panuje 
jednostajnie osnowa na -ió-: didźzió-jii ... lnaczej jest w Postylli 
Daukszy, gdzie używane są wyłącznie formy na -ć- : nom. sg. dideii 1285g; 
gen. didesios 245,;, instr. didęie 88,,, choć w odmianie prostej obok 
normalnych form na -ć- zdarzają się również, jak widzieliśmy, $ 234, 
formy na -id-. Wahanie między osnową na -ć- a osnową na -ia- obser- 
wuje się i we współczesnych dialektach. Tak np. w dialekcie twereckim 
obok tormy nom. sg. odmiany złożonej źide istnieją jednak równorzędnie ' 
. formy gen. sg. jidźśds i żiżźdśas, Wzajemny stosunek form na -ć- i na 
-fa- nie jest dotąd jeszcze wyjaśniony. 

Oboczność form femininum prostych na -ś- i złożonych na -żó- nie 
ogranicza się, rzecz prosta, do przymiotnika didis, -ć. Podobnie obok 
paskutinis, I. paskutine istnieją rormy złożone paskutinisis, I. paskutinióji itd. 

Zmiany, które zaszły w okresie po Daukszy w odmianie złożonej 
przymioiników o osnowie na -u-, f. na -iś, są bardzo istotne. Już w języku 
Daukszy zamiast oczekiwanych form według osnowy na -u- występują 
oboczne formy według osnowy na -io-, np. gen. pl. m. teisfiy : neteisiuiy. 
Jednak dopiero w okresie późniejszym formy według osnowy na -io- 
ustalą się ostatecznie, i to w takim zakresie, jak to widzimy wspól- 
cześnie. 

$ 293. Akcentuacja form przymiotników w odmianie złożonej jest 
w języku Daukszy w stadium przejściowym. Stwierdzimy to na pod- 
stawie form nom. sg. m. W Postylli Daukszy istnieją wprawdzie 
formy o mieprzesuniętym przycisku jak tfkrasis 260;;, a dalej mićłasis 
(voc.) 403 = mielasis, piłnasis 16544 = pilnasis; bóugussiś straszliwy” 10; F 
bańgusis; drdsusis 162, = drdsusis, ale obok nich także piktdsis (voe.) 5504: = 
piktasis, sałdasis 43Tyy == saldisis i inne. 





120 | Przymiotnik 





$ 274. O niektórych formach przypadkowych w złożonej odmianie 
przymiotników. ! 


1. Jest rzeczą prawdopodobną, że -is form nom. sę. m., jak kietós-is, 


aiśkis-is, nie pochodzi z jis, lecz reprezentuje dawniejszą formę zaimka 


*is, $ 322. -— W dialektach wschodnich forma nom. sg. m. ma zamiast 
zaimka "is partykulę emfatyczną -ai : śdltas-ai, góras-ai, dłdis-ai (lub 


didżias-ai!). W dialekcie twereckim odpowiednie formy brzmią górasei, 
plałusei. zapewne z dawniejszych gźrasiai, platisiai, gdzie ś miękkie po- 


chodzić może z form gerasis, platusis. — Wymienione formy z partykułą 


emfatyczną zachowują przycisk, jak widać, na dawnym miejscu. 

2. Formy nom. sg. £ aiSkió-ji, ramió-ji mają formy właściwych przy- 
 miotników poprzedzających formy zaimka w postaci odmiennej niż 
w odmianie prostej: diśki, rami. W Postylli Daukszy zachowały się 
tormy na -y-ii zgodne z formami prostymi na -i ź -T: anóii dienć baysiii 
on dzień straszliwy 16;;; O brągiii ir stebuklingoii piia (voe.) (O kosz- 


towne a przedziwne gody” 26745 itd. Nie ulega wątpliwości, że formy, . 


jak aiśkióji,i wynikły z przystosowania do form, jak geró-ji; Ślapió-ji. 
W dialekcie twereckim zdarzają się złożone formy nom. sg. £., jak 
brungi-ja te droga, gdzie uderza forma zaimkowa -ja. Jest rzeczą moż- 


liwą, że mamy tu do czynienia z formą bardzo starożytną, odpowiada- 


jącą stsł. ja-że która. 


3. Zacytowana w $ 271 z Daukszy forma all. pl. £. tikrumpitmó = 


tikrump-iimp zasługuje na uwagę z tego względu, że zawiera dwukrotnie 


użytą postpozycję -p(i). Wynika stąd, że formy odmiany złożonej, nie 


były jeszcze w poczuciu językowym Daukszy jedną nierozerwalną 
całością. Że jednak dwukrotne użycie -p(i) było u tego pisarza fakul- 
tatywne. świadczy zacytowana również w $ 271 forma all. sg. £. 
iikrósiosb = tikrós-iosp. 

Interpretacja formy ill. sg. 1. tikrondion przedstawiona została wyżej, 


$ 208. Forma ta rozkłada się na *tikron-an-jon, gdzie *tikron- to forma 
ace. sg. £., -an zaś to postpozycja powstała w późniejszym okresie zamiast 
*en. Mamy tu przykład na postpozycję umieszczoną wewnątrz złożo- 


nej formy przymiotnikowej. 


4, Dowodu na to, że formy odmiany złożonej przymiotników w daw-- 
nej litewszczyźnie nie stanowiły j jeszcze nierozerwalnej całości, dostarcza . 


m. in. złożoni odmiana 'participiów czasowników z przedrostkami. 


W formach tej odmiany zaimek bywał mianowicie ruchomy i mógł się 
znajdować także między przedrostkiem a właściwym participium. Oto 


przykłady z Postylli Daukszy: | 
giliinei paińsditus (==pa-juos-duołus) Śmierci poddane 4544,; 
priiieliesti (=pri-jie-liesti) żmónes 'utrapieni ludzie” 2735,; 
praiispiłęs (==pra-jis-puołęs) żmógau 'stracony człowiecze” 169; 
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"e. 


Nedełloie wialeksó Lula (=pra-je-śokusioje) Niedziele przeszłej” 3465,; 

praiesszókuses (-=pra'jas-Sokusias) nidemes przeszłe grzechy” 109,,. 

$ 275. O pochodzeniu żłożonej odmiany przymiotników. 

Zaimek jis, f. ji, uzupełniający formy przymiotników w odmianie 
złożonej, rozumiany był przez Litwinów od pewnego okresu jako 
zaimek wskazujący identyczny z zaimkiem 3. osoby; wskazywał 
on na cechę, która wyróżniała przedmiot spośród innych podobnych. 
Przypuszcza się jednak, że jis, ji to zaimek początkowo nie wskazu-. 
jący, lecz względny, pokrewny sanskryckiemu zaimkowi względnemu 
yad. Według tej interpretacji forma nom. sg. gerdsis brzmiała niegdyś 
"*oeros-io-s i wyrażała znaczenie który (jest) dobry” 

Złożona odmiana przymiotników istnieje jak das w językach 
słowiańskich, tylko że tu przechodzi ona szybszą ewolucję, niż to wi- 
dzimy w języku litewskim. W spojeniu między właściwymi formami 
przymiotnikowymi i zaimkowymi dokonują się wcześnie zmiany, które 
zacierają skład form złożonych i prowadzą do przekształcenia ich 
w nowe formy proste; por. pol. nowy, nowego ... wobec stsł. novż-je, no- 
by-je, novacjego... W biegu dziejów dawne formy złożone stają się, ściśle 
mówiąc, już tylko dłuższymi odmiankami form prostych; por. pol. zdrów : 
zdrowy. W związku z tym zmienia się dawna funkcja form złożonych, 
eo widoczne jest m.in. i w języku polskim: człowiek zdrowy : on jest zdrów. 


ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW W DUALIS 


UŻYCIE DUALIS W JĘZYKU LITEWSKIM 


$ 206. Podobnie jak w odmianie rzeczowników, tak samo w odmia- 
nie przymiotników: dualis przestał być już w litewskim języku literackim 
kategorią żywołną. utrzymuje się jednak jeszcze w poszczególnych 
dialektach i stąd wkracza niekiedy do współczesnych tekstów lite- 
raekich. 
Boa ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW W DUALIS 


$ 277. Poniżej podaje się prostą odmianę przymiotników feietas, -d 
twardy; gras, -d dobry”; iaśćias, -ia próżmy ; diśkus, -i; medinis, -ć 
"drewniany: i 

Masculinum 


nom.i ace. di kietu, geri, tuśćiu, giśkiu; — mediniu 

gen. dviejij kiettj, gerf, tuśćią, aiśkiq; — mediniy 

dat. dviem  kietiem, geriem, tuśtiem, aiskiem; — mediniam 
instr. dviem kiełiśm, geriźm, tuśtićm, aiśkióm; — mediniam 


loc. . _  dviejuosć kiełuosć, geruosć, tuśćiuose, aiikiuost; — mediniuose 
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Femininum 


nom. i ace. doł kieti, geri, tusii, diśki; — medini 

gen. dvieją kietńi, gertj, tuŚćii, aiskifi; — mediniy 

dat. dviem kietóm, geróm, tuśćióm, aiskióm; — medinóm 

instr. dvióm kietóm, geróm, tuśćióm, aiskióm; — medinem 

loc. .  dwiejose kiełose, gerosć, tuściose, aiikiose; —— medłnese 
Uwaga 


Jak widać, właściwe formy dualis mają tylko przypadki: nomina- 
tivus i accusativus, dativus, instrumentalis. O końcówkach form w tych 
przypadkach jest mowa zaraz niżej, w 3 249. 


ZŁÓŻONA ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW W DUALIS 


$ 228. Podano tu odmianę przymiotników kiefas i góras : 


Masculinum 


nom. i ace. di kiettoju gerioju 
dat. dviem kietiejiem geriejiem 
instr. dvićm kietitjiem gerigjiem 


Femininum 


nom. i ace. dvi kielieji gerieji 
dat. dviem kietójom gerójom 
instr. dviem kietójom gerójom 


W innych przypadkach, tu nie wymienionych, formy dualis zastępuje 
się odpowiednimi formami pluralis. | 

W dialektach odmiana dualis może różnić się od literackiej, o tyle 
mianowicie, że formy liczebnika 2 występują tu na drugim miejscu, 
po przymiotnikowych: 


Masculinum Femininum 
nom. i ace. kietiojudu geriiojudu kietiejidvi geriejidvi 
dat. kietiemdviem . geriemdviem kietómdviem gerómdviem. 
Instr. kietiemdviem _ geriźmdviem kietómdviem _ gerómdviem 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


$ 229. Formy nom. i acc. dual. m. kietdo-ju i gerio-ju wykazują dwa 
stadia rozwojowe dawnej końcówki -6. Końcówka ta w pozycji wew- 
nętrznej ma postać -uo:kietuo-, geruo-, natomiast na końcu powstałą ze 
skrócenia -uo samogłoskę -u, mianowicie w formie zaimka -ju. Tego sa- 
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mego pochodzenia -u jest w formie nom. i ace. dual. w odmianie prostej: 
kielu, gerh itd. Skrócenie -uo W -u było możliwe dlatego, że dwugłoska 
ta miała intonację akutową. 

Forma zaimkowa ji w nom. i auc. £. bialiesk gerie-ji pochodzi z *-jie 
o tym samym dyltongu ie, co w kiefie-, gerie-. Dyitong -ie formy -jie 
uległ skróceniu w -i, ponieważ miał intonację akutową, a znajdował się 
na końcu wyrazu. Wskutek takiego samego skrócenia dyitongu -ie 
powstała końcówka -i w formach nom. i ace. dual. fem. w odmianie 
prostej: kieti, geri. W sprawie pochodzenia dyftongu -ie w kietie-, gerie- 
por. $ 22. 

Formy dat. dual. m. kiefie-jiem, gerie-jiem-i instr. dual. m. kiefić-jiem, 
gerie-jiem pochodzą z kieliem-jiem, geriem-jiem 1 kietiem-jiem, gerióm-jiem, 
gdzie m członu pierwszego zanikło w związku z zanikiem m w formach 
dat. sg. m. typu kietdjam (zam. "kietóm-jam). 

Podobnie powstały formy dat. i instr. dual. fem.: kietójom. gerójom 
< kietóm-jom, geróm-jom: kietójom, gerójom < kietóm-jom, geróm-jom. 


FORMY PRZYMIOTNIKÓW RODZAJU NIJAKIEGO 


POZOSTAŁOŚCI DAWNEGO NEUTRUM PRZYMIOTNIKÓW 
$ 280. Język litewski rozróżnia, jak już wiemy, $ 5, tylko dwa ro- 
dzaje gramatyczne: męski i żeński. Wobec tego i przymiotniki odmic- 
niają się tylko przez te dwa rodzaje. W języku litewskim zachowaty 


się jednak pozostałości dawnego neutrum przymiotników, mianowicie 


jego OEAY nom. i acc. 8 ingul aris. "Pe ich się en w A 


forma neutrum przymiotnika może również wy BeRPZAC w znaczeniu.” 


rzeczownika: oisa góra wszystko dobre. 


BUDOWA I AKCENTUACJA TYCH FORM 


$ 281. Te.nieodmienne formy neutrum mają tę samą osnowę co formy 
masculinum. Urobione od przymiotników o osnowie na -o- 1 -żo- mają 
formy na -a i -ia, a od przymiotników o osnowie na -u- formę na -u. 

Co się tyczy akcentuacji, to formy na -a i -ia nie 'są nigdy 'akcen- 
towane na zakończeniu, lecz — praktycznie rzecz ujmując — na tej 
samej zgłosce co forma acc. sg. m. odnośnego przymiotnika, przy czym 
i intonacja z porównaniu z ta formą jest ta sama. Formy neutrum na 
-a 1 -ia różnią się więc pod względem akcentnacji od form nom. sg. 
feminini generis, w których przycisk spoczywa właśnie na zakoń- 
czeniu -a i -ia. | 





mi 
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Przykłady: 
drógna wilgotno : drógnas, -a (ace. sg. m. drógną); śólia zimno : śdltas, -a 


(ace. sg. m. śŚdlią): garbinga 'chwalebnie : garbingas, -a (acc. sg. m. gar- 


bingą); — góra dobrze”: gźras, -4 (ace. sg. m. gźrą); $ilta ciepło, gorąco : 
$iltas, -a (ace. sg. m. filią). 


Ślapia mokro” : Ślópias, -iś (acc. sg. m. ślópiq); w taki sam sposób 


akcentuje się formy neutrum przymiotników stopnia najwyższego : 
geridusia najlepiej : geridusias, -ia (acc. sg. m. geridusią) itd. 

Formy neutrum przymiotników o osnowie na -u- wykazują różnicę 
w akcentuacji stosownie do wielkości swego kompleksu głoskowego. 


Formy neutrum przymiotników o osnowie dwuzgłoskowej akcento- 
wane są w języku literackim dwojako: na zgłosce pierwszej, gdy ma 


ona intonację akułową, i na końcowym -u, gdy zgłoska pierwsza ma 
samogłoskę krótką lub intonację cyrkumfleksową. 

Przykłady: 

lygu równo : lygus, -i (acc. sg. m. lygy); sółu syto” : sótus, -i (ace. sg. 
m. sóły); — grażu pięknie : graźis, -i (acc. sg. m. graży); saldn słodko” : 
saldus, -i (acc. sg. m. saldy). 

W dialektach akcentuacja nieraz odbiega od tej, któ1a jest w języku 


literackim. Tak więc, w tym samym dialekcie Pagramantis wymawia | 


się lygu i lyga; tylna i iglu 'cicho. 

Akcentuacji form neutrum przymiotników o osnowach wielozgłosko- 
wych nie można ująć w krótką jasną formułę. Przycisk w tych formach 
bywa albo na końcowym -u, albo też na zgłosce pierwszej: 

nuostabi dziwno” : nuostabis, -i (acc. sg. m. nóostaby); mandagi uprzej- 
mie : mandagóńs, -ł (ace. sg. m. mandźgy); atsargi ostrożnie ; ałsargis, -i 
(acc. sg. m. atsafgy): | | 
niobodu nudno: nuobodis, -i (ace. sg. m. nóobody). 


UŻYCIE FORM PRZYMIOTNIKA RODZAJU NIJAKIEGO 


$ 282. O użyciu form przymiotnika rodzaju nijakiego dadzą pojęcie 
następujące przykłady : 

Kaip mdn lińksma, kaip mdn góra pós moćintę bit Jak mi wesoło, jak 
mi dobrze być u mateczki.. 

Pienas soeika gćrtii Mleko pić (jest) zdrowo. 

Pórnai biwo gilń sniżgo 'W przeszłym roku był głęboki śnieg” eo; 
było głęboko śniegu). 


$ 283. W Postylli Daukszy formy przymiotników rodzaju nija- 


kiego na -u zachowują to zakończenie bez zmiany, natomiast formy 
na -a mogą występować bez tego zakończenia (jak m. in. w źmudzkim): 
iassói turi wissa giara ten ma wszytko dobre” 24,,; 
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| iog tw iszemei g8r. giwdtoi sawói iżeś ty wybrał dobra za żywota 
swego 2725; 

kuriós ną piłna ant to pasdulo 'której dziś pełno na Świecie” 373,,: 

kur wdidy ir kduliiimą piłn” kędy warchołów i niestatków pełno” 275,,; 

Ręgi kaih pawoiu yr bił gerińtsę Widzisz jako niebezpieczno jest być 
tu w rozkoszy” 2724. 

$ 284. Formy nom. i acc. sg. przymiotników rodzaju nijakiego na -a 
nie są pierwotne, iadoeuropejskie, lecz wzorowane na odpowiednich 
formach zaimkowych, przede wszystkim zaś zaimka *ła: słow. to z *tod 
(skąd i sanskr. tad), $ 346. Formy nom. i acc. sg. przymiotników rodzaju 
' nijakiego na -u mogą być w zasadzie aż indoeuropejskie. 


| STOPNIOWANIE PRZYMIOTNIKÓW 


. 
m A 0 


SYSTEM STOPNIOWANIA 


$ 285. Przez stopniowanie przymiotników rozumiemy przede wszyst- 
kim tworzenie form stopnia wyższego (gradus comparativus) i stopnia 
najwyższego (gradus superlativus). Oprócz tych dwu język litewski wy- 
raża jednak jeszcze dwa inne stopnie: nieco wyższy i najwyższy ze 
wszystkich. 


' PRZYMIOTNIKI STOPNIA WYŻSZEGO 


$ 286. Formę przymiotnika stopnia. wyższego tworzy się za pomocą 
przyrostka |-esnis, f. -esnć.. Przyrostek rozszerza tę część przymiotnika, 
która poprzedza jego przyrostek osnowny, indoeuwr. -o- (litewskie -a-), 
-G- lub -u-, -id-: gźr-as, I. ger-a : gerresnis, f. ger-ósnó; graź-is f. graż-i 
"piękny: graż-ćsnis, I. graź-tsnć. | | 

Na osobną uwagę zasługują formy stopnia wyższego przymiotników 
o osnowie na -fo-, f. -iG-, nie wykazują one bowiem żadnych śladów 
głoski i, właściwej tym przyrostkom. Formy stopnia wyższego przy- 
miotnika łaślias, -ia pusty” z *tu$t-io-, f. "ust-[4- brzmią tuStyesnis, f. tuśi-ćsnć; 
przymiotnik -didis, f. dide, osnowa *did-io-, f. *did-6- Taa formy stopnia 
wyższego did-esnis, f. did-2sne. Brak i w domniemanych formach *łu$ti-esnis, 
*idi-esnis tłumaczy się obecnością następującego e: w pozycji po spół- 
głoskach a przed palatalnymi samogłoskami i, jak wiemy, zanikało. 


ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW STOPNIA WYŻSZEGO 
$ 287. Przymiotniki stopnia wyższego mają osnowę wielozgłoskową, 
która w fodzaju męskim zakończona jest na -io-, w rodzaju zaś żeń- 
skim na -ć-. Przycisk mają te przymiotniki w nom. sg. na przedostat- 
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niej zgłosce osnowy: gerdsnis, f. gerćsne. W dalszej odmianie przycisk 
zachowuje się jednak dwojako, albo zgodnie z rzeczownikowym typem 
akcentuacyjnym III (o przycisku prawie nieruchomym), albo też odpo- 
wiednio do rzeczownikowego typu akcentuacyjnego IV (o przycisku 
ruchomym). Wobec tego, że ta dwojaka akcentuacja bywa i w litew- 
' skim języku literackim, podano poniżej oba wzory akcentuacyjne. 


SE Masculinum 
Singularis Pluralis 


mom. _ geresnis geresnis geresni geresni 
gen.  geresnio geresnio geresniy geresnifj 
-dat.  gerósniam .* geresnidm geresniems geresniem$ 
aGc.  gerćsni geresni t geresniis geresniis 
instr. geresnii geresnii geresniais geresniais 
loc. _ geresniame geresniame geresniuose geresniuose 


Femininum 


Siugularis | Pluralis 
NODI. geresnć geresnś geresnćs geresnós 
gen.  geresnes geresnćs geresniy geresniij 
dat. _ gerćsnei geresnei geresnóms geresnóms 
aCc.  geresnę '_ geresnę geresnes geresneS 
instr. geresne geresne geresnómis geresnemis 
loc. _ geresnćje geresneje geresnóse. geresnósć 
Uwaga 


$ 288. Samogłoska e przyrostka stopnia wyżsżego -esnis, f. -esnż 
znajdując się pod przyciskiem, w języku literackim: wzdłużeniu nie 
'ulega i utrzymuje się jako krótka: gerćsnis, f. gerćsne. Jednakże w dia- 
lektach wzdłużenie e dochodzi do skutku, istnieją więc również formy 
gerósnis, I. gerćsne. 


ZŁOŻONA ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW STOPNIA WYŻSZEGO 


$ 289. W złożonej odmianie przymiotniki stopnia wyższego trakto- 
wane są tak samo, jak przymiotniki typu paskutłinis, I. paskulina "ostatni 
$ 267. Widać to z poniższego wzoru: 


Masculinum Femininum 
Singularis Pluxalis -". Bingularis  Pluralis 
nom.  geresnijsis geresnieji  geresnióji geresniosios 


gen.  gerżsniojo  geresnifijy geresniósios _geresniijju 
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dat. ' geresnidjam * _ geresniesiems geresniajai geresniósiomis 
acc.  geresniji geresnińosiu$ geresniąją geresniąsias 
instr. geresnitoju geresniaisiais __geresnidja geresniósiomis 
loc. geresnidjame geresniudsiuose geresniójoje geresniósiose 


Podobieństwo z złożoną odmianą przymiotników typu paskutinis, -ć 
jest oczywiste. Forma nom. sg. m. geresnfsis jest w takim samym stosunku 
do geresnis jak paskutingsis do paskutinis. Podobnie forma nom. sg. £. ge- 
resnióji jest w takim samym stosunku do geresne jak paskudinióji do pa- 
skutine. 


FORMY NEUTRUM PRZYMIOTNIKÓW STOPNIA WYŻSZEGO 


$ 290. W dawnych tekstach zachowały się formy nom. i acc. sg. n. 
przymiotników stopnia wyższego. Przykładów dostarcza m. in. Po- 
stylla Daukszy, gdzie formy te występują normalnie bez końcowej sa- 
mogłoski, a więc kończą się na -esn. Szczególnie częste są iormy, 0 któ- 
rych mowa, w funkcji orzecznika: 


Ir tassdi mumus apróiszke ne mażćsń/ne daugesń tiektdi tris Diewo persona$ 
"A ten nam objawił nie mniej, ani więcej jedno trzy Boskie osoby 258; 

Nes man tikrdi geresn/fir toli garbęsn ir naudjngesn yr iddnt ... Bo 
mnie iście lepiej i daleko poczciwiej i pożyteczniej jest, abych ... 43244; 

ar ne patógiasn padarit nieką iżg ko? zaż mu nie podobniej stworzyć 
nieco z czego! 4dfps. 

Przedstawione formy nom. i ace. sg. n. przymiotników stopnia wyż- 
szego na -esn kończyły się niegdyś samogłoską -i. Świadczy o tym za- 
chowana w Postylli Daukszy forma daugósniś więc 344,,. 

Formy neutrum na -esni nie są pierwolne, lecz powstały dopiero 
w rozwoju języka litewskiego: dorobiono je do form masculinum na 
-is wedlug stosunku : gźras : gźra, saldus : saldi. 


Uwagi 

$ 291. Litewski comparativus na -esnis, I. -egnć nie ma dokładnego 
odpowiednika w żadnym języku indoeuropejskim. Nie jest to jednak 
formacja powstała dopiero w litewszczyźnie. Przyrostek -esnis reprezen- 
tuje niewątpliwie skupienie dwu przyrostków, -es- i -nis. Przyrostek -es- 
pochodzi, jak wolno przypuszczać, z -ies- i łączy się z podobnie 
brzmiącym słowiańskim przyrostkiem w stsł. bole, gdzie -e z -ios, por. 
łac. maius z *mag-ifos : maiestis z "mag-ies-tat(i)-s. Co więcej, w językach 
indoeuropejskich stwierdzamy i kombinację dwu przyrostków, przy- 
rostkowego -s- i przyrostkowego -n-, jak to jest w litewskim. W języku 
gockim istnieją mianowicie formy stopnia wyższego, jak hardi-z-an- (do 
hardus niem. hart twardy), a w greckim formy stopnia wyższego, jak 
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polewy z *43-10-wv (do 056 słodki”). Różnica między formacją litewską 


a gocką i grecką nie jest więc zasadnicza, lecz dotyczy szczegółów. 


6 292. W języku litewskim i łotewskim zachował się też ślad innej 
formacji stopnia wyższego, mianowicie o przyrostku *-tero- : lit. pdstaras, 
łot. pastars ostatni : łac. posterus. 


EE AOS | 


: i ź ; LA 


| PRZYMIOTNIKI STOPNIA NIECO WYŻSZEGO 


$ 295. Przymiotniki stopnia nieco wyższego są odmiankami przymiot- 
ników stopnia wyższego. Tworzy się je nie za pomocą -esnis, £. -esnó,.. 
lecz za pomocą przyrostka złożonego -żl-esni;, f. -ćl-esnt, o morfemie -ćl- * 
genetycznie pokrewnym przyrostkowi deminutywnemu -ólis, £. -ele w do- 
bil-ślis koniczynka”, lelij-ćle 'lilijka.. Przyrostek -ćl-esnis, f. -ól-esnó, po- 
dobnie jak przyrostek -esnis, I. -esnć, rozszerza tę część przymiotnika, 
która poprzedza samogłoskę OSROWNĄ: „Sarias, f. ger-i : ger*tsnis, 
f. ger-ćsnć : ger-ólegnis, f. ger-ólesnć nieco lepszy, trochę bardziej lepszy ; ; 
graż-i$, 1. graż-l : graż-esnis, £. graż-ćsnć : graż-elesnis, 1. graż-ólesnć nieco 
ładniejszy, trochę bardziej ładny. — Zgodnie z powyższą analizą przy- 
miotniki stopnia nieco wyższego uważać można za deminutywne wa- 
rianty przymiotników stopnia wyższego. 

Rzecz godna uwagi, że przyrostek -esnis, -< może rozszerzać nawet . 
przymiotniki deminutywne: mażutćlis, -ć : mażutelesnis, -ć malutki: ma- 
luteńki”. 8 . 

ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW STOPNIA NIECO WYŻSZEGO 


$ 294. Przedstawiono lu dwa wzory przymiotnika stopnia nieco 
wyższego gerólesnis, i. gerólesnó. Pierwszy wzór wykazuje III, drugi zaś 
IV typ akcentuacyjny; różnią się one więc w taki sposób, jak odpo- 
wiednie wzory przymiotnika stopnia wyższego gerćsnis, I. geresnó. Oba 
wzory znane są w języku literackim, przy czym pierwszy z nich (LL) 
bierze górę nad drugim (LV). 


Masculinum 


Singularis Pluralis 
nom.  gerółesnis gerólesnis gerólesni gerćlesni 
gen. _ gerólesnio gerólesnio gerólesniy gerólesnifj 
dat.  gerdlesniam gerólesnidm | gerólesniems gerólesniems 
ace.  gerćlesni _ _ gerólesni gerćlesniis gerólesnińs 
instr. gerólesnii gerćlesniń * _ gerólesniais __ gerćlesniais. 


loc. _ gerżslesniame _ gerćlesniame gerćlesniuose _ gerólesniuosć 


APO zoardc ii B arna  zik 


ba zymiotniki stopnia LAAIE szego 120 


"NENE . Femininum 
Sin gularis Pluralis 

nom. gerólesne gerólesnć gerólesnós gerólesnós 
gen. gerólesnós gerólesnós gerólesniy gerćlesniij 
dat.  gerćlżsnei gerólesnei gerólesnóms gerólesnóms 
acc.  gerćólesnę gerólesnę gerólesnes gerelesnes 
instr. gerólesne gerólesne gerólesnómis _ gerólesnómis 
loc. _ gerćlesnóje gerólesneje gerólesnóse gerćlesnćsć 


W funkcji zbliżonej do przymiotników stopnia nieco wyższego uży- 
wane są w języku litewskim złożenia odnośnych przymiotników z przed- 
rostkami „apy” 1. po- oraz przymiotniki rozszerzone przyrostkiem -okas, 
f. -oka. 


y/ przedrostkiem apy- stGyGlGGIUGA m. in. przymiotniki: api-dykis, i. apU- 


_dykć 'prawie próżny; niepełny : dgkas próżny, pusty; daremny; apy-senis, 


apiy-senć podstarzały” : sónas stary. 
Przedrostek po- mają m. in. przymiotniki: pó-karśtis, £. pórkarste nieco 


'za gorący : kdrstas gorący: pó-laisvis, pó-laisoć nieco za wolny, za swo- 


bodny” : latsoas 'wolny, swobodny; pospolite są takie złożenia utworzone 
od przymiotników oznaczających smak : pó-rigśtis, pó-riigste kwaśna- 
wy”: riigsłis kwaśny ; pó-sttris, pó-strć słonawy : siirus słony; pó-źalis, 
pó-żale trochę za surowy; niedopieczony : żdlias zielony; surowy. 

Przymiotniki o przyrostku |-okas, £. -okd-: gerókas, f. geróka dość dobry; 
dość porządny”: góras; didókas, didóka za duży” : didis; saldókas, saldóka 
*dosyć słodki” : saldis słodki. 


*PRZYMIOTNIKI STOPNIA NAJWYŻSZEGO” 


$ 295, Przymiotniki stopnia najwyższego tworzy się za pomocą przy- 
rostka -iausias, 1. -iausia. Przyrostek rozszerza tę część przymiotnika, 
która się znajduje przed samogłoską osnowną; nie ma więc pod tym 
względem różnicy między przymiotnikami stopnia najwyższego a stop- 
nia wyższego. Przedprzyrostkowa część przymiotnika stopnia najwyż- 
szego kończy się spółgłoską palatalną wzgl. spalatalizowaną, co się tlu- 
maczy tym, że przyrostek rozpoczynał się niegdyś od i: -iausias, f. - iausia. 

Przykłady: gźr-as, £. ger-4 : geridusias, f. geridusia, gdzie r(i) odpowiada 
dawnemu połączeniu ri; dukśt-as, 1. aukst-a : aukśCidusias, 1. aukśćidusia, 
gdzie ć(i) odpowiada dawnemu połączeniu ti; did-is, 1. dłd-e : didźidusias, 
f. didźidusia, gdzie dź(i) odpowiada dawnemu di; — przymiotnik nadjas, 
f. nauja ma formę stopnia najwyższego naujdusias, I. naujdusia. 

Przymiotniki stopnia najwyższego mają przycisk zawsze na przy- 
rostku ; widać to już z powyższych przykładów. 


8 Gramatyka języka litewskiego t. III 
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ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW STOPNIA NAJWYŻSZEGO 
$ 296. Przymiotniki stopnia najwyższego mają wielozgłoskową osno- 
wę na -fo- w rodzaju męskim i na -ża- w rodzaju żeńskim, przy czym 
formy nom. sg. zakończone są w języku literackim na -ias, f. na -ia : 
geridusias, f. geridusia. Reprezentują one typ akcentuacyjny o przycisku 
nieruchomym. 


Masculinum Femininum 

Singularis Pluralis Singularis . Pluralis 
nom.  geridusias geridusi geridusia geridusios 
gen.  geridusio geridusiy geridusios geridusiy 
dat. _ geridusiam geridusiems geridusiai geridusioms 
acc.  geridusią geridugius geridusią geridusias 
instr. -geridusiu geridusiais geridusia geridusiomis 
loc. _ geridusiame geridusiuose geridusioje geridusiose 

Uwaga 


$ 297. Przymiotniki stopnia najwyższego obok form nom. sg. na 
-iausias, f. -iausia mają w mowie potocznej nieraz formy na -iausis (ace. 
sg. -iausi), f. -iausć : geridusis (acc. sg. geridusj), . geridusć. Formy te ucho- 
dzą obecnie w języku literackim za właściwe dialektom; za wybitnie 
niepoprawną uchodzi zwłaszcza forma fem. geridusć. 


ZŁOŻONA ODMIANA PRZYMIOTNIKÓW STOPNIA NAJWYŻSZEGO 


$ 298. W odmianie złożonej przymiotniki stopnia najwyższego TOZ- 
szerzane są zaimkiem jis, f. ji zwykłym trybem, jak u osnów na -o- 
wzgl. -io-. Przycisk pózostaje w tym samym miejscu co w odmianie 
prostej, tj. na zgłosce przyrostkowej. 


Masculinum Femininum 

„Singularis | Pluralis Singularis Pluralis 
nom.  geridusiasis geridusieji geridusioji geridusiosios 
gen.  geridusiojo geridusiują geridusiosios  geridusiuju 
dat.  geridusiajam geridusiesiems geridusiajai _ geridusiosioms 
acc.  geridusiąji geridusiuosius geridusiąją _ geridusiąsias 
instr. geridusiuoju geridusiaisiais geridusiąja _ geridusiosiomis 
loc. _ geridusiajame geridustuosiuose geridusiojoje  geridusiosiose 


Ukształtowanie form złożonej odmiany przymiotników stopnia naj- 
wyższego nie wymaga żadnych osobnych wyjaśnień. Mają tu zastoso- 
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"wanie uwagi, które były podane o złożonej odmianie przymiotników 
stopnia podstawowego. 

Przycisk w złożonej odmianie przymiotników stopnia najwyższego 
utrzymuje się w tym samym miejscu co w odmianie prostej. 


|WZMOCNIONE FORMY STOPNIA NAJWYŻSZEGO | 


8 299, Przymiotniki stopnia najwyższego doznają niekiedy wzmoc- 
nienia. Dzieje się to najczęściej w sposób następujący: 

1. przymiotnik stopnia najwyższego poprzedza się formą gen. pl. 
„zaimka bisas wszystek” : vis geridusias, I. vis geridusia; 

2. przymiotnik stopnia najwyższego poprzedza się formą gen. pl. 
tego samego przymiotnika w odmianie prostej; _gerfi geridusias, I. gerfj 
geridusia; : | : 

5. przymiotnik stopnia najwyższego poprzedzany bywa wyrazkiem 
kuć wzgl. Ró: kuó (kó) geridusias, f. kub (kó) geridusia jak najlepszy”, po- 
dobnie kuó (kó) graŻidusias (f. grażidusia) jak najpiękniejszy”; 

4, w dialektach, niekiedy nawet w języku literackim, przymiotnik 
stopnia najwyższego poprzedzany bywa zaimkiem zwrotnym w formie 
dat. sg. : sdu geridusias, £. sdu geridusia jak najlepszy. 


INNE SPOSOBY WYRAŻANIA STOPNIA NAJWYŻSZEGO ; 


$ 300. W tej samej funkcji co przymiotniki stopnia najwyższego 
używane bywają połączenia przymiotnika podstawowego w formie 
złożonej z poprzedzającym zaimkiem półs, mp. pdłs gerdsis. Takie po- 
jączenia są naśladownictwem odpowiednich ruskich: cambiń xopoiunk itd. 

Niekiedy dla wyrażenia stopnia najwyższego przymiotniki wzmacnia 
się za pomocą urobionego od nich przysłówka na -di : gerdi. góras bardzo 
dobry”. Ukształtowanie przysłówków typu a jest takie samo  jale pisdi 
vienas samiuteńki. 

Niektóre wyrazy w celu wyrażenia znaczenia superłatywnego roz- 
szerza się przyrostkiem '-intelis, t.. -intele. Wyrazy te akcentowane są na 
elemencie -int-, który występuje zazwyczaj z intonacją cyrkumileksową, 
niekiedy jednak i z akutową: 

jaunińtelis, - małodziutki ; naujińtelis, - mowiutki'; vienińtelis, -ć sa- 
miutki ; 

visinielis, -6 wszyściutki.. 

W dialektach przyrostek -inielis wa postać -yłelis : twereckie vienj- 
teliś, -6. 

Przyrostek -intelis wzgl. -ytelis jest formacją złożoną: -int-glis, -yt-eliś, 
w której Lelis ma znaczenie deminutywne. Z litewskim przyrostkiem 


ge 
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w postaci -yt-elis. porównać można słowiański przyrostek *-it-sks lub 
* if-zke, gdzie -ska wzgl. -%k4 ma znaczenie deminutywne; ten słowiański 
przyrostek zawarty jest m. in. w polskim dawnym i spotykanym w dia- 
lektach wszyciek wzgl. wszytek. 

Dla wyrażenia znaczenia pozew lub jemu bliskiego służą 
też inne przyrostki złożone: 

-ut-ólis, -6 : mażutćlis, - maluteńki ; por. mażdńtis, -ć i mażćlis, -ć 
Saalaiki. | 

-ulrytis, -8 : mażutytis, -ć maluteńki; por. mażdtis i mażyłis, -ć malutki; 

-uliukas, -6 : mażućińkas, - maluteńki ; por. mażańłis i. mażinikas, -ć 
— zwracamy uwagę na oboczność temininum na -ć- obok masculinum 
na -0-; | 

-uf-ól-aitis, -ć : saldutalditis, = słodziuteńki. 

Wielorakie ukształtowanie przybierają dla wyrażenia znaczenia 
superlatywnego wyrazy: vienas, -d li visas, A, 

bienui vVienas; Vienij vienaś ; ma 

vienińtelis, dial. vienftelis ; 

dienifis; vienutólis 1 vienutiukas (gdzie -ólis i -ukas są przyrostkami demi- 
nutywnymu); vienit vienas; 

vieniżis, =; 

vłćvienas, -a — formacja reduplikowana o zgłosce reduplikacyjnej vi-ć- 
z niejasnego pochodzenia elementem ć. Formacja vićvienas może otrzy- 
mać jeszcze przyrostek -aitis, -6, stąd vićdienaitis, -2. 

W dialektach żmudzkich jest w użyciu wyrażenie it vienas, gdzie 
ił znaczy 'zupełnie, całkowicie”. Podobnie jak vi-ć-0ienas zbudowana jest 
forma pi-ć-pilnis, -ó pełniutki : pilnas, -4. — Z dialektu twereckiego przy- 
toczyć tu należy formy (adupikoaR= bez -ć- : pil-pilngtelis, -6 pełniutki'; 
sau-saustjtelis, -6 'suchutki (: sańisas, -4); 

visintelis, -6, gdzie intonacja akutowa wyraża energiczną wymowę 
tego wyrazu; 

visitelis, -ć oraz isitelóiis -ę; 

pisułtelis, =ć. 

Obfitość formacji góchodnych o funkcji superlatywnej, jaką mają 
wyrazy vienas i visas, pochodzi stąd, że. te to właśnie dwa wyrazy 
wymagają coraz innych, nowych sposobów akcentowania ich właści- 
wego, etymologicznego znaczenia. | 


FORMY STOPNIA WYŻSZEGO POCHODZENIA NIEPRZYMIOTNIKOWEGO 


$ 304. W języku litewskim brak objawów supletywistycznego stop: 
niowania, jakie obserwujemy np. w łacinie (bonus : melior : opłimus) lub 
w językach słowiańskich (pol. dobry : lepszy : najlepszy itd.). Język litew- 
ski ma jednak inne osobliwości. | 


Formy stopnia wyższego pochodzenia nieprzymiotnikowego 133% 
__ Istnieje więc forma stopnia wyższego vyrtsnis, - ć 'starszy; wyższy 
(stanowiskiem) i stopnia najwyższego vyridusias, -ia najstarszy; naj- 
wyższy, naczelny obok rzeczownika vyras mężczyzna; mąż”. Być może 
jednak, że wymienione formy stopnła wyższego i najwyższego urobiono 
nie bezpośrednio od rzeczownika vgras, lecz od jakiegoś pochodzącego 
od niego przymiotnika, który już zaginął. 

Taki wypadek zachodzi w wyrazie augesnis, -ć bardziej wyrosły, 
wyższy; starszy, którą to formę urobiono nie od czasownika dugti, jak 
to nieraz się twierdzi, lecz od pochodnego, zachowanego jeszcze po 
dialektach przymiotnika adgis, -1 m. in. rosły”. 

Podobnie jest z śunćsnis, -ć bardziej psi. Formę tę utworzono, jak 
sądzę, nie wprost od śu6 pies, lecz np. od przymiotnika *Zuninis, -ć 
*psi : powstała stąd forma *śuninesnis, -ć łatwo zmienić się mogła przez 
haplologię właśnie w śunesnis, -ć. 

To, że od liczebnika porządkowego pirmas, -a 'pierwszy język litew- 
ski ma formę stopnia wyższego pirmesnis, -ć wcześniejszy i formę 
stopnia najwyższego pirmidusias, -ia najwcześniejszy, najpierwszy , jest 
równie zrozumiałe, jak istnienie w języku polskim pierwszy : najpierwszy 
od zanikłego już liczebnika porządkowego pi(e)rwy (: 108. nepBbih). 

Niżej, w $ 675, będzie mowa jeszcze o przysłówkach stopnia wyż- 
szego, które na pozór pochodzą od rzeczowników. 


ZŻZAIMEK 


PODZIAŁ ZAIMKÓW 


$ 302. Zaimki ugrupowane zostały poniżej, jak to jest zwyczajem, 
według znaczenia: zaimki 1. i 2. osoby oraz zwrotny; zaimek 3. osoby; 
zaimki dzierżawcze itd. Należy jednak mieć na uwadze, że rozmieszcze- 
nia poszczególnych zaimków w grupach nie da się przeprowadzić 
w sposób ścisły, ponieważ ten sam zaimek może być zaliczony do 
różnych grup; tak np. zaimek kóks jaki jest jednocześnie jakościowy 
oraz pytajny, nieokreślny lub względny. 

$ 305. Pod względem formalnym zaimki rozpadają się na SĘ grupy. 
Jedbą z nich stanowią zaimki osobowe i zwrotny, druga grupa to 
wszystkie pozostałe zaimki, zwane rodzajowymi. Zwłaszcza wzory zaim- 
ków osobowych i zwrotnego są niezwykłe; pewne formy przypominają 
swą budową odpowiednie formy w odmianie rzeczowników, niektóre 
formy nie powtarzają się jednak nigdzie. Co się tyczy zaimków rodza- 
jowych, to te mają, ogółem biorąc, odmianę taką jak przymiotniki, 
przy czym zgodność pochodzi po części stąd, że przymiotniki przybrały 
końcówki zaimkowe, mianowicie we wzorach rodzaju męskiego, gdzie 
zaimkowego pochodzenia są końcówki: dat. sg. -am, loe. sg. -ame i dat. 
pl. -iems, $ 226. Co się tyczy różnic rmiędzy formami zaimków rodza- 
jowych a odpowiednimi przymiotnikowymi, to te rozwinęły się dopiero 
wtórnie i mają podstawę w zasadzie fonetyczną. 


ZAIMKI OSOBOWE 


S 304. Mowa tu o zaimkach aś ja, ta ty i o zaimku zwrotnym. 


; Odmiana 
Singularis Pluralis 
nom. ds iu — mes jiis 
-- gen.  manćs żavęs saVĘs miisy jiisy 
"dat.  mdn tdu sdu mims jums 
acc.  manć tave | sa0ć | mis jus 
instr. manimi tavimi sabimi | mumis jumis 


loc.  manyjć iavyje savyje mumysć ' jumyse 
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3 Dualis 
nom. i ace. m. madu judu 
midoi  /  jadoi 
gen. maudviejy jaudvieją 
dat. i instr. mudviem judviem 
loc. rnudviese judviese 


UWAGI O BUDOWIE FORM DEKLINACYJNYCH 
$ 305. Jak widać z podanych wzorów, zaimki 45 i ta mają pełny 
- zasób form dla wszystkich przypadków wszystkich trzech liczb. Nato- 
miast zaimek zwrotny nie ma formy nominativu, a jego formy singularis 
pełnią jednocześnie funkcje form liczby mnogiej i podwójnej. 

We wzorze zaimka 1. osoby uderza odrębność formy nom. sg. aś 
w porównaniu ze wszystkimi innymi formami, które mają w liczbie 
pojedynczej jako morfem podstawowy man-, a w liczbie mnogiej i po- 
dwójnej, poza nom. pl. mćs, mortem mu- lub mii-. 

We wzorze zaimka 2. osoby odcina się singularis z formą nom. sg. 
ih i pozostałymi formami, opartymi na morlemie podstawowym tav-, 
od pluralis i dualis, gdzie moriem podstawowy ma postać ju- lub ji. 
Zaimek zwrotny pod względem budowy moriemu podstawowego 3 
się z-zaimkiem 2. osoby: sav- jak tav-. 

Zaimki osobowe mają końcówki przypadkowe po części te same co 
rzeczowniki, po części zaś nie spotykane w odmianie rzeczowników. 

$ 306. Forma nom. sg. zaimka 1. os. brzmiała dawniej i brzmi dziś 
normalnie ds (stąd dial. 63); z a- na początku jest też prus. as. W dawnych 
tekstach zdarza się jednak forma eś; z e- na początku jest także lot. es. 
Oboczność a-: e- (lit. aś : e$) powstała, po części przynajmniej, w związku 
z wymianą a-:e-, pospolitą na początku wyrazu. Dane porównawczo- 
historyczne wskazują na dawne brzmienie zaimka 'ja* *eż, z -ż; por. 
stsł. azo Z 2. . 

- Forma nom. sg. zaimka 2. os. brzmi td, z -u krótkim. Tak też jest 
w łot. iu, ale. język-pruski ma ta (> toń), z -ń długim; do *ta sprowadza . 
się i słowiańskie ty. Z formą tu wzgl. ti związany jest etymologicznie 
moriem łav- w gen. sg. łabćs itd. 

Zaimek as może być wzmacniany emfłatyczną partykułą -ai : agat. 
W dialektach zamiast tego bywa den lub śśenai. Odpowiednio wzmacnia 
się i zaimek ia : łójen lub tujenai. 

$ 307. Formy gen. sg. manćs, tavćs, saoźs, w Żmudzkim Pagramantis 
iavęs, savęs, są dawne; stwierdzamy je też w Postylli Daukszy: manęs 
1047, tawęs 35, sawęs 122. Tak ukształtowanych form nie ma w odmianie 
rzeczowników. Jak wskazują m. iu. formy starosłowiańskie mene (: awest. 
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mana), tebe, sebe, końcówką form gen. sg. zaimków osobowych było pier- 
wotnie -e. Formy manć, tavż, savć rzeczywiście znane są w dialektach 


auksztajekich. Jest rzeczą prawdopodobną, że formy na -e pod wpły- 


wem odpowiednich form rzeczowników o osnowach spółgłoskowych 


przybrały zamiast -e najpierw końcówkę -es. Wobec tego zaś, że. 
formy genetiru w pewnych warunkach używane były w funkcji accu-- 
sativu, doszło do mieszania jednych i drugich. Wskutek tego właśnie 
pod wpływem form aceusativu na -en, -ę zjawiły się formy gen. na. 


-ens, -ęs. W dialektach litewskich zdarzają się też formy gen. na -ies : 
manićs, taviós, savićs; są one ukształtowane na wzór odpowiednich form 
rzeczowników o osnowie na -i-. Jak zobaczymy niżej, i dalsze formy 
mają końcówki rzeczowników o osnowach. spółgłoskowych lub na -i-. 

Morfem man- w manźs pochodzi z *men- (: stsł. men-e), a samogłoskę 
a zam. e otrzymał pod wpływem zaimka mdnas mój. I w morfemach 
iav-, sa0- form tavćs, savgs a pochodzi z e, por. stsł. tebe, sebe. 

$ 308. Formy dat. sg. mdn, tdu, sau pochodzą z dawnych mani, tabi, 
savi, które zachowały się w Postylli Daukszy: mdnig 2874, obok mań ly, 
tówi 4815 obok tau 2,,, sawi 169, obok: sau 3. Formy mani itd., 
z przyciskiem na zgłosce pierwszej, mają końcówkę -i Uyę rzeczowniki 
o osnowach spółgłoskowych; dawne i dial. dukteri itd., $ 150. Forma 


mani nie od razu 'zmieniła się w mdn, lecz: poprzez móń z -ń miękkim, 


która to postać zachowuje się dotąd w niektórych dialektach; w dia- 
lekcie twereckim z móń powstała odmianka mdi. Formy łavi, savi stra- 
ciwszy -i zmieniły się najpierw w tad, sad > tav, sav, co się zachowało 
w Postylli Daukszy: taw lóyr, saw 505. Dopiero Z tav, sav ROSAT 
formy łdu, sdu. 

W żmudzkim istnieją formy nie tylko z dawną końcówką -i, lecz 


też z dawną koncówką -ie. W Pagramantis mamy (w transpozycji na. 


język literacki) nie tylko man < "mani, lecz także mini, tdvi, savi, gdzie -i 
z -ie. — Morfem mun- powtarza się w formach wszystkich casus obliqui 


sg. zaimka 1.osoby. Jego starożytności dowodzi strus. dat. sg. m»ht. Ogól- 
nolitewski wzór deklinacyjny zawierał wzór podstawowy w dwu posta-. 
ciach : *men- wzgl. man- i mun-. Ź biegiem « czasu w auksztajekim uogól-- 


niono man-, w żmudzkim zaś mun-. 


W dawnych tekstach, a po części i dziś w dialektach. żmudzkich * 
zachowały się enklityczne formy dat. sg. m(i) i t(i). W Postylli: 
Daukszy czytamy: pamiródik 'ukaż mi” 8455, tj. pa-mi-ródyk Oraz paródikim 
ukaż mi 64%,, tj. paródyki-m. Z dialektów żmudzkich - dńokem 


'daj mi. W Postylli Daukszy zachowała się i forma t(i) ei” : O tei$ 


likińt arba rodiiót żmogóu A tak radzęć człowiecze 514. Przykład ze 
żmudzkiego: af dańtj skafda-t> 'czy boli cię ząb?. Enklityczna forma 


zaimka zwrotnego si wzgl. s powszechna jest na obszazć litewskim: 


ę 
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perkto-s(i)»ćrkli kupuję sobie konia. Litewskim enklitykom mi, ti, si odpo- 
wiadają starosłowiańskie mi, ti, si. Pierwotne brzmienie było *moi, *toi, 
*soi (por. gr. bot, ot) lub *mei, *tei, "sei, skąd w litewskim najpierw 
postaci na -ie : "mie. *lie, "sie, a później dopiero po skróceniu dwu- 
głoski -ie na -i : mi, ti, si, słowiańskie formy mi. ti, si mają -t dlugie. 

$ 309. Formy ace. sg. manć, tavć, save mogą być z pochodzenia daw- 
nymi formami gen. sg., które wystąpiły również w funkcji acensativu. 
W dawnej litewszczyźnie istniały formy ace. sg. na -ę; istnieją one 
w Postylli Daukszy: manę 24,, tawę 9,,, sawę bOyg F manf, taoę, savę. 
Są to, być może, te same formy, które w dialekcie twereckim wystę- 

'pują jako mani, tavi, savi, mianowicie w funkcji genetivu. Z pochodzenia 

są to zapewne formy gen. na -e pomnożone końcówką ace. -n, a więc 
formy o zakończeniu -en. 

W dialektach wschodnich, np. w twereckim istnieją formy ace. mani, 
łavi, savi, które reprezentują, być może, dawniejsze formy o końcówce 
-j; odpowiedniki tych form są i w łotewskim: mani, tebi, sevi. Ze względu 
na istnienie form genetivu o osnowie na -i- : manićs itd., także formy 
*manj itd. można uważać za posiadające końcówkę -j tej właśnie osnowy. 

$ 310. Formy instr. sg. manimi, tavimi, savimi mają końcówkę -imi 
jak rzeczowniki o osnowach na -i- oraz spółgłoskowych. Dzisiejsze od- 
mianki maniń, tavińm, savim są już w Postylli Daukszy: ławim 20x,> 
sawim 65. Formy na -im są i w łotewskim: manim, ievim, sevim. 

$.311. Formy: loc. sg. manyjć, tavyjć, sacvyjćę, w mowie połocznej 
i w dialektach mangj, tavgj, savgji Wzgl. mang, tavg, savg, zbudowane są 
jak odpowiednie formy rzeczowników o osnowach na -i- oraz spół- 
głoskowych, niewątpliwie w oparciu o formy instr. sg. W dialektach 
istnieją formy loe. sg. według osnów na -ó- : munie w Pagramaniis, 
w transpozycji na język literacki *munćje; w dialekcie tym z zakończe- 
niem -ćje występują również rzeczowniki o osnowie na -i-: Śirdić: liter. 

*sirdeje. 

W bostyik Da form locativu w ogóle brak; funkcję loca- 
tivu pełni adessivus, którego formy przedstawiono niżej. 

$ 312. Forma nom. pl. mós ma e wzdłużone; w dialektach bywa 
nawet mós. Wzdłużone e jest też w łot. mós. Dawne formy z e krótkim 
zachowały się w pruskim mes oraz w dialektach łotewskich. Samo 
wzdłużenie dokonało się pod wpływem korespondującej formy 2. os. 
jis. — Forma nom. pl. mes, z e krótkim, ukształtowana została według 
osnów spółgłoskowych; por. dawne i dial. piernenes pasterze. W żmudz- 
kim jest nie wyjaśniona dotąd forma mas. 

Forma jis jest ogólnobałtycka: łot. jós, prus. iofis; ma odpowiednik 
w awestyjskim ydś. Intonacja cyrkumfleksowa powstała tu z akutowej 
(zachowanej w gen. jisy), a to zgodnie z procesem metatonii, który się 
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dokonywał w wyrazach jednozgłoskowych. Formę nom. jźs o intonacji 
akutowej stwierdzono m. in. w dialekcie Kapsów. 

Formy mes i js różnią się nie tylko początkowymi spółgłoskami, ale 
i zakończeniami. We wszystkich dalszych przypadkach różnica ujaw- 
nia się tylko w początkowych spóigłoskach, m- lub j-, zakończenia są 
te same. 

$ 343. Forma gen. pl. jisy jest w zasadzie ogólnobałtycka: łot. jdsu, 
prus. iouson. Ukształtowana jest ona w ścisłym związku z formą nom. *jós, 
ale szczegóły nie są jasne. Forma miisy, łot. miisu (w pruskim nison > nouson) 
dostosowana została do formy jak lit. jósy. [Dawne brzmienie litewskich 
form gen. pl. "miisun, *jisun stwierdzają formy allativu, $ 319. 


$ 314. Forma dat. pl. jams, dawniej jamus ma jako moxrfem podsta- 
wowy ju-, z u krótkim. Wobec tego, że forma ta oparta jest na formie 
nom. jiis z *jis, winna by mieć jako podstawę ja-, z i długim. Krótkie (j)a- 
ustaliio się zapewne według osnów na -u-; inaczej mówiąc, za wzór 
dla stosunku jós : jam(u)s posłużyć mógł stosunek siin-is : sfin- -tem(u)s. 
Forma mum(u)s wzorowana jest co do zakończenia na jim'u)s. 

W języku łotewskim formy dat. pl. jims, mtms wykazują u długie. 
Długie a mają też odpowiednie pruskie formy 'iiimans wzgl. ioiima(n)s, 
i nima(n)s wzgl. noiima(n)s. W dialektach litewskich nie zachowały się 
żadne ślady form *jim(u)s, "miim(fu)s. Krótkie u w morfemach podstawo- 
wych mają już zapewne występujące w Postylli PSY formy 
jumus lig, mirmus 25 


$ 315. Forma acc. pl. jis ma zakończenie -us według osnów na -u-. 
Jest ona w tym samym stosunku do formy nom. jis jak np.'acc. pl. 
medius do nom. plur. módis. Forma mus powstała Pee analogię do 
formy jas. 


$ 316. Formy instr. pl. mumis, jumis, w mowie potocznej i. w dia- 
lekiach murńs, juńs, ukształtowane są eo do morfemu podstawowega 
jak formy dat. mim(u)s, jam(u)s, według osnów na -u-. 

$ 34%. Formy loc. pl. mumysć, jamyse mają odpowiedniki w formach 
łotewskich dialektów mumis, jumis. Pod względem końcówek formy 
te uzgodniono z formami loc. sg. litewskimi na -y-je : manyjć ..., łotew- 
skimi ma -i : mani ... W dialektach żmudzkich, które mają l5c. sg. na. 
-6je, przed -se w loc. sh jest i krótkie : mumisć, a to w związku z ukształ- 
towaniem form tegoż przypadka w deklinacji rzeczowników o osnowie 
na -i- : śirdise (Pagramantis). — W morfemach mum-, jum- uderza końcowe 
m: jest ono niejako spółgłoską rozłączającą, gdyż odgradza kończące 
się samogłoską morfemy mu-, ju- i zaczynającą się od samogłoski koń- 
cówikę -yse wzgl. -ise. Rozłączające m, o którym mowa, przejęte zostało 
zapewne z form dat, i instr. pl. 
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Obok: form opartych na moriemach mum-. jum- istnieją na obszarze 
litewskim formy loe. pl. zawierające moriemy mis-, jiis- : móitsuosć, 
jfsuose (: lot. miisuos, jlisuos) Oraz mitsyje, jisyje. Szczególnie godne uwagi 
są te drugie: mają one końcówkę singularis jak man-yjć, tav-yje, znaczenie 
zaś liczby mnogiej wyrażają w nich tylko morfemy mós-, jós-, te same, 
co w gen. pl. mds-q, jds-y. Formy misyjć, jisyjć nie są prawdopodobnie 
nowe, chociaż w Postylli Daukszy i gdzie indziej dotąd ich nie stwiex- 
dzono. Należy przy tym zaznaczyć, że w Postylli Daukszy w funkcji 
locatiyu występują, jak w singularis, formy adessivu, o których niżej. 
— Formy pluralis misyjć, jisyje wynikły niewątpliwie dopiero z prze- 
* kształcenia form singularis manyjć, tavyje, mianowicie przez wprowadze- 
nie morłemów miis-, jiis- zamiast man-, łav-. Formy pluralis odróżniane 
są od form singularis zazwyczaj za pomocą odrębnych końcówek. 
W kształtowaniu form miis-yjć, jis-zyjć można było zrezygnować z tej 
charakterystyki, ponieważ zaimki osobowe my i wy nie Są, ściśle 
mówiąc, liczbą mnogą w stosunku do ja i ty (my i wy to nie 
kilka ja i (ty). 

$ 318. Wzory dualis zaimków 1.12. os. są złożeniami, których pier- 
wszym członem są przejęte z pluralis nieodmienne moriłemy mu- 1 ja-, 
w drugim zaś odmieniający się liczebnik 2. Formy przypadkowe są 
zgodne co do końcówek z formami tego liczebnika z tą tylko różnicą, 
że w locativie jest stara forma -dviese, nie zaś późniejsze dviejuose 
dviejose. To. że człon pierwszy ma formę mu- i ju-, stanowi niezbity 
dowód, że w poczuciu językowym formy pluralis, jak móms, jims; 
mtis, jis ... oparte są na osnowach *mu-, *ju-. 

W dialektach zachowały się niektóre bardzo stare formy dualis. 
Tak więc na oznaczenie my dwaj, my dwie są formy vż-du, I. vć-dvi, 
gdzie ve- odpowiada stsł. vć. — W dialektach występuje też forma acc. 
nuo-du z nuo-, które ma odpowiednik w stsł. na, gr. vb, sanskr. nau. 

$ 5149. Poniżej podaje się formy lallativu i adessivu obu liczb, o ile 
zachowały się w Postylli Dauksży. R 

All. sg. manćsh do mnie' 52,: tawósp do ciebie 25035; sawśsp do 
siebie dzy. 1 - —— 

Adess. sg. manih ; ;we mnie 2594; tawi5 'w tobie 509g: sawi 'u siebie 
dd ; — manimp we mnie 17: £awimp w tobie S2gg; sawimp w sobie” 120;,. 

AJI. pl. musimó do nas 18553; iysim "do was 215,5. 

Adess. pl. musi w nas 171,; ińsip w was 5T2yg; —— mustmb W nas 
2a; iustmp u was 135pgy. 

Formy allativu są to z pochodzenia formy genetivu uzupełnione post- 
pozycją -pli) : manęs, tavżs, savęs; miisy, jisy, dawniej *mósun, *jfisun — 
uzupełnione przez -p(i). Przed tą postpozycją spółgłoska końcowa -n 
form *misun, *jasun zmieniła się w m, stąd misump(i), ilisump(i). 
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Formy adessivu mają w singularis i pluralis te same zakończenia, 


rozróżnia się je zaś. tylko w morfemie podstawowym: man-, tav-, sav-; 


miis-, jis-. Co się tyczy adessivu na -i-p(i), to jest to genetycznie forma 
locativu o dawnym zakończeniu -i, $ 55. Formy adessivu na -imp powstały, 


jak się zdaje, przez kontaminację form na -i-p(i) z formami na -am-pli), 


por. iimp u niego, Dauksza, Post. 24y. 


ZAIMEK 5. OSOBY 


$ 320. Zaimek 3. osoby jest zaimkiem rodzajowym, ma więc osobne 


formy dla masculinum, a osobne dla femininum: nom. sg. m. jis, nom. 
sg. 1. j.. Obok form singalaris i pluralis zaimek 3. osoby ma po dziś 
dzień formy dualis i w języku literackim. 


Masculinum  Femininum 
Singularis _ Pluralis Singularis Pluralis 

nom. jłs jie ji jós 

gen.  jó Ji -_ jós JA 

dat.  jdm jiems  jdi _'  jóms 

ace. jr juós "ją _ jds 

instr. juó jais ja jomis 

loc.  jame _ juosć joje jose 

Dualis | ; 

nom. i acc. jićdu lub juódu , jiedvi lub jódbi 
gen. jfńdviejy (| - jądoiejy 
dat. .  jłedviem | jódvięrn 
instr. jiedviem | - jódviem 
loc. juódviese  jiedviese 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych. | 
$ 321. Zaimek 3. osoby ma w rodzaju męskim osnowę *io- z formą 
nom. sg. jłs, w rodzaju zaś żeńskim osnowę *i4- z formą nom. sg. ji. 
W porównaniu z rzeczownikami o osnowie na: -io- zaimek 3. osoby 


r. m. ma po części końcówki te same, po części zaś różne, charaktery-: 
styczne właśnie dla zaimków. Dalej idzie zgodność z przymiotnikami: 


o osnowie na -io-, co się tłumaczy przyrównaniem dawnej rzeczownej 


odmiany przymiotników do zaimkowej, $ 226. Różnica w stosunku do 


odmiany przymiotników polega na tym, że zaimki zachowują formy starsze. 
$ 322. Zgodność między odmianą zaimka 3. osoby r.m. a odmianą rze- 


czowników i przymiotników o osnowie na -io- stwierdzamy w nasiępu- 


jących formach. 
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Zgodności w singularis: 

Gen. jó obok brólio i didżio, $$ 335. 231. Litewskiej formie j6 z 
wiada łotewska juó z *jóo X*ja. Od litewskiej i łotewskiej formy *; 
różni się stsł. jego Z kaos cż6: końcówką -go, właściwą mńcm 
gen. sg. m. i n. słowiańskich zaimków rodzajowych. 

Instr. juó z *jio, a więc o zakończeniu jak w deklinacji rzeczowników 
i przymiotników : bróliu, didźiń, gdzie -iu z -ido A -ió, O intonacji akuto- 
wej, $ 19. Starożytniejsze ukształtowanie ma sisł. jime < *joi-mi. W dia- 
Jektach, np. w twereckim istnieje forma jakby z wtórną końcówką 
rzeczowników -m(i) : jaóm £ *juomi, jak np. sinumi. 

Między końcówkami form nominativu jis z jednej strony a Brólis 
i didis z drugiej nie było jednak początkowo, jak się zdaje, ścisłego 
związku. W formach brólis i didis końcówka -is pochodzi z -ys (por. 
didysis), forma zaś zaimkowa jis brzmiała pierwotnie zapewne 'is i odpo- 
wiada dokiadnie łac. i goc. is, przy czym początkowe j- otrzymała ona 
pod wpływem innych form: jó itd.; występująca w niektórych dialek- 
tach forma ts, bez początkowego j-, pochodzi jednak prawdopodobnie 
dopiero z jis. 

Formy acc. jj: brólj, didj ukształtowane są w ścisłym związku z for- 
mami nom., $ 38. 

Zgodności w pluralis i dualis: 

Gen. ją obok brólią, didźiń. 

Ace. juós obok brólius, didźińs, gdzie wzajemny stosunek między 
końcówkowymi uó a u przypomina ten, któryśmy stwierdzili w instr. sg., 
por. wyżej. 

Jnstr. jafs obok bróliais, didźiais. 

Loc. juose obok bróliuose, didźiuoseę. Formy te nie są pierwotne. Za- 
stąpiły one dawne, które kończyły się na *-oi-su, o czym świadczą m. 
in. starosłowiańskie formy jicha (: tóchv), mążichs (: plodćchew), O pocho- 
dzeniu form rzeczowników na -(ijuose jest mowa w $ 27. Do form rze- 
czowników dostosowały się formy przymiotników i zaimków, m. in. 
zaimka jis. 

Nom. i aec. dual. juó-du obok bróliu, didźiń, gdzie końcówkowe -uo i -u 

-6 długiego akutowanego wymagają tej samej interpretacji co w instr. 
a por. wyżej. 

$ 323. Odrębne zaimkowe końcówki ma zaimek jis w niektórych 
formach zarówno singularis, jak pluralis i dualis. 

Charakterystyczne formy w singularis: 

Dat. jam, tak samo didźiam obok bróliui. Dawna forma zaimka była 
jamui; zachowała się ona w Postylli Daukszy: po iamui 'po nim” 504go. 
W zabytku tym jest jednak już forma krótsza: iam, np. 54, Oraz pośre- 
dnia: iamug 43339. — Forma jamui pochodzi z *żomói i odpowiada stsł. jemu. 


> 
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Loc. jamć, tak samo didźiame obok brólyje. Forma jame wynikła z prze- 
kształcenia dawnej formy *jami, odpowiadającej dokładnie stsł. jem; 
por. stlit. adess. *jami-p(i), o czym niżej. Końcówka -e z -ę W jame zja- 
wiła się pod wpływem form loc. sg. rzeczowników (i przymiotników); 
por. tóve. — W Postylli Daukszy obok formy jame (42zy : iamć) zdarza 
się urobiona według nom. sg. jis(?) odmianka jimć (5194; : iimć). 

Charakterystyczne formy w pluralis i dualis: 

Nom. pl. jie : didi obok bróliai. Forma jić rozwinęła się z "jie, a didi 
z "didjie, por. didieji. Dwugłoska -(jlie pochodzi z *-i-oi, końcówki charak- 
terystycznej dla zaimków również w językach słowiańskich. Forma 
jie ma cyrkumileks wtórny; powstał z akutu, jak zwykle w formach 
jednozgłoskowych. 

Dat. jiems, tak samo didietms obok bróliams. Dawne brzmienie formy 
jiems było jiemus; por. iićmus Dauksza, Post. 354. Dane porównawczo- 
historyczne wskazują na ewentualność pochodzenia dwugłoski ie z oi, 
stsł. jino pochodzi mianowicie z ”joimus (por. tema z *łoimus). Lit. jiems 
jest tylko formą r. m., dla rodzaju żeńskiego istnieje osobna forma 
jóm(u)s. Mamy tu różnicę w porównaniu z językami słowiańskimi: stsi. 
jim» służy na wszystkie rodzaje. 

Formy dualis są co do budowy wyraźnie podobne do f orm zaimków 
aś i ta, jedne i drugie są bowiem zrostami, w których jako człon drugi 
występuje liczebnik dwa; akcentowane są również jednakowo, na 
członie pierwszym. 

W nom.i ace. obok juó-du, o czym wyżej, jest w użyciu, i to częściej 
forma jie-du, w której jie może być formą pluralis ustaloną tym łatwiej, 
że jie- występuje również w dat. i instr. 

Formy dat. jie-dviem i instr. jie-qviem pochodzą z *jiem-dviem i *"jiem- 
dviem wskutek haplologicznego zaniku pierwszego m, $ 20, p. 4. 
Genetycznie formy jiem- jiśm-, zakończone pierwotnie samogłoską, iączą 
się z stsł. jima z *joima, por. tema. 

Forma gen. ją-dviejy ma jako człon pierwszy normalną formę pluralis, 

Forma loc. pl. juó-dviese oparta jest na formie nom. i acc. juó-du, 
Do jej ustalenia przyczyniła się okoliczność, że juo- w poczuciu osób 
mówiących było skrótem formy juose : *jaol(sć)-dviese. 

$ 324. Femininum ji zgadza się w odmianie z rzeczownikiem marti, 
$ 72, oraz z iemininum przymiotników jak rami, $ 238. 

Nie na całym obszarze litewskim wzór femininum jest ten sam. 

Formę dat. sg. podano z intonacją akutową: jdi. Bardzo rozpowszech- 
niona jest jednak odmianka z intonacją cyrkumfileksową: jai. Ze stano- 
wiska porównawczo-historycznego jest ona nawet bardziej oczekiwana 
i starsza. Wymowie jdi sprzyja niewątpliwie forma męska jam o into- 
nacji akułtowej. 
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Obok formy instr. sg. jad, ukształtowanej jak marćia i didźia wystę- 
puje historycznie bardziej usprawiedliwiona właściwa dialektom forma 
ją : łot. ji z *fuo < "ją. 

8 325. W dialektach wschodnich, m. in. w twereckim w nom. sg. i pl. 
obu rodzajów zamiast form zaimka jis, £. ji występują formy zaimka 
dnas, i. and; 

nom. sg. m. dnas, nom. pl. m. dnys lub dnies; 

nom. sg. f. ana, nom. pl. £. dnos. 

Tak ukształtowany wzór zgodny jest (ale nie co do końcówek nom. 
pl. m.) z odpowiednim wzorem słowiańskim, m. in. słarosłowiańskim: 

nom. sg. m. one (i-Że), m. ono (je-że); nom. pl. m. oni (i-Że), n. ona 
(ja-że); — gen. sg. m. 1 n. jego; gen. pl. jiche itd.; 

nom. sg. f, ona (ja-Że); nom. pl. f.ony (ję-że); gen. sg.1. jeję, gen. pl. jichs itd. 

O zaimku ands (afis), ana tamten, ów w języku literackim będzie 
mowa niżej. $ 360. 

$ 326. Poniżej podaje się formy illativu, allativu i  adessivu, o ile 
zachowały się w Postylli Daukszy; dane stąd pochodzące uzupeł- 
niono faktami z dialektu twereckiego. 

Illatryus. M. sg. jafńi lwerecz; pl jeit iińsna wniść do nich PE 
F. ion' 9639, jin Twerecz; pl. iosn ©w nie 1885,. 

Allativus. M. sg. iopi do niego” 18,,; pl. ium5 do nich 18,,. — F. sg. 
iosh do niej” 82;; pl. iumb do nich 365. 

Adessivus. M. sg. iemip u niego” 2375, iampi w nim” 2059; iemimp w nim 
1324; pl. iisęmb u nich” 40,,, iasiąmp od nich 60,5, ińsiump 'u nich 285. — 
F. sg. ieip w niej 442,.; pl. — 

Forma ill. sg. £. jdn > jón, wynikła, jak się zdaje, z przekształcenia 
dawnej formy ace. sg. *jd-n, a to w ten sposób, że końcówkę -n zastą- 
piono postpozycją Z n-. Odpowiednia forma męska: jafi powstała tak 
samo, lecz najpierw zapewne w deklinacji zaimka łós, którego dawna 
forma acc. sg. m. brzmiała *ta-n. — Forma ill. pl. m. zawiera formę 
ace. pl. i postpozycję: *żuos-n*; podobnie forma żeńska, w której, rzecz 
godna uwagi, forma accusativu ma zakończenie -ds : *jas-n- > josn. 

Formy allativu oparte są wszystkie na formach genetivu, rozszerzo- 
nych postpozycją -pli). 

W formach adessivu postpozycja -pli) poprzedzona jest formami 
locativu, których ukształtowanie jest jasne jednak tylko w singularis: 
jam(i)-pli), i. jai-p(i). O tym, że dawna forma loc. sg. m. brzmiała *jami, 
była mowa już wyżej, $ 523; o budowie formy loc. sg. £. "jai por. $ 55. — 
Forma adess. pl. m. juosem-p zawiera formy loe. pl. jaosę, *juosen. Od- 
mianka tej formy juosiam-p wykazuje zapewne wpływ końcówki loc. 
SĘDR -am(i). W formie juosium-p tkwi, jak się zdaje, dawna forma 

loc. pl. *juosu, zmieniona pod wpływem form na -iam-p(i). 
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E 327. Złożona odmiana zaimka: jis, ji: 


Masculinum -. [emininum 

Singularis Pluralis; Singularis Pluralis 
nom. jisai - jłleji jinat lub jijii jósios 
gen.  jójo Jńru jósios JAJ 
dat.  jdjam jlesiems jdjai jóstoms 
acc.  jfiji jiosius jgją | —jdsias 
instr. jioju jaisiais - jdja jósiomis 
loc. _ jdjame juósiuose jójoje jósiose 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 


8 328. Złożona odmiana zaimka jis ma formy, które sprawiają wra- 
żenie powstałych przez podwojenie. W rzeczywistości należy traktować 
je nie inaczej jak formy odmiany złożonej innych zaimków, np. tds, 
oraz przymiołników. . 

$ 329. Forma nom. sg. m. otrzymuje partykułę aaa ną -ai: jis-ai. 
Tę partykułę zamiast -(jis mają formy nom. sg. m. także w odmianie 
innych zaimków; będzie to widać z poniższego przedstawienia. Forma 
żeńska ji w nom. sg. albo bywa rozszerzana partykułą, mianowicie -n-ai, _ 
albo też tworzy się ją jak didźió-ji : ji-nat, ii-ji (gdzie ji- jak w odmia- 
nie prostej). W dialektach forma żeńska bywa jeszcze inaczej ukształ- 
towana; tak więc, w Pagramantis istnieją (w transpozycji na język lite- 
racki) : jy-ii, ju-ja, ji-je — obok ji-ji, jtzjć wzgl. ji-jć. Formy z jy- wy- 
kazują długie y, zachowane w pozycji wewnątrzwyrazowej. ! 

W języku literackim jedynie formy nom. sg. m. jisai i f. finai mają 
przycisk na zgłosce drugiej z partykułą, wszystkie inne akcentowane 
są na zgłosce pierwszej, a więc na właściwym zaimku. 


$ 330. W porównaniu z odmianą prostą odmiana złożona zachowała 
niektóre dawniejsze wzgl. odmienne formy zaimka jis, f. ji : instr. sg. 
f. jązja obok ja oraz ace. pl. f. jąs-ias obok jas. Dalej, odmiana złożona 
wykazuje archaiczne formy o intonacji akutowej, którym w odmianie 
prostej odpowiadają jednozgłoskowe formy o wtórnej intonacji cyrkum- 
fleksowej; chodzi tu 'o formy maseulinum: instr. sg. jdo-ju obok juó; 
nom. pl. jie-ji obok jie; acc. pl. jdos-ius obok juós. W dialektach formy 
złożone przystosowywane bywają: co do imohacji do form prostych : 
juó-ju, jie-ji lub jie-jai. 

$ 334. W ukszłałtowaniu form deklinacyjnych zaimka jis, f. ji doko- 
nały się w odmianie złożonej te same zmiany, które stwierdziliśmy już 
w złożonej odmianie przymiotników. Rezultat zmian jest ten, że formy 
odmiany złożonej zaimka jłs, ji, jeśli pominąć formy nom. sg. m.i £. 
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- przedstawiają się jako posiadające J 


mieć i formy odmiany: złożonej: mandsis, 


formy gen. Nie są to jednak, rzecz 
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ednospółgłoskowy morfem ;- roz- 


szerzony tymi samymi zakończeniami, które właściwe są formom 


złożonej odmiany przymiotników : 
gen. sg. jójo, f. jósios : didziojo: | 
dat. sg. jójam, £. jdjai : didźidjam, 1. didźiajai itd. 

Różnice: dotyczą tylko akcentuacji, a pochodzą stąd, że zaimek ma 
osnowę jednozgłoskową *żo-, f. "id"; „podczas gdy P Bym na 
osnowy dwu- lub więcejzgłoskowe. Różnice ujawniają się więc w tych 
przypadkach, w których formy przymiotników akcentowane są na zgłosce 
pierwszej: i | 

gen. sg. m. jójo : didźiojo; 

ace. sg. m. jj : dłdiji; 

dat. sg. £. jdjai : didźiajai; 

acc. sg. £. jfją : didżiają: 

nom. pl. f. jósios : didźiosios. 


4. didziósios; 


ZAIMKI DZIERŻA WCZE 


$ 33%. Litewski język literacki ma tylko 5 właściwe zaimki dzier- 
żawcze. Dwa z nich odnoszą się do zaimków osobowych aś i ta (ale 
tylko do tych, w liczbie pojedynczej), trzeci to zaimek zwrotny: aś da : 
mónas, f. mana mój”: ża ty” : tóvas, f taoa twój ; gen. savćs 'siebie : sdvas, 
f.savż swój. W języku literackim nie ma więc zaimków dzierżawezych 
odnoszących się do mćs śmy i jis wy, A odpowiadających polskim 


nasz 1 wasz. 

Zaimki łóvas i sdvas (; łot. tavais i savais) są bardzo starożytne; mają one 
dokładne odpowiedniki w gr. reóz j £6ę oraz w lac. tuus i suus. Pierwotne 
indoeuropejskie brzmienie tych zaimków było *łenos 1 _82108; zmiana 
e w o wzgl. aprzed u (0) W języku litewskim jest tu regułą. Zaimek mónas : 
łot. mańs (i manais) jest nowotworem; dorobiony on został do formy gen. 
sg. "mene według stosunków *feve : tó9as; "seue : „saas. . 

Zaimki módnas, -d; tdvas, -d 1 Sóbas, 4 odmieniają się jak przymiotniki 
o zgłosce pierwszej z samogłoską krótką lub cyrkumflektowanej; mogą 

f. manóji; tavósis, £. tavóji; savdsis; 
f. savoóji. : 
$ 333. W znaczeniu masz i” W 


imlków mes i jis, tj. misy i jósy. I W 


asz” używane są formy genetivu za- 
znaczeniu mój i twój” są w użyciu 
godna uwagi, formy zaimków o0so- 
ch: mano 1 tavo, W języku literackim z krót- 
kim 4 mimo pozycji pod przyciskiem  . , | SE 
W niektórych dialektach na podstawie form gen. pl misy 1 just 
powstały odpowiedniki torm złożonych  manćsis, tavdsis, saońsis; SĄ to- 
misdósis, f. masóji nasz” i jńsdsis, f. jasóji Wasz. 


bowych, lecz dzierżawczy 
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5 334. Obok zaimków dzierżawczych mdnaś, -4; mandsis, £. manóji, 
mano itd. są w użyciu rzeczowne ich odpowiedniki o przyrostku -iśkis, 
i. -iSkó: 

maniśkis, -ć (ten) mój (: mąż), (ta) moja (: żona); 

taviskis, -6 (ten) twój (: mąż), (ta) twoja (: żona); 

saviśkis, -6 (ten) swój (: człowiek), (ta) swoja (: kobieta) ; 

misiśkis, -ć (ten) nasz (: człowiek), (ta) nasza (: kobieta) ; 

jasiśkis, -6 (ten) wasz (: człowiek), (ta) wasza (: kobieta). 


ZAIMKI PYTAJNE 
$ 335. Grupę zaimków pytajnych tworzą: kas kto, co; katrds, £. katra 
"który z dwu; kuris, . kuri który (z wielu) oraz niektóre inne. 
Odmiana zaimka kas 


$ 336. Zaimek kas 'kto, co jest bezrodzajowy: kds, forma męska 
służy także na rodzaj żeński; zaimek ten odmienia się tylko w liczbie 
PAŻTMEZ: 


nom. kds | acc. ką 
gen.  kó 1 kienó instr. kuó 
dat.  kdm loc.  kame 


Forma mom. kas ma dokładny odpowiednik w stsł. ke- ło oraz 
w sanskr. ka-h. 

Gen. kó ukształtowane jest jak jó. — Forma kienó używana bywa 
tylko w znaczeniu dzierżawczym: Kienó fiła knygó? Czyja ta książka?”. 
kienó to forma typu mdno, tdvo, sdvo, ale z przyciskiem na końcówce. 
Oparta jest ta forma na zaimku dzierżawczym kiends czyj, który gdzie- 
niegdzie zachowuje się i dziś jeszcze w dialektach. Genetycznie kiends 
z *kei-no-s odpowiada stsł. ćeje z *kei-o-s. Ze względu na przyrostek 
*kei-no-s zestawiane jest z gockimi zaimkami dzierżawczymi meins mój 
i beins twój. W dialektach zdarzają się postaci kenó i kanó. 

Dat. kim pochodzi z kamui (wtórną postać kamu- ma Dauksza, Post. 
200,4; kimu$ czemuż”). Formie kamui odpowiada genetycznie stsł. komu. 
Pierwotne brzmienie we form było *ko(slmói; por. sanskr. kasmai 
i prus. kasmu. | | 

„Aec. ką pochodzi z *ka-n<"ko-m; por. kdngi nuż co, Dauksza, 
Post. 27744. W tejże Postylli znajdujemy formę RARE kąką$ 
'eokolwiek” 50,, . 673,; por. łac. quidquid. 

Instr. kuó jest dalszym ciągiem postaci *kto G*kó, por. juó z *jdo <*jo 
$ 322. Godne uwagi jest wyrażenie Kuó jis oardu? Jak mu na imię?, 
cdi kuó wydaje się być zaimkiem przymiotnikowym. W rzeczywistości 
kuó vardu powstało przez kontaminację dwu wyrażeń, z których jedno 


A 
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„zawierałó kuó jak (zwać), a drugie formę oardu w połączeniu z jakimś 
przymiotnikowym zaimkiem pytajnym. Podobnie jak kuó vardt powstały 
jeszcze połączenia kuó btdu jakim sposobem” i kuó metń ©w jakim cza- 
sie. —.W dialektach forma kuó występuje również z końcówką imienną 
-m(i) : kuomi, kuóm kim, czym. | 

Loc. sg. kame różni się od stsł. koms tylko końcowym -e < -ę; por. 
$ 20. Forma kame używana bywa i jako przysłówek w znaczeniu gdzie?”. 

W Postylli Daukszy spotykamy prócz wymienionych jeszcze 
formy: all. kob do czego 26: adess. kamp* 5 go 


Odmiana zaimków niekas, osie 


$ 337. Zaimek kas występuje też w iormie zaprzeczonej jako niakas 
nikt, niec i ma odmianę, jak kas, tylko w liczbie pojedynczej: 


nom. niókas acc.  nieką 
gen.  nićko instr. nieki 
dat.  niekam loc. _ niekame 


$ 338. Jedyną różnicę co do końcówek w porównaniu z kas wyka- 
zuje zaimek nićkas w instr. sg.: nieki obok kuó. Różnica ta jest następ- 
stwem dwuzgłoskowości formy zaprzeczonej. Obok normalnej niekt 
istnieje forma niekuo, mianowicie w wyrażeniu nićkuo nedetas niewinny; 
bez braków, nienaganny. 

Przycisk we wzorze zaimka niekas jest ruchomy: w przeciwieństwie do 
wszystkich innych form, posiadających przycisk na zgłosce pierwszej, 
formy instr. i loc. mają go na końcówkach. Uderza niezgodność w ak- 
centuacji między dat. niókam a loc. niekame; por. tokiśm : tokiame obok 
instr. tókiu. Ale znana jest także akcentuacja niókame. 

Zaimek niśkas używany bywa również w funkcji rzeczownika, przy 
czym ma on wtedy zazwyczaj formy pluralis a znaczenie bagatela, 
drobnostka; głupstwa” (godne uwagi są wyrażenia jak niekai mergditó 
marna dziewczyna, gdzie niśkai pełni funkcję nieodmiennej przydawki). 
Rzeczownik niżkai ma też akcentuację niekai, gen. nieką, dat. niekóms itd. 

Budowa zaimka nić-kas jest ta sama co stsł. ni-ks-to (: pol. nikt). 
W żmudzkim zam. nićkas jest nókas. 

$ 339. Zaimek kas używany bywa w wyrażeniu visa kas wszystko, 
gen. visa kó zamiast viso kó wskutek uogólnienia członu visa. Na podstawie 
tego samego wyrażenia, ale z przyciskiem na visa, urobiony został wyraz 
viskas wszystko, w którym człon pierwszy visa stracił -a. Wyraz ten 
ma odmianę następującą: 


nom. viskas acc.  viską 
gen.  visko instr. viskuó 
dat.  viskdm loc.  viskamć 


16% 
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viskas traktowane jest pod względem akceniuacji tak samo jak przy- 
miotnik rodzaju męskiego o zgłosce pierwiastkowej z samogłoską aS, 
lub cyrkumilektowanej. kę, 

Takie same losy jak visa kas PS-830 też wyrażenie kiła kas 'coś 
innego”, gen. kiła ko. Powstały stąd jeden wyraz brzmi kitkas, gen. kitko. 


Odmiana zaimka katrds, -d 


$ 340. Zaimek katrds, f. katra „który z dwu” akcentowany jest w całej 
odmianie, jak przedstawiony niżej, $ 544, zaimek ands, -ż, a więc na 
końcówkach. W dialektach zdarza się postać katards, -a. 

Zaimek katrós wzgl. katarós urobiony jest od tego samego pierwiastka, 
co w kds, a za pomocą przyrostka -t(o)ro-. Pokrewne są: stsł. kotoryjć 
i sanskr. katara-h. 

Zaimek katrós występuje w funkcji pytajnej: Katrós jadu oyrćsnis, ta af 
Jónas? Który z was starszy, ty czy Jan? dosłownie wy obaj, który 
starszy .... Oprócz tego zaimek katrds bywa używany jako nieokreślny 
i jako względny. W Postylli Daukszy katras występuje i w połą- 
czeniu Z norinł : katrós nórint źpatines którejkolwiek (z dwu) osoby 13535. 

$ 541. Zaimek kuris, £. kuri ma tę samą odmianę, co jis, £. ji, jest 
akcentowany zawsze na końcówkach: 

sg. m. : nom. kuris, gen. kurió, dat. kuriam itd.; 

sg. 1. : nom. kuri, gen. kuriós, dat. kuriói itd. 

W dialektach zdarza się forma nom. sg. m. kurids. Szeroko rózpo- 
wszechniona jest też krótsza odmianka kufs. 

W Postylli Laukszy loc. sg. m. ma dwie formy: kuriamę ASP 
i kurime np. 60,5 — jak jame : jime, $ 325. 

Forma nom. sg. m. może występować z SakiolEGiĘ emfatyczną -ai : 
kursai, dawniej kurisai Dauksza, Post. 16, (: kurissóy). Dauksza ma też 
odpowiednią formę żeńską: kurii 80ys : kurtjji. | 

W Postylli Daukszy występują formy przypadków zanikłych: 

ill. pl. m. kurińsna 105, i kuridsn 3544; ill. sg. f. kurion 63,4; 

all. sg. m. kuriob 50y;, pl. kuritmp 245ą,; all. sg. £. kuriósp 527,; 

adess. sg. m. kuriamb 159;;; adess. pl. m. „surilisemp 4d; ne kuriistam 
u niektórych 293,,. 

Zaimek kurłs, -i oparty ża bez wątpienia na bzydłówiu kuf gdzie”. 
Wątpliwości zachodzić mogą tylko co do tego, czy urobiony został za 
pomocą przyrostka -io-, I. -fó-, czy też kontynuuje połączenie kuf i zaimka 
jłs, I. ji w funkcji względnej. Za tą drugą ewentualnością przemawia 
po pierwsze to, że np. w Pagramantis w funkcji zaimka względnego 
używane jest samo kui, po wtóre zaś to, że forma nom. sg. f. zakończona 
jest na -i, jak ji. 
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| $ 542. Zaimkiem pytajnym jakościowym jest kóks, f. koki 'jaki'; jest 
o nim mowa w $ 565 i w następnych. 
$ 343, Zaimki pytajne liczebnikowe: 
keli, 1. kólios ile, ilu: keli jiis Gia bisite rytój” ilu was tu jutro będzie ?'; 
por. $ 407; | | 
keleri, i. kólerios o tym samym znaczeniu, ale w połączeniu z plurale 
tantum: Kelerius metis gyvenażi miesłe? *lle lat mieszkałeś w mieście; 
por. o tym wyrazie $$ 406.407; 
keliftas, -a który (z kolei) : Kelinta dabaf valanda? 'Śtóra teraz godzina?'; 
wyraz ten urobiono od keli pod wpływem liczebników porządkowych 
„sepłińitas, devifitas. 
| ZAIMKI WSRĄZUJĄCE 


$ 344. Grupę zaimków wskazujących stanowią: tds, £. tą ten'; ands, 


f. anż tamten; ów ; fiłas, I. sila ten oto ; — fis, £. śi ten oto. 
Pod względem formalnym zaimki wskazujące rozpadają się na dwie 
grupy. 


Zaimki tds, ands, Siłas mają w masculinum osnowę zakończoną na 
samogłoskę -o-, w femininum osnowę na -ó-. Zaimki łós i anós odmieniają 
się zupełnie tak samo: mają przycisk umiejscowiony zawsze na końców- 
kach. Zaimek fFifas ma przycisk umiejscowiony na zgłosce pierwszej. 

Zaimek sis ma w masculinum osnowę na -fo-, w iemininum osnowę 
na -id- w alternacji z -r. Wskutek tego zaimek ten ma też, w porównaniu 
z innymi, deklinację odrębną. 


. Odmiana zaimków ićs, -2 i ands, -4 
Maseculinum 


Singularis Pluralis 
nom. £ds ands lie anie 
sen.  tó ano Ł ani 
dat.  łóm andm tiems aniems 
acc.  tó. aną iuós anuós 

instr. iuó anuó tais anais 
loc. tame aname tuose anuose 


Femininum 


- Singularis Pluralis 
nom. ta and tós anós 
gen.  tós anós łą "ani 
dat. | tdi andi żóms anóms 
acc. ią , aną łds - ands 
instr. ła and żomis anomis 


loc.  toje _ anoje tosć anosę 
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Odmiana zaimka Fitas, -a 


Maseculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. śŚiłas śilie SLia Sitos 
gen.  Śiło Siły $itos Sity 
dat.  śiłam $iliems $iłai Sitorns 
ace.  ś$iłą Siłuos żiią Stias 
instr. Śiłuo $tłais Sita SŁlomis 
loc.  Siłame Stiuose Sitoje śiłose 


Uwagi o budowie form deklinacyjnych 
$ 345, Przedstawiona wyżej odmiana zaimków tds, -d; ands, -d; $itas, -a, 
z osnowami na -o- w rodzaju meskim i z osnowami na -ó- w rodzaju 
żeńskim, jest w zasadzie taka sama, jak odmiana jis z osnową *io-, [. ji 
z osnową "ia-. Różnice ujawniają się w nom. sg. m. tds ... wobec jis, 
w acc. sg. m. łą... wobec jj oraz w nom. sg.f. ta... wobec ji. — Poniżej 


„omawia się przede wszystkim formy zaimka tds, -d. 


$ 346. Formy nom. sg. m. tds, f. ta mają odpowiedniki w łot. tas, f. tó 
oraz w stsi. te, I. ta. — Forma r.ż. brzmiała początkowo *ta, miała więc 
-ż długie, zachowane w łot. tą i w stsł. ta, Litewska forma ta ma -a krótkie 
nie ze skrócenia -a (takie skrócenie w jednozgłoskowych formach nie 
dochodziło do skutku), lecz zapewne pod wpływem form o więcej niż 
jednej zgłosce: and itd. ę 

Zaimek tds, -4 może mieć i formy odmiany złożonej. Forma nom. sg. 
m. występuje wówczas z partykułą emłatyczną -ai : tas-ai, u Daukszy, 
Post. 18,,: tassay. Odpowiednia forma żeńska brzmi zgodnie z oczeki- 
waniem żó-ji, u Daukszy, Post. 10, : tóli. W poszczególnych dialektach 
zamiast łóji zdarza się odmianka skrócona tó; pochodzenie właściwej 
dialektom formy t6, z cyrkumileksem, nie jest jasne. 

Formy nom. sg. m. i £. zaimka tds, -4 zaczynały się pierwotnie od s-: 
sanskr. sa wzgl. sa-h, i. sa; stanowiły one przeciwieństwo do wszystkich 
pozostałych form deklinacyjnych, które miały na początku t-. W języku 
litewskim i łotewskim t- w formach nom. sg. m.if. jest wynikiem uogól- 
nienia tej spółgłoski. Takie samo uogólnienie doszło do skutku w sło- 
wiańskim: stsł. te, f. ta. W języku pruskim proces ujednostajniania dopro- 
wadził do kontaminacji s- i t-, stąd stas, £. sta lub stai. 

W języku litewskim zachował się ślad dawnej formy nom. i ace. 
sg. n. "ła : stsł. to z pierwotnej formy *łod, na którą wskazują sanskr. 
tad i lac. istud. Forma *ta tkwi mianowicie w tat 'to* z *ła-ai, gdzie -ai 
jest tą samą partykułą emłatyczną, co w tas-ai. Reduplikowane *ta 
zawarte jest, jak się zdaje, w taitai (u Daukszy, Post. 308; : tatai) 'to” 
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GG WKNEGNNE GREGOR RPO 
z ła-tafai. Używane dziś zarówno w znaczeniu 'to” jak też w funkcji 
spójnika 'więe' tat (już u Daukszy, Post. dz : tat wissa *to SG) 
powstało zapewne dopiero ze skrócenia tataf. i 
8 547. Gen. sg. m. tó, £. tós, jak jó, f. jós. 
$ 348. Dat. sg. m. tóm, dawniej tamui (u Daukszy w P 
z "iamuoi < *tomói. Taką samą genezę ma łot. tam. Dokładny odpowiednik 
jest w grupie słowiańskiej: stsł. tomu. Por. jóm z *łomói, $ 5253, W innych 
językach występuje postać *łosmói: sanskr. żasmai (: prus. stesmu).— Forma 
femininum tdi ma w języku litewskim jeszcze szeroko rozpowszechnioną 
odmiankę z cyrkumfleksem: łat: łot. tdi; ta może odpowiadać greckiej 
formie cj z *tai. Akutowana forma tdi ma oparcie w tóm ; por. jói, $ 324 
$ 349. Acc. sg. Pierwotne formy: m. *ła-n z *ło-m LI Słós > PS 
zbiegły się w jednej dla obu rodzajów tą : łot. tto. W grupie słowiań- 
skiej różnica jest zachowana: stsł. m. te, f. tą. 
$ 350. Instr. sg. m. tuó z *tdo, "tó jak juó z w, 0 ukształtowaniu jak 
w odmianie rzeczowników i przymiotników. S 


tarożytniejsza jest forma 
stsł. tóme z *"łoi-mi. W dialektach bywa forma tuomi lub tuóm z wtórną 


końcówką imienną. — Forma femininum tę dostosowana jest, jak też 
ijd, do odpowiedniej formy rzeczowników i przymiotników. Dawńiejsza 
jest forma tą, której kontynuacje obserwujemy w dialektach; por. żę. 
W Postylli Daukszy występuje złożona forma iąją 451 w (taią), 562, (tqia). 
$ 351. Loc. sg. łame, dawniej tamę (Dauksza, Post. 1957: tamę-ia$ 
w tymże”) ma, jak *jamę, -ę wtórne; por. stsł. tome. — F orma femininum 
toje (: joje), gdzie -e < -ę, zbiega się z formami rzeczowników i przy- 
miotników jak galvoje, geroje. W Postylli Daukszy zachowała się 
w adess. sg. taip (taip ligónib źmondió 'u tej chorej niewiasty” 369, ,) 
forma loc. sg. f. łai, mająca odpowiednik w łot. tai; pochodzi z kai 
$ 352. Forma nom. pl. m. żić z *tie i łot. tis mają -ie z -oi, na które 
wskazują prus. słai, stsł. ti i gr. (dor.) tot, — Forma żeńska tós z * as ma 
dokładny odpowiednik w sanskr. tap i w goc. pos. — Jak te f. i 
uksztaltowane są formy jiź, f. jós. | 
$ 353. Forma: gen. pl. m.i £. tą zbudowana jest 
wiedniej formy rzeczowników i przymiotników; tak + 
wiańskim mamy ićche, jichę. 
$ 354. Forma dat. pl. m. tiems, dawniej tiemus (Dauksza, Pok 104 : 
łiómus) ma dokładny odpowiednik w stsl. tem»; pierwotne Bomienie 
było *toimus. Podczas gdy stsł. tóm, służy na wszystkie rodzaje, lit 
tiems tylko na rodzaj męski. — Forma żeńska tóms, dawniej tomas (Dauk- 
sza, Post. 1603; : tómus) urobiona jest jak odpo 
mianie rzeczowników i przymiotników o osnowie 
są zgodne formy zaimka jis, f. jt: jiems, £. jóms. 
$ 355. Forma acc. pl. m. tuós pochodzi z żóos, 
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iios zintonacją akutową ma dialekt twerecki, W dialektach zdarza się: 
forma tis o końcówce rzeczowników i przymiotników. — Forma femini- 
num tds ustalona jest dła języka literackiego, jak też jis; w dialektach 
zdarza się łós. 

$ 356. Forma instr. pl. tais powstała z *tóis wskutek skrócenia dyf- 
tongu ói. Dawnego brzmienia *łóis dowodzą sanskr. taih i awest. taiś, 
w których to formach dyftong jest długi. W przeciwieństwie do języ- 
ków słowiańskich, gdzie jedna forma (tćemi) jest na wszystkie rodzaje, 
język litewski ma dla rodzaju żeńskiego, podobnie jak w dat. pl., 
osobną formę. mianowicie łomis, o tej samej budowie, co odpowiednia 
forma rzeczowników i przymiotników: galvomis, geromis. |ak tais uksztal- 
towane jest jats, a jak tomis — jomis. | 

$ 359. Formy loc. pl.m. tuosć, £. łosć, podobnie jak juose, f. josć, zbu- 
dowane są na wzór form tegoż przypadka w odmianie rzeczowników 
i przymiotników o osnowie na -o- i -a. Są jednak już dawne, znajdu- 
jemy je bowiem w Postylli Daukszy, tylko że tu zamiast końców- 
kowego -e bywa -ę: tisę G0y. Stan znacznie starszy, bo indoeuropejski, 
reprezentuje stsł. tśche, na wszystkie trzy rodzaje; por. sanskr. łegu, £. Łasu. 

$ 358. W dawnych tekstach i w dialektach zaimek tds, -4 ma formy 
dualis (umieszczone obok. poniższych PZYBAROSZ liczby odnoszą się 
do Postylli Daukszy): 


Nom. i ace. m. łuó-du, £. tie-dbi. Obie te formy ma Dauksza: Tagi yr 
du sparnć teć-są dwoje skrzydła” 113,,; Tie dwi abi źmóni które obie 
osobie niewieście 471,,. Forma r. m. tuó- pochodzi z tio < *łó, jak wi- 
dać z gr. ró; takie też jest pochodzenie stsł. ta. Forma żeńska ti6- miała 
dawne zianie” *łai, z dyftongiem o intonacji akutowej; odpowiednik 
starosłowiański te. 

Dat. m. tiem-dviem, i. tóm-dviem. Daskaz używał na oznaczenie obu ro- 
dzajów, jak się zdaje. jednej formy: fem. tiem abiem” tym obiema” 
368,,. Stsł. tóma służy na wszystkie rodzaje. 

Instr. m. tiśm-dviem, I. tóm-dviem. Są tu te same elementy samogłos- 
kowe, co w dativie, ale o innej intonacji, mianowicie cyrkumileksowej. 

Loc. m. tuosć dviese lub łuódviese, f. tosć dviese lub tićdviese. 

W genetivie jest na oba rodzaje jedna forma tq-dvieją o końcówce: 
pluralis. | 

$ 359. Poniżej przytacza się formy illativu, allativu i adessivu, 

o ile zachowały się w Postylli Daukszy: dane z tego zabytku uzu- 
RA się w razie potrzeby z dialektu twereckiego. 

Illativus. M. sg. tań Twerecz; pl.tósn* trumpósn” żódżińsn” w te króciuchne 
słowa (sc. zebrał)” Zddyz — F. sg. ton” wiółon” aładńi nagrodzić” 2765,; 
obok tego łoian dienon' w tydzień 204;;. pl. —. 
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Allativus. M. sg. tópis 'k temuż 2864; pl. tump 'do tych” 72. — F. 
sg. tosbieg małónesp Ewangelios ligiosp ałgósb do tejże łaski Ewangeliej 
i do równej zapłaty” 94,,; pl. —. 

Adessivus. M. sg. tam wóidamainih 'w tym Licemierniku 3162ę; tamim$ 
'w tym 236,4; pl. tósęmp Ewangeliei)sęm5 u tych Kwangelików 277,. 
— F. sg. taió źmondib w tej... niewieście 371,,; pl. — . 

$ 360. Zaimek anós, I. anć 'tamten, ów” ma w zasadzie ię samą od- 
mianę co tds, -a4. Akcentowany jest on nie tylko w nom. sg.. ale i we 
wszystkich pozostałych formach na końcówkach — jak katrds, -ó, $ 340. 

Forma nom. sg. m. ands ma oboczną krótszą postać afs, która jest 


także w Postylli Daukszy: ans ten' 98,. 


W Postylli Daukszy nom. pl. m. ma dwie formy: anie 7% (: anić) 
i anys 58 (: anis). la druga torma, niejasna co do pochodzenia, właś- 
ciwa jest też dialektowi twereckiemu: źnys. 

„Zaimek anós, -i może mieć i formy emfatyczne. Z Postylli Dauk- 
szy: ansdi 18,g =* ans-ai; I. anóii O8yz. 

Jak stwierdziliśmy w $ 525, formy nom. sg. dnas, f. ana i nom. pl. 
dnys (nies), f. dnós z tą akceniuacją, zastępują w dialekcie twereckim 
i w innych formy zaimkowe jis, f. ji; podobnie jest w językach sło- 
wiańskich. | 

$ 361. Zaimek fitas, I. śiła stanowi odmiankę zaimka tds, tó, posiada- 
jącą na początku pewną Ilormę zaimka Sis, być może, formę nom. i ace. 
sg. n. *Fild). 

W dialektach wschodnich w tym samym znaczeniu co Śiłas, -a wy- 
stępuje itas, 1. itó(ji). lu zaimek tas, -4 poprzedzony jest elementem i- 
będącym w związku z zaimkiem iwskazującym jis, tylko że z jego 
dawną formą *is = łac. i goc. is, $ 322, Formalnie i- wolno interpretować 
jak wyżej śi- w śitas, tj. jako pierwotną formę nom.i acc. sg. "id = łac. id. 

W pewnym okresie *5i to co w fi-tas oraz *i to co w i-tas były par- 
tykułami, które użyte zostały do uzupelnienia zaimka tds w sposób 
podobny, jak 3- w ruskim 3-ror. 

formie tai 'to' zaimka tds, -4 odpowiada w zaimku fŚiłas, -a forma 
śitai lub Sitai, w skróceniu śtat i Sił o znaczeniu 'oto'. Partykuła fiłat 
posłużyła za wzór dla partykuły anłai, w skróceniu ańt oto tam”: antai 
jest w tym samym stosunku do anis, afis ów, tamten, co Śitaż do śis. 

$ 362. Odmiana zaimka Sis, -ż: 


Masculinum Femininum 
Singularis  Pluralis Singularis Pluralis 
nom. Sis sie Śi Śi0s 


o 
gen. StÓ SiĘ SiOS SiĘ 
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dat. śiam _ ŚSiems Sidi Sióms 
acc. ŚĘ Siuós Sią Śićs 
instr. Siuó _ Śiats $ia Siomis 
loc. fiame  ŚSiuosć Sioje Siose 


Uwagi 


$ 365. Zaimek Sis ma, jak zaznaczono w $ 544, osnowę masculinum 
na -io-, Osnowę zaś femininum na -ia- w alternacji z -i. 

Nie jest jednak rzeczą pewną, czy w odmianie masculinum na -io- 
wszystkie formy oparte są na tej osnowie. Dane porównawcze wska- 
zują raczej na to, że formy nom.iace. sg. pochodzą od osnów na -i-: 
Śłs z "Fi-s, ST z "Fi-n; tak samo tłumaczyć należy nom. sg. se i acc. sg. 
s6 w języku starosłowiańskim. W języku łotewskim oczekiwalibyśmy 
w nom. sg. m. *sis, tak samo w pruskim. Rzeczywiste formy łot. fis 
i prus. schis == Sis otrzymały 3- z form według osnów na -io-: łot. 
gen. 3a itd. 

Zwykła forma loc. sg. m. brzmi śiame, ale z dialektów oraz z dawnych 
tekstów znana jest forma według osnów na -i- : Sime, w Postylli 
Daukszy 91»ę szimć. | ! 

W odmianie femininum dla wszystkich form przypadkowych z wy- 
jątkiem formy nom. sg. trzeba przyjąć osnowę na -ia- : gen. sg. ziós 
z "stas itd. Jedynie w nom. sg. występuje osnowa na -i:5ł z *śf, o into- 
nacji akutowej. Łotewski odpowiednik 51 ma 5- zam. s- wedle gen. śds itd. 

$ 364. Zaimek śis miewa i formy złożone: nom. sg. m. Śisai, gen.-śiójo 
itd. Forma szisai jest i w Postylli Daukszy, np. 5025,. 

Złożona forma nom. sg. I. ma postać Sióji. Stosunek śi : Zióji jest ten 
sam CO rami: ramióji. W Postylli Daukszy istnieje jednak forma śyji, 
pisana sziii np. 440,;,. Właściwa dialekiom forma ży powstała zapewne 
dopiero ze ściągnięcia śyji. Forma śyg-ji zawiera dawne *5F. 


ZAIMKI JAKOŚCIOWE 


$ 365. Obok zaimków kds, tas i niektórych innych istnieją odpowied- 
nie zaimki jakościowe, urobione za pomocą morfemu -ikio-, f. -dkia-: kóks, 
f. kokia jaki (: kas); jóks; i. jokia żaden'; tóks, £. tokia taki (: tas, ta);: 
3ióks, £. Siokia taki oto” (: Sis, 51); — anóks, I. anókia taki jak ów” (: anas, 
-8); kitóks, 1. kitókia inny niż taki” (: kitas, -a imny'); vienóks, £. vienókia 
gjednaki, jednakowy” (: vienas, -a); visóks, visókia wszelaki” (: visas, -d 
wszystek ): — Siłoks, I. śiłokia taki jak ten oto” (: Sitas, -a). 

Zaimek jakościowy kóks, -ia używany bywa przede wszystkim jako 
pytajny. Oprócz tego może on być używany jako nieokreślny i jako 
względny: Kóks dabaf óras? Jakie teraz powietrze”; — Kokią dvólikos 


= 
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mótyu berniakas Chłopiec jakichś iż lat ; Kokid sćjd, tokić ir piatis |aka 


siejba, takie i żniwo”. 


$ 366. Odmiana zaimka kóks, -id: 


Masculinum 


- Singularis 
nom. kóks 
gen.  kókio 
dat.  kokidm 
acc.  kóki 
instr. kókiu 
loc.  kokiame 


Pluralis 


kokiż 
kokii 
kokiems 
kókius 
kokiats 


„kokiuose 


Femininum 


Singularis Pluralis 


$ 367. Odmiana zaimków anóks, -ia i Żitoks, -ia: 


Masculinum 


Singularis 


nom. anóks 
gen.  anókio 
dat.  anókiam 
acc. _anóki 
instr. anókiu 
loc.  anókiame 


Pluralis 


anóki 
anókiu 
anókiems 
anókius 
anókiais 
anókiuose 


Masculinum 


Singularis 
nom. śitoks 
gen.  3itokio 
dat $ 
acc.  Sitoki 
instr. Słtokiu 
loc. _ śitokiame 


Pluralis 


żtoki 
itokiy 
Sitokiems 
$itokius 
Sttokiais 
Silokiuose 


+ tę te 


Uwagi 


kokid kókios 
kokiós kokią 
kókiai kokióms 
kókią kókias 
kókia kokiomnis 
kokioje kokiosć 
Femininum 
Singularis Pluralis 
anókia anókios 
anókios anókiy 
anókiai anókioms 
anókią anókias 
anókia anókiomis 
anókioje anókiose 


Femininum 


Singularis 
Sitokia 
Iitokios 


Pluralis 
itokios 
żiiokiy 
Siłokioms 
Słtokias 
Silokiomis 
Sitokiose 


$ 368. Zaimki jakościowe o przyrostku -oks, I. -okia, z dawnymi osno- 
wami na -dk-io-, £. -ik-ia-, rozpadają się pod względem odmiany na dwie 
grupy. Jedną z nich stanowią zaimki o osnowach dwuzgłoskowych. 
a więc takie, jak kóks, f. kokia. Druga grupa to zaimki, których osnowa 
składa się z trzech i więcej zgłosek: anóks, f. anókia. Z tą różnicą co do 
ilości zgłosek łączą się dwie inne, co do ukształtowania końcówek dekli- 
nacyjnych i co do akcentuacji. 
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Zaimki jak kóks, -id, o osnowach dwuzgłoskowych, mają formę nom.. 
pl. m. zakończoną dwugłoską -ie, przy czym dwugłoska ta, która. jest 
zawsze pod przyciskiem, ma intonację cyrkumileksową: kokić. Ukształ- 
towanie formy nom. pl. m. w odmianie tych zaimków jest więc wzoro-- 
wane na zaimkach jednozgłoskowych: nom. pl. jić, tie ... Dopiero zaimki 
posiadające ęeóć o więcej niż dwu zgłoskach A w nom. 


pl. z końcówką -i : anóki itd. 


Co się tyczy akceniuacji, to AE typu kóks, -ia mają przycisk 
ruchomy, jak plókśćias, -jd, $ 230, natomiast zaimki typu anóks, o Osno-. 
wach zawierających więcej niż dwie zgloski, występują z przyciskiem 
nieruchomym, mianowicie na zgłosce przyrostkowej: anóks, £. anókia; . 


jedynie śitoks, £. Sitokia ma przycisk unieruchomiony na zgłosce pierwszej. 


$ 369. Forma nom. sg. m. kóks nie jest pierwotna, lecz rozwinęła się. 


z kókis, która to forma utrzymuje się i dziś jeszcze w niektórych dia- 
lektach: kókis jak sts. 

W dialekcie twereckim formie nom. sg. na -is rowarzyszy forma 
nom. pl. na -i: m. kdki. 

$ 300. Litewskim zaimkom jakościowym o przyrostku -źkio-, f. -Gkid- 
odpowiadają w językach słowiańskich podobnie urobione zaimki o przy- 
rostku -iko-, I. -Gkd-: 

kóks, -ia : stsł. kake, n. kako, i. kaka (kso-to); 

jóks, -ia : stsł. jak», -o, -a qualis' (w żnaczeniu względnym; por. 
sanskr. m. ya-h, n. ya-d, I. ya który ); 

3ióks, -iq : pol. siaki (: stsł. se, se, si); 

visóks, -ia : stsł. vesaka lub vesjaka, -0, -a (: vese wszystek ). 

Dlaczego litewskie zaimki kończą się na -io-, f. -i4-, nie zaś na -o-, 
f. -a-, jak słowiańskie, dotąd nie ustalono w sposób dokładny. Być może, 
morfemy -fo-, -i6- nadawały litewskim zaimkom znaczenie określone, 
jak zaimek jis, ji w złożonej odmianie przymiotników. 


Obok kóks z akutem zdarza się w mowie potocznej oraz w poszcze- - 


gólnych dialektach forma kóks z cyrkumileksem; ta forma kontynuuje 


starszą dwuzgłoskową formę kokis, z przyciskiem na zgłosce końcowej, 


jak w dialekcie twereckim. 


Końcówki -is w m. kókis i -ia w £. kokia korespondują ze sobą w taki 


sam sposób, jak we właściwych dialektom formach dłdis, f. didźia, $ 234. 


Formy nom. sg. m. kóks i łóks mogą występować w odmiankach 


z partykułą wzmacniającą -ai : koks-ai, toks-ai. 


Zaimek anóks, -ia używany bywa i w odmianie złożonej, przy czym . 


forma nom. sg. masc. ma partykułę -ai : nom. sg. m. anóks-ai, f. 
anókioji itd. 


$ 371. Odmiana zaimków na -0ks, I. -okia nie zawsze była w przeszłości . 


i nie zawsze jest dziś w dialektach ta sama. 


i. 


NE TEE "—" Zaimki jakościowe isj4 

W Postylli Daukszy wzór męski zaimków kóks i tóks ma m. in. 
następujące formy: s 

nom. sg. m. kokis 59, obok koksdi 2,4: toksdi Osa; 

acc. sg. m. koki; 1633; koking 104g; tókj 964; 

instr. sg. m. kokiń 93; tokiń 325; 

loe. sg. m. kokime 583,4; tokimć 58, i tokiame 500,,: 

nom. pł. m. kokić 8y; tokióg 285,; 

ace. pl. m. kokińs 1935 1 kohkiuś 2545g; tokiiis 15s i tokińs 11048; 

nom. sg. £. kokid 8gą 1 koki 304g, kokźg 80s,; tokid 14a i tóki 934. 

Jak widać, odmiana zaimków kóks i łóks nie jest jeszcze w Postylli 
Daukszy ostatecznie ukształtowana. W odmianie męskiej obok form 
loc. sg. według osnów na -io- występują formy według osnów na -i- : 
tokiame, ale kokime, iokimć, z -i-me niewątpliwie w oparciu o nom. sg. 
na -is : kokis, "tokis; stosunek między formami na -ime a formami nom. 
sg. na -is jest ten sam, co między szimć u Daukszy 91, a Sis. W instr. 
sg. istnieją tylko formy zaimkowe na -iń, ale w acc. pl. obok form 
z końcówką zaimkową -ińs występują również formy o końcówce przy- 
miotnikowej -ius : kokińs, tokiis i kokius, tokius. — W odmianie żeńskiej 
na uwagę zasługuje dwoistość form nom. sg. kokić, tokia : kokig, tóki. 
Formy na-i związane są niewątpliwie z formami męskimi na -is; por. sts, f. śi. 

Co się tyczy odmiany zaimków o osnowach wielozgłoskowych, to 
u Daukszy godna uwagi jest rozbieżność między wzorami zaimków 
$itoks i kitóks. Zaimek ŚSiłoks ma odmianę zupełnie tę samą, co tóks, 
natomiast kitóks występuje z odmianą przymiotnikową: 


Masculinum Femininum 


nom. sg. szitoksdi 3574, szitoki 26359 
ace. sg.  sziłoki 44125 

instr. sg. szitokiń 11535 

loc. sg.  szitokime 587, 

nom. pl. szitokie 71a, 

acc. pl.  szitokińs 250,5 


nom. sg. kitókias 191, kitókia 440zy 
ace. sg.  kiłokią 624, 

instr. sg. kitókiu 191, 

nom. pl. kitoki 498,5 

acc. pl.  kitókius 430g 


Odrębność odmiany zaimka fitokis w porównaniu z odmianą zaimka 
kitókias pochodzi niewątpliwie stąd, że w poczuciu językowym rozkładał 
się on na fśi-tokis ii w ten sposób przystosowywał się pod względem 
odmiany do tokis, toksai. — Odmiana zaimka kitókias u Daukszy wska- 
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zuje wyraźnie na to, że formy nom. pl. m. na -i, jak anóki, śitoki .. 
mają podstawę historyczną, że więc należały do takiego wzoru, jaki 
ma kitókias u Daukszy. 


ŻAIMKI NIEOKREŚLNE 


$ 322. W funkcji zaimków nieokreślnych używane są zaimki py- 
tajne: kds ktoś, coś ; vienas, -d; katrós, -4 któryś z dwu; kuris, -i któryś; 
jakiś, pewien; kóks, -ia jakiś. 

Oprócz tego w funkcji zaimków nieokreślnych są w użyciu wyra- 
żenia, w których skład wchodzą zaimki pytajno-nieokreślne. Przyto- 
czymy tylko niektóre z nich: 

kas nórs, kas nórint ktokolwiek, cokolwiek; kurs nórs, kurs nórint 
którykolwiek; koks nórs, nórint jakikolwiek. — Dawne brzmienie par- 
tykuły nórs było nóris (u Daukszy, Post. 365;,: noris), a partykuły nó- 
rinł : norintii (u Daukszy, 74, : nóriniig) — z pochodzenia są to formy 
part. praes. czasownika norćti 'chcieć” (nórjs nom sg. m.); 

bet kas kto bądź, co bądź; ktokolwiek, cokolwiek; tak samo do- 
daje się bet do kuris, kufs i do kóks; 

by kas byle kto, ktokolwiek”; by kuris, -i którykolwiek”; by kóks -jakikol- 
wiek. — Partykuła bg (=bi) jest pożyczką, oddając słow. by: pol. by, 
TUS. Obl; 

każin kós lub każkas ktoś, coś (pierwotnie kós żino kas kto wie kto, 

$ 822); każkóks jakiś, już w Postylli Daukszy: kdżkokis 2504; 
kai kós niejeden, ten i ów; kai p (i ją) niektórzy (z nich); par- 
tykula kai jest z pochodzenia spojnikiem kat jak'; 

ne kas mało kto” (w funkcji przymiotnika: alts ne ks 'piwo małej 
wartości ); kas-ne-kós (i kas-nó-kas) rzadko kto; ne kuris, nekufs niektóry”, 
kurić-ne-kuriż niektórzy”. 

W znaczeniu jakiś, pewien używa się wyrazów: kuris, -i; vienas, -d; 
tam tikras, - (tikras, -ć jest przymiotnikiem o znaczeniu odpowiedni, 
pewny, rzeczywisty ). 


ZAIMKI WZGLĘDNE 


$ 323. W.funkcji zaimków względnych używane są zaimki pytajne: 
kds; katras, -4; kuris, kurs, -i oraz kóks -id. 


INNE WYRAZY W FUNKCJI ZAIMKOWEJ 
pats, -L 
S$ 374. Funkcję zaimka wyraz pdłs, £. paii przybrał dopiero wtórnie. 


Dawniej był to rzeczownik, który jako taki zachował się zresztą dotąd 
w dialektach, mianowicie w znaczeniu mąż, żona. Jeszcze dawniejsze 


: Inne wyrazy w junkcji zaimkowej 150 
„znaczenie tego rzeczownika było gospodarz, gospodyni; to właśnie 
znaczenie ma łot. pats, I. pati. Znaczenie litewskie i łotewskie lączy 
w sobie sanskr. pati-h posiadacz, pan; małżonek”. 

W funkcji zaimka pódźs, -4 ma ogólne znaczenie sam, sama. W zwią- 
zku z tym ogólnym, określającym znaczeniem wyraz pdłs, -i służy 
w pewnych wypadkach do wzmacniania znaczenia innych wyrazów. 
Tak więc, wzmacnia on m. in. znaczenie wyrazów dzierżawczych: j6 
palićs żódźiai jego własne słowa. Dalej, pdts, -ż występuje w peryfra- 
stycznych wyrażeniach stopnia najwyższego: pdłs gerdsis najlepszy”, 
$ 300..— W języku literackim pdts, -i nie ma obocznego znaczenia 'je- 
„den, jedna”, z którym występuje polskie sam. 


" Odmiana zaimka pdźłs, -i 


„Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. pdłs pdłys pati pdcios 
gen. patićs pacif paćiós paciśj 
dat. palidm _ patiems piciai "  paćióms 
acc. pdłi pacits picią paćids 
instr. pałimit _ paćiais pacia paćiomis 
loc. paćiame  paćiuose paćioje _ paćiose 

Uwagi 


$ 375. Zaimek póts r. m. był pierwotnie wyrazem o osnowie na -i-. 
W odmianie, jaką ma współczesny język literacki, zachowały się na- 
siępujące formy od tej osnowy: w singułaris: nom. pdźs z patis Dauksza, 
Post. 235; gen. pałiós; acc. półj; instr. pałimi; w pluralis tylko nom. 
pałys. Wszystkie inne formy oparte są na osnowie na -śo- : w singularis: 
dat. paćidm, loc. paóiame; w pluralis wszystkie formy poza nom. i ewen- 
tualnie gen. 

W Postylli Daukszy z osnową na -i- występuje jeszcze forma 
loc. sg. pałimće 112y;; miejscami zachowała się ona po dziś dzień, mia- 
nowicie jako pałime. : 

W dialektach osnowa na'-io- ma zasięg szerszy niż w języku lite- 
rackim; mamy tam formy: gen. sg. pio i instr. sg. paćia. [a ostatnia 
forma znana jest już z Postylli Daukszy: pacżiń 15054. 

Odmiana tego zaimka w rodzaju żeńskim oparta jest na osnowie 
na -ia-:-fi jak rzeczownika marti, $ 72. Stąd formy nom. sg. pati z *patt, 
gen. sg. paćiós z *patids itd. 

Forma nom. sg. m., ale tylko ona, może mieć partykułę wzmacnia- 
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jącą -ai : patsai, W Postylli Daukszy obok takiej formy (paisai 14255) 


zdarza się też patisaig samże 34: 


$ 326. Zaimek pdis używany bywa w połączeniu z zaimkami wskazu- 


jącymi tas i tóks: 

tas pdłs ten sam (i to samo”); ta pati ta sama; połączenia te odmie- 
niają się w obu członach: gen. to patiós, f. tos paCiós ; 

toks pałs taki sam. 


Przycisk w tych połączeniach, w każdym razie przycisk główny, spo- 


czywa na członie drugim. 

Zamiast odmiennych form zaimka póats jest w użyciu nieodmienne póź, 
które również ma właściwość ściągania na siebie przycisku, przynajmniej 
głównego. Nieodmienne póź używane bywa zwłaszcza 

a) w połączeniu ze złożonymi formami zaimka tds: Toji pół moteriśkć 
Zupełnie ta sama kobieta ; 

b) w połączeniu z formami zaimka tóks: nom. sg. m. łoks pół, gen. 
tokio pół ...; nom. sg. f. tokia pdł .. 

Oprócz tego nieodmienne pół używane bywa zamiast odmiennych 
form między przyimkiem a rzeczownikiem, zwłaszcza w niektórych 
stałych wyrażeniach: 73, nuo pół mażefńs lub IŚ, nuo pół mażumćs Od 
maleństwa ; I5 pat pradźiós Od samego początku; Nuo pat misko Od 
samego lasu itd. 


kiekvienas, -d 


$ 572. W znaczeniu każdy używany jest wyraz kiekvienas, f. 'kiek- 
vienć. Jest to zrost, w którego skład wchodzą dwa wyrazy: przysłów- 
kowe kiek, tu mniej więcej w znaczeniu polskiego 'co', i vienas, -a jeden ; 
por. pol. co jeden. W dialektach polskich, m. in. w polszczyźnie: „litew- 
skiej”, używane jest wyrażenie kóżdy jeden. Że nasz przekład zaimka 


kiekvienas, -2 przez co jeden' jest słuszny, dowodzi występujące w Po- 


stylli Daukszy kiek' dienós 'co dzień 3094,. 


- Przysłówek kiek wchodzący w skład zaimka kiekvienas jest to dawna 
forma nom. i acc. sg. n. kieka wyrazu zaimkkowego kiekas, -a jak wielki, 
quantus, który zachówuje się jeszcze we współczesnej litewszczyźnie; 
co do użycia por. Kiekas jó tuftas biwo? Jak wielki był jego majątek?. 
Wyraz kieka używany jest w Postylli Daukszy i w znaczeniu nie- 
określnym: kiókag nieco 293,,. Co ważniejsza, kiekas występuje w. tym 
zabytku w funkcji rzeczownika: kiekas kartą kilka kroć 184; su kiekń 
prietelą z kilkiem przyjacioł 5194. — Przypominamy, że w dzisiejszym. 


litewskim języku literackim kiek  kieka znaczy ile. 


Z kiek koresponduje tiek 'tyle', genetycznie forma nom. i ace. sg. n. 
tiek(a) od tiekas, -a 'tak wielki, tantus ; por. też tiekus vyrus 'tot viros'”. 
Podobnie jak kiekas, tak samo tiekas ma w Postylli Daukszy funkcję 


- 


- 


- nne wyrazy w junkcji zaimkowej 16! 


rzeczownika: gen. sg. tieko dęszimieriopo 'tyle dziesięciora 290,,; dat. sę. 
po tiekam' tóksiąncziy móty po tyle tysięcy lat 527,,, 


ne vienas, -a 


$ 378. Znaczenie: żaden” ma wyrażenie nó vienas, i. nó viena, dosłownie 
ani jeden; por. ros. HH ORMH. 

Oprócz tego znaczęnie *żaden' ma zaimek jóks, f. jokid, o którym 
jest mowa w $ 565. Ten zaimek ma jednak użycie ograniczone; używa 
go się tylko przy czasownikach zaprzeczonych: Tef jokiij żmonią nóra 
"Tam-nie ma żadnych ludzi” oraz w wyrażeniach z przyimkiem be: Be 
jókio pasigailójimo 'Bez żadnej litości. 

Disas, -d 

S 379. Na oznaczenie wszystek; cały, całkowity język litewski ma 
wyraz visas, t. visć (n. visa wszystko). Jest to wyraz ogólnobałtycki: 
łot. viss, prus. wissa-; ma dokładny odpowiednik w językach słowiańskich: 
stsł. 0656, V6se, vosa lub vesja. 

W celu wyrażenia stopnia najwyższego visas rozszerzane bywa przy 
rostkiem -intelis : visintelis, -6. Podobnie zbudowane jest stpol. wszytek 
z *"osfitoke. | 
- O tym, że wyrażenie visa kds znaczy 'wszystko i że na podstawie 
tego samego wyrażenia z przyciskiem na pierwszym członie, tj. visa kas 
powstał wyraz viskas wszystko, była mowa już wyżej, $ 339. 
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LICZEBNIK 


PODZIAŁ LICZEBNIKÓW 


$ 380. Język litewski, podobnie jak pozostałe języki bałtyckie, sło- 
wiańskie i inne indoeuropejskie, posiada dwie podstawowe grupy liczeb- 
ników : główne (cardinalia) i pochodne od nich porządkowe (ordinalia). 
Oprócz tego w języku litewskim istnieją przymiotniki i rzeczowniki 
o bardziej specjalnym znaczeniu liczebnikowym, które urobione zostały 
od liczebników tamtych dwu grup; są to przede wszystkim przymiotniki 
i rzeczowniki zbiorowe oraz przymiotniki odpowiadające, ogólnie biorąc, 
na pytanie: w iloraki sposób? Zewzględów praktycznych przedstawiono 
w tym rozdziale, poświęconym „Liczebnikowi”, przysłówki, które bądź 
są skostniałymi formami liczebników głównych, porządkowych i zbioro- 
wych, bądź utworzone zostały od nich za pomocą osobnego przyrostka, 
bądź wreszcie reprezentują skostniałe wyrażenia z liczebnikiem jako 
jednym z członów. 


LICZEBNIKI GŁÓWNE 


$ 384. Na zasób liczebników głównych składają się: 
vienas, i. viena jeden ; | 
du, 1. doi dwa; 

trjs trzy ; 

keturi, I. kóturios cztery ; 

penkłi, I. pefikios pięć ; 

Żeśi, I. SESios sześć ; 

septyni, I. septynios siedem ; 

aśtuoni, f. aśtóonios osiem ; 

devyni, . devynios: dziewięć ; 

daśimt (indecl.) lub deśimtis, -ids i. dziesięć ; 
vieniolika jedenaście ; 

doglika dwanaście ; 

trylika trzynaście ; 

keturiólika 'czternaście ; 

penkiólika "piętnaście ; 

Że$iólika szesnaście ; 

sepłyniólika siedemnaście ; 

aśtuoniólika osiemnaście ; 








audi, 
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devyniólika dziewiętnaście ; o tej samej budowie keliólika "kilkanaście; 
dvideśimt "dwadzieścia ; 

irisdeśimt trzydzieści ; 

kóturiasdeśimt czterdzieści ; 

pefikiasdeśimt pięćdziesiąt ; 

ś6Siasdefimt sześćdziesiąt; 

septUniasdeśimt 'siedemdziesiąt ; 

aśidoniasdeśimt osiemdziesiąt,; ., . 

deogniasdeśimt dziewięćdziesiąt ; 

Simlas sto; 

tiikstantis 'tysiąc ; 

milijónas milion' ; milijórdas miliard”. 


Uwagi o budowie i odmianie liczebników głównych 


Liczebniki od '1 do 9 włącznie odmieniają się jak przymiotniki 
i łączą się z rzeczownikami w formie nominativu. W szczegółach sprawa 
ma się jak następuje: 

$ 382. vienas, -4 jeden' ma odmianę jak przymiotniki typu bdltas, -a 
"biały, o intonacji akutowej w zgłosce pierwszej. 

ktymologicznie vienas, -4 iączy się z prus. ains; goc. ains, stlac. oinos 
(> łac. inus) jeden'. Uczeni dopatrują się też związku z -in w stsł. jedine 
i z MHO- w ros. MHopor. Niejasne jest v- w v-ienas. 

$ 3853, da, f. doł dwa” występują z odmianą: 


Masculinum Ffemininum 
nom. i acc. du dvi 

gen. dviejńj dviejij 

dat. dviem dviem 
instr. dvióm dviem 

loc. dviejuose dviejose 


Jest to w zasadzie wzór dualis, w którym dła genetivu i locativu 
istnieją formy z końcówkami pluralis. 

Forma nom. i ace. di pochodzi z *dfujio<'"duó i łączy się genety- 
cznie z sanskr. doi wzgl. doau; dla stsł. deva należy rekonstruować od- 
miankę *duuó. Forma r. ż. dvi wywodzi się zapewne z *dvai; na to wska- 
zuje stsi. devć z *dunai. 

Formy dat. dvoiem i instr. dvióm mają jako końcówkę -m, za którym 
nasiępowała niegdyś jeszcze samogłoska, $ 215. Moriem dbie- zawiera 
ie z dawnej dwugłoski oi lub ei; za ei przemawiać się zdaje morlem 
dvej- w dvejł, $ 406. Stsł. dat. i instr. deoćma posiada jednak ć z oi, co 
wynika też z stsł. gen. i loe. devoju oraz z collectivum dzvoje. — Formy 
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dat. dviem i instr. dviśm zróżnicowane są, jak widać. W s pod z 


dem intonacji. | 
Na morfemie dvie-, o którym dopiero co była mowa, oparie są też 
formy gen. dbie-j-ij i loc. dvie-j-uose, I. doie-j-osć, w których OeS7eJA so 
od końcówek spółgłoska j. 
$ 384. Taką samą odmianę jak dń, f: doi mają abi, f. abi *oba, obie”. 
Formy abż, abi zazwyczaj bywają wzmacniane liczebnikiem 2; wów- 
czas odmieniają się jak następuje: 


Masculinum łemininum 
nom. 1 ace. abidu (i abuódu) | abidvi (i abićdvi) 
gen. abiźdvieją abiadvieju 
dat. abie|m)dviem abie(m)dviem 
instr. abig(m)dviem abie(m)dviem 
loc. -__ abićdviejuose abiedviejose 


Starosłowiańskim odpowiednikiem lit. abi, f. abi jest oba, £. obó. |. 

$ 385. Liczebnik trgs trzy ma wzór pluralis. We wzorze tym 
wszystkie przypadki poza: loc. mają jedną formę na oba rodzaje; 
w loc. istnieje rozróżnienie co do rodzajów: 


nom. trjs acc. fris 
gen. triją instr. trimis 
dat. trims loc.  trijuose, Ł trijosż. 


Wzór liczebnika trgs to wzór pluralis wyrazu o osnowie *żri-, a więc 
na -i-. 

Osnowa *tri- zachowała się przed iebói zaczynającymi się 
od spółgłosek: dat. tri-ms, instr. tri-mis. Tak też jest w starożytnej, już 
tylko w dialektach istniejącej formie loc. łri-st oraz w jej wtórnej, przy- 
słówkowo używanej odmiance trise w troje $ 411. Wformach gen. i loc. 
przed końcówkami z początkową samogłoską zamiast tri- jest tri-j- : 
trij-fj; trij-uose, trij-ose. Forma mom. tris oparta jest także na osnowie 
w postaci *tri-i- : *trit-es. Przypominamy, żeiformy liczebnika 2 przed 
końcówkami o początkowych samogłoskach zamiast osnowy dvie- wyka- 
zują jej odmiankę dbie-j-. Co się tyczy formy acc. tris, to jest ona 
w takim samym stosunku do formy nom. trgs jak w odmianie rzeczowni- 
ków o osnowie na -i-, np. ace. duris do nom. dórys drzwi, $ 106. | 

Formy odmiany liczebnika 3 mają odpowiedniki w:innych językach 
indoeuropejskich, przede wszystkim w grupie językowej słowiańskiej, 
a więc i w starosłowiańskim: trijs=treje m.; triją: treje; trim(u)s : tromó; 
tris==tri m., £.; trimis : tremi; loe. trisu : treche, sanskr. trist. 
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$ 386.. czeki keturi, -ios cztery” odmienia się, jak następuje: 


Masculinum Femininum 
nom. ketari ' _ kElurios 
gen.  keturit keturią 
dat.  keturiems kelurióms 
acc.  kóluris keluriąs 
instr. keturiais keturiomis 
locć.  kełuriuost ; keturiose 


Formy Gie e liczebnika r. m. keturi zbudowane są w więk- 
szośći wediug osnowy na -io-. Osnowę na -i-, dawną spółgłoskową, 
ma forma ace. kóturis (w dialektach jest jednak kóturius), Zarówno 
osnowa na -i-, jak na -io- może być zawarta w formie genetivu. Li- 
czebnik '4* na rodzaj żeński ma'w odmianie. jednostajną osnowę na -;ió-. 

Litewskiemu keturł odpowiada w starosłowiańskim ćeżyre, gdzie y po- 
chodzi jednak z u długiego, nie zaś krótkiego, jak w keturi. Z formą 
acc. katuris wolno zestawiać stsł. ćełyri m., £. 

$ 387. Odmiańa liczebników od 5 aż do 9 włącznie jest, jeśli 
chodzi o końcówki deklinacyjne. jednakowa, a zgodna z odmianą licze- 
bnika '4, Zachodzą jednak różnice w akcentnacji. 

Liczebniki pięć i sześć mają przycisk albo na końcówkach, albo 
na zgłosce pierwszej: 

nom. m. penki, Seśi; I. pefikios, SE5ios; 

sen. m. peńkiń, Sefiąq; f. penkiń, Sefiń; 

aCC. M. penkis, ŚSeśis; I. penkids, SeŚids. 

Natomiast liczebniki '7, 8, 9, z charakterystyczną dla nich intonacją 
akutową zgłoski drugiej od początku, mogą mieć przycisk jeżeli nie 
na końcówkach, to na tej właśnie zgłosce drugiej. Jest też ważna róż- 
nica w samym rozkładzie przycisku: liczebniki 5 i 6 mają w accusa- 
tivie przycisk na końcówkach, natomiast liczebniki *7, 8, 9” na zgłoskach 
przedkońcówkowych: 

nom. m. sepłyni, aśtuoni, devyni; I. septinios, aśtóuonios, devgnios ; 

gen. m. sepłyniń, aśtuoniij, devyniij; f. sepłyniń, aśtuoniń, devyniii; 

acc. m. septtjnis, aśtionis, devijnis; t. septynias, aśtóonias, devdnias. 

Ukształtowanie liczebników 5 do '9 jako wyrazów odmiennych 
jest innowacją bałtycką. Początkowo były to wyrazy nieodmienne, co 
widać z danych innojęzykowych: 

penkł : sanskr. pafńca, gr. Tivce; 

Śeśi : łac. sex. 

czeba septyni i deoyni powstały z przekształcenia dawnych form 
*septin i *devin, przy czym *sepfin jest odpowiednikiem sanskr. sapła, 
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łac. septem, a *devin odpowiednikiem sanskr. nava, łac. novem (d- tego 
liczebnika powtarza się również w stsł. devęte). | | 

Liczebnik aftuoni, jak widać z sanskr. asła wzgl. astau, lac. ocłó, nie 
miał pierwotnie zakończenia -ni, otrzymał je zaś dopiero pod wplywem 
liczebników 7 i 9, mianowicie wtedy, gdy brzmiały one jeszcze 
*septini i *devini (jak to jest dotąd w lotewskim: septini, devini). W okresie, 
gdy obok *a$tuo powstała fórma .aśtuoni, rozumiana ona była jako po-. 
chodna o przyrostku -ni. W związku z tym przeobrażeniu uległy 
i formy *septini, *devini : pojęto je jako posiadające przyrostek -ni, co 
dało bodźca do zmiany poprzedzającego i krótkiego w y długie. Długość 
tej samogłoski była w poczuciu osób mówiących, jak się zdaje, wykła- 
dnikiem pochodności form septy-ni, deoy-ni. — Proces, o którym tu mó- 
wimy, dokonał się i w łotewskim, mianowicie w niektórych jego dia- 
lektach. 

$ 388. W znaczeniu 10” występuje zazwyczaj indeclinabile dźfimt. 
W użyciu jest jednak jeszcze rzeczownik defimtis, -ićs f., który dał po- 
czątek temu indeclinabile : defimt to nic innego, jak skostniała forma 
acc. sg. dałimij, która straciła -j; stwierdza to m. in. przycisk na zgłosce 
pierwszej. Co do pochodzenia, to defimtis jest rzeczownikiem urobionym 
za pomocą przyrostka -ti- od dawnego nieodmiennego liczebnika, repre- 


zentowanego przez sanskr. daśa, łac. decem, gr. 08%a itd. Dokładny od- * 


powiednik lit. defimtis znajdujemy w grupie językowej słowiańskiej: 
stsł. desęte. W językach słowiańskich jako liczebniki na -te występują 
jeszcze pętć 5, Żeste 6 i devęte 9. W przeciwieństwie do liczebników 
*1 do 9, które są przymiotnikami i łączą się z rzeczownikami w formie 
nominativu, liczebnik 10, czy występuje w formie dźfimt, czy defimtis, ma 
rekcję rzeczowną, tj. łączy się z rzeczownikami w formie -genetivu. 
Z tą samą rekcją występują wszystkie dalsze liczebniki. 

$ 3589. Liczebniki od '11' do '19 odmieniają się jak rzeczowniki o osno- 
wie na -d-i tylko w singularis. Właściwością charakterystyczną odmiany 
jest to, że accusativus ma tę samą formę co nominativus; tak np. vienio- 
lika jest formą nie tylko nom. (i instr.), ale i ace. W niektórych dialek- 
tach accusativus ma jednak formę na -q. — Wszystkie liczebniki od 
4141 do 19 mają przycisk na trzeciej zgłosce od końca, której właściwa 
jest intonacja akutowa; przycisk jest nieruchomy. | | 

Liczebniki od 11 do '19* są to wyrazy złożone, o drugim członie 
-lika, który jest w związku z czasownikiem likti zostać, zostawać. Za 
człon pierwszy służy moriem mający za podstawę liczebnik główny 
jednostkowy, zakończony dwugłoską -uo- € -6- albo też samogłoską 
długą -y- (-i-) lub -jo- Ć -fa-, zawsze o intonacji akutowej i pod przy- 
ciskiem: vienio-; dvg-, try-; keturió-- [en sposób ukształtowania "członu 
pierwszego nie jest jeszcze we wszystkich szczegółach jasny. — Gene- 
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tycznie lieczebniki na -lika reprezentują skróty wyrażeń, w których skład 


wchodził liczebnik '10, z czasem ópuszczany. Początkowe znaczenie 


tych wyrażeń było 'dziesięć z'zostającym, tj. zbywającym 1, 2, 3 itd. — 
Pewne trudności sprawiają żmudzkie odpowiedniki liczebników na. 
-likea : mają one jako człon drugi nie -lika, lecz -leka, z e w pierwiasiku. 

8 390. Zwykły wyraz na oznaczenie 20 to dvidefimt (w dialektach 
i dvłdeśim, bez -t). Z pochodzenia jest to: (nom. i) acc. dual. dvi defimii, 
jak bywa jeszcze w dawnym języku, np. w Postylli Daukszy 915. 
Liczebnik dvidefimt odmianie nie podlega. Przycisk umiejscowiony jest 
na członie. pierwszym. 

Obok indecl. dvidefimt używane jest jeszcze wyrażenie dwuczłonowe 
dvi dafimtys (nom. pl.) dwie dziesiątki” o normalnej deklinacji: gen. dvieją 
desimćią itd. Formami tego wyrażenia zastępuje się w razie potrzeby 
indecl. dvide3imt. 

Dalsze liczebniki oznaczające dziesiątki to tris-de$imt, kśfurias-deśimt ... 
Człon -defimt przejęty jest z dvi-deśimt; poprzedzony jest on formą acc. 
(pl.!) odnośnego liczebnika głównego jednostkowego, przy ezym Iorma 
ta ma rodzaj żeński (jak deśimtis. W Postylli Daukszy liezebniki, 
o których mowa, są to jeszcze zwykłe połączenia typu tris dźfimiis; por. 
tris deszimtis 274,; połączenia te używane bywają w określonych wypad- 
kach po dziś dzień. 

Na uwagę zasługuje akcentuacja. Wprawdzie przycisk pada zawsze 
na człon pierwszy, liczebnik jednostkowy, ale nie zawsze na tę jego 
zgłoskę, która akcentowana jest w zwykłym użyciu. Zgodnie ze zwykłą 
akcentuacją niamy przycisk. w kaźlurias-deśimi, septynias-de$imt, aśiuonias- 
-defimt, deoynias-deśimt, odbiega zaś od zwykłej akcentuacja w liczebni- 
kach 50 i (60, o dwuzgłoskowej formie członu pierwszego: pefikias-deśimt, 
S6Vias-deśimt obok ace. fem. penkids, Sefiis w zwykłym użyciu. Jest rzeczą 
oczywistą, że liczebniki 50 i 60 stosują się pod względem miejsca 
przycisku do pozostałych liczebników, które nigdy nie mają przycisku 
na końcówce członu pierwszego -ias. 

Podobnie jak dvidefimt, tak samo i pozostałe liczebniki dziesiątkowe 
na -deśimt są: nieodmienne. W razie potrzeby zastępuje się je, jak 
wspomniano, dwuczłonowymi wyrażeniami: irfjs dałimtys trzy dziesiątki, 
kćlurios deśimtys cztery dziesiątki, pefkios dółimiys itd. Oto odmiana 
liczebnika pefkios dźśimtys: 


nom. pefikios dełimtys acc.  penkids deśimiis 
gen.  penkiń deSimcią Instr. penkiomis deśimlimis 
dat.  penkióms deśimlims loc. _ penkiosć de$imiyse. 


$ 391. Liczebnik fińias sto jest rzeczownikiem, który ma odmianę 
jak rzeczowniki typu vaikas, $ 12. — Genetycznie związany jest on. 
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z sanskr. śała-m, łac. centum <*kmto-m. Stosunek stsł. sło do tych wy-. 
razów nie jest jeszcze wyjaśniony: w ssło niejasne jest mianowicie ». 
$ 392, Liczebniki oznaczające setki mają Simtas zawsze w pluralis: 
du śimtai dwieście, trgs fimtai trzysta, keturi śimtai czterysta itd. © 
$ 395, Liczebnik tókstantis tysiąc jest rzeczownikiem o osnowie na 


-fo-, przy czym w odmianie przycisk jest nieruchomy: trgs tiikstanćiai 


trzy tysiące itd. W dawnej liiewszczyźnie i współcześnie w dialektach 
stwierdzamy chwiejność zarówno eo do odmiany, jak też eo do rodzaju. 
W Postylli Daukszy liczebnik ten może mieć osnowę na -io- i rodzaj 
męski : pirrn tókstanczio mćty 'przed tysiącem lat” 547,, ale miewa też 
osnowę na -i-, a nawet na -ió-i jest wtedy rodzaju żeńskiego : ant kiek- 


'abienós tiikstanties (gen. sg.) móły 'na każde tysiąc lat' 119; pusantros tik- 


stanięs (gen. sg., z końcówką jak według osnów na -ć-) męły 'pultora 
tysiąca lat" 460; — pókios tikstanczios (nom. pl.) pięć tysięcy. :1235,. — 
W dialekcie Pagramaniis tókstantis występuje aż w trzech odmiankach: 
z osnową na -i- rodzaju żeńskiego i z osnową na -io- rodzaju męskiego; 


zdarza się też, mianowicie w nom. sg., forma z osnową na ''-ć- rodzaju 


żeńskiego: tiikstante. W dialekcie twereckim panuje stikstuńća. 

Stosunek lit. tókstantis do stsł. tysąśti, tysęśti (o osnowie na -ia-) f. 1000 
wymaga. jeszcze dalszych badań. Słowiańskiemu liczebnikowi bliskie jest 
goc. $fusundi. 

$ 394, Wymowa liczebnika milion” nie jest ustalona; jest tendencja, 
aby podprzyciskowe o wymawiać jako długie, z intonacją akutową: 
milijónas, -o, choć w: dialektach przeważa chyba milijónas. 

Liczebnik 'miliard' wymawiany jest pospolicie milijdrdas, -o. 

$:395. Budowę złożonych liczebników głównych unaocznią następu- 
jące przykłady: 

pefikiasdeśimt (lub pefikios dźfimtys) penki, f. pefikios 55; 

 Seśi śimtai kżturiasdeśimt (lub k£turios dźSimtys) trgjs 643 

tiikstantis devyni fimtat pefikiasdeśimt (lub peńkios aty: irós 1953. 

W złożonych liczebnikach odmianie podlegają wszystkie en” — 
o ile się odmieniają: i 

nom. keturt tiikstanćiai trijs Simtai dvideśimt (dol deśimtys) penki, peńkios 


"4395": 


gen. kelurią tiikstanćiy. triją Simtó doideśimt (dviejf; deśimciń) Raki 

dat, keturiems tikstanśiams trłms Simtóms doideśimi (dviem deSimtims) pen- 
kiems, penkióms; : | 

ace. kóturis tiiestanćius tris Simtńs dvideśimt (dvi deSimtis) penkis. penkićs; 

„mstr. kełuriats fiikstanćiais trimis Simtats dvideSimt (dviam ać pen- 
kiais, pbenkiomis; 

loc. keluriuosż tikstanćiuose trijuost Simtuose dvtdeśimt (dviejost deśimłyse) 
penkinose, penkiose. 
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LICZEBNIKI PORZĄDKOWE 


$ 396%. Oto zasób litewskich liczebników porządkowych: 
pirmas, I. pirma 'pierwszy”; 
 afitras, £. antró drugi; 
iraćias, 1. tretiż trzecb; 
ketviitas, I. ketvirti czwarty; 
pefiktas, f. penkta 'piąty”; 
Żełas, 1. Żeśla szósty; 
septifitas, 1. sepłinta i sćkmas, I. sekma siódmy ; 
aStuńtas; [. alunta 1 aśmas, 1. aśmó ósmy ; 
deviftas, i. devinła dziewiąty ; 
deśińtas, t. deśimta dziesiąty ; 
bienńoliktąs, f, vienńolikta jedenasty ; 
dvyliktas, f. dodlikia dwunasty”; 
tryliktas, 1. trglikta trzynasty; 
keiurióliktas, t. kefuriólikta czternasty ; 
penkióliktas, . penkiólikta piętnasty ; 
ŚeSióliktas, I. Sefiólikta szesnasty ; 
sepłynióliktas, t. septyniólikta siedemnasty ; 
aśtuonióliktias, i. astuoniólikta osiemnasty ; 
devynióliktas, 1. devyniólikta dziewiętnasty ; 
doideśińtas, i. doideśimta dwudziesty ; 
trisdeśimtas, t. trisdeśimta trzydziesty ; 
kełuriasdeśimtas, t. keturiasdeimta 'czterdziesty ; 
penkiasdeśirhtas, I. penkiasdefimtć pięćdziesiąty ; 
Śe$iasdeSimtas, I. Seśiasdeśimta sześćdziesiąty ; 
sepłyniasdeśimtas, [. septyniasdeśimta siedemdziesiąty ; 
aśtuoniasdeśirhtas, t. atuoniasdeśimia osiemdziesiąty”; 
devyniasdeśińtas, 1. devyniasdeśihta "dziewięćdziesiąty ; 
$imtas, I. Simta setny; 
tikstantas, f. tikstanta 'tysiączny”; 
_milijóninis, !. milijgónine milionowy”. 


| Uwagi o budowie liczebników porządkowych 


$ 397. Liczebniki porządkowe są to przymiotniki związane genetycz- 
nie z odpowiednimi liczebnikami głównymi. Wyjątek stanowią jednak 
pirmas obok oienas 'jeden” i afitras obok dń, f. doł dwa. Oto uwagi 
o poszczególnych liczebnikach porządkowych. 

$ 398. Wyraz pirmas, -ć pierwszy” nie był początkowo liczebnikiem, 
lecz przymiotnikiem o znaczeniu 'przedni.. Jest to wyraz bałtycki: łot. 


pirmais, prus. pirmas; spokrewniony jest z słow. *pórve : ros. NepBbIń itd. 
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ańtras, -ż drugi jest wyrazem bałtyckim: łot. mofrs, prus. antra-; 
związany jest etymologicznie z sanskr. antara-h inny. Formę na -tras 
i znaczenie drugi przybrał ten wyraz w odpowiedziach na pytanie 
katrós, -4 który z dwóch. 

S$ 399, Liczebnik trócias, -4 jest ten sam co łot. treśais, ale różny 
od prus. tirtis. Spokrewniony jest Ściśle z stsł. tretejs i jego odpowied- 
nikami innosłowiańskimi. 

$ 400. Liczebniki porządkowe AE od 'czwarty do 'dziewięt- 
nasty włącznie urobione są za pomocą przyrostka -ias, f. -ta. Za pod- 
stawę do tworzenia liczebnika porządkowego służył liczebnik główny. 
Między morfemem przedkońcowkowym liczebnika głównego a morfe- 
mem przedprzyrostkowym liczebnika porządkowego może być zgod- 
ność, całkowita: 

pefiktas, -4 : penki; pefiktas, lot. piektais, prus. penckis jest wyrazem indo- 
europejskim: stsł. pęta itd.; | 

SaStas, -d : Śeśi; śŚćśtas powtarza się w lotewskim sęstais, ale nie 
w pruskim, gdzie jest usts; por. natomiast stsł. Festa. | 

Wszystkie liczebniki porządkowe urobione od liczebników głównych 
na -lika mają -liktas: 

vienioliktas : vientolika, dodliktas : doglika itd. 

Ale między liczebnikiem porządkowym na -ias a liczebnikiem 
głównym bywają i różnice, zazwyczaj zresztą nietrudne do zrozumieria: 

ketviftas -a i kełuri mają w gruncie rzeczy ten sam morlem podsta- 
wowy, zróżnicowany na końcu stosownie do pozycji: ketvir-, niegdyś 
*ketur- przed spółgłoską; ketur-, dawniej ketur- przed samogłoską; tę samą 
budowę, co lit. ketviftas i prus. kettwiris, ma też m. in. stsł. Cetorwio, TOS. 
YeTBEDTBIA. 

Liczebnik porządkowy devifitas, -4 urobiony jest o au sd liczeb- 
nika głównego, ale nie w tej postaci, którą znamy, tj. devyni. lecz 
w poprzedniej, tj. *devin. $ 58%. Odpowiednik lit. devifitas i łot. devttais 
jest w grupie słowiańskiej: devęte. 

Stosunek sepiififas, -d : sepiyni, powtarzający się i w łotewskim 
sepiiiais : sepfini, mie-jest dość jasny. Powstał on w każdym razie w ści- 
stym związku ze stosunkiem dewifitas : deoyni. — Obok sepfifitas istnieje 
w języku litewskim drugi wyraz o tym samym znaczeniu, mianowicie 
sókmas, -d. Dziś wyszedł on już lub wychodzi z użycia, utrzymuje się 
jednak w wyrazach pochodnych jak np. sekmó-dienis siódmy dzień 
(tygodnia), uiedziela. W Postylli Daukszy Is£kmas panuje jednak 
calkowicie, np. 14015, 335, itd.; wyrazu septińtas nie ma tu, jak się 
zdaje, wcale. Pochodzenie liczebnika sćkmas nie budzi wątpliwości: 
wywodzi się on z *sepmas < *sepi-mas; por. prus. sep(t)mas. Pokrewną 
budowę ma stsł. sedme z *sebd-mo-. 
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Liczebnik aśtufńtas, -4 utworzony został niewątpliwie na podstawie 
aśłuoni, stanowi więc kontynuację postaci *"aSiuon-tas, która doznała 
skrócenia tautosylabicznego połączenia -uon-. Oprócz aśtuńtas język li- 
tewski ma jeszcze drugi, dawniejszy wyraz o znaczeniu 'ósmy”: dfmas, -% 
W Postylli Daukszy istnieje tylko amas, -ż; por. 5dyy, 554,,; wyrazu 
aStufiias w ogóle tu brak. Dziś amas zachowuje się tylko gdzieniegdzie 
w dialektach, w języku literackim zaś występuje jedynie w niektórych 
wyrazach pochodnych, jak np. w śśmć ósemka (w kartach). Dokład- 
nym odpowiednikiem lit. śśmas (i prus. asmus) jest stsł. osme. 

Liczebnik deśimtas, -4 ma odpowiedniki nie tylko w językach bałty- 
ckich, ale i w słowiańskich oraz w innych: prus. dessimis, stsł. desęt», 
gr. OExaroc, goc. taihunda. 

Jak deśirńias ukształtowane są też dalsze liczebniki porządkowe dzie- 
siątkowe: dvide$irntas, -4; trisdeSimtas, -a itd. 

Liczebnik porządkowy fFińtas, -a setny' w odmianie męskiej nie różni 
się osnową od liczebnika głównego fimtas 'sto :tu i tam osnowa za- 
kończona jest na -o-. Ustaleniu liczebnika porządkowego w postaci 
Fimtas sprzyjało niewątpliwie istnienie innych liczebników porządkowych 
na -tas. Litewskiemu śSimiósis odpowiada w łotewskim simtais. 

Na wzór defirntas, dvi-desimtas itd. oraz $imtas setny powstał obok 
tikstantis tysiąc liczebnik porządkowy tikstanłas, -a tysiączny”, również 
zakończony na -tas. 

S 404. W dawnej litewszczyźnie w znaczeniu dwunasty, trzynasty... 
dziewiętnasty” obok liczebników dogliktas itd. używano wyrażeń afitras 
ligkas, i. antra lieka; trótias, -ia liżkas, -q itd. Na oznaczenie jedenasty” 
wysłarczyło użyć samego ligkas, -i bez poprzedzającego pirmas, -d; por. 
Dauksza, Post. 955. 14045. DDOgo. 

W znaczeniu dwudziesty” w dawnej litewszczyźnie obok liczebnika 
dvideśirhias istniało jeszcze połączenie afńtras deśimtas. 

$ 402. W sprawie akcentuacji liczebników porządkowych należy 
zwrócić uwagę na wyraźną tendencję do umiejscowiania przycisku 
w nom. sg. m. na zgłosce przedostatniej i do odpowiedniego ukształ- 
towania akcentuacji w całej odmianie: 

penki: pefikłas, devyni : deviftas; | 

dźfimt : defińias; — litewskiemu defińtias odpowiada słowiański liczebnik 
desęte, który zapewne był oksytoniczny, na co wskazuje pol. dziesiąty, 
gdzie ią kontynuuje długość przedprzyciskową. Co do budowy lit. 
deśimtas, słow. desęte por. gr. Sśxaroc; 

dvideśimt : dvide$irnias, pefikiasdeśimt : penkiasdeśimtas itd.; — akcentuacja 
ta nie jest w dialektach litewskich powszechna, w Pagramantis przy- 
cisk spoczywa na członie pierwszym : dvidefimtos, -a; trtsdefimłas, -a itd. 
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Od zasady umieszczania przycisku w nom. sg. m. na zgłosce przed- 
ostatniej odbiegają w języku literackim liczebniki paządkówe na -liktas, 


które zachowują przycisk podstawowego liczebnika głównego: 


vientolika : vienuoliktas, doylika : doiliktas, keturiólika : keturióliktas itd. 


$ 403. W liczebnikach porządkowych złożonych odmianie podlega 
tylko człon ostatni: 


Śimntas Seśi 106 : Simtas śŚeSias, 1. Seśta sto szósty” (gdzie Simtas pozo- 
| s 


staje rzeczownikiem); 

du $imtai ©200: du Śimtas, 1. Simta dwuchsetnv*; 

titkstaniis trijs $imtai dvideśimt trjs 1323 : tilkstantis trijs Simtai dvideśimt 
tróCias, I. trećia tysiąc trzysta dwudziesty trzeci”, gen. tikstaniis trijs Simtat 
dvideśimt tróćio, I. trećiós itd. 

$ 404. Liczebniki porządkowe mogą występować i w odmianie zło- 
żonej: pirmas, f.pirma 'pierwszy” : pirmdsis, f. pirmóji; afitras, f. antró drugi: 
antrdsis, f. anfróji itd. W niektórych dialektach liczebniki setny i ty- 
siączny mają tylko formy odmiany złożonej: śimtdsis, I. Simtóji; tiikstan- 
tasis lub tikstantósis. 

$ 405. Liczebnik pirmas podlega stopniowaniu: comp. pirmósnis, f. 
pirmesnż bardziej pierwszy”, superl. pirmidusias, f. pirmidusia najpierwszy . 
Pol. pierwszy jest formą stopnia wyższego, która z biegiem czasu na- 
brała znaczenia podstawowego; wyrazem podstawowym dla pierwszy 
było pierwy: ros. nepBbiń. 


LICZEBNIKI ZBIOROWE 


$ 406. W połączeniu z rzeczownikami używanymi jako pluralia 
tantum liczebniki główne występują w odrębnych formach, mianowicie 
o przyrostkach -eji, £. -ejos lub -eri, f. -erios. Podobnie jak podstawowe 
liczebniki główne, tak też i te pochodne formacje o znaczeniu zbioro- 
wym odmieniają się jak przymiotniki. 

Przyrostek -eji, I. -ejos mają: 


dveji, 1. dojos (por. dveji matai dwa lata, dvżjos żirkles 'dwoje nożyc”) 


obok dó, f. dvi 2; 
abeji, 1. abejos oboje” chók abii, f. abi oba; 
ireji, 1. trójos obok 'trgs 3. 


Za pomocą przyrostka. -eri, f. -erios urobione są wszystkie inne przy- 


miotniki zbiorowe: 


vieneri, i. vienerios (por. vieneri marśkiniai jedna koszula, vienerios 


kópóćios jedna drabina) obok wvienas, -a '1'; 
ketveri, i. katverios obok keiuri, f. kóturios 4; 
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penkeri, £. ssh obok penki, I. pefikios 5'; 

Śeśeri, 1. SGSerios obok 3e$i, £. Se8ios 6; 

septyneri, I. sepijnerios obok septyni, i. sokłinios (22 

aśtuoneri, 1. aśttonerios obók .aStuoni, 1. aśidonios 8; 

devynerł, f. devijnerios obok devyni, f. deoynios 9; 

kelert, i. kalerios "kilkoro obok keli, f. kalios kilka”. 

Liczebniki na -eji i -eri odmieniają się, praktycznie rzecz ujmując, 
jak keluri 4, tylko że aecusativus w rodzaju męskim ma końcówkę -us 
wzgl. -ius, nie zaś -is: 

nom. dvejż, f. dvójos, gen. dvejń, acc. dvejńs, £. dvejds itd.; 

nom. vienerł, I. oienerios, gen. vieneritj, acc. vienerius, I. vienerias itd.; 

nom. ketveri, i. kótverios, gen. ketverińi, acc. kótverius, I. katverias itd. 

$ 407. Liczebniki zbiorowe z odmianą przymiotnikową, o których 
w; żej byla mowa, istnieją i wjęzykach słowiańskich. Litewskim formom 
pluralis dvejł, abeji, treji, ketveri... odpowiadają w starosłowiańskim dzvoji, 
oboji, troji, ćetveri (etvori)... Również użycie bywa po części takie samo: 
devoji ludije ludzie dwojakiego rodzajw.. 

O budowie omawianych liczebników zbiorowych należy powiedzieć, 
co następuje. -— Morfem -ej- w dveji i treji nie jest w gruncie rzeczy 
przyrostkiem w zwykłym znaczeniu. Morfem dvej- w dveji można trak- 
tować jako pewnego rodzaju całość i porównywać z morfemem "dvei- 
w dat. dviem i instr. dviśm liczebnika 2; podobnie moriem e w stsł. 
devoji może być ten sam, co *davś- w dat. i instr. davśma, $ 383. Co 
się tyczy morfemu trej- w treji, to jest to niewątpliwie ojca, 
postać osnowy liczebnika 3, ale w postaci normalnej: obok osnowy 
tri- np. w nom. lit. trgs i stsł. treje z *tri-i-es, $ 385, istniała mianowicie 
jej postać pom 28 *łrei-, występująca m. in. w sanskr. trayah 'trzy” 

*irei-es. 

Przyrostek -er- W ketveri, penkeri ... i w stsł. ćetveri, Ćetvori, pęteri, pętori ... 
jest z pochodzenia częścią składową pewnej formy osnowy liczebnika 
4d. ; *kefoer- 1 "ketvor- to postaci osnowy na stopie normalnej, "kefur- i *ketiir- 
(w stsł, ćeżyre) to postaci na stopie redukcji. Dopiero z liczebnika *ketver-, 
rozumianego jako *ketv-er-, element -er- przeniesiony został w charak- 
terze przyrostka) na inne liczebniki: penk-er-i, stsł. pęt-er-i itd. 


W dialektach litewskich liczebniki zbiorowe, o których mowa, mogą 
mieć zakończenie -eli, nie -eri; tak jest np. w dialekcie twereckim: 
penkeli, Seśeli itd., ale tylko ketveri. Wymienione liczebniki przybrały zakoń- 
czenie -eli zamiast -eri pod wpływem pytajno-nieokreślnego liczebnika 
zbiorowego keli, £. kalios 'ile?; kilka” (por. stsł. kole jak wiele, jak bar- 
dzo”). — Od keli pochodzi, jak już wiemy, liczebnik zbiorowy keleri, 
f. kalerios kilkoro”. 
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RZECZOWNIKI ZBIOROWE 


$ 408. Litewskie rzeczowniki zbiorowe pochodzenia liczebnikowego 
mają przyrostek -etas. Vworzy się je albo od liczebników głównych, 
albo od liczebników zbiorowych na -eji lub -ert: 

1. od liczebników głównych: 

pefiketas pięcioro" : penki 5; 

SaSetas sześcioro : Seśi 6; 

septUnetas siedmioro : septyni 2; 

astionetas ośmioro : aśtuonł 8; 

devynetas dziewięcioro : devynł 9'; 

2. od liczebników na -egi lub -eri: | 

doćjetas dwoje : dveji 2; tak samo abejetas oboje : abeji; 

trójetas troje : treji 3; 

kótvertas czworo : ketverł 4; uderzające jest, że kófvertas ma przy- 
rostek -tas, nie -etas. 

Wymienimy tu jeszcze: vienetas jednostka, urobione jako swego 
rodzaju oppositum w stosunku do wymienionych formacji zbiorowych 
na -etas, oraz kóletas kilkoro obok keli, kólios ile? kilka. 

Rzeczowniki zbiorowe na -etas mają przycisk zazwyczaj na zgłosce 
pierwszej, jedynie bowiem formacjeę od liczebników głównych na -yni, 
zuoni występują z przyciskiem na zgłosce drugiej od początku. — W od- 
mianie przycisk jest nieruchomy. 


- 


Użycie rzeczowników zbiorowych na -etas (-tas) unaocznią następu- 
jące przyklady: tas dvżjełas ci dwoje (mężczyzna i kobieta) ; abejełas 
arklią para koni (koń i kobyła); aśtionetas vaiktj - ośmioro dzieci (chłop- 
„ców i dziewcząt). 


LICZEBNIKI UŁAMKOWE 


$ 409. 1. Wobec tego, że dalis część” jest rodzaju żeńskiego, mianow- 
nik ułamka wyraża się formą przymiotnika w tym właśnie rodzaju, 
przy czym forma ta ukształtowana jest według odmiany złożonej: 


1|ą — viena antróji; 

"lą — vienć trecióji; 

Ją — biena ketvirtóji; 

"Ją = viend deśŚimtóji; 

2/5 — dvi pefiktosios; 

0,04 — keturios $iftosios; 

0,025 — dvideiimt peńkios tiikstanłosios ; 


12 |,g5 — dvylika du Simtai trisdeśimt penktiiją (woaśóGić zależne tu jest. 
od liczebnika rzeczownego doślika). 
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Zamiast podanych wyżej wyrażeń używa się stosownie do wypadku 
osobnych wyrazów: 

"| — póse połowa; 

„Ją — trećdalis, -io; 

"Ją — kełviftis, -ćio. 

2. Liczebniki, na które się składa nazwa jednostki w połączeniu 
z pół-, wyraża się złożeniem, którego pierwszym elementem jest pus- 
(: pisć 'połowa'), a drugim liczebnik porządkowy w formie genetivu. 
Liczebniki te stanowią przydawkę do rzeczownika, użytego również 
_ w genetivie. Stosownie do rodzaju określanego rzeczownika, i liczebnik 

przybiera rodzaj męski lub żeński. Przy pluralia tantum liczebnik ma 

"formę liczby mnogiej. [nnych form, prócz genetivu, liczebniki te nie 
mają. Przycisk spoczywa na drugim elemencie złożenia: 

pusafitro, f. pusantrós półtora, półtorej (por. pusafitro tikstanćio półtora 
tysiąca ; pusantrós valandós półtorej godziny”; — pl. pusantrj mety pól- 
tora roku); 

pustrecio, t. pustrećiós półtrzecia, półtrzeciej ; 

pusketviito, i. pusketvirtós półczwarta, półczwartej ; 

puspefikio, I. buspenktós półpięta, półpiętej ; 

pus5eŻło, I. pusŻeśtós półszosta, półszostej ; 

pusseptińto, . pusseptiniós półsiodma, półsiodmej” itd. 


PRZYMIOTNIKI UROBIONE OD LICZEBNIKÓW 


$ 440. 1. Na pytanie w iloraki sposób? odpowiadają przymiotniki 
urobione od liczebników zbiorowych na -egi i -eri, $ 406, za pomocą 
przyrostka -opas, -opa. Przyrostek ten poprzedzony jest z natury rzeczy 
spółgłoską j lub r palatalnym; palatalność r tłumaczy się tym, że liczeb- 
niki na -eri, f. -erios są © palatalnych tematach. Przycisk pada w oma- 
wianych. przymiotnikach na zgłoskę z przyrostkowym o, które ma into- 
nację akutową; w odmianie przycisk jest nieruchomy: 

dvejópas, £. dvejópa dwojaki” : dveji 2; 

trejóbas, f: trejópa 'trojaki : treji 3%; 

vieneriópas, i. vieneriópa jedn(or)aki : vieneri 1; 

ketveriópas, I. ketveriópa: czworaki : ketveri 4%; 

penkeriópas, I. penkeriópa 'pięcioraki” : penkeri 5. 

Według podanych przymiotników na -eriopas powstały też przymiot- 
niki tileriópas, -a różnoraki, różnorodny”: tiilas niejeden ; visokeriópas, -a 
wszelaki : visóks, -ia. 

W poszczególnych dialektach w. tej samej funkcji co przymiotniki 
© 'przyrostkach -opas, -opa «występują przymiotniki na -okas, -oka : vie- 
nókas, -a; doejókas, -a; trejókas, -a. Por. pol. jednaki itd. 
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2. W znaczeniu łacińskich przymiotników złożonych z -plex wystę- 
pują również przymiotniki złożone, mianowicie z drugim członem -gubas, 
£. -guba (w związku pokrewieństwa z stsl. -gubz, gdzie jednak u pochodzi 


z dyftongu). Człon pierwszy w tych złożeniach ma bardzo starożytne 


ukształtowanie, ale wymaga osobnego omówienia. Przycisk pada na 


człon pierwszy, w odmianie jest nieruchomy: 


dvigubas, i. dviguba 'podwójny”: di, 1. doł 2 (tylko że dvi- w dogudaj 


jest inną formą liczebnika aniżeli fem. duż!); 

trigubas, I. triguba potrójny (por. stsł. tregube) : trgs 3; 

ketirgubas, I. kełtrguba poczwórny : keluri 4. 

5. Znaczenie we dwoje, w troje ... złożony” oddają przymiotniki 
złożone, o drugim członie --linkas (por. lefkti, lefikia, leńke 'giąć ...” 
Człon pierwszy jest ten sam, co w przymiotnikach z -gubas. Zgodność 
z przymiotnikami o dragim członie -gubas jest i co do akcentuacji: 

dvilinkas, i. dvilinka 'we dwoje złożony ; 

trilinkas, t. trilinka w troje złożony”; 

kettrlinkas, f. ketirlinka w czworo złożony. 

Jako przeciwieństwo wymienionych utworzony został przymiotnik 
vienlinkas pojedynczo złożony” : vienas 1. 


4, Znaczenie 'zrośnięty z tyłu a tylu części mają przymiotniki o dru- 
gim członie -lypis, -ć : dvilgpis, -ć z dwu części” (np..o orzechu), trilgpis, -ć 
*z trzech części (o orzechu) ... W dialektach człon drugi może mieć 
formę -lypas, -a : dvilypas, t. dvilypa ... Zdarza się też vien(allgpis, -ć : vien- 
lypas. vienlypa pojedynczy”. — Czón -lypis, -lypas jest w związku ety- 
mologicznym z czasownikiem lipti, lipa, lipo 'przylepiać się, lgnąć". 

5. Na pytanie dotyczące zwierząt: ile ma lat? odpowiadano. niegdyś 
przymiotnikami urabianymi od liczebników zbiorowych na -eri za po- 
mocą przyrostka -go- (nom. sg. m. -gas) : *"ketver-i > "ketver-gas. Dziś 
występują te przymiotniki w postaci rzeczowe wione z przyrostkiem 
złożonym -ergis, f. -ergó, 0 osnowie *-er-g-fo-, i. *-er-g-ó- (gdzie przyrostki 
-fo- i -6- wyrażają właśnie urzeczownikowienie). Przycisk pada na 200; 
Z -er-, która ma intonację akutową: 

ketvćrgis, I. ketośrgć *ezterolatek : ketveri KE 

penkórgis, 1. penkćrge pięciolatek: penkerł 5'; 

Żeśćrgis, f. ieśćrgć Sześciolatek” : Żeśeri 6; 

sepłynćrgis, . septynćrgć siedmiolatek" : septyneri 7) itd. 

Forma żeńska kełvórgć ma jeszcze inne znaczenia: 'czwórka (w kar- 
tach)” oraz (dawniej) '40 groszy wzgl. kopiejek. Pokrewna jest rosyjska 
nazwa czwartku : ueTBepr; znana z dialektów nazwa czwartku ket- 
vefgas to transpozycja rus. deTBepr ze zrozumiałym zastąpieniem "e- 
przez ke-. 


| aa 
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* PRZYSLÓWKI POCHODZENIA LICZEBNIKOWEGO 


$ 4df. 1. Wznaczeniu 'we dwóch, we dwoje ... używane są przy- 
słówki zakończone końcówką loc. pl. -se. W jednym tylko wypadku 
mamy przed -se samogłoskę -i-, we wszystkich innych dwugłoskę -ie-: 

trisć w trzech, we troje, ros. BrTpoeM : trgs; 

dviese we dwóch, we dwoje, ros. BqBOeM : da, doł; 

keluriese 'w czterech, we czworo”, ros. BueTBepo : kefurl; 

penkiese w pięć osób, w pięcioro, ros. BnaTepo : penki itd. 

Przysłówek trisż jest to niewątpliwie dawna forma locativu, wynikła 
„bezpośrednio z przekształcenia odziedziczonej formy trisń : sanskr. irięt. 

Podobnie i przysłówek dviese ma końcówkę locativu -se; podstawowy 
morłfem dvie- jest ten sam co w dial. dviejau, dviejaus id.. Za wzór dla 
. dviese mogło posłużyć trise. Uderza intonacja akutowa w doiese. 

Przysłówki keturiese itd. przystosowane zostały co do zakończenia 
-iese do dviese. 


2. W znaczeniu po pierwsze, po drugie, po wtóre ... używa się 
urobionych od przymiotników porządkowych przysłówków na -a, które 
są z pochodzenia starożytnymi formami ace. sg. neutrius generis, 
$$ 280.281. le przysłówki na -a mają przycisk stale na zgłosce przed- 
końcówkowej, odróżniają się więc od form nom. sg. f., w których przycisk 
pada właśnie na końcowe -a: 

. plrma po. pierwsze : pirmas, i. pirma; obok tego jest szęcióśct viena 
no pierwsze” od liczebnika głównego vienas, £.' viend; 

ańtra po drugie, i wtóre : aftras, I. antra; 

traćia po trzecie : tróćias, £. trecid; 

kelvifia po czyakie) + ketviftas, 1. ketviria ad 


5. Przysłówki o znaczeniu dwa ... razy tyle pochodzą od liczeb- 
ników zbiorowych na -eji, -eri i mają formę na -a, jak wyżej w punkcie 2: 

dożja tiek dwa razy tyle : dbeji; 

trója tiek trzy razy tyle : trejl; 

katveria tiek „m razy tyle : ketveri; 


aślioneria liek Osiem razy tyle” : aśluoneri; 
devyneria tiek dziewięć razy tyle : devyneri. 


4, Na pytania 'którym sposobem i 'ilorakim sposobem” odpowiadają 
przysłówki na -aip. Urabia się je od liczebników głównych, porządko- 
wych albo zbiorowych, odpowiednio do treści pytania. Przycisk mają te 
przysłówki na zgłosce z zakończeniem -aip, którego dwugloska wystę- 
puje z intonacją cyrkumfleksową: 

vienaip jednym sposobem, jednako” : vienas; 

aniraip 'w drugi, inny sposób, inaczej : afitras; 
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trefiafp trzecim sposobem : trócias; 

dvejaip 'w dwojaki sposób, dwojako” : dcejż; 

irejaip 'w trojaki sposób, trojako”': trejł. 

Genetycznie przysłówki te związane s 
jak, tafp ..., $ 605. 

5. Przysłówki, odpowiadające na pytanie: ile razy”, są zrostami, 
których człon pierwszy to accusativus odpowiedniego liczebnika głów- 
nego, a drugi to nieodmienne -kart (: kastas Taz') lub -syk (: sgkis Taz): 

vienąqkart lub vienąkaft raz” obok po 
potocznej częsta jest też postać vienkart; 

dukart lub dasyk dwa razy” z dawnych form dualis du karta, dź A 
które niekiedy i dziś jeszcze są używane; w 
z drugim członem w formie pluralis: dz kartts 


ą ściśle z przysłówkami kaip 


lączenia vieną kaftą;. w mowie 


użyciu są też połączenia 
„dh sykits; 


triskart lub trissyk trzy razy, gdzie -kart, -syk wedle dukart, dusyk; 


obok tych przysłówków używa się połączeń tis kartis, tris sykits. 

W językach słowiańskich istnieją przysłówkowe wyrażenia z formami 
rzeczownika *koriżs (: lit. kaftas) w drugim członie: stsł. dova: kraty dwa 
razy”, tri krały trzy razy”, pęte krata pięć razy”, 


CZASOWNIK 


PRZEGLĄD FORM CZASOWNIKOWYCH 
W JĘZYKU LITEWSKIM 


$ 442. W całej odmianie czasownikowej istnieje na oznaczenie 3. osoby 
tylko jedna forma, bez różnicy co do liczby. 

Żywotne są tylko dwie liczby: singularis i pluralis. W języku lite- 
rackim dualis jako osobna kategoria gramatyczna przestał istnieć, uży- 
„wany jest jeszcze tylko w poszczególnych wypadkach. Dualis zachowuje 
się jednak w dialektach. 

unieją dna następujących czasów: pace fututum,. prasieritum. 
ma dwie grupy jo rm m_omownych (peryfrastycznych), kóre wyrażają 
czynność 1) rozpoczętą i trwającą lub 2) dokonaną, mianowicie w prae- 
_3€n8, praeteritum, praeteritum frequeniativum i au: 





met NO 


tionalis. 

Istnieją trzy strony: actiyum, reflexivum i passivum, 

Na verbum infinitum składają się: infinitivus i zanikające supinumt 
„oraz-participia wszystkich czasów, w. actiyum, reflexivum i paśsivum. . 

$ 443. W porównaniu z systemem form czasownikowych, odziedzi- 
 ezonym z epoki ińdoeuropejskiej, w języku litewskim wzgl. w językach 
bałtyckich dokonały się następujące zmiany: 

Uogólniono formę 5. sg. w pluralis i dualis; tej zmiany dokonano 
również w pozostałych językach bałtyckich. 

Zachowano praesens i futurum, ale zatracono indoeuropejskie imper- 
iectum, aoryst, perfectum i plusquamperfechimń „zastępując te formy 
czasów swoistym m bałtyckim praeteritum oraz wprowadzając tak cha- 
rakterystyczne dla języka litewskiego praeteritum frequentativum. 

. Miejsce dawnego medium zajęjo rellexifum, które jest innowacją 
słowiańsko-bałtycką. Wprowadzono nowoutwóiżone passivum. 

W zakresie verbum infinitum należy zanotować dokonujący się zanik 
supinum. 


KOŃCÓWKI OSOBOWE 


3 śf4. W języku litewskim czasownik odmienia się przez 5 liczby: 
singularis, pluralis i dualis. Poniżej omawia się końcówki osobowe 
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tych trzech liczb. Należy jednak zauważyć, że dualis, żywotny jeszcze 
w poszczególnych dialektach, w litewskim języku literackim jest w sta- 
dium zupełnego zaniku. 

$ 415. Końcówki 1. sg. — Współczesny język litewski ma w acii- 
vum dla form i. sg., historycznie biorąc, tylko jedną końcówkę, mia- 
nowicie -u. Końcówka -u występuje albo w tej postaci, mianowicie po 
poprzedzającej spółgłosce, niepalatalnej lub palatalnej, albo też Jako 
część składowa wtórnie powstałych dwugłosek -au i -iau. — Końcówce 
1. sg. act. -u'odpowiada w reflexiv'um, mającym na końcu zaimek 
zwrotny, końcówka -xo- : -uo-s(i). Końcówki -au i -iau występują w re- 
flexivum bez zmiany. | 

Formy na (u ; 7 poprzedzającą spółgłoską niepalatalną ma praesens 
o osnowie na indoenur. -0- (lit ce) ;(dirbe) obok 1. pl. dirbamo (: dtrbti); 
neśi obok 1. pl. nagame (: neśli nieść). — Tym właśnie formom ódnó 
wiada reflexiyum na -uo- : dirbuo-s(i), neślo-s(i). 

Formy na fiu i -iuoj) tj. na -ui -uo- z poprzedzającą spółgłoską pala- 
talną ma pracseńis 6 osnowie na -fo- oraz na -i- | jaućin-óbok 1. pl. 
jafićiame (: jaństi Czuć); sódźiu obok 1. pl. sćdime (: sedeti siedzieć”). 
NA -iu zakończona jest też forma t. sg. fut. dirbsiu Obok. 1. pl. dłrbsime. — 
Odpowiednie reflexivum: jaućtuos(i); dirbsiuos(i). 

Końcówka w postaci -au, Z poprzedzającą spółgłoską niepalatalną, 
przysługuje formie 1. sg. Wpfaesens i praeteritum, których osnowa zakoń- 
czona jest ORA -f- (; lit. -o-)): 1. sg. praes. (rafaiiyprzy 5. praes. 

(ra$0_(»raśyti 'pisać'); 1. sg. praet. difbau przy 5. praet. dirbo. — Jak widać, 
końcówka -au powstała z rozszerzenia osmownego -4- właściwą koń- 
cówką osobową -u : "raśf-u; "dirbd-u, skąd przez skrócenie raśań, dirbau. 

Natomiast końcówka w postaci dwugłoski Ciat) z poprzedzającą 
spółgłoską palatalną, przysługuje praeteritum na _76-: 1. sg. praet. ne 
przy 3. praet: rase — Końcówka -iau to wynik rozszerzenia samoglóś GI 
osnownej -6- wiaściwą końcówką -u : raśiati pochodzi więc z *raśż-u. 

Końcówki -au, -iau mają w języku literackim pod przyciskiem zawsze 
tylko intonację cyrkumileksową. W dialektach może być inaczej. Tak 
Więc, w żmudzkim Pagramantis końcówki te występują z akutem: 1. sg. 
praes, dardu, 1. sg. praet. darióu. Mamy tu do. czynienia niewątpliwie 
z innowacją, która wymaga osobnych rozważań. 

Omówiona wyżej końcówka 1. sg. -u powstała ze skrócenia akuto- 
wanej dwugłoski -to, która.w tej postaci zachowała się w reflexiyum, 
a więc w pozycji wewnątrzwyrazowej, nie końcowej. Sama dwugloska 
-io wynikła ze zmiany -6 długiego, zachowanego np. w gr. gepa, łac. 

” fer6 itd. ź 
8 446. Obok -u język litewski miał koneźwike 1. sg. - g. -mi.( Właściwa 
ona była praesens GONNA o osnowie pierwiastkowej, tzw. atema- 
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tycznemu: esmi jestem” = *es-mi. Z biegiem czasu końcówka -mi przestała 
być żywotna, ustępujące miejsca końcówce -u : esi. Wskutek tego też m 
końcówki -mi pojęto jako część składową osnowy, rozkładano więc 
formę esmi na esm-i. Następstwem tego było zastępowanie końcówki -i 
powszechną poza tym końcówką -u. Stąd występujące w dialektach 
formy, jak esmi'zamiast esmi, demu kładę” zamiast demi itd. Podobne, 
wtórnie ukształtowane formy zaistniały w łotewskim, a nawet w pruskim: 
łot. ęsmu; prus. asmu. 

Litewska końcówka 1. sg. -mi nie jest dokładnym śdpowiedńikień 
indoeuropejskiej końcówki -mi, zawartej np. w sanskr. asmi, stsł. jesme. 
Świadczy o tym zachowana w starolitewskich tekstach forma reflek- 
sywna na -mie-s: duomies w Knigą Nobaznistes i Katechizmie 
Anon. 95,. Litewska końcówka -mi ma więc -i ze skrócenia długości -ie. 
Jest rzeczą prawdopodobną, że końcówka 1. sg. -mie, ukształtowała się 
pod wpływem końcówki 2. sg. -sie, zachowanej w stlit. desies do dźlis. 
Końcówki i. i 2. sg. różniły się w ten sposób tylko spółgłoską; podo- 
bnie miały się do siebie końcówki 1.i2. pl. *-me : *-te. — Pruska koń- 
cówka -mai w asmai jestem” nie ma ścisłego związku z litewską koń- 
cówką -mie. 

$ 447, Końcówki 2. sg. -— Współczesny język liiewski ma w acti- 
vum dla form 2. sg., traktując rzecz ze stanowiska historycznego, tylko 
jedną końcówkę, mianowicie -i. Końcówka -i występuje albo w tej po- 
słaci, mianowicie po poprzedzającej spółgłosce, niepalatalnej lub pala- 
talnej, albo też. stanowi se. | acową wtórnie Ricka. NĄ 


RAMŁ A 


EPE e m i TA 


OZONE na "końcu zaimek zwrotny, -ie : -ie- ie-s(i) 

Końcówka -i właściwa jest czasowfiikom, których forma 1. sg. kończy 
się na -u z poprzedzającą spółgłoską niepalatalną lub palatalną. W prae-. 
sens -i jest końcówką 2. sg. nie tylko czasowników tematycznych na 
indoeur. -o- i -io- : neŚń, kulit : neśt, kuli, lecz także czasowników o os- 
nowie na -i-: śćdźiu : 2. sg. sśdi. Ze stosunkiem kuliń, sźdźiu : 2. sg. kuli, 
sódi harmonizuje taki sam stosunek w futurum: dirbsiu : 2. sg. dtrbsi. — 
Formom 2. sg. act. na -i odpowiadają w reflexiyum formy na -ie-s(i) : 
neśŚie-s(i), kulie-s(i) z *kuljie-s(i) ; dirbsiu : : dirbsies(i). 

Końcówka w postaci dwugłoski -ai występuje w formach 2. sg. praes. 
i praet., których osnowa zakończona jest samogłoską -a- (lit. -o-) : 2. sg. 
praes. raśaf przy 3. 08. ra80 ; 2. SE. praet. dirbai przy 3. os. dirbo. — Koń- 
wej końcówki osobowej -1!*G-i. W odpowiednich formach reflexivum 

występuje ta sama końcówka -ai- : raśafs(i); dtrbais(i). 

Końcówka w. postaci dwugłoski -« -ei Może występować tylko w 2. sg. 
praeteritum, mianowicie takiego practeritum, którego osnowa zakończona 
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jest samogłoską -ó- : 2. sg. praet. . rażel_ przy 5. 08. rdsć. — Końcówka 
W postaci dwugłoski -ei powstała ze ściągnięcia osnownego -6- i wiaści- 
wej końcówki osobowej -i : *-e-t. W odpowiedniej formie reflexivum 
występuje to samo -ei- : raśefs(i). 

Końcówki 2. sg. cai: *ei. mają w języku literackim pod przyciskiem 
intonację tylko PAPUI Jednakże w tych dialektach, w których 


jak w Pagramantis, końcówki -au, -iau występują z intonacją -akutową: 
również i -ai, -ei są pod przyciskiem akutowane: dardi, darći. 

Co się tyczy pochodzenia końcówki -i, to jest ona niewątpliwie 
skróconą postacią akutowanego wygłosowego | dyftongu - -ie. IDDyltong ten 
utrzymał się w pozycji wewnątrzwyrazowej, gdy mianowicie odnośna 
forma rozszerzana była partykułą, np. -gu lub też, jak w reflexivum, 
zaimkiem zwrotnym -si. O starolitewskiej formie essiegu jesteś” będzie 
mowa jeszcze dalej. Przykłady na formy zwrotne z dyftongiem -ie po- 
dano wyżej. : 

Pierwotne brzmienie końcówki -ie > -i było -ei, a właściwym miejscem 
rozpowszechnienia tego -ei były formy czasowników tematycznych. 
Wyjaśnienie genezy końcówki -ei ze stanowiska porównawczo-historycz- 
nego natrafia na znaczne trudności. — Rzecz godna uwagi, że w dia- 
lektach żmudzkich zamiast ie jesty (i): dirbys, mużjs w odpowiedniości 
do dirbies, muśies; tak jest nie tylko tam, gdzie literackiemu ie odpo- 
wiada y (dinininkai), lecz także, gdzie zamiast tej dwugłoski występuje 
ei (dounininkai). Rozważania nad tą końcówką żmudzką nie są jeszcze 
zakończone. | j 

Czasowniki, jak sedźłi, otrzymały formy 2. sg. praes. na -i: sćdi 
w związku z istnieniem formy 1. sg. praes. ua -iu: sódźiu, a w ' oparciu 
o stosunek jauCin : jaułi. . 

Formy 2. sg. praes. i praet. na -ai i formy 2. sg. praet. na -ei są 
nowotworami bałtyckimi; odpowiednie formy łotewskie zakończone są 
wskulek skrócenia na -i: saki (: lit. sakai), vilki (: lit. vilkat); vedi (: lit. 
oedei). Nowotwory te zastąpily dawne formy, które przynajmniej 
w praeteritum miały końcówkę -s: "vilkó-s, "vede-s; por. łac. erG-s. W każ- 
dym razie wzajemny stosunek form 1.i 2. sg. *rad-u (> raśańi), *dirbd-u 
(> dirbau) : *raśf-i (> raśaf), *"dirba-i (> dirbai) oraz *ra3e-u (> raśiańż) : "raśe-i 
(> raśei) jest ten sam, cb stosunek 1. sg. dirb-u : 2. sg. dirb-i itd. 

Obok -i z -ie Ć-ei język litewski miał dla 2. sg. również końcówkę 


L=si. W dawnej litewszczyźnie z tą końcówką występowały formy 2. sg. 


iaa m Wii 


p 


praes. czasowników, których osnowa w praesens równa była pierwiast- 

kowi, a więc tzw. atematycznych. F ormy na -si zachowały się np. 
w Jostylli [Daukszyj a J eisi st 235g (: etli "iść ); | „diist = = = duosi 420; (: dioti 
dać) 


damogłoska -i końcówki -si nie jest jednak pierwotna, lecz pochodzi 
ARE: 





winy 
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. z -ie; świadczy o tym starolitewska refleksywna forma desies do deli. — 
Swiadectwo iormy dssiegu = esiegu (>est) w Postylli Daukszy 21,, 





jest mniej pewne, gdyż forma ta od niepamiętnych czasów mogła mieć 
jako końcówkę tylko dwugloskę -ie zapewne z -ei bez poprzedzającego s; 


podobnie sanskrycka forma 2. sg. praes. siowa posiłkowego *"es- zawiera 
jako końcówkę tylko -i : asi z *esi. — Formy 2. sg. praes. na -sei za- 


chowały się i w języku pruskim: waisei wiesz” z "vaid-sei. Co więcej, | 

formy takie znane są i grupie językowej słowiańskiej: odpowiednikiem 

prus: waisei jest stsł. vżsi z "void-sei (: ożdeti wiedzieć”). W pruskim istnieje 

również forma odpowiadająca stlit. essie > esi, mianowicie essei == esei, 

także assai = asai; formom tym odpowiada dokładnie stsi. jesi. | 
$ 448. Końcówki 3. osoby. — Język litewski, podobnie jak pozostałe | 

języki bałtyckie, nie odróżnia w 5. osobie liczb: ta sama forma 5. osoby | 


siuży na singularis, pluralis i dualis. Ten stan rzeczy widoczny jest | 
już w najdawniejszych zabytkach języków bałtyckich, w tym i litew- | 


skiego. 


$ 419. Końcówkę we właściwym znaczeniu tego wyrazu ma w języku 
litewskim tylko-praesens o osnowie równej pierwiastkowi, tzw. atema- 


tyczne; końcówką tą jest indoeuropejskie -ti. We współczesnym języku 
z końcówką -ti występują jednak stale tylko dwie formy: śsii bywa, 
istnieje (stsl. jeste X "jeste, gr. śou, sanskr. asti) : *es- być, istnieć i nieżti : | 
nieżeti Świerzbić, swędzić. W mowie potocznej osób wykształconych 
zdarzają się prócz tego inne formy, np. peisti obok nowotworu perii 
do perśżti swędzić; palić, piec (t formy pefsśti zazwyczaj nie jest już 
rozumiane jako przynależne do końcówki: przeniesiono je do innych 
form, tak że powstał czasownik o nowym ukształtowaniu: 3. praes. 
pełśli, 5. praet. perśtćjo, inf. perSteti). — W..dawnej. litewszczyźnie formy 
3.08. z końcówką -ti były jednak jeszcze żywotne. Takimi są one 
Ad Postylli 'Daukszy, tylko że tu eantejeeh końcówka występuje 
„zazwyczaj. bez -i; przykłady podano niżej, $ 428. 
$ 420. Poza czasownikami *es- (bati), nieżśti, perśćli, które sianowią 
dziś grupę drobną i odosobnioną, wszystkie inne mają — w calej od- 
mianie przez czasy — dla 3. osoby formy bez osobnej końcówki oso- 
bowej. Forma ta jest zawsze równa osnowie OdRoóŚliEgo czasu, np. 
w praesens równa osnawie praesens iłd.: 


3. praes.  nóśa 
35. praes.  liri > 
3. praet.  dłrbo : 


"3. praet.  róść  : 
5. lut. refl. diśbsis : 


Nie ulega żadnej wątpliwości, że przytoczone formy 5. osoby są to 
genetycznie tormy: 5 sg. które przybrały również funkcje om 3. pl 


a ac 
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LL) 


: 1. pl. nóSa-me; 


L>4 
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33 
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turi-me: 
żrbo-me; 

rdse-me; 

dtrbsi-mes. 
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5, dual. Przedstawione wyżej formy na -ti czasowników o osnowie 


-pierwitskowej mają prastarą, bo jeszcze indoeuropejską budowę właś-. 
nie form 3. sg. Zachowały się więc, ogólnie rzecz biorąc, formy 5. sg., 


zanikły zaś formy 5. pl i 3. dual. 


Sprawa uogólnienia form. 3. sg. i zaniku form 5, pl. i 5. dual. ucho- 


dzi od dawna za swego rodzaju crux interpretum w filologii bałtyckiej. 
Zagadnienie jest niewątpliwie skomplikowane, o tyle mianowicie, że 


uogólnienie formy 3. sg. we wszystkich trzech liczbach wywołał nie: 


jakiś jeden, lecz więcej współdziałających czynników. Nie tu miejsce 
omawiać całość trudnego zagadnienia. Poprzestaniemy więc na wymie- 
nieniu jednego tylko, ale bardzo ważnego czynnika. 

W języku litewskim wielką rolę odgrywały collectiva. Jest rzeczą 
prawdopodobną, że formy mom. pl: na -ai, jak vaikai, to genetycznie 
właśnie eollectiva, $ 22. Otóż, collectiva mają to do siebie, że przybie- 
rają formę singularis i łączą się z orzeczeniem zazwyczaj w singularis. 
Z biegiem czasu collectiva zostały wprawdzie, w każdym razie w języ” 
kach litewskim i łotewskim, spluralizowane, ale zachowały orzeczenie 
w dawnej formie, tj. w singularis. Stwierdziliśmy już wyżej, $ 5, że 
collectiya przyczyniły się do zaniku gramatycznego rodzaju nijakiego. 


"Punktem wyjścia dla form 5. osoby, ukształtowanych w postaci - 


osnów, stały się przede wszystkim formy 3. sg. praet. o pierwotnej 
końcówce -t, a więc formy, jak nżść, dirbo, bio itd. Forma biwo konty- 
nuuje niewątpliwie dawne indoeuropejskie praeterilum i jako taka miała 
końcówkę -t : "*buva-i, jak sanskrycki aoryst abhńt. 

$ 421. W dialektach. m. in. w żmudzkich formy 5. osoby na -a ii 
zatraciły tę końcową samogłoskę; w żźmudzkim Pagramantis występują 
formy: vód = liter. vżda, vażń = liter. vażińoja, til = liter. tgli do tyleti 
milczeć. , j 


$ 422. Końcówki 1. pł — "W litewskini języku literackim kas. 
1. pl. jest we wszystkich czasach <activum -me : 1. pl. praes. dirbame, 
1. pl. praet. dirbome, 1. pl. fut. dirbsime itd. W mowie potocznej osób 
wykształconych formy 1. pl. występują często bez końcowego -e : dir- 
bamle) itd. | | | 

W reflexivum — ze względu na kończący je zaimek zwrotny — koń- 
cówką 1. pl. jest -me-s, 1. pl. praes. dirbamćs robimy sobie, 1. pl. praet. 
dirbomes itd. 

Końcówki 1. pl. -m(e) i -meó-s(i) nie są powszechne na obszarze litew- 
skim. W dialektach m. in. w żmudzkich bywa -ma w odpowiedniości 
do -me oraż -mo-s(i) (Cmuo-s w Pagramantis) w odpówiedniości do -me-s(i). 
Końcówki z samogloskami. długimi, -ma i -ma znane są i z dialektów 
łotewskich, mianowicie w formach zwrotnych -me-s i -md-s. 


. 
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Dane dawnych tekstów skłaniają do przypuszczenia, że język litew- 
| ski miał także końcówkę 1. 1. pl. * mie > -mi. £ końcówką -mi występuje 
mianowicie niekiedy, esmi  qesteśmy'. Język. litewski nie jest tu odosob- 
niony; i łotewska. forma [Pl jałam czujemy” ma -m z -mi 4 *-mie, co 
się zachowało w formie zwrotnej jałamićs. 

$ 423. AR 2. pl. — Końcówką 2. pl. jest w activum -te, -t, w re- 
flexivum -tó-s(i) : 2. 2 pl. praes. dirbałe, retl. dirbató-s(i). Odpowiednie koń- 
cówki istnieją i w dialektach łotewskich : -t(e) i *-te-s(i). 

W dawniejszych tekstach litewskich zdarza się w refleksywnych 
formach 2. pl. końcówka -to-s(fż). I tu istnieją odpowiedniki łotewskie, 
mianowicie w dialektach : -fa, -t i -td-s. 

W dialektach litewskich końcówkom 2. pl. -te i -tó-sfi) mogą odpo- 
wiadać zt z *lie i -tie-sii). I ta znów mamy odpowiedniki w łotewskim : 
-li, -t 1 -li635 Właściwe są one dialektom. 

Ta różnorodność końcówek w formach 2. pl., a także, jak widzie- 


liśmy, w formach 1. pl, nie zostala dołąd wyjaśniona. 


Pewne jest to, że litewska i łotewska końcówka -te jest odpowied- 
nikiem „ndoeuropejskiej końcówki -ie, jak np. w 2. pl. imper. : łac. 
-d©ehiie, gr. pźpzte; w języku ao. -łe jest normalną końcówka 
2. pl. : 2. pl. praes. vedeie, 2. pl. imper. vedźte itd. 

Prawdopodobne wydaje się przypuszczenie, że w kształtowaniu 
elementu wokalicznego końcówek 1.i 2. pl. odgrywały rolę dwa czyn- 
niki: wpływ samogłoski kończącej osnowę oraz wpływ końcówek para- 
dygmatu jednych na drugie. | 

Wpływ samogłosek kończących osnowę mógł sprawić, że formy 


1. pl praes. czasowników tematycznych (na indoeur. -o- : -e-) miały 


pierwotnie końcówkę -ma: "nela-ma, a formy 2. pl. praes. tychże cza- 
sowników końcówkę -te : "neże-te (: stsł. nesete)., Odpowiednio do tego 
przypuszczamy; że końcówki z samogłoskami długimi ustaliły się np. 
w takich formach : 1. pl. praes. *mata-ma (: liler. matome widzimy ) 

2. pl. praet. "mate-te (: liter. mótełe widzieliście). 

"Obiwen wpływu końcówek; paradygmatu jednych na drugie jest 
bez wątpienia końcówka 2. pl. -tie(-si) z *-tei(-si), ustalona ze względu 
na formę 2. sg. na -ie(-si) z *-ei(-si). 

Współczesny stan rzeczy eo do końcówek jest wynikiem procesów 
wyrównawczych, których tu omawiać już nie można. 

$ 424. Końcówki 1. dual. — Formy 1. dnal. mają w activum koń- 
cówke -va, W reflesiyum zaś -vo-s(i): 1. dual. praes, dirbava, tell. dirbavos. 


Naci 


Początkówo samogłoską w obu końcówkach, -pa i -vozs(i), było a długie. 
W reflexivum, zakończonym zaimkiem zwrotnym, to a utrzymywało 
swą długość, zmieniając się następnie w o; poza tym zaś tło a, gdy 


samo kończyło formę, mianowicie w actirum, doznało skrócenia w. -a. 
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Pokrewna końcówka 1. dual. istnieje w języku starosłowiańskim, ma 
jednak jako samogłoskę -ć : 1. pl. dual. vedevć (: lit. vćdava). 


$ 425. Końcówki 2. dual. — Formy 2. dual. mają jako końcówki: -ta_ 


w actiyum i -to-s(i) w rellexivum. Końcówki te kontynuują dawną koń:- 
cówkę -ta. [ę samą końcówkę mają i języki słowiańskie: stsł. 2. dual. 
praes. vedeta (: lit. oćdata). — Łotewskich i pruskich odpowiedników 
brak, tak samo jak dła 1. dual. Spośród języków katasża dualis 
zachował tylko język litewski. 


PRAESENS 


BUDOWA OSNÓW PRAESENS 


$ 426. Budowę osnów praesens omawia się w II tomie Gramatyki, 
poświęconym właśnie budowie osnów w języku litewskim. W tym 
miejscu ograniczono się do omówienia końcowych elementów osnów 
praesens. Jest to konieczne dla zrozumienia form nie tylko samego 
praesens, lecz także pochodnych od praesens formacyj. 

$ 427. Wszystkie osnowy praesens rozpadają się na dwie grupy, 
odpowiednio do tego, czy osnowa kończy się spółgłoską, czy też 
samogłoską. 


Spółgłoskowe osnowy praesens 


$ 428. Język litewski odziedziczył dosyć znaczną liczbę czasowni- 
ków, których praesens było atematyczne i miało osiowę zakończoną 
spólgłoską. Zazwyczaj chodzi tu o osnowę równą pierwiastkowi; jedy- 
nie w dwu wypadkach osnowa spółgłoskowa repręzentuje formację 
reduplikowaną. 

We współczesnym języku literackim są w użyciu tylko trzy formy 
praesens urobione od osnów spółgłoskowych; są to same formy 5. osoby: 

śsti bywa”, niśżii swędzi i snićgii obok snifiga pada Śnieg; O pefśti por. 
wyżej, $ 410. 

W dawnych tekstach jest sporo czasowników o tak zbudowanym 
praesens, przy czyim występują one w formie nie tylko 5. os., lecz i in- 
nych osób, przede wszystkim zaś w formie i. sg. W Postylli Daukszy 
znajdujemy: 

1. sg. essmi 19,,, 2. Sg. essi 18,3, 5. 08. Esti 49,, lub ćst np. 3y, 1. pl. esmć 
5145. 2. pl. ęstć 32, : liter. esd, esi, yra i śsti itd. obok inf. bati być; 

l. sg. ćimi 447,,, 2. sg. eisi 210;, 3. Ós. Git ls, 1. pl. eimć 102, i ćime 
5594, : liter. 5. 0S. efna, eifi IŚĆ ; | 
os. esi 1135, 1. pl. ćmę 4885, : liter. ćda, inf. ćsti jeść; żreć ; 
os. gęłbł wspomaga 3254, : liter. gelbója i gelbi, gełbełi ratować ; 
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3. 08. 'giest Śpiewają”. dy, : liter. gieda, giedóti; 

3. os. klićst bają” 175,; : liter. kliedi (klieda), kliedóti bredzić”; 

3. os. lióki zbywa” 291, : liter. liśka, likti zostawać, zostać; 

1. sg. miegmi 794, 2. sg. miegsi (94,, 3. 08. miegi T83,, 1. pl. miegmó 
298,,, 2. pl. miegstć 149, : liter. mićga, miegółi spać ; 

3. 08. nórsł  gniewa się” 292,, przy inf. nórłet 296: : liter. nórtója, 
nertelfi; | 

3. os. aprdust opłakuje 410, : liter. rduda, raudóti głośno płakać, 
opłakiwać ; 

3. 05. sargł strzeże 1l2lsg : liter. sćrgi, sórgóli; 

3.08. apwiłst opanuje 114,; obok apwilsta opanuje 119; przy 5. praet. 
apwiłdo 535;, inf. ahwtlst B>yy. 

W dawnych tekstach i dialektach istnieją jeszcze inne czasowniki 
z osnową praesens równą pierwiastkowi; tak więc, z dialektów znana 
jest forma 5. praes. sesł obok literackiego seda do sósti siadać”. W dialekcie 
miejscowości Dieveniśkes (70 km na południe od Wilna) zachowała się 
kontynuacja czasownika: 1. sg. "veimi z *veid-mi, 2. sg. "veisi z "veid-si, 
3. os. *oveisti z "veid-ti itd., od pierwiastka *veid- widzieć, jak w stsł. 
vidóti. Kontynuacją tą są formy: 1. sg. oćimu, 2. sg. veimi, 5. OS. vóima 
itd. ze znaczeniem szukać, początkowo 'patrzeć ; urobiono je dzięki 
łemu, że m form i. sg. "veimi i 1. pl. *veime zaczęto pojmować jako 
przynależne do osnowy. 

W Nowym Testamencie Chylińskiego znajdujemy: 

persijirt 38,5 : liter, triasi, trtis jechać wiosłując, pórsiirti przeprawiać się ; 

perżengt 19,V : liter. Żefigia, Żefńigti kroczyć. 

Jak już wyżej zaznaczono, język litewski ma dwa czasowniki o os- 
nowie praesens reduplikowanej a z odmianą atematyczną; są to dźfi 
i ddoti. W Postylli Daukszy znajdujemy Iormy: 

1. sg. dżmi 4liy. 2. sg. dósi 420,, 3. os. dist 19, 1. pl. dime 2d2yz, 
2. pl. dństę 284,, : liter. dioda, dioti dawać, dać; 

5. os. dóst 35,s, 1. pl. demę 10, : liter. dźda, deti. 

$ 429. Przedstawione wyżej czasowniki atematyczną odmianę prae- 
sens po części odziedziczyły, po części jednak wyrobiły sobie dopiero 
w okresie samodzielnego rozwoju języka litewskiego. Odziedziczoną 
atematyczną odmianę w praesens ma np. czasownik eiti iść ; tak więc, 
forma 1. sg. eimi odpowiada greckiej sipi, sanskryckiej emi. 

Rzecz godna uwagi, że atematyczne praesens mają niektóre czasow- 
niki z osnową na -ć- w infinitivie i że jednocześnie czasowniki te wy- 
stępują z osnową praesens na -i-: 

gólbeli : gólbti i gelbi; 

kliedeti : kliesti i kliedi; 


sergełi : sergłi 1 sergi. 
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W dawnej litewszczyźnie, mianowicie u Szyrwida, Dietion.* 86 


znajdujemy kosti obok kosi (1. sg. kosmi i kosiu) do inf. kóseti 'kaszlać. 


Zdaje się więc nie ulegać wątpliwości, że formy na -fi, mające wy- 
gląd form atematycznych, powstały po części z przekształcenia form 
na -i, choć z drugiej strony nie wyłączona jest i odwrotna ewentualność, 


że mianowicie także formy na -i rozwinąć się mogły w poszczególnych 


wypadkach z form na -ti. 
$ 430. Osobnego omówienia wymaga praesens do dtofi i dźti. 
Formy praesens czasownika dńoti, mianowicie dńomi itd. oparte są 


na osnowie *dó-d- : 1. sg. dńomi A "dód-mi, 2. sg. dńosi € "dód-si, 3. 08. 


diosti < "dód-ti, 1, pl. duome A *dód-me, 2. pl. duoste Ć *dśd-te. Osnowa *dód- 
tych form zawiera pierwiastek dó- i element reduplikacyjny -d-: *dó-d-. 
Szczególny to wypadek, że element reduplikacyjny występuje po 
pierwiastku, nie zaś przed nim, por. gr. Slówpt, gdzie zgłoskę redupli- 
kacyjną stanowi 0t-. Należy tu jeszcze zaznaczyć, że w osnowie *dó-d- 
element reduplikacyjny -d- znajduje się na stopie redukcji zanikowej 
w stosunku do pierwiastka *do-. — Podobną budowę ma praesens 
słow. dati : stsł. dame, dasi, dasta itd. 

Inaczej niż *dó-d- zbudowana jest osnowa praesens czasownika dzić. 
Osnową tą jest *de-d-: 1. sg. demi © *"ded-mi, 2. sg. retl. desies € *ded-sie-s(i), 
3. 08. desłi Ć *ded-fi, 1. pl. deme € "ded-me. Co się tyczy budowy osnowy 
*ded-, to de- jest w niej elementem reduplikacyjnym, -d- zaś odmianką 
pierwiastka *da- € *dhe- na stopie redukcji zanikowej. Sanskryckie 
dadhami i greckie mdypi £ "dhi-dhe-mi wykazują osnowę reduplikowaną, 
jak widać, o budowie odmiennej. 

$ 434. Przedstawione wyżej formy odmiany atematycznego praesens 
wskazują, że już w AVI wieku język litewski nie odróżniał eo do 
wokalizmu pierwiastkowego siagularis od pluralis i dualis: we wszyst- 
kich trzech liczbach jest tylko jedna postać tego wokalizmu. Że pier- 
wotnie nie było tej jednostajności, wskazują dane m. in. z sanskrytu. 
lak więc, czasownik iść ma w sanskrycie odmianę: sg. emi, esi, efi 
(gdzie e- < ei-), pl. imah, itha, yanii. Ślad dawnej alternacji wokalizmu 
pierwiastkowego zachowało litewskie stowo posiłkowe. Obok form prae- 
sens esmi, esi, esi itd. z postacią pierwiastka *es- znajduje się w tekstach 
XVI wieku participium praes. *s-ant-io-, o czym por. $ 552. Zawarta lu 
postać pierwiastka s- jest ta sama, co w sisł. 5. pl. praes. sąte oraz 
w parłic. praes. sy, dalej ta sama, co w sanskryckich formach pluralis 
smah, stha, santii i dmalis svah, sthah, stah. — O dawnym participium 
praes. act. ent- do czasownika efti iść jest mowa w  $ 552. 
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- Samogłoskowe osnowy praesens 


$ 432. Język litewski ma cztery grupy osnów praesens, zróżnicowa- 
nych według końcowego elementu samogłoskowego: na -o-, -io-, -i- 
i -a-. Należy jednak mieć na uwadze, że osnowy na -io- to w gruncie 
rzeczy nie innego, jak osnowy na -o- z poprzedzającym i. 

$ 433. Osnowy praesens na indoeur. -o-. Istnieją dwie grupy tych osnów: 

1. Osnowy, których -o- rozszerza pierwiastek lub osnowę: 

neśii nieść” = *ne$-fi : 1. pl. praes. naśdame = "neś-a-me; podobnie 

vesti wieść z "ved-ti :' vżdame; 

kdsti kąsać z "kand-li : kdndame: | : 

gyvćnii żyć; mieszkać : gyvćname: 

maiiinii karmić: żywić : maitiiname; w tej i poprzedniej odpowied- 
niości przyrostek charakteryzuje zarówno osnowę infinitivu, jak praesens:; 
w porównaniu z infinitiyem przyrostek praesens ma uzupełniający ele- 
ment -o- : *.en-o-,  *-in-0". 

Osobną grupę stanowią osnowy praesens o znaczeniu inchoatywnym, 
które to osnowy charakteryzuje nie tylko -o-, lecz także infiks nosowy: 

kristi padać z *krit-ti : krifitame = *kri-n-t-a-me; 

rósti znajdować, znaleźć z *rad-ti : rafidame. 

2. Osnowy posiadające przyrostki z końcowym elementem -o-: 

_no- : aliti 'obuwać : 1. pl. praes. afiname = aii-na-me : etti IŚĆ : einame; 
gńuii otrzymać, dostać” : gduname; griduti burzyć, rozwalać : griduname, 
talsże gridujame itd.; | 

-sło-, charakteryzujące osnowy praesens o znaczeniu inchoatywnym: 
klysti aylić się; błądzić”, 3. praet. klydo: 1. pl. praes. klgstame = "kly(d)- 
-sta-me; paźinii poznać, odgadnąć; znać, umieć: pażjstame. 

W języku litewskim istnieją pozostałości jeszcze innych przyrostków 
z samogłoską -o-. Tak więc, w praesens vórda do ovłrti gotować (się) 
zawarty jest przyrostek -d(h)o-. 

$ 434, Osnowy” praesens na -io-. — Odróżniamy dwie grupy tych 
osnów odpowiędnio do tego, czy przyrostek -io- poprzedzony jest samo- 
głoską wzgl. dwugłoską, czy też spółgłoską. 
_ 1. Osnowy, w których przyrostek -io- poprzedzony jest samogloską 
wzgl. dwugłoską, przy czym przedprzyrostkowa samogłoska prosta jest 
zawsze długa: 

jółi jechać wierzchem” = *jo-ti : 1. pl. praes. jójame = *jo-ja-me; 

kartóli 'powtarzać : kartójame; 

sśłi siać : sójame; 

senóli 'starzeć się: : senćjame; 

pidułi rznąć, ciąć, piłować ... : pidujame, dziś liter. piduname; 

keliduti podróżować : kelidujame; | 
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ślńoti zamiatać : śliojame; 

meltoti kłamać : meldojame. 

Forma 1. pl. litdijame do litdyti Świadczyć rozkłada się w sposób 
oczywisty na "liudij-a-me (y : tj, $ 458), tak że mamy tu do czynienia 
z praesens na -o-. 

2. Osnowy, w których -io- poprzedzone jest spółgłoską: 

górti pić <'"gór-ti : i. pl. praes. góriame z *ger-io-me; 

jingłi łączyć : jangiame; | 

dusti tkać z "aud-ii : dudźiame; 

śvilpti gwizdać : śvilpiame; 

vefplłi prząść :*vefpiame; 

jaństi czuć z *jaut-ti : jalićiame. 

W formach praesens, wyżej wymienionych i innych podobnie zbu- 
dowanych, spółgłoska i przyrostka -ijo- łączyła się z poprzedzającą 
spółgłoską, przekształcając ją w. palatalną lub spalatalizowaną. 

$ 435, Osnowy praesens na -i-, którym towarzyszy osnowa infini- 
tivu na -6-: 

galśti móc = *"gal-ó-ti : 1. pl. praes. galime = *"gal-i-me; 

gułółi leżeć : galime; t 

sódśli siedzieć” : sżdime; 

słovećłi stać : stóvime: | 

iurdti trzymać; mieć; musieć”: tirime; 

dóvćłi nosić na sobie (jakąś odzież) : dźwime. 

Osobną grupę stanowią czasowniki, w których osnowne samogłoski 
6:i poprzedzone są spółgłoską -s-, czyli czasowniki na -sć- w infinitivie 
1 na -si- w praesens: 

linksżti pochylać się, kłaniać się, kiwać się : linksime; 

źvilgsetii zerkać : żvilgsime; | 

klyksćli pokrzykiwać : klgksime; 

liuoksdti skakać”: lińoksime. 

$ 436. Osnowy praesens na -4-. Czasowniki o takim praesens roz- 


padają się na dwie grupy odpowiednio do tego, czy osnowa infinitivu' 


zakończona jest na -d-,-czy też na -i-: 

1. Czasowniki zarówno z osnową praes., jak z osnową inlinitivu na -4-: 

ieśkóti szukać = 'ie$k-o-fi: 1. pl. praes. ieskome = *"iefk-o-me; 

bijóti bać się : bijome; 

Żinóti znać, wiedzieć : żinome. 

Szczególną grupę stanowią te czasowniki, w których obie osnowy, 
praesens i infinitivu, mają przed -a- element spólgłoskowy -s-: 

drybsóti leżeć leniwie, wylegiwać się” = *dryb-s-o-ti : drybsome = 
*dryb-s-o-me; a 

$ypsółi uśmiechać się : Gpsome. 
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2. Czasowniki z osnową praesens na -a- i z osnową infinitivu na -i-: 
lóidyti Spuszczać (drzewo z pnia); rzucać; strzelać; lać jaja (bez 
skorupy); prasować”, dial. 'doić =="/aid-y-ti: 1. pl. praes. lóidcme =*laid-o-me; 
tdikyti celować; dopasowywać; dogadzać . .. ! Łólkome; 
tróukyli | ciągnąć, wyciągać; targać; rwać : trdukome; 
ra$yti pisać : rdSome; 
sakyti mówić : sakome; 
varyti pędzić : vdrome; 
daużgti iluc, rozbijać : dafiżome; 
laikgti trzymać : latkome; 
plaukyti pływać, przenośnie brodzić : plaiikome. 
Istnieją dwie = przedstawionych czasowników: z -d-i z -st- 
przed -4- wzgl. - 
gi śdyli oce == a ykdtydia 1. pl. praes. gydome = *gy-d-o-me; : 
piidyti doprowadzać do gnicia; gnoić : piidome; 
 plukdgti pławić” : plukdome; 
gimdyti rodzić : gimdome; , 
kdustytt kuć, podkuwać, zakuwać = *kau-st-y-ti : kdustome = *kau- 
st-o-me; 
lóistyti polewać, oblewać, rozlewać : ldistome; 
vystyłi spowijać : vystome; 
bastgłis 'wałęsać się : bóstomćs; *| 
mąstyti myśleć : mdstome; 
soarstyłi ważyć, rozważać : svafstome. 


- 


ODMIANA PRAESENS 


$ 437. Odmiana praesens o osnowie na indoeur. -o-. Czasowniki: 
dirbii robić, pracować, neśti nieść”, sifgłi chorować i biti być. 


Singularis 
1. dirbu nefii sergu esi 
* 2. dirbi neśt sergl' esł 
5. dirba neśa sefga yrd 
Pluralis 
"1. dirbame naSame sefgame esame 
2. dirbate neśate sefgate gsate 
3. jak w singularis 


Odmiana słowa posiłkowego est według osnów na -o- jest wtórna. 
Pozostałością dawnej odmiany atematycznej jest forma 3. osoby £sti, 
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która używana jest jednak nie w funkcji słowa posiłkowego, lecz 
w znaczeniu istnieje, bywa”. Forma 3. os. yró genetycznie nie należy 
do wzoru praesens, opartego na pierwiastku i osnowie es-. Pochodzenie 
formy yra stanowi dla nauki dotąd jeszcze zagadkę. | 

$ 438. Odmiana praesens o przyrostkach -żż-o-, -en-0-, -in-o-. Czasow- 
niki dałyti dzielić , gyventii żyć, mieszkać”, maifinti Żywić, karmić, 


+ 


Singularis 
1. daliji gyvenu mailini 
2. daliji gyveni mailini 
3. dalija gytena . maitina 
_Pluralis 
1. dalijame gyvename maitiname 
2. dalijate gycónate mailinate 
3. jak w singularis 


Powyższe wzory przedstawiono ze względu na ich szczególną ak- 
cenliuację. Mają one przycisk ruchomy, który w formach 1. 12. pl. 
umiejscowiony jest na pierwszej zgłosce przyrostka, tak samo w formach 
3. osoby, natomiast w formach 1. sg. i 2. sg. pada na końcówki. 

Formy dalija, daliji itd. mają wygląd form urobionych od Osnowy 
na -jo-. W rzeczywistości j sianowi z poprzedzającym i nierozdzielną 
cząstkę: połączenie -ij- to przedsamogloskowy odpowiednik r w dal-ó-ti. 
Wskutek tego tormy dalija itd. wypada traktować jako posiadające 
osnowę na indoeur. -o-. — Co innego zdarzające się w dialektach Pa 
dalyjt, dalyjł itd., z y długim przed -ju, -ji. Formy te powstały niewąt- 
pliwie wtórnie przez wprowadzenie do'nich y z inf. dałó-ti, W poczuciu 
językowym osób mówiących formy, jak dalyja, przedstawiają się jako 


posiadające przyrostek *-ja-. 
$ 439. Odmiana praesens o osnowie na -fo-, Czasowniki: szy; siać, 


dusti tkać , górłi pić, siijsti słać, posyłać, 


 Singularis 
1. stju dudżiu geriń siunciu 
2. seji dudi gert siunii 
5. sęja dudźia geria siufićia - 
_. Pluralis 
1. sejame dudżiame geriame siuńciame 
2. sćjałe dudźiate góriate siuficiate 


>. _. jak w singularis 
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W sprawie ukształtowania powyższych wzorów należy powiedzieć 
du tylko, co następuje: | 

W praesentia, jak sóju, przyrostek -io- znajdując się w pozycji po 
samogłosce zachowywał i we wszystkich formach: sćju, sćji, sćja itd. 

Inaczej natomiast miała się sprawa z praesentia, jak dudźiu, geriń, 
siunćiq. lu i przyrostka -io- występując w pozycji po spółgłosce zacho- 
wywało się tylko przed następującymi samogłoskami tylnymi: -xo (z -6) > -u 
i -a- Ć -o-; z biegiem czasu spływało ono z poprzedzającymi spółgłoskami 
i wytwarzało nowe spółgłoski palałalne lub spalatalizowane. Natomiast 
przed palatalnym -ie > -i spółgłoska i, lit. j przyrostka -io-, lit. -ja- zani- 
kała. Stąd przeciwieństwo między formami 1. pl. dudźiame, góriame, 
siufiłiame z "aud-ja-me, *ger-ja-me, *siunt-ja-me a 2. sg. dudi, geri, siunli 
z "aud-jie, "ger-jie, *"siunt-jie. 

$ 440. Odmiana praesens o osnowie na -i-. Czasowniki sedeti siedzieć”, 
tureti mieć, trzymać”, devżfi nosić na sobie (odzież). 


Singularis 
1. sćdźiu turiit dóviu 
2. sćdi turł devi 
3. sśdi Iurt devi 

FPluralis 

1. sedime iurime dóvime 
2. sódite tarite devite 
3. jak w singularis 


Formy 2. sg. sćdi, turi, deoł mają końcówkę -i z -ie, na co wskazują 
formy reflexivum, jak turies. Formy o takim ukszłałtowaniu, tj. na -ie 
nie są te, których oczekuje się na podstawie świadectwa języków sło- 
wiańskich, por. stsł. chvali-fi. Najprawdopodobniej więc praesens o osno- 
wie na -i- zawdzięcza swą końcówkę 2. sg. oddziaływaniu czasowników 
o osnowach na -o- wzgl. -io-; np. według stosunku *geriio > gerii : *ge- 
rie > gerł do *iurito > turiu dorobiono nową formę 2. sg. "turie > turi. Należy 
tu dodać, że i tematyczne formy 1. sg. typu *luri6 > *iurito urobiono analo- 
gicznie, mianowicie znów według wzoru form od osnów na -o- wzgl. -io-, 
tylko że niewątpliwie weześniej niż powstały formy 2. sg. na -ie. 

$ 441. Odmiana praesens o osnowie na -4-. Czasowniki: ieśkóti szu- 
kać', bijóti bać się), lóidyii spuszczać (drzewo z pnia); rzucać; strzelać 
itd., laikgti trzymać. 

Singularis 


1. ieśkau _ bijańń  laidau _ laikańi 
2. deŚkai bijai " lótdai laikat 
3. ieŚko bijo lóido _  latko 
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Pluralis 
1. ie$kome bijome ldidome latkow: 
2: teśkoie  * bijote _ _ ldidote latkote 
>. jak w singulacis 


Początkowa odmiana praesens o osnowie na -4- była atematyczna, 


$ 454. Tematyczne końcówki form l. sg. i 2. sg. *-a-u> -au i *-G-i > -ai 
są pochodzenia analogicznego. 


ODMIANA PRAESENS W REFLEXIVUM 


8 442, Poniżej podaje się odmianę praesens w reflexivum dwu cza- 
sowników: dłrbtis i dargłis stawać się: 


Singularis - Płuralis 
1. dirbuos(i) darafis(i) dirbamós . ddromćs 
2. dirbies(i) darais(i) dirbatćs ddrotćs 
5.  dłrbas(t) dóros(i) jak w singularis 


Końcówki form reflexirum omówiono w $$ 415—425. 


PRAESENS W FORMACH DUALIS 


$ 44%, Podaje się tu formy praesehs w dualis czasowników dirbti 
i dargłi, w activum i reflexivum: | 


dirbava dórova dirbavos ' ddrovos 


1. 
2. dirbata ddroła dirbatos ddrotos 
3. dirba ddro | dirbas(i) | dóros(i) 


Formy dualis występują zazwyczaj w połączeniu z odpowiednimi 
zaimkami: madu, f. madvi w 1. os.; jadu, I. jadoi w 2. os. oraz juódu, I. jićdvi, 
także jiódu, £. jódvi lub jićdu, £. jiedoi w 3. os. | 


AKCENTUACJA 


$ 444. W sprawie akcentuacji praesens odróżniać należy trzy ewen- 
tualności: | 

i. osnowa praesens jest dwuzgloskowa; 

2. Osnowa praesens zawiera więcej niż dwie zgłoski; 

_5. praesens wysiępuje z przedrostkiem wzgl. z partykułą lub negacją. 

$ 445, Praesens o osnowie dwuzgłoskowej na -o-, -io-, -i- oraz -4- 
ma przycisk we wszystkich formach na zgłosce pierwszej, pierwiastko- 
wej, gdy zgłoska ta jest akutowana: aa 

dugu, dugi, duga, dugame, ćugate do dugli 


c >, 


róŚć ; 
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dudźiu, ćudi, óudźia, ćudźiame,, ćudźiate do óusti tkać ; 

nóriu, nóri, nóri, nórime, nóriłe do norćfi chcieć ; | 

mókau, mókai, móko, mókome, mókote do mókyti uczyć 

Jeżeli praesens o osnowie dwuzgłoskowej na -o-, -fo-, -i-, -- ma zgłoskę 
pierwszą krótką lub cyrkumilektowaną, ma ono przycisk ruchomy, o tyle 
mianowicie, że jego formy 1.i 2. sg. występują z przyciskiem na zgłosce 
końcowej, końcówkowej: 

vedi, vedi, ośda, ożdame, vćdałe do vżsti wieść; żenić sie; kalbu, kalbi; 
kalba, kalbame, kalbate do kalbeti mówić; 
| giriń, girt, głria, giriame, gtriate do głrti chwalić; jaućin, jauti, jańcia, 
jafićiame, jańćiałe do jańsii czuć”; | 

guliń, guli, gati, gilime, gulite do guleti leżeć ; tyliń, tyli, tgli, tylime, tglite 
do tyleti milczeć; | 

ragać, radat, raSo, róśome, rdśote do ratśli pisać; ; maiaadi, maiśai, maiao, 
mai$ome, maifote do maifyti mieszać. 


$ 446. Praesens posiadające osnowę o więcej niż dwu zgłoskach 
występuje z przyciskiem ruchomym tylko w tym wypadku, gdy osnowa 
ta zbudowana jest za pomocą przyrostków -ija, -óna, -ina. Ruchomość 
przycisku polega tu na tym, że pada on to na pierwszą zgłoskę przy- 
rostkka, to na końcówkę, mianowicie w formach 1.i 2. sg.: 

dalijń, daliji, dalija, dalijame, dalijate do dałśti dzielić ; 

gabenii, gabeni, gabóna, gabóname, gabćnałe do gabenti przenosić, prze- 
wozić ; | 

mailini. miaślini, maitina, maiłiname, maitinate do mailinii karmić. 


Praesens, którego wielozgłoskowa osnowa zawiera inny przyrostek 
niż -ija, -Gna, -ina, wykazuje przycisk nieruchomy, umiejscowiony albo 
na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej, albo też na zgłosce przyrostkowej: 

pdinioju, pdinioji, póinioja itd. do póinioli 'plątać ; 

nefióju, neŚióji, neśiója itd. do neśióli nosić ; 

akćju, akóji, akćja itd. do akżti bronować ; 

meltoju, melioji, meltoja itd. do meluoti kiamać'; 

Sienduju, Śienduji, Sienduja itd. do fienduti zbierać siano'. 

$ 447. Praesens o osnowie dwuzgłoskowej w złożeniu z przedrost- 
kami (ap-, at-, |-, i8-, nu-, pa-, par-, pra-, pri-, su-, uż-), z partykulami ben, te- 
lub z negacją ne- traktowane jest dwojako: albo akcentowane jest na 
przedrostku, partykule wzgl. negacji, albo na właściwym czasowniku. 

Na przedrostku, partykule wzgl. negacji akcentowane są czasowniki 
posiadające w zgłosce pierwiastkowej samogłoskę krótką, przy czym 
samogłoska krótka przedrostka, partykuły wzgl. negacji, czy jest nią 
i, u, czy też a, e, mimo pozycji podprzyciskowej utrzymuje się jako krótka: 

dinesu, atneśi, atne$a, dlnefame, dtnefate do atneśti przynieść ; 
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pdkeliu, pókeli, pókelia, pakeliame, pżkeliate do pakćlii podnieść; przenieść; 
wytrzymać; pobudzić ; 
nóvedu, nevedi, neveda, nevedame, nevedate do vżsti. 


Wyjątek od tej reguły stanowią czasowniki gałeji móc, „ guleti deżeć” ; 


fureti; te i w złożeniu zachowują zwykłą swą akcentuację: 
negaliń, negali, negali, negźlime, negalite; 


tebeguliń, tebeguli, tebeguli, tebegilime, tebegńlite (tebegulit * jeszcze leżę”); 


nelurit, neturi, netiri, nełurime, netdriie. 

Na przedrostku, partykule wzgl. negacji akcentowane są również 
czasowniki posiadające w zgłosee pierwiastkowej połączenie dwuzgło- 
skowe o intonacji cyrkuniłleksowej, ale tylko gdy doznaje ono w od- 
mianie alternacji, jak np. w czasowniku velka : vilko, vilktii wlec; 
wkładać lub zdejmować ubranie”: 

prlielpu, pritelpi, pritelpa, pritelpame, pritelpate do pritilpti znaleźć miejsce, 
dostęp ; 

niiperku, nitperki, niperka, niperkame, niiperkate do nupirkti kupić; 

atkemśu, aikemśi, atkemśa, atkemsame, atkemśate do atkimśsti odkorkować'; 

nólendu, nelendi, nelenda, nelendame, nólendate do Iqsti leźć”. 

Natomiast nie oddają przycisku przedrostkowi, partykule wzgl. nega- 


cji czasowniki o przyrostku -sło-, o osnowie na -o- z infiksem nosowym. 


w pierwiasiku, o osnowie na -4- oraz te spośród czasowników o osno- 
wie na -fo-, które zawierają w pierwiastku samogłoskę długą, dwugłoskę 
lub nie podlegające alternacji połączenie dwugłoskowe: 
ipykstu, ipyksti, ipfksta itd. do jpgkti wpadać w wielką złość; - 
patinkć, pałinki, pałifika itd. do patikti podobać się; spotkać”; 
pasakaii, pasakai, pasóko itd. do pasakuti powiedzieć; 
paźiiwiń, paźifwi, paźiiiri itd. do paźińreti popatrzeć; 
tebaigiń, teba'gi, tebaigia tylko kończę ... do batgti koksie : 
nekenćinń, nekenti, nekefitia itd. do nekżsti * kiecieżbicć. nienawidzić itd. 
Czasowniki złożone z akcentowanymi przedrostkami zachowują przy 


cisk na nich nawet wtedy, gdy przedrostek poprzedzony jest pariykułą 
lub negacją: nepdkelia mie może, nie jest w stanie udźwignąć. Dzieje 
się tak zgodnie z ogólną zasadą, że spośród -dwu lub więcej poprzedza- 
jących cząstek przycisk ma ta, która przytyka bezpośrednio do cza- 


sownika: nebekalba już więcej nie mówi, tebesigiria jeszcze się chwali. 


Przedrostek per- ma to do siebie, że dźwiga przycisk zawsze, we 


wszystkich formach czasownika złożonego, bez względu na ukształto- 


wanie właściwego czasownika: pórsakau, pórsakai, persako itd. do pórsakyti 


powtórzyć. co kto mówił ; por. pasakaii. 
$ 448. Ruchomość ale którą obserwujemy w odmianie typu 


bedi, vedi, vśda itd., pochodzi stąd, że w formach 1. i 2. sg. przycisk 


przesunięty został ze zgłoski pierwszej, pierwiastkowej na następną, 
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„końcówkową. Stało się to według ogólnej reguły przesuwania przycisku 
ze zgłoski poprzedzającej z samogłoską krótką lub o intonacji cyrkum- 
fleksowej na zgłoskę następną o intonacji akutowej — zachowanej 
w naszym wypadku w reflexivum: 1. sg. vedto-s(i), 2. Sg. dedie-s(i) do 
vestis prowadzić sobie lub z sobą; mieć się za kogo, udawać; powo- 
dzić się. | 
Uwagi o osnowach praesens | 

$ 449. Czasowniki o osnowie praesens na -o- są kontynuacją indo- 
europejskich czasowników o osnowie praesens na alternujące ze sobą 
samogłoski -o- : -e-. le samogłoski rozłożone były w odmianie w ten 
"sposób, że -o- charakteryzowało osnowę w formach 1. sg., 1. i 3. pl. oraz 
1. dual., natomiast -e- charakteryzowało ją w pozostałych formach; por. 
gr. pźpoey, oepete, ppobat z * *pepovct. W językach bałtyckich, a więc i w li- 
tewskim zamiast -o- : -e- ustaliło się wskutek wyrównania samo -o0- > 
lit. -a-, stąd obok regularnych 1.3pl. nafame i 1. dual. nóśava formy 
z wtórnym -a- : 3. 08. nóśa, 2. pl. neśate, 2. dual. nóśata. Proces wyrów- 
nania alternujących samogłosek -o- : -e- dokonał się również w grupie 
językowej słowiańskiej, lecz w kierunku odwrotnym, bo na korzyść 
-e- : samogłoska ta zachowała się np. w starosłowiańskich formach 
nese3$i, neseta, nesetie. neseła, a wkroczyła do form nesem», nesevż. Uogól- 
nienie -o- uwudniała okoliczność, że przed osnownym -e- w formach 
neseśi itd. spółgłoska była palatalna, połączenia zaś „spółgłoska pala- 
talna + o” w okresie ogólnosłowiańskim były nieznane — normalne 
były „spółgłoską palatalna + e”. 

$ 450. Wśród czasowników z odmianą praesens według osnów na -o- 
znalazła się też grupa.o dawnym atematycznym praesens: 

est, esi itd., $ 428 : dawniej esmi, esi itd.; 

śdu, ćdi, ćda itd. : dmi itd.; 

dtodu, dtodi, dioda, dtodame, dhodate : dtomi, dńosi itd.; 

dediu, dedi, deda, dódame, dedałe : demi itd. 

Por. jeszcze odpowiedniości w 3. praes.: gieda, liżka. mióga, rduda : 
dawne giesti, lićkti, miegli, rdusti, $ 428. 

Sposób przekształcenia dawnej atematycznej odmiany praesens na 
tematyczną jest ciągle jeszcze przedmiotem rozważań. 

$ 451. Czasowniki o osnowie praesens na -i- mają odpowiedniki 
w językach słowiańskich, z tą jednak różnicą, że litewskie -i- jest stale 
krótkie, gdy tymczasem słowiańskie tylko długie: lit. sćdime : stsł. 
sódim». Dane dialektów łotewskich wskazują, że stan rzeczy w językach 
bałtyckich był początkowo podobny do słowiańskiego, że mianowicie 
i w tych językach osnowne -i- było, przynajmniej po części, długie 
i dopiero z eeRen czasu uległo — w warunkach bliżej nieznanych — . 
skróceniu. 


198 Czasowinik 





| 8 452, Czasowniki-z osnową praesens na -a- rozpadają się, jak wiemy, 
na dwie-grupy, mają one bowiem infinitiyus albo z tą samogłoską (lit. -o-), 
np. bijo : bijóti bać się, albo też z samogłoską -i- (lit. -g-), np. łaiko : 
laikśti, tot. laika : ldicit« Czasownikom tej drugiej grupy odpowiadają 
w językach słowiańskich czasowniki z -i- zarówno w infinitivie, jak 
w praesens: lit. vafto : vartgłi przewracać, łot. vdrła : vdrtit, ale stsł, 
orałite : vraltiti, Łachodzi prawdopodobieństwo, że jednostajne -i-, w infi- 
nitiyie i w praesens, jest, .po części przynajmniej, innowacją słowiańską. 
W językach słowiańskich zachował się w każdym razie jeden czasownik 
z obu samogłoskami osńqownymi, -4- i -i- : stsł. sepati, 3. sg. praes. sypiła; 
samogłoski te rozmieszczone są jednak, jak widać, inaczej niż w litew- 
skim i łotewskim. - 

8 455, W htewskich ddekiach waćkódwich praesens na--d- nie ma 
tak szerokiego zastosowania, jak w języku literackim. Tak więc, w dia- 
lekcie twereckim literackiemu praesens na -d- może odpowiadać praesens 
na -io-; por. liter. minko, minkyti iniesić, : twer. rhióke, mibkić. Causativa 
języka literackiego na *-da- mają w .dialekcie twereckim zazwyczaj odpo- 
wiedniki ną -ża z -dźia w 5. praes.: 

gińdo, -gimdóti rodzić : twer. girńźa, gimśić; WE 

* kltpdo, klupdgti kazać klęczeć, stawiać na kolana : klabźa, klubźić; 
migdo, migdyti usypiać : migźa, migźić itd. 

Wzajemny stosunek form praesens, literackich na -ó- i twereckich 
na -io-, nie został dotąd jeszcze należycie wyjaśniony. 

$ 454. Praesens o osnowie na -a- miało pierwotnie odmianę atema- 
tyczną. Formy według tej odmiany zachowały się jednak tylko w plu- 
ralis i dnalis: sakome, sakole, sikova, sókoła; iot. sakim, sakót. Natomiast 
w singularis zamiast oczekiwanych końcówek 1. os. -mi, 2. 08. *si, wla- 
ściwych odmianie atematycznej, ustaliły się końcówki odmiany tema- 
tycznej: 1. sg. -u Z -uo i 2. se. -i z -ie; stąd *sakf-u, *saka-i> lit. sakad, 
sakai, łot. saku, saki. 


FUTURUM 


BUDOWA FUTURUM 


$ 455, Futurum tworzy się od osnowy iuliniiivu za pomocą przy- 
rostka -si-: 

inf. sakg-ti mówić : 1. pl. fut. saki-si-me; 

. ażińo-ti jechać : vażińo-si-me itd. 

$ 456. Sposób łączenia się początkowej spółgłoski przyrostka fułurum- 
-si- z końcową spółgłoską osnowy infinitivu wymaga osobnego omówienia. 
i Gdy osnowa infinitivu kończy się połączeniem typu el, er, en, zachodzi 
( 
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„przy zetknięciu się z przyrostkiem.-si- tylko ta zmiana, że drugi element 
połączenia 1, r, n przybiera odmiankę palatalną, na piśmie nie oznaczaną: 
inf. pripil-ti malać, dolać; nasypać. dosypać : 1. sg. fut. pripil-siu; 

iśgór-ti wypić: isgór-siu; 
priskin-ti narwać, nazrywać (o kwiatach) : priskin-siu. 
| Kończące osnowę -s i przyrostkowe -s(;) dają jedno s palatalne: 
inf. użkds-ti zakopać : 1. sg. lut. *użkds-siu > użkdsiu; 
pratęs-ti IE 23 rozciągnąć, wydłużyć : 1. pl. fut. "pratęs-sime > 
prałęsime. 
Osobno wy mienimy fułurum czasowników, których osnowa w infi- 
__nitivie kończy się grupą spółgłosek -ks- 1 -gz-: ©. 
inf. pradrćksti przerwać, rozerwać (5. praes. dróskia) : 2. sg. Tut. rell. 
*pra-si-dróks-si > prasidrEksi rozerwiesz sobie ; 
isbrigzłi wystrzępić się; wykruszyć się (o ostrzu) (5. praes. brfzga) : 
3. fut. "isbrigz=s > iśbrigs. 
| Gdy osnowa inlinitivu ma na końcu 5, daje ono wraz z przyrostkowym 
s(i) jedno $ palatalne: 
ini. praneśli donieść, powiadomić”: 1. pl. fut. *pranćś-sime > praneśime. 
"To samo $ palatalne powstaje przez połączenie przyrostkowego, »| s (i) 
z Osnownym końcowym -Ż-: 
int. sugriżti powrócić -:-1. sg. fut. *sugriż-siu > sugriśiu. 
Dalej podamy fulurum czasownika, którego osnowa w infinitivie 
zakończona jest grupą -kś-: 
nublóksti rzucić dokąd” (3. praes. blóskia) : 2. sg.fut. "nublókŚ-si > nublókii. 
Bez zmiany  bozosiają w futurum połączenia | RR ps( (i ks (i): 
iuf. liśp-ti 'kazać” : 1. pl. fut. *liep-si-me > lićpsime; 
śćkiti skakać; tańczyć”: "Sóle-si-me > Sóksime. 5 
Ww połączeniach bs(i) 1. ss() „pierwsza spółgłoska wvmawiana jest 
bezdźwięcznie, co jednak na piśmie nie jest oddawane: > 
inf. pagrieb- -Hi „porwać, pechwycić”: 1. sg. fut. *pagrieb- s > gagr. 'absiu; 
pażvelg-ii spojrzeć : *pażvelg- siu > paźvelgsiu. 
wf Futirum czasowników, których Zaka kończy się spółgłoskami 
i % d, brzmi: mesii rzucić (3. praes. móła) : mesiu; oesti wieść; żenić się 
(3. praes. ceda) : vesiu. Te formy iuturum są PE teoretycznie 
oczekiwanych form "met-siu, "ved-siu, powstały jednak, według wszelkiego 
prawdopodobieństwa, na podstawie osnowy infinitivu: *mes-ti, "ves- li : 
"mes-siu, *Ves-siu. 
| - Gdy przed kończącymi pierwiastek sdaai Łid jest sd 
* nie samogłoski i spółgłoski n, w futurum występuje ono jakó odpowiednia 
- samogłoska długa, oznaczana na piśmie literami q, ę, (, y. jak w int: 
siąsii (3. praes. siufilia) słać, posyłać : 1. sg. fut. siąsiu; 
kdsti (3. praes. kanda) kąsać : kdsiu. 
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ODMIANA FUTURUM 


$ 457. Poniżej podaje się wzory ileksyjne: czasownika dugti róść 
i czasownika sakyti mówić. refl. sakgłis mówić o sobie; skarżyć się': 


Singularis  * __ Pluralis 
1. dugsiu | dugsime 
2. dugsi dugsiie 
3. aligs jak w singularis 
Singularis Pluralis 
1. sakysiu sakysiuos(i) sakijsime sakysimes 
2. sakusi sakysies(i) sakysite sakysiłes 
3. sakjs . _ saktjsis jak w singularis 


FUTURUM W FORMACH DUALIS 


$ 458. Podaje się tu, jak w poprzednim $, formy czasowników dugli, 
sakgłi i retl. sakytis: 


l. dugsiva _ sakysiva sakysivos 
2. dugsiła _ sakysita sakysitos 
3. aiigs sakijs sakijsis 


O sposobie używania form dualis jest mowa w $ 443. 

$ 459. Jak widać, futurum ma odmianę według osnów na -i-, jak 
praesens czasowników typu myliu wzgl. mylinos. Jest jednak odstępstwo: 
w 5, praeg. i istnieje nie tylko w reflexiyum, ale i w activum: mgli-s: myli, 
gdy tymczasem w 3. fut, forma z i (-si-) jest tylko w reflexivum: sakjjs-i-s 
w activum zaś odpowiada jej forma z samym tylko -s, bez końcowecć 
-i : sakijs. 

Wysunięto przypuszczenie, że formy '3. fut. typu sakijs nie miały 
nigdy na końcu -i i żę to raczej formy reflexivum, jak sakgsi-s(i). otrzy-- 
mały i dopiero wtórnie. Dawna forma 3. fut. refl. *sakyssi (= *saky-s-si) 
była niedogodna, gdyż musiała się regularnie zmienić w *sakysi, a więc. 
zrównać z formą 2. sg. fut. act. Tej właśnie ewentualności zapobiegało ; 
wprowadzenie do form 3. fut. typu *sakys-si zamiast -si odmianki -is(;).. 
Przypuszcza się, że odmianka -;s(i) ustaliła się najpierw w formach nie-- 
odmiennego participium praeteriti w odmianie czasowników refleksyw- 
nych, jak juókusis © *juokusi-sii) do juóktis Śmiać się”, a następnie rozsze- 
rzyła się i dalej, $$ 618.619; stąd *sakys-isi > sakgjsis. Sprawa ta wy- 

maga ponownego szczegółowego omówienia w pracy specjalnej. 
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+. JLOCZAS WOKALIZMU W FORMACH FUTURUM 


$ 460. Dwie cechy charakterystyczne winny tu być omówione: trak- 
towanie pierwiastkowych samogłosek krótkich w futurum urobionym 
od 'jednozgłoskowej zakończonej spółgłoską osnowy infinitivu; skraca- 
nie samogłosek długich w formach 3. fut. 


"Traktowanie samogłosek krótkich 


58 461. W futurum urobionym od jednozgłoskowej osnowy infinitivu 
pierwiastkowe samogłoski krótkie ai e, mimo pozycji podprzyciskowej, 
_ utrzymują się jako krótkie, a więc z tym samym iloczasem, co w infi- 
mitivie: 

ini. kasti (3. praet. kisć) kopać, ryć : 1. sg. fut. kasiu z "kas-siu; 

rósti (3. praeł. „ródo) znajdować, znalczE rasiu z *ras-siu zam. *rad-siu; 

neśti (3. praet. neść) nieść : negiu z *neś-siu; 

vesti (3. praet. vżde) wieść; żenić się : vesiu z *vós-siu zam. *ved-siu. 

Ten sposób traktowania samogłosek krótkich uwydatnia ścisły zwią- 
zek formalny futurum z infinitivem. 


Skracanie samogłosek długich w 3. os. funt. 


$ 462. W formach 3. osoby futurum opartego na jednozgłoskowej 
osnowie infinitivu samogłoski długie y (i) i i o intonacji akutowej pod- 
Jegają skróceniu zarówno wtedy, gdy osnowa stanowi zgłoskę otwartą, 
jak też, gdy zakończona jest spółgłoską: | 

inf. prigjłi przyjąć się (o szczepionce) : 3. fut. prigis < *-gy-s; 

lóti padać (o deszczu)”: lis <*/ygs; 

suryłi zeżreć :: suris © *-rl-s; 

plyśti rwać się, pękać, łamać się, trzaskać : supliś < *-plgś-s'; 

dgżti drzeć; chłostać; jeść; śpiewać”: iśdiś  *-dyż-ś; 

isogsti (3. praet. -oydo) ujrzeć, zobaczyć” : iśvis zam. *-ogd-s; 

dygti kiełkować, wschodzić : iśdigs  *-dyg-s; 

biiti być -: bus  *bii-s; 

dżiiłi schnąć” : dźińs G*dźii-s; 

griiłi walić się, padać : sugriaśł < *-grii-s; 

pili gnić : supis < *-pil-s; 

Żułi ginąć : prażis Ć *-Zu-s; 

liżti łanaać się” : liż <*liż-s; 

riigii stawać się kwaśnym, kisnąć : surigs z *-riig-s; 

atsligti 'opadać, osiadać, zmniejszać się : atsligs < *-slig-s. 

W dialektach proces skracania samogłosek długich ma szerszy za- 
kres, gdyż objął, jak w. twereckim, również samogłoski o i ć: 


Czasowniji: 


e) 
|=. 
5 








3. fut. 5aks do Sókti tańczyć; 56 0 1: 

su-o-ćs zam. *-żd-s' do ćsti (3. praes. ćda) żreć ; 

pastaves do. stovćti stać itd. | 

Od zasady skracania samogłosek długich yi i w. kde ożaiośkoa ch 
formach futurum istnieją w języku: literackim odstępstwa: 

inf. oyti gnać, ścigać; wić : 5. lut vjs < *vg-s; 

oysti (3. praet. ogło) więdnąć : eogs zam. *ogt-s; 

siuti szyć : sińs © "siil-s. 

W. tych przypadkach pierwiastkowe samogłoski długie y i a, stano- 
wiące wokalizm osnowy i pierwiastka, nie doznały, jak widać, skrócenia, 
lecz utrzymały się jako takie, zmieniając jednak swą intonację akutową 
na cyrkumileksową, a to zgodnie z ogólną tendencją do przekształcania 
akutu w cyrkumfleks w formach jednozgłoskowych. | 

-W niektórych dialektach formy 5. os. fut. mogą nie wykazywać 
ani objawów skrócenia, ani też metatonii. Tak: więc, w żmudzkim Pagra- 
mantis istnieją formy: nelgs, Żiis; turós, sustós. Że są.to formy wtórne, 
z analogicznie z. innych form przeniesionytni, samogłoskami długimi 
akutowanymi, dowodzi oboczność kis : bis; forma bis jest niewątpliwie 
pozostałością z okresu istnienia form ze skróconymi samogłoskami. 


INTONACJE W FORMACH FUTURUM 


5 463. © uturum zachowuje simogiagić inłinitivu z tymi santymi inło+ 
nacjami. Wyłom w tej zasadzie stanowią jednak formy 5. osoby. Tu 
intonacja cyrkumfleksowa utrzymuje się bez zmiany. Co się zaś tyczy 
intonacji akutowej, to ta, o ile odnośna samogłoska nie uległa skróceniu, 
doznaje zmiany w cyrkumfileksową. 


Zachowanie intonacji cyrkumfleksowej w 5. os. fut. 


$ 464. Samogłoski długie, dwugłoski i połączenia dwugłoskowe wy się: 
pujące w jednozgłoskowej osiiowie infinitivu z intonacją cyrkumilek- 
sową zachowują tę intonację I w 5. fut.: 

inf. oógii kraść : 5. fut. vógs, pavógs; | 

nikti niknąć, opadać z ciała; ginąć, przepadać : iśngks; 

griżii (5. praet. griźo) wracać : grfś A "griź-s; | 

listi (5. praet. lifido) leźć : lis zam. *Iifd-s; 

piisti (5. praet. piite) dąć, dmuchać : pis zam. *pól-s; 

siąsti (5. praet. siufiłe) słać, posyłać : sis zam. *siufit-s; 

kaisti G. Pee. kato) grzać się, nagrzewać się : kafs zam. *kaif-s; 

etti ŚĆ : ets; | 

prirefkti stać się potrzebnym” : priretks: 
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(3. praet. rigte) * Sa jazde. zadzierać; kręcić, zwijać : riós 
zam. 

radsit (3. praet. rańsć) ryć, podkopywać : : rads Z "radis-s; 

puóśti upiększać : papuóś  *-puóś-s; 

iśgirsti (5. praet. iśgirdo) usłyszeć : iśgifs zam. *-gifd-s; 

nugulii kładąc się, leżąc zagnieść : nuguls; 

klimpłi grzęznąć, więznąć : klips; 

mińti pamiętać; zgadywać; nazywać : mifs; 

pritoińkli nabrzmieć (up. o wymieniu); wezbrać (o wodzie) : priłvińks. 


Metatonia w formach 3. os. fut. 


$ 465. Metatonia, czyli zmiana intonacji, w formach 5. fut. polega 
zawsze na zmianie akutu na cyrkumileks. Rozróżniamy tu następujące 
wypadki. 

1. Łintonacją cyrkumdleksową zamiast genetycznie usprawiedliwionej 
akutowej występują w jednozgłoskowych formach 5. fut. wtórne samo- 
głoski i i Q, oznaczane na piśmie odpowiednio do genezy przez | iu: 

inf. żfsti (5. praes. Zinda). ssać : 3. fut. żjs'zam. *żind-s; 

skąsti (5. praes. skundźia) skarżyć ; okazywać ból; skąpić; oszczędzać : 
skijs zam. *"skind-s. 

2. Intonację cyrkumileksową zamiast akutowej ma w 5. tak samo- 
gloska y, będąca cechą osnowy inlinitivu: 

ini. matyti widzieć” : 5. fut.. matijs < *matd-s; 

sakyli mówić, głosić : sakijs  *sakg-s. 

3. Intonacja cyrkumfleksowa właściwa jest w 5. fut. samogłoskom 
ć i o zarówno wtedy, gdy stanowią pierwiastkowy wokalizm osnów 
jednozgłoskowych, jak też, gdy służą do .charakteryzowania osnów 
odnośnych czasowników: 

inf. deti kłaść : 5. fut. dós  *dć-s; , 

vżsti (5. praet. vćso) ostygać, ochładzać się : 5. fut. ośs  "vs-s; 

regżźii widzieć : 5. lut. regćs < *"regć-s; 

sustóti przystanąć, zatrzymać się : 5. fut. sustós E *-stó-s; 

śinóli znać, wiedzieć : 5. fut. żinós © *Zinó-s. 

4. Zupełnie tak samo jak samogłoski długie traktowane są w formach 

. fat. dwugłoski i połączenia dwugłoskowe — i one w tych formach 
wykazują zamiast akutowej intonację cyrkumileksową: 

iuf. reikśti (5. praet. róiśke) znaczyć, oznaczać, wyrażać, okazywać .. : 
5. fut. refkś A *reik$-s; 

rieti gderać, lżyć” : rićs A "rie-s:; 

grieżti drążyć; kreślić; grać; zgrzytać : grieś © "grież-s; 
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rćułi rwać, wyrywać (z korzeniami) : raiis € *rdu-s; 
łeużtii łamać : lańs < *lauż-s; 

dugli rosnąć : afigs © *dug-s; 

paragduti popróbować smaku ': paragaiis € *-ragdu-s; 
duołi dać : duós  *dto-s; 

vażitoli jechać : vażiuós Ć *vażińo-s; 

górli pić”: gefs K*gór-s; 

pakślti podnieść : pakels 4 *-kal-s; 

paskólbii "ogłosić, obwieścić : paskelbs < *-skólb-s; 
sułómii Ściemnieć, zmierzchnąć się” : suteńńs € *-jóm-s; 
ginii bronić; zabraniać : gifńs < *gin-s; 

pagaminii przygotować, przyrządzić : pagamifis Ć *-gamin-s; 
słóngłis starać się, silić się : stefigsis  *sieng-s-; 
gyvćnii żyć, mieszkać : gyvefis © "gyvćn-s. 


AKCENTUACJA .FUTURUM 


$ 466. Fulurum ma przycisk zawsze na tej samej zgłosce, co infi- 
nitlvus: | 
inf. dirbti : 1. sg. fut. dtrbsiu; 
kósti : kasiu; veżti wieźć : ve$iu; jaństi czuć : jasiu; 
lóipioti łazić, wdrapywać się” : ldipiosiu; ieśkóti szukać : ieśkósiu; 
gelbeti ratować : gólbósiu; galóti móc : galćsiu; | 
gydyti leczyć : gódysiu; dalgti dzielić : dalysiu; 
dźiigauti radować się : dziigausiu; ragduti kosztować smaku .: para- 
gdustu ; | | | 
likuriuoti oczekiwać : liikuriuosiu; vażińołi jechać” : vażitosiu; 
gyvónii żyć, mieszkać” : gyvćnsiu; | 
vodrginii utrudzać, męczyć : vdrginsiu; maitinii karmić, żywić : mai- 
iinsiu. | 
Przedstawiona wyżej akcentuacja futurum, która właściwa jest języ- 


kowi literackiemu, nie jest na obszarze litewskim powszechna. W dia- 


lektach wschodnich, np. w twereckim, futurum urobione od jednozgło- - 
skowej osnowy infinitivu w formach 1. i 2. sg. akcentowane jest na . 
końcówkach, gdy zgłoska osnowy zawiera samogłoskę krótką lub ma 
intonację cyrkumfleksową. Tak więc, do veżti twereckie futurum brzmi: 
sg. 1. ve$iń, 2. veśi, 5. veś, pl. 1. vafim, 2. vżfił (ze wzdłużeniem e pod- 
przyciskowego w zgłosce wewnętrznej!); podobnie akeentowane jest 
futurum do iś-efti wyjść” : sg. 1. iłeisiń, 2. iSeist, 3. iśeis, pl. 1. iSeisme, 
2. i$eisłe. Przytoczone formy przetransponowano na język literacki. 
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O POCHODZENIU FORM FUTURUM 


$ 467. Litewskie futurum, ma, jak widzieliśmy, dający się wyodrębnić 
przyrostek -si- : inf. sakj-li : 1. pl. fut. sakd-si-me; dla spółgłoski s tego 
przyrostka futurum to nazywane bywa sygmatycznym. Pokrewne 
futurum istnieje w sanskrycie, gdzie jednak przyrostek ma postać -sjo- : 
da-sya-ii 'da'. Takiej postaci przyrostka można by się dopatrywać 
w litewskich formach 1. sg.: saky-siu, dńo-siu itd., gdzie -siu pochodzi 
z -sió. Oprócz tego przyrostek -sfo- zawarty jest zapewne w participium 
fut. act. m.: nom. Sg. bisiąs, ace. bisiantj itd. z *bit-sio-nt- (do biti być”). 
. Odpowiednie participium istniało i w grupie językowej słowiańskiej; 
. zachowało się ono w starosłowiańskich tekstach redakcji ruskiej, np. 
w postaci byśastaę td eońpsya [annun VIII 19 < *bysęśtaja (acc. pl. n.) 
*to, eo ma być wzgl. będzie. Participium to jest jedyną pozostałością 
sygmatycznego futurum w grupie językowej. słowiańskiej. W każdym 
razie służy ono za dowód, że takie futurum właściwe było i językom 
słowiańskim. | 


Inne ukształtowanie mają formy 3. fut. Tu przyrostek występuje 
normalnie w postaci -s, bez -i. Jedynie w dawnych tekstach zdarzają 
się formy na -si, mianowicie w pozycji przed partykułą; w Postylli 
Daukszy mamy np. bńsigu 181,. Również gdzieniegdzie w dialektach 
zdarzają się formy z dawnym -si; w żmudzkim Pagramantis: bńś ( : liter. 
bus), veś ( : liter. vćs) z -$ ©-si. Ważne względy przemawiają jednak za 
tym, że formy 5. fut. zakończone były regularnie na -s i że formy na -si 
są wtórne, dostosowane do form 1.i 2. pl. na -si-me, -si-te, a to według 
wzoru: 3. praes. myli : 1. i 2. pl. praes. mylime, móiliie. 

Przyjmując, że forma 3. fut. miała przyrostek w postaci samego -s-, 
za którym następowała tylko końcówka osobowa -t, tzn. przyjmując, 
że połączenie -s-t zamykało zgłoskę formy 5. fut., bez trudności rozu- 
miemy proces skracania akutowanych samogłosek długich yi i w for- 
mach, jak lis < *lyst (: lyti), bus "bist (: bili) oraz zmianę akutu w cyrkum- 
fleks w takich formach, jak jós < "zast (: jóti), dós © *dest (: dćli), ańgs € *dugst 
(: dugti), duós K *dóst'(: dtoti), sakgs  *sakyst (: sakyti) itd. Zresztą w dialektach 
wschodnich także w tej grupie form zaszło skrócenie: jas (obok jós), 
ses (: seti), gales (: galeti), sakis (obok sakjs), Żinós (: Żinóti) itd. 

Tak więc, stwierdzamy, że litewskie futurum miało przyrostek w tro- 
jakiej postaci: -sio-, -si- i -s-. Jak to było możliwe? Otóż, wysunięto 
hipotezę, że w litewskim futurum zbiegły się dwie pierwotnie różne 
formacje: odziedziczone indoeuropejskie sygmatyczne futurum na -sio- 
i odziedziczony indoeuropejski sygmatyczny aoryst, mianowicie w funkcji 
iniunctivu, tj. w funkcji bliskiej futurum. Ta druga formacja miała jako 
przyrostek normalnie -s-, ale w formie 1. pl. według wszelkiego prawdo- 
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podobieństwa -si-; podobnie i w deklinacji rzeczowniki o osnowach 
spółgłoskowych mają przed końcówkami zaczynającymi się od m samo- 
głoskę i : Su6 : instr. sg. Sun-i-mi, dat. pl. Sun-i-m(u)s, instr. pl. Sun-i-mis. 

Hipoteza co do dwojakiego pochodzenia litewskiego sygmatycznego 
futurum, z pierwotnego futurum i z pierwotnego aorystu w funkcjiiniunce- 
tivu, tlumaczy nie tylko omówione wyżej zmiany wokalizmu przed -s-£, ale 
też może i inne szczegóły, przede wszystkim zaś istnienie w dialektach 
wschodnich form. jak 1. pl. vaime i 2. pl. veSte (: veżti wieźć'), w których 
między osnową futurum "veż-s- a końcówkami osobowymi -me, -te nie 
ma żadnej samogłoski — tak bywa właśnie we wzorze indoeuropej- 
skiego sygmatycznego aorystu; por. stsł. 2. pl. aor. rżste z *rek-s-te do 
reką reśii rzec. 


PRAETERITUM 


| ę 
BUDOWA OSNÓW 


$ 468. Litewskie praeteritum występuje z dwojaką osnową, zakoń- 
czoną na -d: lub na -6-. Praeterita o osnowie dwuzgłoskowej posiadają 
jako samogłoskę osnowną zarówno -a-, jak -g-. Praeterita o osnowie 
zawierającej więcej niż dwie zgloski wykazują jako samogłoskę osnowną 
tylko -ó-. 

Poniżej omawia się najpierw budowę osnów dwuzgłoskowych. 

$ 469. Praeteritum o osnowie dwuzgloskowej na -4- mają czasowniki, 

i. których praesens występuje z iniiksem NOBOWYyM: jistii czuć : 3. 
praes. jufiła : 3. praet juło; tapli stawać się : łańńpa : tapo; lóti padać 
(o deszczu)” : lgja (lfja) : lijo; żiti ginąć : żiioa (źiiva ): żiwo; 

2. których praesens ma przyrostek -sło- : alpti słabnąć, mdleć : 3. 
praes. alpsta : 3. praet. alpo; sifpii dojrzewać (o jagodach)  : sifpsta : sifpo; 

3. których praesens ma zarówno infiks nosowy, jak też przyrostek - 
-sto- : mażti 'zmniejszać się : mążła : mażo; visti mnożyć się, płodzić 
się: vdsta (vfsta), dial. vifisa : viso; 

4, których praesens ma dwuzgłoskową osnowę na -o-, przy czym 
odróżniać tu należy dwie grupy czasowników, odpowiednie do tego, 
czy wykazują one alternację wokalizmu zgłoski pierwiastkowej, czy: 
też nie: : | 

ogłi pędzić, gnać; wić, kręcić: 3. praes. vója : 5. praet. vijo; likti 
zostawać, zostać : ligka : liko; listi leźć : lefda : lińdo; tilpti mieścić 

: łelpa : tilpo; kifsti ciąć, rąbać; kosić (żyto) : kerta : kiito: 

. dtrbti robić : 3. praes. dirba : 3. praet. dirbo; bógti biec : bóga : : bego; 
kąsti kąsać : kónda : kóndo; mggli cisnąć; pobudzać, zimuszać; szybko 
iŚĆ : miga : mygo: a 
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__ ezasowniki o wokalizmie zgłoski pierwiastkowej alternującym mają 
praeteritum na -4- stale i zawsze, gdy tymczasem czasowniki o woka- 
lizmie zgłoski pierwiastkowej niezmiennym obok praeteritum na -a- mają 
również praeteritum na -3-, por. niżej; 

5, których praesens ma dwuzgłoskową osnowę na -no-: 

etli IŚĆ : 3. praes. eina : 5. praet. ćjo; 

gduli dostać, otrzymać” : gduna : gdvo; 

w tej grupie czasowników są to jednak rzadkie wypadki; 

6. których praeteritum ma przed cechą osnowy spółgłoskę j: 

jóti jechać wierzchem : 5. praes. jója : 5. praet. jójo; stóti stanąć : 
stója : słójo; 

si siać : sżja : sćjo. 

$ 470. Praeterilum o osnowie na -ś- właściwe jest czasownikom, 

1. których dwuzgloskowa osnowa praesens ma przyrostek -io- poprze- 
„dzony końcową spółgłoską pierwiastka: 

' dusti. tkać : 3. praes. dudźia : 5. praet. dudć; gróbti grabić; zajmować 
bydło w szkodzie : gróbia : gróbe; griebti chwytać; zbierać śmietankę, 
śmietanę, pianę”: grićbia : griebe; skąsti skarżyć; okazywać ból; skąpić; 
oszczędzać : skiundżia : skinde; 

skilti krzesać : 3. praes. skilia : 5. praet. skylć; kdrti wieszać”: kdria: kóre: 
semii czerpać : semia : sóśmó; 

grósti grozić, odstraszać : ©. praes. grósia : 5. praet. grósć; tókśti bryz- 
gać : teśkia : tóśke; pósti dąć; dmuchać : paćia : pótó; dróbli 'rzucić, 
bryznąć błotem: dróbia : dróbe; | 

2. których dwuzgłoskowa osnowa praesens ma przyrostek -io- po 
poprzedzającej samogłosce długiej wzgl. dwugłosce; we współczesnym 
języku literackim praesentia, o których mowa, obok -io- mają zazwy- 
czaj przyrostek -no-: | 

gridułi burzyć, rozwalać : 3. praes. griduna, także griduja : 5. praet. 
grióve; kóuti bić, zabijać” : Rduna, także kduja : kóvś; krduti składać, 
układać, nakładać : krduna i krduja : króvć; liduli, zazwyczaj retl. lidutis 
(przestać : liduja, także liduna : 3. praet. lióvć; 

3, których praesens ma dwuzgloskową osnowę na -o-; odnośne cza- 
'sowniki rozpadają się na dwie grupy odpowiednio do tego, czy ich 
wokalizm pierwiastkowy jest w odmianie niezmienny, czy też wyka- 
zuje alternację: 

lestt dziobać : 3. praes. lósa : 5. praet. lesó; maśti bić : maża : miżć; 
megzti wiązać, robić szydełkiem' : mózga : mózgć; vćsii "wieść, prowa- 
dzić; żenić się : vóda : vćde; 

pilti sypać; lać” : 3. praes. pila : 3. praet. pgle; ginti bronić; zabra- 
niać : gina : ginć; trinii trzeć” : trina : tryne; | | 
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ezasowniki grupy pierwszej o wokalizmie zgłoski pierwiastkowej 
niezmiennym mogą mieć praeteritum nie tylko na -e-, lecz także na -de; 
$ 469; 

4. których praesens ma dwuzgłoskową osnowę na -d-: 

gróndyti zeskrobywać : 5. praes. grdndo : 5. praet. gróndć; mótyl 
rzucać, miotać : móło : mżtó; sakśti mówić : sako : sakó; maiśdti mie- 
szać, plątać : maiśo : maiść; 

gydyti leczyć :5. praes. gydo : 3. praet. gydć; gimdyti rodzić : gińdo : 
gińmde; | TK 
sómsłyti czerpać : 5. praes. sómsto : 5. praet. sómste; lankstyti giąć, 
zginać : lafiksto : lafikste. 

$ 471. Przedstawiony wyżej rozkład osnów praeteritum wymaga 
podania niektórych uzupełniających szczegółów. 


Stwierdziliśmy, że czasowniki, których praesens występuje z nie- 
zmienną osnową na -o-, mają praeteritum po części o osnowie na -4-, 
po części zaś o osnowie na -ć-. lu należy dodać, że nawet ten sam 
czasownik może mieć praeteritum to o jednej, to o drugiej osnowie: 

kisti wsuwać, wtykać” : 3. praes. kiśa : 3. praet. kifo i dial. kiść; 

knisti ryć ryjem: knisa : kniso i dial. knisć; 

lipti leźć, włazić, złazić” : lipa : lipo i lipe; 

lupti zdzierać skór(k)ę; obierać; bić : lupa : lupo i dial. lape; 

muśti bić : misa : móże i dial. migo: 

risti toczyć : riła : rito i dial. rifć; 

rfi wiązać” : riśa : riło i dial. riśe; 

sińti szyć”: siwa : sidwo i dial. siiwć; 

skisti golić; skrobać; zdzierać korę” : skńta : skito i dial.. skate; 

stukti kręcić : stuka : suko i dial. śukć; | 

stpti kołysać; otaczać, okalać; ołulać : sipa : stpo i dial. stpó; 

kólti kuć; wbijać : kala : kale i dial. kalo: 

mdlti aleć” : móła : małe i dial. malo; 

gulti kłaść się : gala : gule i dial. gało. 

Należy zaznaczyć, że przytoczone formy praeteritum na -e- rozpow- 
szechnione są głównie w dialektach wschodnio-auksztajekich. | 


Niekiedy wahanie w praeteriłum związane jest z wahaniem w praesens. 
Tak więc, czasownik bdrti dajać, fukać ma w języku literackim prae- 
sens bara i praeteritum bdrć, w dialektach zaś nie tylko praeteritum bóro, 
lecz także praesens bória. Szczegół ten nie wyjaśnia jednak całości 
zagadnienia, jakim jest dwojakie praeteritum, na -4- i na -6-, w odmia- 
nie czasowników mających praesens na -o-. 

$ 472. Zdarza się, że czasownik posiadający praesens na -io- wystę- 
puje z praeteriium na -d-, nie zaś na -ć-, jak zwykle: | 
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leistii puścić (w ruch); pozwalać; wydawać (np. książkę); trwonić . 
itd. : 3. praes. leidźia : 3. praet. lćido obok dial. Ieidć; 

czasownik gristi mościć; brukować; kłaść podłogę z 5. praes. griń- 
dzia ma w języku literackim 3. praet. grińdó, ale w dialektach także grifido. 

Znów zagadnienie dla nauki, dotąd nie posunięte naprzód. 

$ 473, Czasownik gduti przy 3. praes. gduna ma 5. praet. givo, gdy 
tymczasem afti wkładać, zdejmować (obuwie)” obok 5. praes. aiina ma 
3. praet. doć, a według jednego z dawnych świadectw także dwvo. 

$ 474. Czasowniki o przyrostku -sto- występują normalnie z praete- 
ritum na -a-. Istnieją jednak wyjątki. Tak więc, mirti mrzeć, umierać 
przy 3. praes. mirśła ma 3. praet. mire. Podobnie ma się sprawa z cza- 
sownikiem o znaczeniu przeciwstawnym girnłi (i gimti) rodzić się”: 5. praes. 
gimsta i 3. praet. gimć, tylko że tu obok gimsta istnieje forma góma. — 
Zdaje się, że forma mirć jest archaizmem — należała ona do zaginionego 
praesens 3. os. "mira, O osnowie na -o-, odpowiadającego stsł. mórą. Forma 
inchoatywna mżrśła współzawodniczyła widocznie przez jakiś czas z formą 
*mira, aż w końcu wyparła ją zupełnie. Możliwości współistnienia form 
*mirsta i *mira dowodzi pośrednio oboczność gimsła : góma. Nie ulega 
żadnej wątpliwości, że gimsła jest nówotworem powstałym dopiero pód 
wpływem mirśta, góma zaś uważane być może za formę bardzo staro- 
 żytną, por. sanskr. gamali 'przychodzi. | 

$ 475. Praeteritum posiadające osnowę o więcej niż dwu zgłoskach. -* 
ma, jak zaznaczono już wyżej, jako samogłoskę osnowną zawsze -a-. 
Takie praeterilum urabiane bywa od osnowy infinitivu, przy czym zacho- 
dzą dwie ewentualności. Gdy osnowa infinitivu zakończona jest samo- 
głoską długą -o-, -ć-, -y-, samogłoska osnowna -a- (lit. -o-) poprzedzona jest 
zawsze spółgłoską j : kalbć-ti : 3. praet. kalbć-j-o. Samogłoska osnowna -a- 
nie ma przed sobą pośredniczącego ; wtedy, gdy osnowa infinitivu zakoń- 
czona jest dwugłoską -au- lub -uo- (obie one przybierają przed samo- - 
. głoską osnowną postać połączenia -av-) oraz spółgłoską, mianowicie n 
lub r. Powyższe kj zilustrują następujące przykłady: 

giedółi Śpiewać” : 3. praes. gieda : 3. praet. giedójo; miegółi 'spać 
miega : miegójo; raudóti 'głośno płakać, opłakiwać” : rduda : raudójo — są 
to czasowniki, których praesene miało niegdyś budowę atematyczną, 
por. $ 428; 

sdugoli pilnować, strzec : 3. praes. sdugo : 5. praet. sdugojo; oópsóli 
"gapić się : vćpso : Uópsójo; 
- pdinioti plątać” : 3. praes. pdinioja : 5. praet. pdiniojo; lóndzioti łazić : 
landźioja : lóndżiojo ; | 

dovanóti darować : 3. praes. dovanója : 5. praet. dovwanójo; vdsaroti 
*grzać w porze zimowej (o słońcu); wysychać w porze letniej; spędzać 
lato : vdsaroja : vdsarojo; 
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kabćłi wisieć :.5. praes. kdba : 3. praet. kabżjo; krutóti wuszać się;- 
krzątać się, ae : krata : krutójo; skubżti śpieszyć się : skuba : skubżjo; 

girdźłi słyszeć : 5. praes. gifdi : 5. pract. girdćjo; sedćłi siedzieć : 
sódi : sedćjo; aa „spoglądać, zerkać: źvilgsi : żvilgsćjo; 

kentżti odczuwać ból, cierpieć” : 5. praes. keńćia : 5. praet. kentćjo; 
koepóli pachnieć : kośpia : kvepejo; reikóti : retikia trzeba : reikżjo; 
skelśti: skólia (lub sk£li) : skelżjo być dlużnym — rzadkie czasowniki, 
posiadające obok praesens na -fo- infinitivus na -€-; 

riebżli tłuścieć. : 3. praes. riebżja : 3. praet. riebćjo; veldti prać pral- 
nikiem” : velćja : velćjo; 

linktelóti skłonić się, kiwnąć głową? : 3. praes. linktelćja (lub linktelia) : 
5. praet. linktelejo; żvilgteleti zerknąć”: źvilgtelćja (lub żvilgtelia) : żvi!gtelćjo: 

kerśyti mścić : 5. praes. kefsija : 5. praet. kefśijo; liadyti świadczyć : 
liadija : liddijo; ritidgli rdzawieć : rfdija : rńdijo; | 

jednakże te czasowniki z infinitivem na -yti, którym właściwe jest 
praesens na -ś-, mają praełeritum na -€-: ldużyłi łamać : 3. praes. 
liużo : 5. praet. lóużć; sakgti mówić : sóko: sakż; slaugóli doglądać cho- 
rego : slaiigo : słafigć; | 

badduti głodować : :3. praes. badduja : 5. wać badavo; geidduti chcieć, 
pożądać, pragnąć : geidduja : geiddvo;. 

dejtoti biadać : 5. praes. dejioja : 3. praet. dejdvo; gaidńoli mitrężyć, 
tracić czas” : gaiśtoja : gaiśóvo; vażińoti jechać : vażińoja : vażińvo; 

likuriuoti oczekiwać : likuriuoja : liikuriavo; sniiduliuoli (i sniiduriuott) 
<«rzemać ; sniiduliuoja : sniiduliavo; i 

branginii podawać wysoką cenę; cenić” : 5. praes. brangina : 5. praet. 
brangino; jńainti ruszać z miejsca, poruszać; pobudzać; budzić” : jadina : 
jidino; . 

kirećnii palić :5. praes. kiróna : 3. praet. kirćno; verkślenti popłakiwać : 
verkślóna : oerkślóno; " e 

kgburii wisieć, zwisać : 3. praes. kfbura : 3. praet. kijburo; plidurti 
unosić się na powierzchni wody” : pliidura : pliiduro. 

$ 476. Praeteritum posiadające osnowę o więcej niż dwu zgłoskach 
kształtowane było na wzór praeteritum o osnowie dwuzgłoskowej. 

Tak więc, formy praeteritum giedójo, sdugojo, pdiniojo itd. są w tym 
samym stosunku do torm infinitivu giedóti, sóugoti, pdinioti, co np. stójo 
do stóti; klójo do kłóti klaść, słać”. 

Podobnie stosunek form praeteriium kabżjo, girdójo, kentejo itd. do 
kabgii, girdeti, kentóti jest tea sam, co np. sćżo do sżłi, spójo do spżłi 
zdążyć; domyślać się, zgadywać”. 

Nie dość jasne jest ukształtowanie praeteritum czasowników, jak 
kefżyti. Najprawdopodobniej formy praeteritum keFfijo, liadijo, riidijo wy- 
kazują połączenie -ij- jako przedsamogłoskowy odpowiednik -y- w inii- 
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nitivie, oparte są więc na osnowach *kerśij-a-, "liudij-a-, "radij-ó-. Mieli- 
byśmy więc tu takie ukształtowanie praeteritum, jak w odmianie cza- 
sownika vgli (: vśja) : vtjo, osnowa *vij-i-. — W dialektach litewskich 
zdarzają się i formy practeritum na -yjo : krikStyjo do krikśtyti chrzcić. 
Mogą to być formy urobione od osnowy infinitivu na -y- w sposób 
podobny; jak formy praeteritum od osnów na inne samogłoski długie: 
krikśty-ti : kriksty-jo, jak np. sdugo-ti : sóugo-jo. Należy dodać, że formy 
praeteritum z samogłoską długą przed j istnieją i w łotewskim: kristft : 
5. praet. kristija. 

W dialekcie twereckim czasowniki typu ridyti mają jako charakte- 
'rystykę osnowy nie -y-, lecz dwugłoskę -ie- ; riiźieć. Z języka literackiego 
nadaje się do porównania oboczność ślieti, także Ślieti : ślyti pochylać 
się w bok, opierać się, 3. praes. ślfja, 5. praet. ślijo (podana tu forma 
3. praes. slója ma 5 przez analogię np. do gija = gija obok int. ggli 
goić się, zdrowieć ; zdarza się też forma 5" praes. śluja). 

Trudności sprawia odmiana praeteritum czasowników typu sakgti 


mówić: sakiań, sakei, sakż itd. Na podstawie wyżej przedstawionych . 


analiz oczekuje się tu odmiany opartej na osnowie *sakii-a- : *sakijau: 
*sakijai, "sakijo itd. Ale od tych apriorycznie oczekiwanych form do 
rzeczywistych nie ma drogi prostej, tak że trzeba szukać innego wyjaś- 
nienia. Być może mianowicie, że w praeteriium czasowników typu sakyli 
osnowne y długie przekształcało się, przynajmniej po części, nie w -ij-, 
lecz w 'j, jak to się działo w grupie językowej słowiańskiej :stsł. viżdą 
z *vidj-ą  *vidi-ą obok 1. pl. vidi-me. Opierając się właśnie na tym, przy- 
puszczamy, że 1. sg. sakiań pochodzi z *salj-au Ć "saky-au. Z biegiem 
czasu formy jak sakiaińi postawiono na równi z formami typu :nefiaf, 
dedżiaiń, co pociągnęło za sobą zastąpienie pozostałych form dawnego 
paradygmatu nowymi: zamiast 2. sg. *"sakj-ai > "sakiai ustalono sakei, 
zamiast 5. os. "sakj-o > *sakio formę sókć itd. Nowa odmiana była dogodna, 
jako że wyraźniej odcinała się od odmiany praesens sakań, sakai, sóko. 

Formy praeteritum badavo, geidóvo do badóuii, geidóuti bez wątpienia 
znalazły oparcie w gdvo do gduti; por. też doć do adti. 

Praeterita typu dejdvo, gaiśdvo, vażidvo obok inf. dejdoli, gaiśuoti, oażińoli 
wskazują na istnienie alternacji -(i)uo- : -(i)av-. Spośród czasowników 
o jednozgłoskowej osnowie infinitivu do porównania nasuwa się śliołi 
'zamiatać : 5. praet. Ślóvć. 

-$ 422. Obie formy litewskiego praeteritum, na -4- i na --, są ogólno- 
bałtyckie. W łotewskim języku literackim istnieje wprawdzie tylko 


praeteritum na -d-, jest to jednak wynik uogólnienia tej osnowy kosztem 


osnowy na -£-; w dialektach łotewskich formy z osnową na -6- utrzy- 
jmują się w dalszym ciągu. Litewskiej odmianie nefiań, nefef, naść itd. 
odpowiada wprawdzie łotewska literacka nesu, nesi, nesa, nesóm, nesdt, 
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ale w dialektach trwa w dalszym ciągu odmiana nefu, nesi, nese, nesżm, 


nesół. — W grupie językowej słowiańskiej bałtyckie praeteritum na -e- 
ma odpowiednik w formacji imperfectum: litewskie naść, códe : stsł. 
nesć-ache, vede-ache. Istnieją pośrednie dowody na to, że językom sło- 
wiańskim nie obce było również praeterilum na -4-, czego tu, m» 
omawiać nie możemy. 

Oba praeterita, na -a- i na -£-, datują się z epoki indoeuropejskiej. 
Praeteritum na -4- stwierdzamy m. in. w łacińskim impertectum: eram, 
eris itd.; o litewskim praeteritum biwo : stłac. fuat por. niżej, $ 488. Co 
się tyczy praeteritum na -£-, to ma.ono odpowiednik w greckim aoryście 
pass.-med. na -qy : piwny do paivoat jestem w stanie szaleństwa, szaleję”. 


UKSZTAŁTOWANIE WOKALIZMU ZGŁOSKI PIERWIASTKOWEJ 


$ 478. Czasowniki o osnowie praesens na -o- mają w praeteritum 
po Części ten sam wokalizm pierwidsikowy, co w praesens: ż 
dugłi róść : 3. praes. duga : 3. praet. dugo; 
dirbti robić : dirba: dłrbo; | 
kdsłii kąsać : kdnda : kdndo; 
sósti siadać : sżda : stdo; 
Sókti skakać; tańczyć : śóka : śóko; 
gnybti szczypać : gnyba : gnybo; | 
griisti trzeć (np. mak); tłuc (np. szybę); napychać (np. gębę) : grida 
(i griidzia) : griido; 
lipti lgnąć : lipa : lipo; 
. sukłi kręcić: stka : sitko; 
segłi zapinać : sega : segó; - 
vesti. wieść, owe: żenić się : vóda : vóde; 
kasti kopać, ryć : kisa : kase, 


Do grupy czasowników posiadających w póGiedkóć woókaliż ; 


pierwiastkowy genetycznie ten sam, co w praesens oraz w infinitivie, 


należy również siiiti szyć :'3. praes. siiwa : 3. praet. sitvo. Pierwiastek 
tego czasownika brzmi *sia-; a tego pierwiastka zachowało się w pozycji ' 


przed spółgłoską —'w inf. siń-ti, natomiast w pozycji przed samogłoskami 
uległo rozkładowi na uu — w praesens i praełeritum: sito-a, sińv-o. 

Genetycznie nie było też różnicy między formami 5. praet. póołe, dial. 
piolo oraz 5. praes. póola i inf. pólti padać, paść”, Forma palti ma u ze skró- 
cenia dyftongu uo przed tautosylabicznym I. 

$ 479. Czasowniki z praesens na -o- zawierające w pierwiastku e 
zachowują to e w praeteritum bez zmiany, gdy za nim następuje jedna 
ze spółgłosek szczelinowych lub zwartych. yy jednak za e następuje 
w praesens spółgłoska płynna (/,r), nosowa (m, n) lub i, w praeteritum 
odpowiada mu i: 
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dilii Ścierać się, zmniejszać się : 3. praes. dawne i w dialektach 
zachowane dala (liter. dyla = dqla) : 3. praet. dilo; 

gimii rodzić się : góma : gimć; | 

gińti gnać, pędzić : góna : głne; 

mińti -pamiętać; zgadywać; nazywać : móna : mine; 

vilkti "wlec, ciągnąć; wkładać na siebie, zdejmować z siebie : belka : 
vilko; 
kirpłi strzyć : aw : kifpo; 

krimsti gryźć, kąsać : kreńta : krimio; 

trińkłi myć włosy, głowę : trefika : trińko. 

W jednym wypadku i odpowiada takiemu e, które jest częścią skła- 
dową połączenia re : brisi brodzić : bróda (dziś w języku literackim 
brefida) : brido. 

We wszystkich wymienionych odpowiedniościach praeteritum, po- 
dobnie jak infinitivus, ma wokalizm pierwiastka na stopie redukcji, stąd 
il zamiast el, im zamiast em itd. sk 

Tu należy też odpowiedniość likti zostawać, zostać: lieka : liko. 
Dwugłoska ie w liska pochodzi z et (por. gr. Mirw); postacią redukcji 
w stosunku do eż jest samo i, tj. drugi element tej dwugłoski. 

$ 480. Czasowniki posiadające praesens z infiksem nosowym wyka- 
zują w praeteritum tę samą samogłoskę, co w praesens: 

akti ślepnąć; zacząć widzieć : 3. praes. afika : 3. praet. ako; 

sekli 'opadać (o wodzie), schnąć; niknąć, chudnąć : sefika : óko; 

Śvisti Świtać, dnieć; rozjaśniać się : Śvifiła : Śviło; 

plukti 'płowieć, blaknąć; oblewać się (np. potem)” : plufńika : pliko. 

Podobnie traktowane są czasowniki o przyrostku -sto- w praesens — 
i te mają w praeteritum ten sam wokalizm pierwiastkowy: 

gelsti żółknąć .: gelsta : gelto; 

iśgifsti usłyszeć: iśgifsła : iśgifdo; 

klimpii grzęznąć, więznąć : k'ińpsta : klimpo; 

bręsti dojrzewać”: bręsta (z *brend-sta) : bróndo. 

$ 481. Czasowniki o przyrostku -no- w Praeeens wykazują następu- 
jące właściwości : | 

efii iŚĆ ma obok 5. praes. eina (zamiast dawnego efli, $ 428) formę 
5. praet. ćjo, w dialektach ćjo. Pochodzenie tej drugiej formy jest dosyć 
zrozumiałe: urobióna ona została od pierwiastka *"ei- w taki sam sposób, 
"jak mp. niżej przytoczone praeteritum góv-o do gdu-ii. Odmianka ójo, 
z 6- długim, ustalić się mogła, jak się przypuszcza, pod wpływem za- 
przeczonej postaci nójo z *ne-ejo; podobnie obok żsame jesteśmy” zaist- 
niała w dialektach odmianka dsame, znów chyba pod wpływem zaprze- 
czonego nósame Z *ne-esame. -—— Dawne praeteritum do eiti oparte było 
na pierwiastku gó- (por. sanskr. 3. sg. aor. agat); Śr adem tego praeteritum 
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jest wschodnio-litewski czasownik gółi, 5. praes. gója i 5. praet. gójo 
*szybko iść; por. słóti, stója, stójo stanąć; | 

gónli otrzymać, dostać : gduna : góvo. Mortem gav- jest przedsamo- 
głoskową postacią moritemu gau- w gduli 1 gduna. 

Podobnie ukształtowane jest praeteritum śveć czasownika ańti wkładać, 
zdejmować (obuwie), 5. praes. adna. 

Inaczej traktowane są w praeteritum czasowniki, których praesens 
„ma przyrostek -no- na miejscu i obok dawnego -io-, a więc czasow- 
„niki, jak : 

kduti bić, zabijać” : kóuna 1 kduja : kóve; 

plóuti płukać, myć, podmywać  : plduna i plduja : plóvć; 

dźióułi wieszać, żeby schło” : dźióuna i dźiduja : dźióve; 

spiduli pluć : spióuna i spiduja : spióvć itd. 

Dwugłosce -au- wzgl. -iau-, występującej w praesens i inlinitivie tych 
czasowników, odpowiada w formach praeteritum połączenie heterosy- 
labiczne -o-o0- wzgl. -io-o-. Wynika stąd, że wspomniana dwugłoska 
powstała ze skrócenia dawnej długiej -(i)du- o intonacji akutowej; połą- 
czenie heterosylabiczne -(i)o-v- stanowi regularną kontynuację takiej 
dwugłoski. 

$ 482. Czasowniki posiadające obok jednozgłoskowej osnowy infini- 
tivu na -in- dwuzgłoskową osnowę praesens na -ino- mają praeteritum 
ze wzdłużonym i przed n oraz z samogłoską osnowną -ć-: 

głnii bronić; zabraniać : gina : gdne; 

minii deptać; międlić (len); garbować : mina : mine; 

pinii pleść, wiązać, wić : pina : pjnć; 

tinti klepać kosę”: fina : tdgne itd. 

Tak samo ukształtowane jest praeteritum czasownika pili sypać; 
lać : pyle, przy czym jednak należy mieć na uwadze, że praesens ma 
dwie postaci: pila w języku literackim i pilia w dialektach. 


Swoista jest budowa praeteritum czasownika ińti brać, jąć : śme ' 
J ą 


obok 5. praes. ima. Praeteritum óme łączy się niewątpliwie z właściwym 
dialektom praeteritum jóme obok również tylko dialektom znanego prae- 
sens jama. Szczegóły wzajemnego stosunku obu wzorów koniugacyj- 
nych nie są jednak jeszcze wyjaśnione. 


$ 483, Czasowniki posiadające w praesens połączenie heterosylabiczne 
-ej- występują z dwojakim praeteritum — albo z -i- w odpowiedniości 
Co e, albo ze wzdłużonym e, tj. z ć: 

ouli pędzić, gnać; wić, kręcić : 5. praes. vżja : 3. praet. vłjo; 

lieti lać” : dial. leja : dial. lejo; k 

rieti gderać, fukać; lżyć : dial. rója : dial. rćjo; 


$$] 
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i wiązać : dial. sćja : dial. sćjo itd.; 
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skrieli obracać się, toczyć się” : dial. skrója : dial. skrżjo; 

ślieti, także Ślieti opierać, oprzeć : dial. śleja : "Slejo 

Zachodzi prawdopodobieństwo, że forma 5. praet. vłjo łączy się ściśle 
nie tyle z 5. praes. ożja, co z inf. vyłi: -y- przed spółgłoską, -ij- przed 
samogłoską. 

W formach infinitivu liefi itd. -ie- pochodzi z dwugłoski -ći-; tej to 
dwugłoski przedsamogloskowym odpowiednikiem jest -ej- w praesens 
1 -ćj- w praeterilum. 

W litewskim języku literackim czasowniki typu lieti doznały prze- 
obrażenia. Morfem pierwiastkowy z dwugłoską ie przeniesiony został 
we wszystkich wypadkach z infinitivu do praesens i praeteritum, stąd 
lieti : lieja : liejo; rieti : rieja : riejo; sióli : sieja : sićjo itd. W dialektach 
możliwe są zresztą jeszcze inne wtórne formy: wschodnie siźti : siena 
(zamiast siója) : sine (z dość jasnym i), które to formy mają odpowied- 
niki w języku łotewskim. 

$ 484. Czasowniki posiadające w praesens dwuzgłoskową osnowę 
o przyrostku -io- zachowują w praeteriium ten sam wokalizm pierwiast- 
kowy, gdy jest nim samogłoska długa, dwugłoska lub połączenie dwu- 
gloskowe: 

slżgłi cisnąć, gnieść ciężarem; męczyć : 5. praes. slżgia : 5. praet. 
slżgć; 

dróżti strugać” : dróżia : dróże; 

ketstii mieniać, zmieniać, zamieniać : keitia : keiić; 

liasii dotykać, ruszać : lićfia : liete; 

skaństi krzywdzić” : skafńidźia : skaiide; 

skelbti głosić, ogłaszać, rozglaszać : skćlbia : skólbe itd. 

$ 485. Gdy czasownik mający dwuzgłoskową osnowę praesens na -io- 
zawiera w pierwiastku samogłoskę krótką, w praeierilum doznaje ona 
zazwyczaj wzdłużenia: 

'kdrli wieszać” : 3. praes. kdria : 5. praet. kórć; 

skólti rąbać; A krzesać : skślia : skale; 

apoilti oszukać” : apvilia : apcyle; 

birti wróżyć; czarować”: biria : biire; 

vóglii kraść : vdgia : vóge; 

krósti trząść; nakładać kaszę do miski; mierzwić, nawozić; czyścić 
komin : krfćia : krelć; | 

tipi usiąść, siadać (o ptakach) : łepia : tiipe. 

Od reguły ujętej w tym $ 485 istnieją wyjątki, choć rzadkie: drti 
'orać : 5. praes. dria : 5. praet. dró, jednakże w dialektach występuje 
forma z oczekiwaną samogłoską wzdłużoną: óre. 

$ 486. Praeteritum czasownika dńoii brzmi w 5. osobie davż (1. sg. 
daviań), w dialektach wschodnich devć (1. sg. deviań). Uchodzi za rzecz 
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pewną, że forma ddvć oparta jest. na indoeuropejskim morfemie 4 
zawartym w greckim cypryjskim infinitivie GoFevat (skąd Zodvatj, Wła- 
ściwa dialektom postać dóvć zawiera e wtórne. Być może, że osnowa 
praeteritum początkowo wahała się, występowała tą z -ś-, to z -e-. Lo 
właśnie wahanie udzielić się mogło i zgłosce pierwszej, stąd dav- i dev-. 

Jak obok dńoii, dave, tak samo obok śSlioti 'zamiatać istnieje praete- 
ritum śldoć. W tej odpowiedniości wyjaśnienia wymaga jednak nie tyle 
praet. śldvć, którego pierwiastek *%lao- w takiej postaci wydaje się być 
regularny (por. łac. cjuó purgo z *clovó), co inf. Śltoti. Ukształtowany 
z takim wokalizmem infinitivus jest jednym z przykładów, które wska- 
zują, że dwugłoska ou dawała w języku litewskim nie tylko au, lecz 
także w pewnych warunkach uo, por. jeszcze śliota miotła. Praesens 
ślioja urobione zostało dopiero na podstawie inf. ślńoti; dawne praesens 
mogło brzmieć w 5. os. ślava, jak to jest w dialektach. 


ODMIANA PRAETERITUM 


$ 487. Poniżej podaje się odmianę praeteritum czasowników dirbti . 


— dusti tkać, 
dzielić ; vażitoli 


Tebić, jasłi czuć; eifi iść, gduii dostać, otrzymać”; 
grósli grozić, odstraszać ; — pdinioti 'plątać, dalśii 
jechać, branginii podawać wysoką cenę; cenić”. 


Singalaris Pluralis 

1. dirbau _ jułań dirbome  . jińiome j 

2. dirbai jutat dirbote jitote 

3. dirbo jito jak w singularis 
Singularis. Pluralis 

1. ćjai _ gawań ćjome giwome 

2. ćjai _ gavat ćjole góvote 

3. ćjo gdvo jak w singularis 
Singularis Pluralis 

„1.  dudźiau gręsiaii 'dudeme gresćme. 

2. dudei grósei dudółe __ grósete 

3. dudć , _ gróse jak w singularis 
Singularis Pluralis 

1. pdiniojau da.ijańi pdiniojome _ dalijome 

2. pdiniojai dalijat pdiniojote daltjote 

3. pdiniojo dalijo jak w singularis 
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Singularis Pluralis 

1. vażiavaii branginaii -. pażidoome _ -branginome 
2. ważiavai branginai vażidvole branginote 
3. ważidvo brangino - jak w singularis 


O akcentuacji przedstawionych paradygmatów p. niżej, $8 491—495. 

W dialekcie twereckim praeteritum czasowników mających przed 
osnowną samogłoską -a- spółgłoskę j posiada dwojaką odmianę, nor- 
malną dłuższą i krótszą. Podaje się dla przykładu obie odmiany cza- 
sowników padabóti popatrzeć i padźti położyć, pomóc w transpozycji 
" na język literacki: 


Singularis Singularis 
1. padabójau :  padabdu padójau :  padóu 
. padabójai : _ padabdi padójai :  padźi 
_3. padabójo :  padabó padżjo  :  padź 
Pluralis Pluralis 
1. padabójom :  padabójom padójom :  padćjom 
2. padabójot : _ padabójot padtjot "':  padójot 
3 jak w singularis jak w singularis 


Jak widać, krótsze formy istnieją tylko w singularis. Sprawa po- 
chodzenia tych form nie dojrzała jeszcze do zwięzłego jej przedsta- 
wienia. Tu zwrócimy tylko uwagę na dwa godne zapamiętania szcze- 
góły. Obok formy 3. os. ćjo do eiti iść ma dialekt twerecki formy 
złożone : iS6jo : iSE, atdjo : ató. Z krótszą formą 3. osoby występuje 
także czasownik  vażidoti jechać” mianowicie, gdy jest z przedrostkiem : 
nuvażidvo i nuvaźió. 

$ 488. Formy słowa posiłkowego biiti być” tworzy się supletywistycz- 
nie. Podczas gdy praesens urabia się od pierwiastka *es- : *s-, $$ 426. 
622, praeteritum 'ma za podstawę ten sam indoeuropejski pierwiastek 
*bht-, eo w int. bili; podobnie jest w grupie językowej słowiańskiej ; 
stsi. 1. sg. praes. jesm : 3. pl. sąta : inf. byti. O supletywistycznym two- 
rzeniu form czasownika iść, od PORTA *%l- : *i- oraz *gó-, była 
mowa już wyżej, $ 481. 

Praeteritum urobione od p aa *Bhii- ma formy: 


| Singularis | Pluralis 
1. buwańi o biwome 
2. buwai biwote 


"3.  biwo jak w singularis 
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Pierwiastek buv-, zawarty w tych formach praeteritum, jest przed- 
samogłoskową postacią pierwiastka *bhi- w inf. biti. Co do budowy, to 
forma 5. os. biwo z *bhuu-a-t nie różni się od starołacińskiej formy 3. sg. 
coniunct. fuat; jest to właśnie forma praeteritum użyta w funkcji naj- 
pierw iniunctivu. W grupie językowej słowiańskiej śladem omawianego 
praeteritum jest stsł. 5. pl. condit. bą z *bhudnt. 


ODMIANA PRAETERITUM W REFLEXIVUM 


$ 489. Poniżej podaje się odmianę praeteriium w reflexivum czasow- 
ników dirbtis 1 dargiis: 


Singularis Pluralis 
1.  dirbausfi) dariafis(i) dirbomós ddrćmes ' 
2. dirbais(i) dareis(i) dirbołćs ddretćs 
5. dłrbos(i) dórćs(i) jak w singularis 


PRAETERITUM W FORMACH DUALIS 


$ 490. Podaje się tu formy praeteritum w dualis czasownika dirbti 
i refl dirbiis: 
l. dłrbova dirbovos 
2. dirboła *  dirbotos 
3. dtrbo dirbos(t) 


AKCENTUACJA PRAETERITUM 


$ 494. Podobnie jak co do akcentuacji praesens, tak samo i co do 
praeteritum należy mieć na uwadze trzy wypadki: 

1. osnowa praeteritum jest dwuzgłoskowa; 

2. osnowa praełeritum ma więcej niż dwie zgłoski; 

5. praeteritum występuje w złożeniu z przedrostkiem wzgl. z party- 
kułą lub negacją.  - t 

$ 892. Praeterilum o osnowie dwuzgłoskowej (na -a- i -e-) ma w całej 
odmianie przycisk na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej, gdy ta jest: 
akutowana: 

dirblii robić : dtrbau, dirbai, dirbo itd.; 

jóli jechać wierzchem : jójau, jójai, jójo; 

klgsti błądzić, mylić się : klydau, k!ydai, Ka 

dusti tkać : dudźiau, dudei, ćude; 

górii pić” : gźriau, gźrei, górć: 

liżutis przestać” : lióviausi, lióveisi, lióvósi. 
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| Gdy «natomiast praeteritum o osnowie dwuzgłoskowej (na -ó- i --) 

ma zgłoskę pierwszą z samogłoską krótką lub cyrkumilektowaną, jego 
przycisk jest ruchomy — w formach 1. i 2. sg. pada na zgłoskę koń- 
cową, końcówkówą: 

etli iść : ćjad, ćjat, Ejo, ćjome, £jole; 

likti zostawać, zostać: .ikań, likai, liko itd.; 

rińkti zbierać, wybierać” : rinkań, rinkat, rińko; 

busti budzić się” : budaii, budat, budo; 

alpii mdleć” : alpań, alpat, alpo; 

neśti nieść : nefiań, neŚei, naŚć, nieme, nóścte; 

kżsti cierpieć : kenćfań, kentei, kefte iid.; 

irermii wypędzać, wysiedlać : tremiaii, tremei, treme; 

grósti grozić, odsiraszać : gresiadi, gresei, grósć; 

vógłi kraść : vogiaii, oogei, vógć; 

imi brać”: emiafi, ćmei, ćme; 

mirłi (5. praes. mirsta) mrzeć : miriaii, mirei, mirć; 

raśyli pisać : raśiańi, raŻei, rdŻć; 

triedyti rozstrajać; naruszać; przeszkadzać : trikdźiań, trikdei, trikde; 

lakstóti latać, biegać : lakstiań, lakstei, lakste. 

$ 493. Praeteritum o osnowie posiadającej więcej niż dwie zgłoski 
może mieć przycisk zarówno nieruchomy, jak ruchomy. 

1. Praeteritum o przycisku nieruchomym, umiejscowionym na zgłosce 
czy to pierwszej, pierwiastkowej, czy też drugiej lub trzeciej — jak 
w infinitivie: 

gólbeti ratować : gelbejau, gelbćjai, gelbejo itd.; 

rómoti podeprzeć ręką wzgl. rękoma głowę (i tak siedzieć lub stać) : 
rUmojau, rymojai, rymojo; | 

pdinioti plątać : pdiniojau, pdiniojai, pdiniojo ; 

krikśtyti chrzcić : krikśtijau, krikśtijai, krikśtijo; 

likyriuoti oczekiwać” : likuriavau, likuriavai, liikuriavo; 

klókauti głośno krzyczeć, wołać” : klykavau, klykavai, flykavo; 

dóginii palić, zapalać : deginau, dóginai, degino; | 

źvilgieleti- zerknąć : Żvilgielćjau, żvilgłelćjai, żvilgłelejo; 

kalbsii mówić : kalbćjau, kalbejai, kalbejo; 

iureti trzymać, mieć : furżjau, turżjai, turżjo ; 

Żinóti wiedzieć, znać : żinójau, Żinójai, Żinójo; 

dovanótłi darować : dovanójau, dovanójai, dovanójo; | 

$ypsótis uśmiechać się* : sypsójaus Żypsójais, aypsójos. 

2. Praeteritum o przycisku ruchomym, umiejscowionym w formach 
1.i2.sg. na końcówkach, we wszystkich zaś pozostałych na zgłoskach 
przyrostkowych. Chodzi tu o praęteritum czasowników zakończonych 
w infinitivie na -y-ti (3. praes. na -ija), -(i)uo-ti, -(iau-ti, -inti 1 -en-li: 
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dalóti dzielić” : dalijańi, dalijat, dalijo, dalijome, dalijote; 

vażińoti jechać : vażiavań, vażiavat, vałidwo, vażidvome, vażidvote ; 
keliduti podróżować : keliavań, keliavat, kelidvo, kelidoome, kelidvote; 
naikłnii niszczyć : naikinań, naikinat, naikino, naikinome, naikinote; 
kiirćnii palić : kiirenaii, kiirenat, kiireno, kiirónome, kiirónote. 


$ 494. W złożeniu z przedrostkami praeteritum bywa akcentowane 


dwojako — albo ma akceniuację niezłożonego praeteritum, albo też ma 


przycisk -na przedrostku. 


Akcentuację niezłożonego praeteritum na -a- WYZN następujące 
grupy czasowników złożonych: - 

isbógli wybiec : iSbegau, iSbćdgai, iśbćgo itd. : Póki: 

paródyti pokazać : paródżiau, paródei, paróde itd. : ródźiau; 

iśkristii wypaść : iśkriłali, iSkriłai, iśkrito, iSkritome, iśkritote : kritań; 

użlipii wleźć na coś, wspiąć się : użlipań, użlipai, użlipo (óbok 3. 
praes. ażlipa!) : lipaii; | 

nueiii pójść : nuójań, nużjai, nućjo, nućjome, nućjoie : ćjaii; 

strińkii zebrać : surinkań, surinkai, surifiko, surińkome, surifikofe : rinkaii; 

iśdalóti rozdzielić (dary) : iśdalijań, iśdalijai, iśdalijo itd. : dalijań; 

parvazinoti 'przyjechać do doniu” : parvażiavań, parvażiavai, parvażidvo 
iłd. : vażiavań; 

iSkeliduli wyjechać w podróż: : iSkeliavafi, iSkeliavai, iśkelidvo itd. 
keliavad; 

sunaikinti zniszczyć : sunaikinań, sunaikinai, sunaikino itd. : naikinań; 

pakiirenii napalić' : pakiirenaii, pakiirenat, pakiiróno itd. : kiirenańi. © 

Akcentuację niezłożonego praeteritum na -e- mają | 

1. czasowniki z akutowaną zgłoską pierwiastkową: 

apgłóbli objąć : apglóbiau, apglóbei, apglóbe itd. : glóbiau; 

paskćlbti ogłosić : paskólbiau, paskólbei, paskćlbć : skólbiau; 

iśgórti wypić” : i$gćriau, iśgźrei, iśgóre : gźriau; 

pakólii podnieść : pekćliau, pakżlei, pakóle : kóliau; 

2. czasowniki z osnową praesens na -4-: 

iśliużyti połamać”, 5. praes. ldużo : iśldużiau, iślóużei, iślduże : ldużiau; 

pamatyti *'zobaczyć”, maito : pamaćiaii. pamalef, pamóite: nemaciaii, nematet, 
nemdłć : maciań; | 

iśdaużgti potłuc , dańżo : iśdaużiań, iśdaużet, iśdańiźć : daużiań. 

Natomiast praeteriłum o osnowie na -ż- od czasowników, posiadają 
cych dwuzgłoskową osnowę praesens na -o-i -io- z samogłoską krótką 
lub intonacją cyrkumileksową w zgłosce pierwszej, akcentowane jest 
na przedrostku : 


aineśli przynieść , 3. praes. nóśa : dineŚSiau, dtneśei, dineść,. dtneśćme, 


aineśćłe; 
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sużelpli "wspomóc, 3. praes. Żelpia : suśselpiau, -su$elpei, suselpć, stŻel- 
póme, stŻelpete, | 

Praeteritum tego samego czasownika, odpowiednio do tego, czy ma 
osnowę na -d-, czy na -6-, akcentowane bywa dwojako: użlipii : użlipań, 
3. OS. użlipo, ale iżlipiau, 3. os. użlipe. | 

$ 495. Praeteritum złożone z przedrostkiem per-, bez względu na 
ukształtowanie osnowy, ma przycisk na tym przedrostku: 

pórdirbii przerobić : pórdirbau, pórdirbai, pórdirbo itd.; 

póreiti przejść : pórójau; pórdauti 'przestrzelić” : pórłoviau; pórmatyli 
"przejrzeć : pórmaćiau; | 

pórmaldauli 'przebłagać” : pórmaldavau; pórgyventi przeżyć : pórgyvenau. 
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PRAETERITUM FREQUENTATIVUM 


BUDOWA I UKSZTAŁTOWANIE FONETYCZNE PRAETERITUM 
FREQUENTATIVUM 


$ 496. Praeteritum to, zwane inaczej praeteritum zwyczajowe, ozna- 
cza czynność, którą się miało zwyczaj wykonywać w przeszłości. 
Szczególnie często stosuje się to praeteritum w opowiadaniach o mi- 
nionej możności czy zdolności do wykonywania pewnej czynności. 

Praeteritum frequentativum buduje się na podstawie osnowy infini- 
tivu za pomocą morłemy.-davó=-: neśli : 3. OS. neśdavo, vażinóli jeździć : 
vażinćdavo; praśgli : pradydavo itd. Praeteritum to tworzy się też od cza- 
sowników złożonych: pareiti wrócić do domu”: pareidavo; aplankgti od- 
wiedzić” : aplankydavo itd. 

$ 497. O ukształtowaniu fonetycznym praeteritum frequentativum na- 
leży powiedzieć, co następuje: Kończące osnowę infinitivu spółgłoski 
bezdźwięczne przed spółgłoską d morfemu *-davi- mogą być tylko 
dźwięczne, co jednak wobec stosowania pisowni etymologiczno-morfolo- 
gicznej nie jest na piśmie uwidoczniane; ifmiśti wybić”: iśmiśdavo; iŚngjkti 
zniknąć” : iśnykdavo. Zamiast końcowej spółgłoski osnowy infinitivu s 
(z s oraz z łi d) występuje przed morfemem *-davś- naturalnie z, które 
jednak dla zachowania związku z infinitivem pisze się przez s : iSkdsti 
*'wykopywać, wykopać” : ifkósdavo; mesii, 3. praet. móte : mesdavo; rdsti, 
3, praet. rfdo : rasdavo itd. 

Przycisk spoczywa w praeteritum frequentaiivum na tej samej zgłosce, 
co w infinitivie; w zgłosce przyciskowej iloczas (i intonacja) utrzymuje 
się bez zmiany: iSkósti : iSRasdavo; alneśfi : ałneśdavo itd. 


Czasowniłe 
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ODMIANA PRAETERITUM F REQUENTATIYUM 


$ 498. Praetcritum frequenłativum ma taką samą odmianę, jak prae* 
teritum 0 osnowie na -d-, np. dugau do dugii róść”. 

Poniżej podaje się odmianę praeterilum frequentativum czasownika 
złożonego iśkasti i czasownika zwrotnego dirblis robić sobie': 


Singularis Pluralis Dualis 
1. iskdsdavau .iSkasdaoome iśkasdavova 
2. iSkdsdavai iSkasdavole iśkRasdavola 
3. iśkdsdavo - jak w singularis 
1. dirbdavaus(i) _ dirbdavomes dirbdavovos 
2.  dirbdavaisil) dirhdavotes dirkdavotos 
3. dirbdavos(i) jak w singularis 


Przykłady na budowę i użycie praeteritum frequentativum: 

Jań pati (sóu) if pasisiiidavo |Już nawet sama sobie potrafiła uszyć. 

Kasdión jóm alnżśdaoo Co dzień mu przynosił. 

Misy niekad nelóisdavo Nas nigdy nie puszczano”. 

Lakat śókdavo Wiele tańczył. 

Kai kada prasedidavome ligi dienai Niekiedy przesiadywałyśmy do 
(białego) dnia”. | SE | 

Jeszcze przykład na użycie praeteriltum frequentativum złożonego ze 
słowem posiikowym bidavo : Mano brólis, kai biidavo susiigęs, iś namą 
niókur neidavo Mój brat, gdy bywało zachorował, nigdzie z domu nie 
wychodził”. 


POCHODZENIE PRAETERITUM FREQUENTATIVUM 


$ 499, Praeteritum frequentativum w tym ukształtowaniu, w jakim 
je mamy w języku litewskim, nie jest znane nigdzie poza tym, ani 
w pozostałych językach bałtyckich, ani w słowiańskich. w ogóle w żad- 
nym innym języku indoeuropejskim. Co więcej, praeteriium to nie jest 
znane nawet całemu obszarowi języka litewskiego: w dialekcie żmudzkim 
występuje ono tylko: na pograniczu z dialektem auksztajckim. — Prae- 
teritum frequentativum jest więc według wszelkiego prawdopodobieństwa 
rodzimym nowotworem języka litewskiego, ściślej mówiąc, dialektu 
auksztajckiego. Geneza tego nowotworu nie została dotąd należycie 
wyjaśniona. Być może, praeteritum frequentativum powstało w sposób, 
jak to niżej przedstawiono. 

Już na pierwszy rzut oka nasuwa się przypuszczenie, że praeterilum 
frequenłativum to w gruncie rzeczy nie innego, jak praeteritum czasow- 
ników na -auti : klykauii krzyczeć, głośno wołać” : klykavo; rókauti krzy- 
czeć, pokrzykiwać, hałasować”: rókavo; $iikauti krzyczeć, pokrzykiwać, 
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_ podnosić wrzawę : śiikavo; mainduti trudnić się zamianą, wymianą : mai- 
ndvo; prekiduii handlować" : prekidvo itd. Wyodrębnienie z praeteritum 
tych czasowników moriemu -avd- w celu użycia go do budowy nowego 
praeteritum, częstotliwego, dokonało się wówczas, gdy czasowniki miały 
po dwie znaczeniem bliskie formy. Nowe praeteritum stało się wiec 
faktem, gdy np. dla finginćtii 'próżnować użyto praeteritum  linginidvo, 
przynależnego do linginiduti. 

Mortem -davd-, z -d- na początku, wyniki dopiero później, mianowi- 
cie z rozszerzenia dawnego mortemu -ava- wzgl. -iavi- za pomocą tego 
elemeniu. W języku litewskim są jeszcze inne wypadki wtrącania -d-. 
"'Tak więc, zamiast przyrostka czasownikowego -inóli, jak w bóginiti 
biegać” zdarza się jego odmianka -d-ineli, np. w eidinżti iść małymi 
„krokami, jodinżii jeździć konno często, po troszku” itd. Podobnie obok 
przyrostka cżasownikowego -inii, jak w gesinti 'gasić występuje jego 
odmianka -d-inti : eidinii, causativum do eiti; esdinii dawać jeść, żreć” 
(obok edinii id.) do ćsti żreć, dial. jeść itd. 

Morfem -ava- mógł otrzymać początkowe -d- najpierw w formach 
tych czasowników, których formacje pochodne wykazywały również 
wtórne -d-: deti: de-d-ineli : dć-d-avo. Podobnie ustaliło się -d- w dio-d-avo 
do dńo-ti, a to ze względu na duo-d-inóti, które mogło być rozumiane 
jako pochodnik zarówno od praesens dioda, jak też od infinitivu dtoii. 
Morfem -d-avi- zaistniał z początku w jakimś jednym, dwu czasowni- 
kach, w każdym razie w jakiejś niewielkiej grupie bardzo często uży- 
wanych czasowników, później rozpowszechnił się dalej. Był on dogodny 
zwłaszcza w tych wypadkach, gdy osnowa infinitivu kończyła się samo- 
głoską: obecność -d- pozwalała jasno uwidocznić osnowę infinitivu 
i zapobiegała ewentualnym kontrakcjom. | 

Żaznaczyliśmy już wyżej, że praeteritum Irequentativum na -d-avd- 
powstało na podstawie praeteritum czasowników na -auti. W pewnym 
okresie rozwojowym języka litewskiego istniało więc jako osobna kate- 
goria gramatyczna praeteritum irequentativum na -avó-, bez -d-. Takie 
praeteritum musiało powstać i od czasowników na -auti : badduii 'ciet- 
pieć głód, głedować : 3. praet. baddvo : 3. praet. frequ. *badav-avo. W tak 
ukształtowanych formach dokonała się w pewnej części litewskiego 
obszaru językowego zmiana pierwszego v w I, stąd *"badalavo; w języku 
litewskim są rzeczywiście wypadki zmiany o w /, zwłaszcza zaś odwrot- 
nej, I w v: pastólas lub pastólis m. in. 'podpora' obok pasłóvas 'podpora; 
stopień ; nazwa miejscowości A/anta (pow. Utena) brzmi w mowie miej- 
scowych Polaków Owanta. Formy jak *bada-lavo dały początek znanemu 
z mowy ludu praeteritum frequentativum na -lavó-. Współcześnie znane 
jest ono dotąd tylko na bardzo ograniczonym obszarze, mianowicie 
w okolicach miejscowości Leipalingis i Kaptiamiestis, pow. Lazdijai, 
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skąd zapisano biilavaa : bitdavau, eilavau : eidavdu, giedólavau : giedódavau, 

także Siendulavau : Siendudavaa. W niektórych zabytkach, jak Marg arita 

theologica (r. 1600), praeteritum frequentativum ma postać na 

-dlavau, co należy tłumaczyć zapewne kontaminacją form na "davau . 
1 -lavau. | 


_ IMPERATIVUS 
BUDOWA 


$ 500. Imperativus ma jako przyrostek -ki-, w 2. sg. -k(i). Przyrostek 
ten rozszerza osnowę infinitivu, a przedprzyrostkowa część imperativu 
ma tę samą postać, co poprzedzająca -ti część infinitivu. Przycisk pada 
w imperativie na tę samą zgłoskę, co w infinitivie: 

inf. jó-ii jechać wierzchem”: 2. sg. imper. nejók; 

priżińiróti doglądać : priżińrek; 

padaruti zrobić : padarik; 

vażinoii jechać : vażińok; 

 didzitotis pysznić się: nesididżińok; 

keliis wstawać” : kólkis; 

głrtis chwalić się : nesigtrk; 

pasiremii podeprzeć się, oprzeć się : pasireńk; 

atneśti przynieść” : ałneśk; | 

parvżżii przywieźć, odwieźć do domu” : parvćżk; 

pasidirbii zrobić sobie : pasidirbk; | 

' paliepii rozkazać : palićpk. 

Czasowniki, których pierwiastek kończy się ssólęłoślig: £ lub d, mają 
w imperalivie przed przedrostkiem -ki- (-k) spółgłoskę s, jak w infini- 
tivie przed końcówką =ti: 

mesti (3. praes. meła) rzucić, rzucać -: mósk; 

vesti (5. praes. vóda) "wieść, prowadzić” : nevżsk. 


Gdy pierwiastek czasownika kończy się spółgłoską tylnojęzykową k 
lub g, łączy się ona z przyrostkówym k w jedno -k-: ) 
atltkti spełnić” : : atlik z "at-lik-ki; | | 

rókii krzyczeć” : nerók z *-rók-ki; 

bógti biec! : nebćk z *bek-ki, -beg-ki ; 

dćngłi unikać : vćnk z *venk-ki, *veng-ki. 

Czasowniki o pierwiastkach zakończonych połączeniami spółgłosko- 
wymi -sk-, -Sk-, -zg- mają przed przyrostkiem -ki- postać pierwiastka 
w tej samej postaci, co w infinitivie przed -ti, a więc z połączeniami 
-ks-, -ki-, -gz- (-ks-): - 
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. _ pradróksti 'przerwać, rozerwać (3. praes. dróskia drapać, drzeć): pra- 
dreksk; | 
; blokśti (3. praes. blaśkia) Tzucać; obijać (żyto) : - blókak; 
 primegzii przywiązać, związać; nadrobić (pończochę)” (3. praes. mózga 
wiązać; robić szydełkiem, na drutach”) : pri- megzk. 


ODMIANA 


$ 501. Kosśliia ma następujące formy osobowe: 2. sg., 1. pl. i 2. pl. 
i. dual. i 2. dual. 

Poniżej podaje się formy imperativu czasownika dirbii w activum 
i rełlexivum: 


2. sg. , dirbk dirbkis 
1. pl.  dirbkime dirbkimes 
2. pl. dirbkite dirbkiies 
1. dual. dirbkiva dirbkivos 
2. dual. dirbkita dirbkiłos 


Forma 2. sg. może także być zakończona na -ki. Postać tę ma ona 
wtedy, gdy jest wymawiana z naciskiem lub też gdy się ją wzmacnia 
partykułą -gi : dirbkigi, biikigi itd.; z Postylli Daukszy: eiki$ 34855. 

$ 502. Formę 1. sg. zastępuje się zazwyczaj formą 1. pl., która obej- 
muje, rzecz to zrozumiała, i osobę wydającą rozkaz. 

$ 503. Dla wyrażenia 3. imper. służą omowne wyrażenia, składające 
się z partykuł te-, legi lub żegi oraz lai i form czasownikowych, o których 

1. Partykuła te- A z formami czasownikowymi na -ie oraz 
na -ai. Formy na -je mają czasowniki z osnową praesens na -o-, -io- 
oraz na -i-, formy zaś na "ai czasowniki z osnową praesens na -ś-: 

dirbti, 5. praes. dłrba : tedirbiś; etli iść), 3. praes. eina : teeinió; — 
maitintii karmić, żywić, 3. praes. maiiina : temaitinie; 

dusii tkać, 5. praes. dudźia : teaudić; kartóti powtarzać, 5. praes, 
kartója : tekartójie; dalgti dzielić, 3. praes. dalija : tedalijie; 

. gelbóti ratować”, 5. z: gó. bi: tegelbić; norćti chcieć, 3. praes. nóri: 
tenorić; tyłeti. milczeć”, . praes. tyli : tetylie; girdeti, 3. praes. gifdi : 
tegirdić; | 

mókyti uczyć, 3. praes. iza iemókai; sakśti mówić”, 3. praes. sdko : 
tesakai; bijóti bać się, 3 . praes. bijo : tebłjai. 

Zamiast z formami Czasownik na -ie partykuła ie- łączy się 
często z formami 3, praes.: tedirba, tejańcia (: jalisti czuć”), tegyvdoja niech 
żyje”, tetgli, tesdko itd. | 

W mowie potocznej zdarzają się oprócz tego połączenia partykuły że- 
z formami 3. fuł. Połączenia te dostają się i do tekstów literackich: 
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Tenubraiiks tóu adarćlę Jós miela rankale Niech zetrze ci łezkę Jej mila 
rączka. | 

2. Partykula tegal, teg lączy się zawsze tylko z formami 3. praes.: 
iegu(l) dirba, tegu(l) jańćia, tega(l) gali (: gulóti leżeć”), tega(l) róło itd. 
W pewnych wypadkach forma czasownika może nie być użyta: Tegt 
tav tala, kaip th mane apgavai! Niech cię bagno (pochłonie), jak ty mnie 
oszukałeś!. — O pochodzeniu partykuły żegall) i jej odmianki znacze- 
niowej, dawnej żesżo i współczesnej, znanej z dialektów testa, por. $ 850. 

3, Partykuła lai występuje z formami 5. praes., jak tega(/). Użycie 
tej partykuły jest rzadkie: Lat gyvioja! Niech żyje". Partykuła lai do- 
stała się do litewskiego języka ORCZARE z dialektu żmudzkiego. 
O genezie por. $ 824. 

Z wymienionych omownych SŻ zastępowania form 3. imper. 
najpospolitsze jest w języku literackim połączenie partykuły tega(/) 
z formami 3. praes. [o połączenie góruje nad innymi, jako że ma wyra- 
zistą, bo dwuzgłoskową partykułę tegu(l) o jednym tylko znaczeniu 
niech oraz pospolitą formę 3. praes. 


POCHODZENIE LITEWSKIEGO IMPERATIVU 


$ 504. W formach imperativu typu ne-jók, pri-żidrók ... przyrostek - 
-ki- jest z pochodzenia partykułą. Partykuła ta służyła początkowo do 
wzmocnienia lub złagodzenia rozkazu wyrażonego przez właściwy impe- 
rativus. Podobnemu celowi służy w języku rosyjskim partykuła -ka: Ha- 
Miiiy-ka mam postanowienie wzgl. zamiar napisać; cnoń-ka 'zaśpie- 
wajże. Jest nawet rzeczą prawdopodobną, że litewska partykuła -ki 
łączy się genetycznie z rosyjską -ka. To, że samogloską partykuły litew- 
skiej jest -i, nie stanowi tu przeszkody istotnej; próbę wyjaśnienia 
przedstawiono niżej. O partykule -k, wzmacniającej formy imperativu 
w Postylli Daukszy, por. $ 818. 

Otwarte pozostaje dotąd zagadnienie, jaki odcień znaczeniowy miały 
i jakiego pochodzenia były te formy imperativu, które doznały rozsze- 
„rzenia za pomocą partykuły -ki. 

Sprawa początkowego znaczenia imperativu na -ki- wynikła stąd, 
że we wschodniej połaci litewskiego obszaru językowego, jak m. in. 
w dialekcie twereckim, ma on znaczenie futurum, że więc wyraża roz- 
kaz stosujący się do przyszłości. Nie jest przeto rzeczą wyłączoną, że 
znaczenie futuralne właściwe było formom imperativu na -ki- począt- 
kowo wszędzie, tylko że z czasem uległo ono — poza ograniczóną 
częścią Litwy — zatarciu. Znaczenie futuralne mogło się było rozwinąć 
z dawniejszego złagodzonego rozkazu, tj. takiego, który nie musiał być 
wykonywany natychmiast. 
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Co się tyczy pochodzenia form, które otrzymywały partykułę -ki, 
to wysunięto przypuszczenie, że z początku były one równe osnowom 
odnośnych czasowników. mianowicie osnowom infinitivu. Te to osnowy 
mogły były pełnić funkcję form 2. sg. imper. Że osnowa czasownika 
może rzeczywiście występować jako forma 2. sg. imper., dowodzi m.in. 
stan rzeczy w łacinie: stó, ama, vide; lege są to pod względem formal- 
nym właśnie osnowy odnośnych czasowników: inl. sta-re, amd-re, vide-re; 
lege-re. Do takich osnów a pierwotnych form 2. sg. imper. należało, jak 
się sądzi, m. in., "et do ef-ti Iść: forma ta mogłaby stać na równi z łac. 
r z "ei do f-re. 

Istnieją dane po temu, aby twierdzić, że imperativus na -ki- wyparł 
z użycia inną dawniejszą formację imperatywną, na -i. Ślady takiej 
formacji zachowały się mianowicie w dawnych tekstach, po części nawet 
we współczesnych dialektach. W Postylli Daukszy znajdujemy np. 
Dadi Diewę Daj Boże 85,,; z dialektów znana jest postać imi weź”. 
Już u Daukszy formy te mogą występować bez -i : o did Diewe 'o daj 
Boże” 84s; atłóid oCd>puść 11344; podobnie w dialektach: twer. atkufi ź, 
'ugryź < *kandi. Hipoteza, że imperativus na -ki- wkraczał na miejsce 
dawnego imperativu na -i-, tłumaczyłaby bez trudności brzmienie party- 
kuły -ki: wystąpila ona z samogłoską -i ze względu na zakończenie -i 
właściwej formy imperativu; partykuła w posłaci -ki znajdowała oparcie, 
rzecz prosta, w pokrewnej znaczeniem partykule -gi. 

Interpretacja form 2. sg. imper. na -i typu duodi nie jest ustalona. 
Wyrażono m. in. przypuszczenie, że są to po prostu formy 2. sg. praes. 
użyte w funkcji imperatywnej. lej interpretacji nie przeczą chyba 
formy reifleksywne jak kęlieś powstań w Postylli Daukszy 79%,. 
— Nie można także pominąć w tym związku faktu, że w funkcji impe- 
rałivu używa się w dialektach, niekiedy nawet w samym języku lite- 
rackim dawnych form praesens czasownika eftfi iść: 1. pl. eime (twer. 
ame) chodźmy”, 1. dual. eiva chodźmy (obaj, obojej'. 

Za punkt wyjścia dla odmiany litewskiego imperativu na -ki- 
posłużyła forma 2. sg.: *ei-ki. Pozostałe formy, 1. pl. *et-ki-me, 2. pl. 
*ęt-ki-ie itd., dorobione zostały dopiero później, przy czym za wzór posłu- 
żyła odmiana praesens na -i-: 2. sg. sćdi, 1. pl. sźdime, 2. pl. sćdite do 
sódełt siedzieć, Już sama odmiana imperativu wskazuje, że pierwotne 
brzmienie formy 2. sg. eik było rzeczywiście eiki. 

8 505. Dla wyrażenia 5. imper. służą. jak już wiemy, omowne wyra- 
żenia, na które składają się partykuły te-, tega(l) i łai i odpowiednio 
ukształtowanę formy czasownikowe. Wyrażenia te oznaczają nie tylko 
wezwanie i rozkaz, lecz także zezwolenie. W związku z tym używa 
się dla nich pospolicie terminu permissivus (: łac. permittere zezwolić”). 

3 506. W wyrażeniach typu tedirbiź partykuła te- jest według wszel- 
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kiego prawdopodobieństwa identyczna z jednakowo brzmiącą KAWIE 
w. znaczeniu tylko : Kartą teń tebwańi Raz tam tylko bylem”, $ 834. 
Co się znów tyczy form czasownikowych na -ie, jak -dirbić, to konty- 
nuują one formy 3. os. dawnego optativu czasowników z osnową prae- 
sens na indoeur. -o- : -ie tych form pochodzi z *-oi-t. I w grupie językowej 

słowiańskiej optativus przybrał funkcję imperativu : stsł. 2. i 3. sg. imper. 
| beri wywodzi się z 2. i 3. sg. opł. *beroi-s, *beroi-t; por. gr. i. _ pl. 
DEpOL- EV. 

- Dawny opłatiyus reprezentują też formy typu fesókai. W -sókai zawarta 
jest osnowa praesens na -a- (por. 3. praes. sko), cecha optativu -i- oraz 
końcówka osobowa -t: *saka-i-t, stąd wskutek ściągnięcia -ai- forma 
*sakfit > sakai. | 

_'W poszczególnych dialektach auksztajckich zamiast form na -ie 
występują formy na -y: tedirbj zamiast tedirbić itd. le formy na -y 
właściwe były początkowo czasownikom z osnową praesens na -i i cza- 
sownikom z osnową praesens równą pierwiastkowi, atematycznym: łegulj, 
ieestj. Dopiero z biegiem czasu formy na -y rozpowszechniły się dalej, 
wypierając formy na -ie. W litewskim języku literackim stało się na 
odwrót: formy na -ie rozpowszechniły :'się kosztem form na *y, stąd 
tegulić, te(e)sić itd. Pochodzenie końcówki -y w formach typu tegulg jest 
jasne: powstała ze ściągnięcia osnownego -i- i cechy optativu -i-: "guli-i-ł. 

W niektórych dialektach zamiast -ie lub -y zdarza się końcówka -ai, 
np. biinai tegu biina, tmai niech bierze. 

Morfemy -ie i -ai, które w języku literackim służą do charakteryzo- 
wania form 3. imper., w mowie ludu występują także w innych for- 
mach imperativu. 

W dajnach zdarzają się z -ie- formy 1. pl. imper., jak paaokiemo 
'potańczmy . 

Z morfemem -ai- występują w dialektach formy i. i 2. pl. imper,, 
jak sókaime, sókaite. Co więcej, spotyka się nawet formy 2. sg. na -ai : 
twereckie nesidkai nie mów”, Zine'i wiedz, z przyciskiem na zgłosce 
pierwiastkowej, a więc mym niż w formach 2. sg. praes. : sakdi, 
Żinesi. 

$ 507. Akeśńinóćj ja R 3. imper. na -ie i -ai. W języku. lite- 
rackim formy na -ie akcentowane są zazwyczaj na tym zakończeniu, 
które, jak widzieliśmy z. przykładów, występuje z intonacją cyr- 
kumfleksową; natomiast AM na -ai mają. AA form 3. 
praes. | 

W dialektach stan rzeczy bywa ŚdnóGinE: mianowicie gdy chód 
o akceniuację form na -ie. Tak więc w źmudzkim dialekcie Pagraman- 
tis przycisk może padać nie tylko na końcówkowe -f: liter. -ie, lecz 
także na jedną ze zgłosek poprzedzających, przede wszystkim zaś na 


z Imperativus 7 599 


mazi 





_ przedostatnią. Akcentuację końcówkową mają regularnie tylko cza- 
sowniki o dwuzgłoskowej osnowie praesens na -o- z samogłoską krótką 
w zgłosce pierwszej, pierwiastkowej : teplakić (:plaktt), tenefić (: neśti) itd. 
Natomiast akcentuację przedkońcówkową trudno ująć w ścisłe reguły. 
Unaocznią ją następujące przykłady: tedirbie : tedifbie, a nawet tedirbie 
(: dtrbti, 5. praes. dirba) ; temirŚtie : temif3tie : (: mifli, mirśta); tekćikie : teketkie 
(: keikti, kóikia); teśańkie : tedaukić (: Safikti, Safikia); tesdikai ... (: sakufi, 
siko); fornmy czasowników o wielozgłoskowej osnowie praesens : tega- 
sbadardunie : tegaspadarańinie (: gaspadardułi, gaspadaróuna gospodarować”): 
łegyv8nie : iegyvenić (: gyvenii, gyvena). | 

$.508. Partykuła łe- dla wyrażenia 3. imper. łączy się nie tylko 
z formami 3. opt. na -ie i -y, lecz też, jak wiemy, z formami 3. praes.: 
teetna niech idzie, tekefićia niech cierpi. W języku literackim formy 
te akcentowane są zazwyczaj na czasowniku, w dialektach jednak 
mogą one mieć przycisk na partykule, która w tym wypadku trakto- 
wana jest jak przedrostek: ieperka : 3. praes. niperka. | 


Partykuły tega(l) i lai dla wyrażenia 3. imper. łączą się, jak wiemy, 
z formami 3. praes.: łega(l) eżna itd, W mowie potocznej zdarzają się 
wypadki użycia partykuły tegu(l) w połączeniu z futurum: łega bus 
miech będzie”. | 

W języku litewskim zachowały się ślady użycia w funkcji 3. imper. 
samych form 3. praes., bez jakiejkolwiek partykuły: Rduna tave gilline! 
Oby cię porwała śmierć!. Podobne jest użycie formy 1. pl. einam, 
dawnej eime! chodźmy!. 

$ 509. W 'dawnych tekstach istnieją formy 3. imper. na -i W Po- 
stylli Daukszy znajdujemy m. in.: 

Tesi$ pagórbintas Niechajże wielbion będzie 407,,; 

te ne Gssi 575g; | | 

tę dódi niech daje 386,; 

te iżdódis 'niechaj się zachowa” 25141; 

telićpi$g *niechajże każą” 2045; 

temeldiś niech się modli 1515,. 

Te formy 3. imper. mogą występować u Daukszy i bez końcowego -i: 

tę iżgialb niechaj zbawią 602; 

iedud niech da” 2589;. | 

Dotąd jeszcze nie znaleziono zadowalającego wyjaśnienia przedsta- 
wionych form 3. imper. na -i. W rozważaniach nad ich genezą nie jest 
bez znaczenia okoliczność, że w reflexivyum zamiast -t- zdarza się -ie-: 
iękęlies niechaj wstaną' 60,. 
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CONDITIONALIS 
BUDOWA I ODMIANA 


$ 510. Ogólnie biorąc, conditionalis wyraża czynność tylko warun- 
kową, nie zaś rzeczywistą. 
Conditionalis buduje się na podstawie osnowy infinitivu, a do jego 


budowy służy morilem zaczynający się od spółgłoski t lub ć. Końcowa 


spółgłoska osnowy infinitivu ma w condiiionalis, przed i wzgl. ć, to samo 
brzmienie: ożsti wieść: 3. cond. vżsły, 1. sg. cond. vesćiau. — O akcen- 
tuacji conditionalis i o traktowaniu wokalizmu pod przyciskiem jest 
mowa w $ 314. 

Odmiana conditionalis nie jest podobna do żadnej innej w systemie 
koniugacyjnym języka litewskiego. We wszystkich formach powtarza 
się wprawdzie ten sam element £ wzgl. jego odmianka ć, ale poza tym 
zakończenia są różne. 

$ 511. We współczesnym języku literackim odmiana conditionalis nie 
jest jeszcze ustalona we wszystkich szczegółach. Poniżej podajemy od- 


mianę najbardziej rozpowszechnioną, mianowicie czasowników neti 


i pra$gti, w activum i rellexivum. 


Activum 
Singularis Pluralis Dualis 
1. neściau praŚyciau neśtume prasytume neśtuva 
2. nesłum pra$ygtum neśtute praśuiule nestuta 
3. neślą praayty jak w singularis jak w singularis 
Reflexivum 
Singularis Pluralis Dualis 
1. neśćiaus(i neśiumes neśluvos 
2. neśłumeis(i) neślutćs neśtutos 
5. neśtys(i) jak w singularis jak w singularis 


Obok form zawartych w tych wzorach zdarzają się, w samym języku 
literackim, formy o odmiennym ukształtowaniu: 
forma 2. sg. obok -tum może mieć jeszcze zakończenie -£umei : neśtu- 
mei, prasytumei, jak w rellexivum; 
forma 1. pl. kończy się nie tylko na -iume, lecz także na -łumóme : 
nestumeme, prasylumóme; | 
forma 2. pl. obok -iute miewa zakończenie -tumele : neStumete, praśjtumele. 
Wszystkie formy 1. i 2. pl. cond. zakończone na -e mogą być pozba- 
wione tej samogłoski: 
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1..pl. naśtume, pradyjtume : neślum, prałgtum; — neStumeme, praśgtumóme : 
neżlumem, prasylumóm; 

2. pl. neśiute, braśytułe : eśtut, praśyłtuł ; — neStumóte, prałytumete : neśtumet, 
praśgłumet. 

$ 512. Przedstawiony wyżej stan rzeczy co do conditionalis jest 
rezultatem długotrwałego rozwoju, a to pod różnymi względami. 

Można uważać za rzecz pewną, że litewski conditionalis był począt- 
kowo formacją złożoną, składającą się mianowicie z supinum na -ty, 
dawniej -tun ($538)i z form slowa posilkowego biti. Taki conditionalis ist- 
nieje właśnie w starszej litewszczyźnie. W Postylli Daukszy mamy 
"do biti być formy: 2. sg. butimbey 66, 1. pl. buttmbim 224, 2. pl. 
butambiie 200;,. Złożoną formę i. sg. siwierdzamy w Katechizmie 
Daukszy, mianowicie od czasownika nusidełi zgrzeszyć : ne nusidetumbiau 
65,. Współcześnie formy przedstawionego tu typu zachowały się tylko 
w dialekcie obszaru Dikśtas-Linkmenys. 

- W przytoczonych wyżej formach występują, jak stwierdziliśmy, supi- 
num bitun-, nusidełun- oraz formy słowa posiłkowego -biau, -bei, -bime, 
„bile. — W funkcji 3. coud. używane jest już w Postylli Daukszy 
samo supinum, bez słowa posiłkowego: butąś 5873. To, że złożone 
formy czasownikowe w 3. os. obywają się bez słowa posilkowego, jest zja- 
wiskiem znanym i skądinąd; por. np. pol. był-em, był-eś, był; byli-śmy, 
byli-ście, byli. Co się tyczy form słowa posiłkowego -biau, -bei, -bime, -bite, 
to ich pochodzenie jest, jak się zdaje, dwojakie. 

Formy 1. i 2. pl. -bime, -biłe (do tego dochodzi forma 2. sg. -bi : bu- 
iumbi 55,, dotumbi 45,.9itd. w Katechizmie Mażwida) są w związku 
genetycznym z starą formą 3. praet. biti oraz z właściwą dialektom 3. praet. 
bit; w języku starosłowiańskim odpowiadają tym formom z bi-, o i krót- 
kim, formy conditionalis: bim6e, bi, bi, bim%, biste, biżę lub bą, o i. długim. 

Inne jest pochodzenie form 1. i 2. sg. -biau z *be-u i -bei z *be-i. le 
pochodzą od osnowy słowa posiłkowego *be-, zapewne tej samej, którą 
stwierdzamy w starosłowiańskim aoryście bćche, bó, bź itd., używanym 
w znaczeniu imperfectum. | 

'Przypuszczenie, że w początkowej odmianie conditionalis liczba poje- 
dyncza miała osnowę *be-, gdy tymczasem liczba mnoga osnowę *bt, 
nie natrafia na żadne zasadnicze trudności. Chodzi tu o połączenie 
w jednym wzorze dwu odmian o pokrewnych funkcjach. — Okolicz- 
ność, że formy econditionalis -bime, -bite oraz -biau, -bei oparte są 
na osnowach aorystu (praeteritum), znajduje wyjaśnienie w fakcie, że 


aoryst w językach indoeuropejskich bywał używany i w znaczeniu: 


modalnym; por. lit. 3. praet. biwo z *buud-t : stłac. 3. sg. coniunct. fuat. 
Istnieje jednak trudność składniowa. Litewski conditionalis ma się 
składać z supinum i słowa posiłkowego, a tymczasem supinum bywa 
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zazwyczaj przy czasownikach oznaczających ruch, od którego słowo 
posiłkowe dalekie jest znaczeniem. Trudność ta nie została dotąd 
całkowicie usunięta. Godne uwagi jest w każdym razie przypuszczenić, 
że litewski conditionalis jest wynikiem kontaminacji dwu wyrażeń, 
samego supinum, np. vdlgyty i wyrażenia partycypialnego, jak np. vdlgą 
wzgł. vdlgę bime (do vdlgyti jeść), przy czym w jednym i drugim wy- 
padku była zależność od czasowników oznaczających ruch. 

$ 513. Odmiana conditionalis współczesnego litewskiego języka lite- 
rackiego powstała, jak już wiemy, z przeobrażenia dawniejszego wzoru 
o formach złożonych, na które się składało supinum odnośnego czasow- 
nika i conditionalis słowa posiłkowego -biau, -bei ... Samego procesu 
przeobrażenia, niestety, nie znamy w szczegółach. 

Przede wszystkim należy mieć na uwadze, że oprócz form wystę- 
pujących w litewskim języku literackim dawna odmiana wyłoniła jeszcze 
inne formy, znane z tekstów i dialektów. 

Oprócz formy 1. sg. na -Giau istnieją formy na -śio, -ia. W Postylli 
Daukszy: buczió 391,9, biicżia 164, ew. buczid 528,,; w dialekcie twereckim: 
i. sg. nfróća dO noreti chcieć; refl. seśćas do sósłis siadać, siąść. | 

Forma 5. cond. zamiast -ży może mieć na końcu samo -t. W dialekcie 
twereckim obok bai występuje krótsza odmianka bit. 

F ormy 1.1 2. pl. zamiast -tumóm(e) i -tumet(e) miewają zakończenia 
-tumim(e) i -tumit(e). 

W niektórych dialektach wschodnich wytworzyła się taka oto od- 
miana: 


- 


Singularis Pluralis 

1. neśtdu neśtiim(e) 

2. neśłdi .  nestat(e) 
3. neśtii 


Formy tego wzoru dostały się nawet do tekstów. 
Bodźca do uproszczenia złożonych form conditionalis dała niewąt- 


| 


pliwie forma 5. osoby, używana bez słowa posiłkowego. Na wzór tej 


formy zaczęto opuszczać słowo posiłkowe i w 2. osobie, stąd nestum 


zamiast neśsium-bei — osiągano w ten sposób dwuzgłoskowość formy 


i w tej, tj. w 2. osobie. Na podstawie formy 5. os. na -y =-A urobione. 


zostały dalej formy 1. i 2. pl., a to według stosunku nóśa : nófame, nóśate — 


stąd formy właściwe dialektom neśtiime, neśtiie ew. neśliim, neśtiit. Formy 
języka : literaekiego nżśtume, nóśtułe wynikły może z ich przekształcenia 
— otrzymały one u krótkie ze wzgledu na formę 2. sg. neśtum wzęl. 


nesiumei. Formy dualis nżśtuwa, neśłuta dostosowane zostały do odpowie- 
dnich form pluralis. 


„W. stosunku do formy 2. sg. ne$łum forma 1. pl. nestume nie była dosta 





era 
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tecznie. scharakteryzowana, nie miała bowiem wyraźnej końcówki oso- 
bowej. Wskutek tego właśnie otrzymała nową końcówkę -me, stąd neśtu- 
móme, gdzie neśtumó- pełni funkcję osnowy. Na podstawie tej osnowy 
zbudowano też formę 2. pl. neśtumćte. 

Trudniejsze do wyjaśnienia są formy 1. sg. na -Giau, -tau i -Gia. 

Forma na -fiau jest pewnym odbiciem dawnej złożonej formy *nestum- 
-biau. W mowie żywej forma ta mogła być o Adzia i zapewne była 
wymawiana z jedną spółgłoską dwuwargową: "neśtum-iau. Pośrednio do- 
wodzą tej możliwości formy: 2. sg. nżśtumei z *neśtum-bei oraz 1. i 2. pl. 
nestumim(e) i neśtumit(e) z "nestum-bime i "neśtum-bite. — W formie *neśtum-iau, 
pojmowanej z naiury rzeczy jako pochodna od formy 2. sg., zastąpiono 
neśtum- przez *neśt- z formy 3. OS. neśt-ą : nest. lak powstała forma 

*neśt-iau > neśćiau. W niektórych dialektach forma 5. os. neśl-y : neśt na- 
rzuciła formie t. sg. i swą niepalatalną spółgłoskę t, stąd neśtdu, do czego 
dorobiono w sposól zrozumiały i formę 2. sg. neśtdi. 

W związku z formą 1. sg. na -ćia (twereckie -ća : -ćśs) wysunięto 
przypuszczenie, że jest to z pochodzenia abstractum verbale o przy- 
rostku *-tid-, jak w ros. qaua do qaTb. Mało to prawdopodobne. Bliższe 
prawdy wydaje się następujące ujęcie. Słowo posiłkowe -biau wzgl. -iau 
dołączone zostało w niektórych dialektach i do nowej formy 1. sg. neśćiau : 
*neśćiau-iau. Da to forma wymawiana była haplologicznie *neśćia-iau, z a 
długim ze względu na długość dyftongu, który uległ uproszczeniu. 
Z czasem słowo posiłkowe wtórne *-iau przestało być używane, a jako 
forma 1. sg. ustaliło się *neśćia. 


AKCENTUACJA CONDITIONALIS 


$ 544. Przycisk w conditionalis spoczywa w litewskim języku lite- 
rackim zawsze na tej samej zgłosce, co w infinitivie, przy czym zgłoska 
podprzyciskowa zachowuje zarówno iloczas, jak intonację. W ten sposób 
obok inf. kósti, neśti itd. mamy w conditionalis: 1. sg. kasćiau, neśćiau itd., 
gdzie samogłoski a i e mimo pozycji pod przyciskiem pozostają krótkie. 

W dialektąch wschodnich stan rzeczy co do akcentuacji bywa od- 
mienny. Tu mianowicie conditionalis, oparty na jednozgłoskowej osnowie 
infinitivu, miał przycisk na następnym elemencie. Widać to z przyto- 
czonych wyżej właściwych dialektom form neśtdu, neśtdi, neślii. Na tym 
nie koniec. W pewnym okresie i w pewnych warunkach przycisk prze- 
noszony był na zgłoskę poprzedzającą, w związku z czym dochodziła 
do skutku metatonia, zmiana akutu w cyrkumfleks. Tak się tłumaczy 


| dj 


oboczność twerecka w 5. condit.: bńti : bńt(a) do biti. 


W dialekcie twereckim panuje złesztą ogólna reguła, według której 
wokalizm zgłoski:  pierwiastkowej Gzasowiików niepochodnych 
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ma w conditionalis intonację cyrkumfleksową : 1. sg. Giśća do dust 


<łkać, 1. sg. paźdńća do dźiduti suszyć, 1. pl. pasklitam do pasiklóti 
*'posłać sobie itd. | 
| UŻYCIE CONDITIONALIS 


$ 545. Litewski conditionalis używany jest, ogółem biorąc. w tych 
samych wypadkach, co polski tryb warunkowy. — Używa go się zaró- 
wno w zdaniach niezależnych, jak zależnych. 

Conditionalis występuje: 

1. w zdaniach potencjalnych: AS gulećiau, gulóćiau, bet ... Leżałbym, 
leżał, lecz ...; 

2. w zdaniach wyrażających życzenie wzgl. przekleństwo: Kad tokią 
żmoniń beńt defimtis bółą Lietuvoje! Żeby takich ludzi choć dziesięciu 
było w Litwie". — Kóad ta prasmegtum! Obyś przepadł?. 

W zdaniach zależnych conditionalis używany jest w następują- 
cych wypadkach: 

i. na oznaczenie celu, którego się pożąda lub którego się chce 
uniknąć: Visi pra3e ji, kad tyletą "Wszyscy prosili go, by milczał (także 
z pominięciem spójnika kdd : tylety); — Bek pdts pró duris, kad negirdćlum 
*Biegnij (= Uciekaj) sam przez drzwi, żebyś nie słyszał ; 

2. w zdaniach warunkowych: Oż lekćiau, lókćiau, gańdro sparnis kad 
turóćiau! Oj leciałbym, leciał, gdybym miał skrzydła bociana”; 

3. w zdaniach przyzwalających: Kad if katp norelum, niśko neużśdusi 
*Żebyś nie wiedzieć jak chciał, nic nie ustrzelisz”. 


PASSIVUM 


$ 516. Litewskie passiyum tworzy się przez połączenie form słowa 
posiłkowego biti z participium praes. pass. oraz participium praet. pass. 
Rzecz godna uwagi, że słowa posilikowego, szczególnie gdy jest ono 
w formie praesens, można nie wyrażać. 

Połączenie słowa posiłkowego z participium praes. pass. stosuje się 
wtedy, gdy jest mowa o czynności trwającej: 

Bilietai af 6ia pardńodami" Czy bilety tu są sprzedawane”. 


Pieva bitoo dukart per metis Siendujama Ląka była koszona dwa razy. 


do roku. 

Śiła prókć bis dór ilgai pardńodama "Ten towar będzie jeszcze długo 
sprzedawany”. 

Połączenie słowa posiłkowego z participium praet. pass. jest w użyciu 
wtedy, gdy się mówi o czynności dokonanej: 

Żitriq — dviżos nućstos Patrzę — owies zżaity”.. 

Vaikis paddre, kaip biwo jsakjłas Chłopiec zrobił, jak mu nakazano” 


—. 
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Ateisiu, kat sniógas bis nuleistas Przyjdę, gdy śnieg stopnieje”. 

"W podobny sposób używane jest połączenie słowa posiłkowego 
z participium necessitatis: 

Jóks dórbas nealidółinas Żadnej pracy nie należy odkładać. 

Aviżos jafi pidutinos Owies trzeba już kosić. 

$ 517. Osoba lub przedmiot, który jest sprawcą czynności wyrażonej 
przez passiyum, występuje w genetivie: 

Śttas vłralas af kienó jaf vdlgytast Czy tę zupę już kto jadł?.. 

Ji biwo sdules nudegtć Ona była opalona przez słońce”. 

Przy passiyum wyrażonym przez participium necessitatis zazwyczaj 


nie oznacza się sprawcy czynności, w razie zaś potrzeby używa się - 


innej konstrukcji niż z genetivem: 

1945 mótai, pórgalós metai, yra visiems atmintini Rok 1945, rok zwycię- 
stwa, jest wszystkim pamiętny. 

$ 518. Dla języka litewskiego bardzo charakterystyczne są zdania, 
w których orzeczenie wyrażane jest przez participium passivi w formie 
nentrum na -a, przy czym participium to może pochodzić zarówno od 
czasowników przechodnich, jak nieprzechodnich. Rzecz szczególnie 
godna uwagi, że participium passivi pochodzące od czasownika prze- 
chodniego ma formę neutrum na -a bez względu na liczbę i rodzaj 
gramatyczny zależnego odeń wyrazu. W zdaniach, w których orzeczenie 
wyrażone jest przez participium passivi, przedmiot czynności występuje 
w formie nominativu, natomiast osoba lub przedmiot będący sprawcą 
czynności w formie genetivyu. — Przykłady: 

Dórbas jó mókama dirbti Robotę to on umie robić”. 

Senii miśkai myleta Dawni (ludzie) kochali lasy”. 

Cia źmonią dirbama if nórima dirbti "Tu ludzie pracują i chcą pracować”. 

Żiarók — ir jó Gia sama Patrz — i on tu jest. 

Kienó tia bóła? Cia Jóno biita Kto tu był? Tu Jan był. 

Szczególny wypadek: Żiiriń — jó arklgs jójama f ganiiklą Patrzę — 
on wierzchem odprowadza konia na pastwisko. 

Zdania, w których orzeczenie wyrażane jest przez participium passivi 
w formie neutrum na -a, są w użyciu głównie wtedy, gdy: się mówi 
o sprawach znanych z cudzej ralacii nie zaś z własnego doświadczenia: 
Ir źmogaiis Gia vażińota I człowiek tu jechał — jak widać ze śladów. 

W współczesnym litewskim języku literackim zdania o takiej budowie, 
jak dopiero co omówione, są coraz rzadsze. Panują raczej zdania typu 
europejskiego: AF bilietai 6ia pardiodami? 

$ 519. W tzw. Małej Litwie w funkcji słowa posiłkowego używane 
jest tapti, tańńpa, tape (I, liter. tapo) stać się, zostać, mianowicie dla wy- 
rażenia czynności dokonanej: jłs tape giriamas 'on stał się chwalony”, 
jis tópć pakviestas 'on został zaproszony. 
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"Passiyum istnieje również w pozostałych językach bałtyckich, w ło- 
tewskim i pruskim. W łotewskim jako słowo posiłkowe jest w użyciu 
nie tylko bóż, ale i tapi (jak w Małej Litwie) oraz tikt wzgl. kłat. W ję- 
zyku pruskim słowem posiłkowym bywa albo wirst (odpowiednik niem, 
wird) albo postał : lit. dial. pastóti zostać”. | 


Tuż ta rozmaitość w wyborze czasowników posiłkowych dla wyra- 
żenia passiyum Świadczy o tym, że każdy z języków bałtyckich kształ- 
tował je na swój sposób, a przy tym w znacznej części pod wpływem 
obcym, słowiańskim lub niemieckim. Razem wziąwszy, .passivum w języ- 
kach bałtyckich nie jest ich dawnym dziedzictwem, lecz późniejszym 
dorobkiem. | ! 


REFLEXIVUM 


$ 520. Formy reflexivum tworzy się przez uzupełnienie form activum 
zaimkiem zwrotnym si. O pochodzeniu tego zaimka por. $ 308. W daw- 
nych tekstach zdarzają się formy 1. sg. czasowników refleksywnych 
na -uo-siu, a więc formy, w których zaimek zwrotny si ma zamiast -ż 
samogłoskę przystosowaną do końcowego elementu samogłoskowego 
poprzedzającej formy czasownikowej. Formy takie znajdujemy m. in, 
w biblii Bretkiina : Esch ne megstisiu iusu Non est mihi voluntas in vobis 
Prophetia Malachiae 1,10. Co do następstwa -uo-siu, to do porów- 
nania nadają się formy odmiany złożonej przymiotników, np. instr. sg. ge- 
rioju. Forma 2. sg. czasownika mżgtis lubić, mieć upodobanie ma w tej 
samej biblii zakończenie -ai-s(i): Ant ło numanau iog mekstais(i) manimi 
'n hoc cognovi quoniam voluisti me Psal. 41 (40), 12. Zakończenie -ai- 
si stanowi tu nie dość jasną kontynuację dawnego zakończenia *-;e-sie, 

Litewskie reflexivum ma znaczenie szersze niż polska strona zwrotna. 
Po części wprawdzie zaimek si wyraża to samo znaczenie, co pol. się, 
jak np. w zdaniu IF aś mókysiuosi dmato l ja się będę uczyć rzemiosła”, 
po części jednak litewskie si ma znaczenie nie accusativu, jak pol. się, 
lecz innych przypadków, przede wszystkim zaś dativu: Rytój ieśkósinos. 
bórno jutro będę sobie szukał parobka”. Briedis neprisileidżia Suną . Łoś 
nie dopuszcza do siebie psów”. Dla języka litewskiego charakterystyczne 
są formy refleksywne czasowników o znaczeniu mówić, sądzić itd. 
w zdaniach jak Jis sakosi turtingas esgs On mówi o sobie, że jest bogaty. 

W poszczególnych dialektach nieosobowe formy 3. os. z zalmkiem 
zwrotnym mają znaczenie passiyum. Oto zdanie z Pagramantis (w trans- 
pozycji na język literacki): Papraśisias dźdę, ir dos pinigi Poprosi się 
wuja (stryja), i da pieniędzy”. 

$ 524. Litewski zaimek zwrotny si jest ściśle związany z czasowni- 
kiem. W odmianie czasownika niezłożonego umieszcza go się tuż po 
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odnośnej jego formie jako element enklityczny, bezprzyciskowy: Dabaf 
juódu myjlisi. Teraz oboje kochają się. 

W czasowniku złożonym miejsce -si- jest bezpośrednio przed wła- 
ściwym czasownikiem, a więc po przedrostku wzgl. po partykule lub 
negacji: Prisimyleję visit iśsiskirste Naczęstowawszy się, wszyscy się roz- 
iączyli. Tesiżinai Niech sobie wie (tzn. robi jak chce). IF Suó6 nesidtoda 
midamas "Nawet pies nie daje się bić. 

W dawnej litewszczyźnie zachowały się ślady swobodniejszego szyku 
zaimka si, jaki mamy w języku polskim : Wisiesi (= visie-si) tur iszpaźinii 
"Wszyscy się mają spowiadać. | 

W formach zwrolnych czasowników złożonych zaimek -si- znajduje 
się w współczesnym języku literackim, jak zaznaczono, między przed- 
rostkiem wzgl. partykułą czy negacją a formą czasownika. W dawnych 
tekstach oraz w dialektach dziś jeszcze zaimek si może też kończyć 
tę formę. Tak więcw Postylli Daukszy znajdujemy póbaigeś dokonał 
się 18544; pabitrinaiś splugawiłeś się 97p,; ne łabdi pabódoś 'upornie się 
nie dopierał* 271,, itd.; — nemiśŚkias 'nie bij się (Pagramaniis); por. też 
przytoczoną wyżej formę popraśgsia-s. 

$ 522, Normalny stan rzeczy jest ten, że w czasowniku żloż0G5m 
zaimek si występuje tylko raz jeden. W dawnej litewszczyźnie jednak 
zaimek ten mógł być użyty dwukrotnie: przed formą czasownika i po 
niej. W Postylli Daukszy obok nusidest grzeszy. 30y,, nusidźst id. 113,4 
znajdujemy bez wyraźnej różnicy co do znaczenia nusidóstiś 217y,. Inne 
przykłady: pasildidżeś rozpuszcza się 3124; gerdi passirfipissimeś pilności 
przydamy 197;;. Podobnie bywa w dialektach żmudzkich i łotewskich. 

8 523. W współczesnym języku literackim zaimek zwrołny si może 
mieć krótszą postać bez -i, tj. s. Krótsza postać zjawia się tylko na 
końcu formy czasownikowej: stale w infinitivie oraz w formach 1.12. pl. 
i dnal., fakultatywnie we wszystkich innych formach. Tak więc, odmiana 
praesens czasownika dirbtis ma wygląd następujący: 


Singularis Pluralis Dualis 
1. dirbuos(i) dirbamećs dirbavos 
PA dirbies(i) dirbatós dirbatos 
5. dirbas(i) jak w singularis . 


Stan rzeczy co do zaimka zwrotnego -si na końcu form czasowni- 
kowych, obserwowany współcześnie, istnieje w zasadzie już w Po- 
stylli Daukszy. Niekiedy tylko zdarzają się jakieś archaizmy. Tak 
więc, obok zwykłej formy inf. kieltis 48,, jest i kóltissi powstać” 32345. 

Wewnątrz zwrotnych form czasowników złożonych zaimek -si- ma 
w języku literackim tylko posłać z i. W dialektach bywa inaczej. lak 


"— 
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więc, w dialekcie twereckim występujący wewnątrz formy czasowniko- 
wej zaimek -si- traci normalnie i, zachowuje zaś je tylko wtedy, gdy : 
zanik miałby doprowadzić do zaciemnienia składu formy: Tesi kiek 
pazbara (Ź "pa-si-bara) Ot, trochę pokrzyczał. — Kip raśiftura (< *raz-si- 
uturd) Jak się rozgadał. Acigułe ("at-si-gule) Położył się (spać). Zreszią 
i w samym języku literackim nie brak przykładów, które każą przy- 
puszczać istnienie zaimka -si- w postaci -s- wzgl. -z-. Forma stoćrti 
obok toćrii chwycić wyodrębniona została przede wszystkim ze złożeń 
o podwójnym zaimku zwrotnym, jak *nu-s(i)-tverti-s(i); stało się to 
możliwe w okresie, kiedy ustało podwójne użycie zaimka zwrotnego, 
a s W nustoćrtis przestało być roztumiane. Podobnie ma się sprawa 
Z susizgribii schwycić się, spostrzec się :forma -zgribii wyłoniła: się za- 
pewne ze złożenia *su-s(i)-gribti-s(i) (: griebti chwycić”). 

3 524. Istnieje w języku litewskim reguła akcentuacyjna, według 
której w czasownikach posiadających dwa lub więcej elementów przed- 
rostkowych (przedrostek, partykułę, negację), przycisk, który nie pada 
na właściwą formę czasownikową, mieści się na elemencie znajdującym 
się bezpośrednio przed tą formą. Zgodnie z tą ogólną regułą w czasow- 
nikach złożonych zwrotnych elementem akcentowanym jest zaimek 
zwrotny, jako że jego miejsce jest zawsze bezpośrednio przed formą 
czasownikową: Ne-be-si-kalba Już więcej nie rozmawiają ze sobą. Te 
-be-si-giria Jeszcze się chwali. 

$ 525. Zaimek zwrotny złączony z formą czasownikową jako jej 
element końcowy ma to do siebie, że chroni ją od skrócenia, jakiego 
doznają końcowe samogłoski długie i dwugłoski o intonacji akutowej. 
Obok form actiyum z objawami skrócenia w zgłoskach końcówkowych 
"występują więc formy zwrotne z końcówkami osobowymi w' postaci 
starszej, bo z nie skróconymi elementami 'samogłoskowymi.. — To, co 
powiedziano, unaoczni choćby zestawienie obu wzorów praesens, w acti- 
vum i reflexivum: 


Singularis Pluralis 
1. dirbu : dirbuos(i) | dirbame : dirbames 
2. dtrbi : dirbies(i) dirbate : dirbatćs 
3, dirba : dirbas(i) - jak w singularis 
Dualis 


1. midu, maudvi dirbava : dirbavos 
2. jtdu, judvi dirbała  : dirbatos 
3. juódu, jiedvi (także jiedu, jódoi 

lub jićdu, jiśdvi) dirba : dirbas(i) 
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Należy.tu jeszcze zwrócić uwagę na różnicę co do końcówek, którą 
wykazują formy zwrotne czasowników niezłożonych i złożonych: keliit 
podnoszę”: pasikeliu podnoszę się” obok kelitos(i). 

Wyżej, $ 521, była mowa o tym, że zaimek si w dawnej litewszczyźnie 
używany był swobodniej i nie był ściśle zespolony z czasownikiem. 
Ale i w tym wypadku zachowywał swój charakter enklityki — zespalał 
się z innym ortotonicznym członem zdania i chronił go od skrócenia koń- 
cówki w taki sam sposób, jak formy czasownikowe. Tak się tłumaczy 
przytoczona w $ 521 forma visie-si obok normalnej visi. 


$ 526. Reflexivum znane jest i w pozostałych językach bałtyckich, 
w łotewskim i pruskim. W łotewskim języku literackim zaimek zwrotny, 
mianowicie -s mają na końcu zarówno czasowniki proste, jak złożone: 
celuós : lit. kelińos; apvęlkuós : lit. „apstvelku. 'odziewam się.- Jednakże 
w dialektach zaimek zwrotny, w postaciach -5-, -sa- lub -za-, może 
występować także między przedrostkiem i czasownikiem, jak w litew- 
skini języku literackim. — W języku pruskim zaimek zwrotny w postaci 
-sin, -si zazwyczaj kończy czasownikową formę zwrotną, także wtedy, 
gdy jest to forma czasownika złożonego. Zdarzają się też w tekstach 
pruskich wypadki, gdy zaimek zwrotny nie jest zespolony z czasow- 
nikiem i mieści się w poprzedzającej części zdania: furri sien titet auddit 
oll also geschehen' 395; por. pol. ma się więc stać. 

Reflexivyum zastępuje w językach bałtyckich dawne indoeuropejskie 
medium. lak samo jest w grupie językowej słowiańskiej. 


INFINITIVUS 


TWORZENIE INFINITIVU 


$ 520, Infinitivus tworzy się od jednej z osnów czasownika za po- 
mocą morlemu, który w języku literackim brzmi -fi. 


BUDOWA OSNOWY 


$ 528. Osnowa infinitivu może mieć w pierwiastku zamkniętym 
spółgłoską ten sam wokalizm, go praesens: kasti, neśti obok 3. praes. 
kasa, naśa. — Mowa tu tylko o genetycznej tożsamości wokalizmu, 
w rzeczywistości a, e są w infinitivie krótkie, gdy tymczasem w prae- 
sens kdsa, nżśa stały się i są długie. 


$ 529, Osnowa iniinitivu może wykazywać co do wokalizmu pier- 
wiastkowego różnicę w porównaniu z praesens. W wypadku różnicy 
możliwe są następujące ewentualności: 


Sn 
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"4. Wokalizm .pierwiastka występuje w infinitivie (i w praeteritum) 
na stopie redukcji w stosunku do praesens: % 
likti (5. praet. liko) zostawać,"zostać : 3. praes. liżka; 
kriństi (krińto) gryźć, kąsać : kremta; 
lysti z *lind-ti (lińdo) 'leźć” : lefida; 
_ kifpti (kifpo) strzyc, ciąć : kefpa. | 
2. Wokalizm pierwiastka wykazuje w infinitivie (i. w pracłenikuń) | 
stopę wzdłużenia w .stosunku do śe Ę 
vógłi (3. praet. vóge) kraść : 3. praes. oagia; 
dvćsti (dośsć) zdychać : pe 
piisti (plite) dąć, dmuchać : paćia. Ę 
' 5, W poszczególnych wypadkach samogłoska długa, KCWGE część 
składową połączenia wee jo kowpo Ww pierwiastku infinitivu, uległa |: 
skróceniu: j 
kdrii wieszać z *karti obok 3. praet. kórć : 5. praes. kdria: 
górti pić z *gźrti obok 3. praet. gźrć : 5. praes. gźria. 
Dzięki procesowi skrócenia postać pierwiastka w infinitiyie stała 
się taka sama jak w praesens, różniąc się od postaci pierwiastka: 
w praeteritum. W późniejszym okresie jednak samogłoski a, e uległy 
w podprzyciskowych połączeniach dwugłoskowych o intonacji akutowej: 
wzdłużeniu; dlatego to a, e w kdrti, górti są długie. 
$ 530. Osnowa infinitivu może być równa pierwiastkowi, może jednak 
zawierać oprócz pierwiastka taki lub inny rozszerzający go element. 
Gdy osnowa infinitivu równa jest pierwiastkowi, kończy się ona 
zazwyczaj spółgłoską: neśćti. Końcowym elementem pierwiastka może. 
być jednak także samogłoska. W tym wypadku jest to zawsze samo- : 
głoska długa wzgl. dwugłoska lub połączenie dwugłoskowe, nigdy zaś 
samogłoska krótka. | 
Oto postaci osnowy infinitivu równej nosz m a ZEBOZONEJ, 
elementem samogłoskowym: : 
kló-ti słać; składać; nakrywać ; dó- ti kłaść; pU-ti nie zatrzymywać: 
mleka (o krowie); sid-ti szyć; ; 
lie-ti lać; gdu-ti "dostać ; dio-ti każ ef-li IŚĆ ; ań-ti wkładać, zdej- 
mować. (obuwie: ; 
kól-ii podnosić; Budźć; przewozić (promem, łódką) ; ; olr-li gotować 
(się) ; vóm-ti wymiotować ; ; són-ii starzeć się; sveF-ti "ważyć, mieć WaĘC) zi 
refn-ti wspierać; giń-ti pędzić, gnać.. 
Jak widać z dobranych wyżej przykładów, samogłoski długie KS. 
czące pierwiastkową osnowę infinitivu mają zawsze intonację akutową; 
intonacja dwugłosek i połączeń dwugłoskowych może być w zasadzie |. 
zarówno akutowa, jak cyrkumileksowa. 
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"8.531. Co się tyczy elementu rozszerzającego pierwiastek i tworzą- 
cego wraz z nim osnowę infinitivu, to wchodzą w grę dwie ewentual- 
ności: albo element ten występuje również w praesens, albo też zjawia 
się tylko w infinitivie i służy właśnie dło przeciwstawienia jego osnowy 
osnowie. praesens. 

Elementami rozszerzającymi pierwiastek zarówno w osnowie infini- 
łivu jak ież w osnowie praesens są dwugłoski _—-au- i -uo- oraz połącze- 
nia_- "en". "tn=t - 

Siik-au-ti  polazykiwść: podnosić wrzawę : 3. praes. Śiik-au-ja; 

mel-no-ti kłamać. : mel-to-ja; 

gyv-ón-ii żyć, mieszkać : gyv-śn-a; | 

Źód-in-ti budzić; pobudzać; zabawiać : żód-in-a. 

W funkcji elementów, które rozszerzają pierwiastek tylko w infini- 
tivie i służą do charakteryzowania tak powstałej jego osnowy w po- 
równaniu z osnową praesens, występują samogłoski długie -o-, -ć- i -y-: 

mieg-ó-ii spać : 3. praes. miżg-a; | 

myl-ó-ii kochać : myl-i: 

praś-i-ii prosić : praŚ-o. 

Między pierwiastkiem a przyrostkiem: w postaci samogłoski długiej 
mogą się znaleźć elementy spółgłoskowe (-d-, -st-): 

gim-d-y-ti rodzić : 5. praes. giń-d-o; 

lai-st-y-ti polewać, oblewać, rozlewać : lói-st-o. 


KOŃCOWE SPÓŁGŁOSKI OSNOWY INFINITIVU 


$ 532, Końcowe spółgłoski osnowy infinitiyu stykając się z spółgłoską 
t morfemu -ti doznają zmian, które można ująć w następujące punkty: 

i. Spółgłoski dźwięczne zmieniają się z reguły w swe odpowiedniki 
bezdźwięczne. Zjawisko to wskutek stosowania pisowni morfologiczno- 
etymologicznej nie jest uwidoczniane na piśmie: dirbii, w wymowie dirpti; 
vógłi, w wymowie vókti; oeżti, w wamowze ve$ti itd." 

2. Spółgłoski ź, d. „zmieniają się w s: "keit-ti (3. praet. keitó) > ketsii 
«mieniać, zmieniać ;: *rad-ti (5. praet. Ado) > rdsłi znaleźć, znajdować. 

3. Przed BARANA z t, d spółgłoską s poprzedzające połączenia samo-. 
głosek z spółgłoską n występują jako samogłoski długie, oznaczane lite- 
rami q, ę, , u : *kand-ti (3. praet. kdndo) > kdsti kąsać ; *kent-ii (3. praet. 
keńtó) > kżsti cierpieć ; "ind-ti (3. praet. lińdo) > Iqsti leźć”; *siunt-ti (3. praet. 
siuńte) > siąsti słać, posyłać”. 

4. Połączenie zd podlega uproszczeniu w s, oznaczane na piśmie przez 


'W dialektach spółgłoski b, g  Róśdżiacznić Się dają odpowiedniki bez- 
dźwięczne słabe. 
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z : *bruzd-ii (3. praet. -brizdo) > su-brazti poruszyć się, zaniepokoić się'.* 
Istnieją też inne podobne uproszczenia. 

5. Połączenia spółgłosek sk, zg, Sk zmieniają się odpowiednio w ks, gz 
(ks), kś.: *dresk-ti (5. praet. dróskć) > dróksti drapać, drzeć; "mezg-ti (5. praet. 
mózgć) > megzti wiązać, robić szydełkiem, na drutach”; *ryśk-ti (3. praet. 
ryśko) > rykśti wyjaśniać się; pokazywać się; — pruć się. 


Uwagi o akeentuacji i ukształtowaniu infinitivu 


$ 533. Przycisk spoczywa w infinitivie zawsze tylko na jednej ze 
zgłosek osnowy, nigdy zaś na morfemie -ti. Widać to z przedstawionych 
wyżej przykładów. | ? 

Czasowniki złożone mają w inlinitivie tę samą akcentuację, co cza- 

sowniki proste. Oto szereg zestawień, w których czasownik złożony 
występuje z przedrostkiem i5- : imti brać”: iś-imti wyjąć ; eifi : iS-eiti 
"wyjść ; gestii gasnąć : is-gesti wygasnąć ; — ieśkóli szukać : iś-ieśkóii 
wyszukać ; teki ciec; wychodzić za mąż” : iś-iekśti wyciec; wyjść za 
mąż itd. — Jedynie czasowniki złożone z przedrostkiem per- mają 
w infinitivie przycisk na tym przedrostku: eifi : pór-eiti przejść ; mainyti 
mieniać, zamieniać : pór-mainytii przemieniać, zamieniać itd. 
.  $ 534. W reflexivum infinitivus ma zaimek zwrotny zawsze tylko 
w postaci, -s, nie -si. Przycisk spoczywa w rełlexivum na tej samej 
zgłosce, cow activum: dirbii : dirbtis robić sobie; póinioti plątać : pdi- 
niotis plątać się, mieszać się; łaisgłi poprawiać, maprawiać; opra- 
wiać ... : taisdtis. a 

$ 535, W mowie potocznej zamiast formy infinitivu na -fi występuje 
bardzo często jej odmianka na -i (twarde). Oboczności, jak klausyti : klausyt 
słuchać, matyti : matyt widzieć , zużytkowuje się chętnie w mowie wią- 
zanej. Formy infinitivu na -t są regułą w stałych wyrażeniach : kas-girdet > 
'eo słychać?', matgt widocznie, zapewne, być może itd. 

Krótsze formy infinitiyvu na -t są w języku litewskim dawne; ma je 
np. w swej Postylli Dauksza: eii iść 33,,. 120,5; imi wzgl. impf 
wziąć Razy Id. 

Krótsze formy infinitivu na -ż nie zdarzają się nigdy w reflexivum ; 
tu panują całkowicie formy na -ti-s : dirbtis. 

$ 536. W dialektach auksztajckich obok form na -ti istnieją formy . 
infinitiyu na -tie, z dwugłoską -ie. Tak jest np. w dialekcie twereckim, 
gdzie infinitivus kończy się nie tylko na -ć, lecz i na -die z -tie, przy 
czym w rellexivum jest zawsze tylko -ćies < -tie-si. 

W żmudzkim Pagramantis infinitivus kończy się na -ti, którego -i, 
poza pewnymi stałymi wyrażeniami, jak np. kas-girdźi, nie podlega za- 
nikowi. Nie ulega więc wątpliwości, że pochodzi ono -z -i długiego, 
które ze swej strony może kontynuować dyftong -ie. Na obszarze żmudz- 
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kim, gdzie liierackiemu ie odpowiada ei, tzn. na obszarze dounininków, 
istnieją formy infinitivu z tą właśnie dwugłoską: auksztajeckie dawne 
i dial. muśties : żm. doun. mósteis : żm. miśtis w Pagramanitis. 

$ 537%. Z powyższego przedstawienia widać, że w języku litewskim 
infinitivus miał zakończenie w dwu postaciach : -fi z -i krótkim oraz 
lie. Te same zakończenia ma również infinitivus w języku łotewskim : 
-1 z -ti == lit. -li, refl. (dial.) -tis == lit. -tis; -t(i), retl. -ties = Mit. -tie. 

Początkowa forma litewsko-łotewskiego infimitivu zakończona była 
według wszelkiego prawdopodobieństwa na -iie z *-tgi. lę samą formę 
miał słowiański infinitivus na -ti. O intonacji akutowej słowiańskiego 
-li z "-tói Świadczą ruskie formy jak BecTh, z przyciskiem przeniesionym 
na zgłoskę następną akutowaną. 

Ż pochodzenia litewsko-łotewski i słowiański infinitivus jest formą 
rzeczownika odsłownego o przyrostku -£i-, zapewne formą loc. sg. na -żi 
o intonacji akutowej. W rozwoju litew. infinitivu odegrały rolę dwa 
czynniki. Po pierwsze to, że element wokaliczny -ie występował to 
w pozycji wygłosowej (gdzie -ie > -i), to w osłoniętej zaimnkiem zwrot- 
nym (gdzie dyftong -ie nie podlegał skróceniu). Po wtóre, nie bez zna- 
czenia była okoliczność, że w języku litewskim (i łotewskim) istniala 
na końcu wyrazu odpowiedniość -i: -ie — stwierdziliśmy ją w dat. sg. 
rzeczowników o osnowie na -i- : stlit. mirii (: mirtis Śmierć) : dial. dvie 
(avis owca), $ 97. Odpowiedniość ta mogła wpływać w sposób czysto 
formalny i na kształtowanie formy infinitivu. 


SUPINUM 


$ 538. Supinum oparte jest na tej samej osnowie, co infinitivus. Do 
jego tworzenia służy moriem -ią. Supinum ma przycisk na tej samej 
zgłosce, co infinitivus, ma też ten sam iloczas i intonację zgłoski pod- 
przyciskowej. Przykłady: sup. guliy : inf. gulti kłaść się; pifkty : pirkti 
"kupić ; medźiótą : medźióti polować; myszkować ; vieśćły : vieśćti być 
w gościnie, gościć itd. 
W reflexivum supibum przybiera formę na -fy-s : trłys: trłis wiosło- 
wać; jechać wiosłując. 
_._ Supinum występuje normalnie przy ezasownikach oznaczających 
-. ruch, mianowicie ruch podjęty w celu wykonania pewnej czynności: 
| PraSome (efii) valgyty Prosimay (iść) jeść. 
" Gdy supinum użyte jest w połączeniu z przedmiotem, ma on formę 
genetivn: Jis nućjo kifvio parsineśtiy On poszedł przynieść (do domu) 
siekierę. 
Jako kategoria żywa supinum występuje współcześnie tylko w dia- 
lektach, mianowicie wschodnich. W języku literackim supinum bywa 
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używane rzadko. Zazwyczaj zastępuje się je przez infinitivus, który 
zachowuje jednak składnię supinum: Jis efna Śiżno pióuii On - idzie 
„siano kosić. Petras liko kiaflią ganyti Piotr pozostał, aby paść świnie. | 
Genetycznie .supinum na -iy jest formacją bardzo dawną, bo należy - 
do dziedzietwa indoeuropejskiego. Odpowiednik litewskiego supinum żę 
istnieje i w łotewskim, mianowicie w formacjach na -tu- (śsiu itd.), które > 
występują jednak tylko we wschodnich dialektach. To samo ukszłałto- F 
wanie ma supinum w grupie językowej słowiańskiej.: znało. j 
Z pochodzenia supinum jest formą acc. sg.. rzeczowników odsłownych , 
o przyrostku -żu-, zakończone więc było na -ła-m > lit. -tun >-ty). lakie | 
supinum jest i w łacinie (cubiium tre). W języku pruskim formacja od-- 
słowna na -łun pełni funkcję infinitivu, tak samo sanskrycka na -ium. 
Pod względem składniowym supinum reprezentuje aceusativus kie- 
„runku. . 
Supinum stanowi część składową ała conditionalis, $ 512. 


- BÓDINYS IE E, | 
$ 539. Miano badlngjs NE” w sramatykach oe litew- . 
skiego przysłówkom urobionym od osnów infinitivu za pomocą przy- 
rostka '-te. Przysłówki te występują w połączeniu z tymi czasownikamu, . 
od których genetycznie pochodzą, i wyrażają, ogółem biorąc, wzmoc-. 
nioną intensywność oznaczanej.przez nie czynności. Przysłówki, o któ-. 
rych mowa, nie mają nigdy przedrostków odnośnych czasowników; ani. 
ich negacji, ani też zaimka zwrotnego -s(i). — Przykłady: 
Nebók bżgić, efk pamażi Nie biegnij z całych sił, idź PRE por. 
inf. bżgti biec. | | 
Jis rókte reke On wreszcie na całe gardło”; por. inf. rókti |sęcsż i 
wrzeszczeć”. 4 
Jis juokie juókżsi On. śmiał: się do rozpuku”; por. inf. żuóktis * śmiać się..; 
Dla zrozumienia funkcji przysłówka badinys przydatne będą jeszcze . 
następujące zdania: 
Jis bźgdamas lig :lekte lekć (On biegł tak szobkój że jakby leciał. | 
Lapai kriste kriło , „nuó madżią Liście masą SPANIE z drzew ; por. int... 
kristi padać. 
JiG ją riste suriśo, Oni go zwiazali jak klkowcgn: por. inf. riBli wiązać”. ” 
Jis verktć beróds nóverkć, bet didźiat diisavo On płakać wprawdzie nie; - 
płakał, ale bardzo wzdychał (ze smutku); por. inf. veFkti. 
„AŚ tai nei Żinóte neżinójau Ja tego wcale (nic a nie) nie wiedziałem”; 
por. inf. Żinóti wiedzieć. j 
AŚ ji nei matgte nenorófiau matdti Nie chciałbym go nawet widzieć”; 
por. inf. matyti widzieć”. | | | | 
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| Uwagi o akcentnaeji i budowie przysłówka bidinys 


$ 540. Przysłówki, o których mowa, akcentowane są w współczesnym 


języku. literackim w sposób następujący: 


i. Przysłówki utworzone od jednozgłoskowych osnów infinitivu 
akcentuje się, bez względu - na iloczas i intonację jego zgłoski pierwiast- 
AL na zgłosce drugiej, przyrostkowej: kriste : kristi, bógie : bógti. 

2. Przysłówki pochodzące od osnów infinitivu o dwu lub więcej 
załoskach mają przycisk na tej samej zgłosce, co infinitivus; zachowują 
też dawny iloczas i dawną intonację zgłoski będącej pod przyciskiem: 
zinółe : Zinóti. 

Przedstawiony dopiero co sposób akcentowania przysłówków zwa- 
nych bidiniai nie jest w języku literackim powszechny. W mowie potocznej 
osób wykształconych przysłówki utworzone od jednozgłoskowych osnów 
infinitiyu mogą mieć akcentuację dwojaką: na zgłosce pierwszej, pierwiast- 
kowej, gdy ma ona intonację akutową, i na zgłosce drugiej, przyrostkowej, 
gdy zgłoska pierwsza zawiera samogłoskę krótką lub jest cyrkumflek- 
towana: bógłe : bógti, ale riŚte : riSti; rekie : rókłi. 

$ 544. Badiniai zakończone są w dialektach wschodnich nie na -te, 
lecz na -ti. Siąd wniosek, że pierwotnym zakończeniem było tu *-ić-n. 
W języku literackim powstało stąd *-tón > -tę, -te, skąd przez skrócenie -te. 
W dialektach wschodnich *-i-n poprzez -ten zmieniło się w -ti-n, skąd -tj, 
-łr, a następnie wskutek skrócenia -tił 

Co się tyczy pochodzenia przysłówków, o których mówimy, to są to 
formy instrumentalis sg. rzeczowników odsłownych o przyrostku -te-, 
jak begtś wzgl. bógte bieg”: begii; dnotć to, co się daje> dawka; danie”: dźoti; 
neśióte noszenie (odzieży)” : nefióti nosić”. Te rzeczowniki odsłowne na -t6- 
są odmiankami rzeczowników na -ćia-, które wydały pewną liczbę przy- 
siówlków na -ćia będących, jak bidinys na -ie, także formami instrumentalis 
sg.: bógłia, np. w zdaniu Lók begóia Leć biegiem. 

W połączeniu z czasownikami badinys na -te pełni funkcję okolicznika 
sposobu. Stąd właśnie i i ta nazwa, urobiona od rzeczownika bidas, posia- 
dającego m. in. znaczenie | 'sposób'. Inna nazwa to tzw. „infinitivus II”; 
ta nazwa nie jest: już obecnie stosowana. — Funkcję okolicznika 
sposobu pełnią, rzecz oczywista, również przysłówki typu begóić, 
obok których istnicją ich odmianki w formie pluralis: begćiomis itd., 

$ 631. 

$ 542, W Aodóbnój funkcji, co did na -ite i przysłówki na -ćia 
wzgl. -ćiomis; występować może przysłówek odsłowny na mtinai : 
bóglinat, gultinai ala: _ gulfinat guli znaczy 'ostatecznie ułożyć się 
do snu. ZOE | 
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PARTICIPIUM 


PARTICIPIUM PRAESENTIS ACTTVI 


$ 543. Participium praes. act. urabia się od osnowy praesens za pomocą 
przyrostka -nt-,' Tak powstałą formację rozszerza się w odmianie dalszymi 
przyrostkami: -jo-- w masculinum i -ia- w temininum; przyrostka -io- 
nie otrzymują jednak w masculinum formy nom. sg. i nom. pl. Zgodnie 
z tym, co powiedziano, w języku litewskim istnieją  Gkowy participium 
praes. act. następujących typów: 


*dirb-o-ni-io-, t. 
*neŚ-o-nt-fo-, 1. 


1. pl. praes. dirb-a-me : 


nEś-ra-me ': 


* dirb-o-nt-id-; 
*ne$-o-nl-id-; 
*vert-io-nt-io-, I. *vert-io-ni-iG-; 
„mybtrnejo-, 1. "myl-i-nt-id-; 
*praś--nt-io-, 1. "praś-ó-nt-ia-. 


Uefći-a-me : 
myl-i-me : 
prlś-o-me : 


8 544,  Participium praes. act. odmienia się w masculinum tak samo, 
jak przymiotnik o osnowie na -io-; odchylenie stanowią tu jedynie 
formy nom. sg. i nom. pl., o których będzie mowa niżej. W rodzaju 
żeńskim participium ma tę samą odmianę, co femininum przymiotników 
o osnowie na -if- z formą nom. sg. na -i, jak brangi, gen. brangiós do 
brangis drogr. | 


Odmiana 
Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. dirbąs dirbą dirbanti * dirbanćios 
gen. dirbanćio dirbanciy dirbanćios dirbanciy 
dat.  dirbanćiam dirbantiems dirbanćiai dirbanćioms 
acc.  dirbanti dirbanćius dirbancią dirbancias 
instr. dirbanćiu dirbanćiais dirbantia dirbanćiomis 
loc.  dirbanćiame __ dirbanćiuose dirbancioje dirbanćiose 
Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. neśds neśd neśanti neśancios 
gen. neSanćio neSanciuy neSanćios neśanciy 
dat. nóśSanćiam nóSantiems neganćiai nesanćioms 
acc. neSanti nósancius neśantią "neSanćias 
instr. nesanćiu neSanćiais neŻanćia neSanćiomis 
loc. nóSanćiame neSanóiuose nósanćioje _ neŚanćiose 


e 
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|'Tak samo odmienia się i jest akcentowane participium keligs, £. 


* kelianti. . 
Masculinum 'Femininum 
_Singularis Pluralis Singularis  Pluralis 
nom. myjljs. myli mylinii mylinttos 
gen. myjlinćio mylinciy mylinćios mylinóin 
dat. mylinćiam mylintiems mylinćiai mylinćioms 
acc. myjlintj mylincius mylincią mylintias 
instr. mylinćiu mylinciais mylincia mylinćiomis 
loc.  mylinćiame mylinćiuose mylinóioje _ mylinćiose 
Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Siugularis Pluralis 
nom. prdsąs prasą praśanti pradancios 
gen. prdśanćio praśanciy prdsanćios prdsanciu 
dat. prdSanćiam prdśantierns praSaniiai prałanćioms 
acc. prdSanii prdSanćius prasancią próSancias 
instr. prdsanćiu prdSanciais praśancia praaanćiomis 
loc. priSanćiame praśanciuose prasancioje praśanciose 


W dawnych tekstach i w dialektach zachowały się formy participium 
praes. act. w dualis; podaje się je z akcenluacją jak w $Ś 548: 


Masculinum Femininum 
rnom., acc. nóśaniiu neSanii 
dat. neśantiem neganóćióm 
instr. neśaniiam neśanćióm 


Genetivus i locativus mają formy pluralis. 


Akcentuacja 


$ 545, Wyjąwszy nom. sg. m. i nom. pl. m. akcentuacja participium 
praes. act. jest w jęz. literackim jednostajna: participium to ma zarówno 
w masculinum, jak w femininum przycisk nieruchomy, mianowicie 
w tym samym miejscu, co forma 3. praes. | 
Co się tyczy form nom. sg. m. i nom. pl. m., to i te mają, ogółem 
biorąc, akcentuację formy 3. praes.; tę akcentuację ma również forma 
nom. sg. (i nom. pl.) £.: | 
3. praes. dirba : nom. sg. m. dirbąs © : pl. dirbą; 
myli mylis ; myli; 
próżo prdSąs ; prdsą:; 


.. 


+ 


248 Czasownik 





pelója : pelejąs 5 pelóją; 
vażińoja : vażiuojąs : vażińoją ; 
likuriuoja : liikuriuojąs : liikuriuoją; 
vadina WE vadinąs . : vadiną. 


$ 546. Inaczej traktowane są pod względem akcentuacyjnym partici- 
pia praes. act. tych czasowników, których dwuzgioskowe praesens w zło- 
żeniu z przedrostkami ap-, at-, f-, iS-, nu-, pa-, par-, pra-, pri-, su-, uż- (ale nie 
z per-) Oraz z partykułą be- i negacją ne- akcentowane jest na tych 
wyrazkach, $ 447; przynależne do takiego praesens participium praes. 
act. ma w nom. sg. i nom. pl. m. przycisk na zgłosce końcowej: 


di-neśa : nom. Sg. m. neśćs, pl. neśą; 
iś-kelia : keliąs, kelig; 
ne-kalba : kalbśs, kalbą. 


Odmianę partie. neśds ... podano wyżej, $ 544. 

Jeżeli złożone praesens zachowuje przycisk na czasowniku, partici- 
pium ma go również w tym samym miejscu, tj. nie przenosi go na przed- 
rostek, partykułę czy negację: | 

atsakgti odpowiedzieć, odmówić : 3. praes. atsżko : nom. sg. m. partie. 
praes. act. aisókąs, pl. atsóką; £. atsfikanii, pl. atsdikanćios; 

mylćti : nemyli : nemylis, pl. nemgli; I. nemylinti, pl. nemylinćios. 

W odmianie participia te mają przycisk nieruchomy; widać to z przed- 
stawionej niżej odmiany partie. atsdkąs. 


Odmiana 
Masculinum Femininum 

Singularis Pluralis | Singularis Pluralis 
nom. atsikąs ałsóką |. atsakanii atsikanćios 
gen. atsdkanćio atsakancię atsakanćios __ ałsiikanćią 
dat. atsikanćiam atsdkantiems atsókanćiai atsikanćioms 
acc. atsókantj atsókanćius atsdkancią atsókanćias 
instr. atsdkaniu _ _ atsdkanćiais  atsókantia atsikanćiomis 
loc.  atsikanfiame _ atsókanćiuose © atsakanćioje _ atsókanćiose 


$ 547, Jeżeli złożone praesens ma przycisk na jednym z wymienionych * 


wyżej przedrostków, na partykule be- lub negacji ne-, przynależne do : 


niego participium występuje w nom. sg. i pl. rodzaju męskiego z przy- 
ciskiem na zgłosce końcowej, natomiast w odpowiednich formach rodzaju ': 
żeńskiego z przyciskiem na przedrostku, partykule lub negacji: 
pakelii podnieść, podwyższyć; przenieść; wytrzymać : nom. sg. m. 
partic. praes. act. pakeliąs, pl. pakelig; f. pakelianti, pl. pakelianćios; 
neśti : nneśda : neneśźs, pl. neneść; £. neneŚanfi, pl. neneśanćios. 
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: Odmiana 
Masculinum - Femininum 

Singularis _ _ Pluralis Singularis Pluralis 
nom. pakelids | pakelią półelianii pakelianćios 
gen. pdkelianćio | pakelianciy pakeliancios pakeliantiy 
dat. póakeliankian | pókeliantiems pakelianćiai pdkeliantioms_ 
acc. pdkelianti | pakeliantius pókeliancią pókelianćias 
instr. pakelianćiu  pdkelian(iais pakeliancia pókelianCiomis 
loc. pakelianiame * pakelianćiuose pókelianćioje pókelianćiose 


Jak już stwierdziliśmy poprzednio, formy czasowników złożonych 
z przedrostkiem per- mają przycisk na nim, $ 447. To samo dotyczy 
participium praes. act., urobionego od takich czasowników; participium 
to ma stale i niezmiennie przycisk również na przedrostku per-: 

póreiti przejść” : póreinąs, f. póreinanti; pl. póreiną, I. póreinanćios; 

pórrażyti przepisać : pórradąs, t. pórraŚanii; pl. pórraśą, i. pórraŚanćios. 

$ 548. Akcentuacja participiaum praes. act., jak ją przedstawiono 
wyżej, właściwa jest litewskiemu językowi literackiemu. Dialekty nie 
zawsze są z nim zgodne. Participia typu neśgs mają w języku literackim, 
poza nom. sg. i nom./pl., przycisk nieruchomy na zgłosce pierwszej. Tym- 
czasem w dialektach bywa on ruchomy. Oto wzór deklinacyjny o przy- 
cisku ruchomym: 


Masculinum Femininum 

Singularis Pluralis Singulari: Pluralis 
nom. neŚćs neść neśanii neśanćios 
gen. neSanćio neśanćiij neśanćiós neśancif 
dat. neśanćidm neśantiems neśsantiai nesanćióms 
ace. neśantj nósanćius neśsanćią nesanćias 
instr. nesanćiu , _ neŚanćiais neśanćia neśanćiomis 
loc. neśanćiame: | neŚanćiuosć neśancioje neśanciose 


Jak widać, -przycisk ruchomy rozmieszczony jest w tej odmianie 
w sposób w zasadzie ten sam, co w odmianie przymiotników o osnowie 
dwuzgłoskowej ze zgłoską pierwszą akułowaną, a więc takich, jak 
kietas, -a, $ 225. | 


Uwagi o budowie i odmianie parficipium praesentis activi 


$ 549, Budowa form nom. sg. i nom. pl. m. 

Jak to już zaznaczono w $ 543, participium praes. act. ma w Godzin 
męskim, poza nom. sg. i nom. pl., formy deklinacyjne na -żo-, w rodzaju 
zaś żeńskim formy na -id- z formą nom..sg. na -i. i. Stanowiące wyjątek 
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formy nom. sg. i nom..pl..m. mają budowę odmienną. Obie te formy oparte 
są na osnowie participium na -ni-, nie rozszerzonej przyrostkiem -io-. 

W formach nom. sg. m., jak dirbąs, mdljs, praąs, zakończenia -qs, -is, 
-qs pochodzą odpowiednio z *-o-nt-s, *-i-nt-s, *-a-nt-s. Co się zaś tyczy 
form nom. pl. m. „Jak dirbą, myli, praaą, to kontynuują one dawne zakoń- 
czenia *-o-nf, *-i-ni, *-f-nt. £ pochodzenia są to formy nom. sg. neutrius 
generis, reprezentujące pod względem budowy czystą osnowę participium. 

Odmiana litewskiego participium praes. act. wykazuje rażące podo- 
bieństwo z odmianą tegoż participium w grupie językowej słowiańskiej. 
Rzecz najistotniejsza jest ta, że i w językach słowiańskich wszystkie 
formy masc., poza nom. sg. i nom. pl., mają przyrostek fleksyjny -io-, 
i. -id- (nom. sg. na -1). — Co się tyczy szczegółów, to formy nom. sg. m., 
jak neśćs, są dokładnymi odpowiednikami starosłowiańskich form na 
-y : nesy, których końcówka -y pochodzi z *-o-nt-s. Zgoda istnieje i w dal- 
szych przypadkach: gen. sg. m. lit. nżSanćio : stsł. nesąsta z *"ne$-o-nt-if itd. 
Odpowiadają też sobie genetycznie formy nom. sg. f. : lit. nóSanti : stsł. 
nesąśli; pierwotne brzmienie tych form było *ne$-o-nt-i (3t w stsł. nesąśti 
pochodzi z casus obliqui). W dalszej odmianie femininum równają się 
sobie np. formy acc. sg. lit. nSanćią : stsł. nesąStą Z *"ne3-o-nt-id-m. 

Wszechstronne badania nad lit. partic. praes. act. utrudnia okolicz- 
ność, że dane z mowy ludu udostępniono dotąd w stopniu bardzo nie- 
dostatecznym. W poszczególnych dialektach participium to zachowało 
zresztą formy tylko nominativu, w formach pozostałych przypadków 
występuje ono rzadko; taki stan rzeczy obserwuje się np. w dialekcie 
me e 

$ 550. Formy nom. sg. m. na -gs, jak dirbąs, używane są normalnie 

w funkcji orzecznika. Natomiast w funkcji przydawki występują formy 
na -dnlis : dirbaniis, którym w nom. pl. odpowiadają formy na -antys : dir- 
bantys: Odmiana imiesłowów zakończonych w nom. sg. m. na -aniis 
i w nom. pl. m. na -anłys jest poza tymi dwoma odstępstwami ta sama, 
co imiesłowów na -qs, -ą. Przycisk mieści się w całej odmianie jedno- 
stajnie w tym samym miejscu, co w 5. praes.: dirba itd. — Poniżej 
podajemy odmianę: 


Masculinum Femininum 
Singularis ,, £ Pluralis Singularis Pluralis 
nom. dirbantis -- dirbantys | dirbanti dirbanćios 
gen. dirbanćio dirbanciu dirbanćios dirbanóiy 
dat.  dirbanćiam dirbantiems dirbanciai dirbanćioms 
acc. dirbanti dirbanćius dirbantią dirbanćias 
instr. dirbanćiu dirbanciais dirbantia dirbanćiomis 


loc. dirbantiame _ dłrbanćiuose dirbanćioje dirbanćiose 
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_$ 551. W porównaniu z formą na -qs forma nom. sg. m. na -antis jest 
późniejszym nowotworem. Nowotwór ten występował w poczuciu języ- 
kowym niewątpliwie jako posiadający osnowę na -i-. Świadczy o tym 
powsłanie odpowiedniej formy nom. pl., mianowicie na -antys, o wyraźnej 
osnowie na -i-. Sposób powstania nowotworu na -is nie jest dostatecznie 
jasny. Najprawdopodobniej iorma na -anfis powstała jako uzupełnienie 
formy acc. sg. na -j. W każdym razie nowotwory na -antis, pl. -antys usu- 
wały rażącą niezgodność co do ilości zgłosek między formami nom. sg. 
i nom. pl. a pozostałymi formami. Chyba nie co innego jak końcówka -is, 
przypominająca -is form jak gerds-is, sprawiła, że formy na -antis uży- 
wane są w charakterze przydawki przymiotnej. 

$ 552, Participium praes. act. tworzy się normalnie od osnowy prae- 
sens. Od tej reguły istnieją jednak w dawnej litewszczyźnie dwa ważne 
odstępstwa, zresztą tylko pozorne. 

Praesens słowa posiłkowego oparte jest w Postylli Daukszy na 
pierwiastku-osnowie *'es- : 1. sg. essmi 19,, itd. Tymczasem participium 
praes. act. obok form od *es-, jak nom. sg. m. ćssqs Z6zy, £. Essąti 924, 
ma formy urobione od odmianki tegoż pierwiastka-osnowy na stopie 
redukcji, tj. od s- : dat. sg. m. sdnczem 20445, acc. pl. m. sąanczińs t4dzę; 
nom. sg. £. sąntfii 354, . 542, itd. Formy wymienione na ostatnim miejscu 
są starożytniejsze od form opartych na *es-. Swiadczy o tym stan rzeczy 
w językach słowiańskich: stsł. nom. sg. m. sy, gen. sg. sąśtaitd. Nie ulega 
więc wątpliwości, że formy naszego participium z s- datują się z epoki 
wspólnoty słowiańsko-bałtyckiej, kiedy to osnowa praesens miała albo 
postać *es- (w singularis), albo s- (w pluralis i dualis; por. stsł. 3. pl. 
praes. sąte), kiedy więc participium praes. act. mogło być urobione 
od s-. 

Praesens czasownika eiti iść ma w Postylli Daukszy wszystkie 
formy od pierwiastka-osnowy *ei-: 1. sg. eimi 2104, 1. pl. eimó 102, itd. 
Jednakże participium praes. act. wykazuje osnowę *ent- : dat. sg. m. 
śnczerh 220,,, acc. sg. atćnti 4555 ..; nom, sg. 1. atóniiii 251,, gen. sg. 
atdnczios 15,. Participium ent- nie zostało jeszcze wyjaśnione we wszyst- 
kich szczegółach. Zdaje się, że pierwotne jego brzmienie było *jeni- : 
sanskr. yani- z "i-e-ni-, gdzie pierwiastkiem jest samo i-, spółgłoskowa 
postać pierwiastka *i-, reprezentującego stopę redukcji zanikowej w sto- 
sunku do normalnej *ei- (w inf. et-ti). To tak ukształtowane participium 
straciło w nieznanych dokładnie warunkach początkowe j-. Pewną rolę 
odegrała tu okoliczność, że czasownik eiii w całej odmianie, poza pariie. 
praes. act., zaczynał się od e-. Należy przy tym mieć na uwadze i to, 
że istnieje inny wypadek, kiedy forma czasownikowa albo zaczyna się 
od j-, albo też od samogłoski : 3. praet. jemć (w niektórych  GióWA ómć 
do imi wziąć. | 
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254. 
Masculinum i Femininum 

Singularis | Pluralis Singularis '  Pluralis 
nom. dirbsiąs dirbsią dirbsianii dirbsianćios 
gen. dirbsianóio _ _ dtrbsianćiy dirbsianćios dirbsianciy 
dat. dirbsianfiam __ dirbsiantiems dirbsianćiai dirbsiantioms 
acc. dłrbsianti .  dirbsianćius dirbsiancią dirbsianćias 
instr. dirbsianciu dirbsianćiais dirbsianćia ___ dirbsianćiomis 
loe.  dirbsianćiame _ dirbsianćiuose dirbsianćioje _ dirbsianCiose 


$ 558. Przycisk w odmianie participium fut. act. jest nieruchomy. 
Spoczywa on na tej samej zgłosce, co w futurum, przy czym wokalizm 
zgłoski przyciskowej zachowuje swój 'iloczas i intonację: 

dusti 'tkać : 1. pl. fut. dusime i partic. fut. act. dusiąs, i. dusianii; 

jaństi czuć : jalsime : jafisiąs, 1. jadisianii; 

vesłi wieść, prowadzić; żenić się : vesime : vesiąs, I. vtsianii. 

$ 559, Litewskie participium fut. act. ma odpowiednik w języku 
łotewskim: biisiąs : łot. dial. bńgus; dńosiąs, £. dńosianti : łot. dial. duośus, 
f. duoduoti itd. Pokrewna formacja istniała i w grupie językowej słowiań- 
skiej; jej pozostałością jest stsł. neutrum *byżęśte-je to, co ma być : lit. 
biisiąs. Podobnie zbudowane participium fut. act. występuje w języku 
Awesty : gen. pl. basyantąm. 


Złożona odmiana participium futuri activi. Reflexivum 


$ 560. Participium fut. act. może występować i w odmianie złożonej. 
Formy deklinacyjne w tej odmianie tworzy się przez rozszerzenie form 
prostych odpowiednimi formami zaimka jis, £. ji, jak to jest w partie. 
praes. act. | 

Poniżej podaje się złożoną odmianę przytoczonego wyżej participium 
fut. act. czasownika vżsti wieść, prowadzić; żenić się': 


Masculinum | Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. vesiantysis vesiantiieji vesianćioji besianciosios 
gen. wesianćiojo vesianciuju vesianćiosios vesianciujy 
dat. wvesianćiajam  vesiantiesiems __._ pesianciajai vesianćiosioms 
acc. esianiijj vesianciuosius vesianciąją vesianciąsias 
instr. vesianćiuoju '  vesianćiaisiais vesianciąja vesianliosiomis' 


loc. vesianfiajame. vesianciuosiuose vesianciojoje vesianciosiose 
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Uwaga. Jaunine podaje formę nom. sg. m.z zakończeniem -siąs-is : 
stksiąsis. | 


$ 564. Participiuma fut. act. podobnie jak participium praes. act. 
ma w: reflexivum tylko formy nominativu obu liczb, przy czym w sin- 


gularis ma formy na oba rodzaje, męski i żeński, w pluralis zaś tylko 
formę rodzaju męskiego: 


dirbsiąs, £. dirbsianii : refl. dirbsiąsis, f. Kiiać pl. m. dirbsią : retl. 
dirbsiąsi; 


vesiąś, I. vćsianii : refl. vżsiąsis, f. vesianiis; a m. pósią : retl. vesiąsi. 


| P ARTICIPIUM PRAETERITI ACTIVI jj 


$ 562. Participium praeteriti activi tworzy się na podstawie die 
ritum, mianowicie tej jego części, która poprzedza cechę -4- wzgl. - 
Do.budowy pariicipium służy przyrostek | -us-, lak urobiony more 
na -us- rozszerza się przyrostkiem zio-, f. -ia-,tym samym, który otrzy- 
mują też z. lea» act. i fut. act.: 

--dirbti : | praet. dirbo ; partie. praet. act. *"dirb-us-io-, 1. *dirb-us-if-; 

nóśti : nóść : *neś-us-i0-, f. "neś-us-if-; 

myleti : mylejo : "mylój-us-jo-, 1. *mylej-us-ia-; 

vażińoti : vażifwo : "vażiav-us-io-, f. *vażiav-us-id-. 

Te spośród czasowników posiadających praeteritum na -e-, których 
osnowa infinitivu zakończona jest na -y-, wykazują przed cechą parti- 
cipium -us- spółgłoskę palatalną: 

3. praes. prdło : 5, praet. próŚć : inf. pra$yti : partie. praet. act. *prafi-us-; 

mdło : małe : matyti : "maći-us- < *"mafj-us-. 

8 563. Participia praet. act. odmieniają się w rodzaju męskim jak 
przymiotniki o osnowie na -fo-, z tą jednak różnicą, że ich masculinum 
ma w nom. sg. zakończenie -ęs, a w nom. pl. zakończenie -ę. Femininum 
tych participiów ma odmianę według osnów na -ia-, z zakończeniem -i 
4 - w nom. Sg.: © 


*% 


Masculinum Femininum 

Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. dirbęs dirbę dirbusi dirbusios 
gen. dirbusio , _ dirbusią dłrbusios dirbusięą 
dat. dirbusiam _ _ dłirbusiems dirbusiai dirbusioms 
ace.  dirbusj dtrbusius dirbusią dirbusias 
instr. dirbusiu  , _ dirbusiais dirbusia dirbusiomis 
loc. dirbusiame _ dirbusiuose dtrbusioje dtrbusiose 








Femininum 
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Masculinum 
Singularis Pluralis Singularis 
nom. nósęs nażę nesusi 
gen. nófusio neśusiu neśusios 
dat. nóśusiam neSusiems nesusiai 
acc. nóśusi nósusius nesusią 
instr. nóśusiu nefusiais nagusia 
loc. nóśusiame _ nófusiuose negusioje 


Masculinum 


Singularis 


nom. mylejęs 
gen. mylćjusio 


dat. mylćjusiam 


acc.  mylejusj 
instr. mylójusiu 
loc. myłójusiame 
Singularis 
nom. prdśsęs 
gen. prdSiusio 
dat. prałiusiam 
acc.  prdSiusi 
instr. prółiusiu 
loc.  prdSiusiame 


Dane z dawnych tekstów i z dialektów dają możność przedstawić 


Pluralis 
myldję 
mylójusiy 
mylójusiems 
mylejusius 
mylćjusiais 
mylćejusiuose 


Masculinum 


Pluralis 
próśę 
prasiusiu 
praSiusiems 
próSiusius 
praSiusiais 


wy R 


praSiusiuose 


Pluralis 
neśusios 
nesusiy 
neS$usioms 
neśusias 


nósusiomis 
neśsusiose 


Femininum 


Singularis - Pluralis 
mylejusi mylćjusios 
mylejusios mylsjusią 
mylżjusiai mylśjusioms 
mylżjusią mylćjusias 
mylćjusia mylśjusiomis 
mylejusioje mylejusiose 


Femininum 


Singularis 
prdsiusi 
prdsiusios 
prdSiusiai 
próSiusią 
prósiusia 
prdsiusioje 


Pluralis 
próśsiusios 
prasiusiy 
praSiusioms 
próśiusias 


praSiusiomis 


prdsiusiose 


tu odmianę litewskiego participium praet. act. również w dualis: 


$ 564. Jak widać z podanych wzorów odmiany, participia praet. act. 
mają przycisk nieruchomy, umiejscowiony na -tej samej zgłosce co 
w praeteritum; taką akcentuację mają także participia typu prdżęs, £. 


praśiusi. 


nom., ace. nafusiu 
nesusiem 
„neśusiern 


dat. 


instr. 


Maseulinum 


Femininum 


neżusiom 
nóśusiom 


Genetivus i locatiyus mają formy pluralis. 
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| Participia złożone z Pzzkokiawi ap-, at- ..., z partykułą be- i ne- 

gacją ne-, $ 447, zachowują przycisk Sód prostych, tzn. nie 
przerzucają go na te wyrazki, bez względu na akceniuację samego 
praeteriium: 

pamesli porzucić : 5. praet. pdmefć : partie. praet. act. m. pamótęs, 
pametusio, pamęlusiam itd.; 

nei nieść : 5. praet. neneść : nenć3ęs, nenśusio, nenaSusiam itd. 

Na przedrostku participium praet. act. może mieć przycisk tylko 
wtedy, gdy jest nim per-: 

perkarii wygłodnieć, wychudnięć : pórkaro : perkaręs;  * i 

perkrisii wygłodnieć : pórkrito : perkritęs. 

'8 565. Przyrostek -us-, pomnożony o element rozszerzający -io-, f. -ia-, 
charakteryzuje casus obliqui participium praet. act. nie tylko w języku 
litewskim (i łótewskim), lecz także w językach słowiańskich. Odpowia- 
dają sobie np. litewskie i starosłowiańskie formy: 


Singularis 
nom. m. i. oedusi : vedeśi 
gen. „ ośdusio : vedeśa 
dat. „ bódusiai : vedeśi 


acc. „ oedusi : vedzść „ oadusią : vedośą 


Pluralis 
gen. m. vódusią : oedość i. ośdusiu : vedaść 
dat. „ dEdusioms : oedogame 
instr. „ vedusiomis : oede$ami 


Podstawowa różnica między litewskim i łotewskim z jednej strony 
a językami słowiańskimi z drugiej polega na odmiennym ukształtowaniu 
form nom. sg. m.: lit. vćdęs : stsł. vedę. Starosłowiańska forma ma -% 
niewątpliwie z -us; najprawdopodobniej jest to forma neutrum, która 
stała się także formą masculinum. Znaczne trudności sprawia jednak 
litewska forma na -ęs, mająca odpowiednik w łotewskim -is; por. lit. 
likęs : łot. licis. 

Zdaje się, że forma nom. sg. m. na -ęs przynależna była początkowo 
praeteritum o osnowie na -ć-: ośdęs : 5. praet. vśdć i dopiero z biegiem 
czasu zjawiła się także obok praeteritum na -a-. Dawne brzmienie parti- 
cipium vódęs było więc *vedź-ns. Podobnie utworzone participium *dirbó-ns 
obok 5. praet. dirbo było niedogodne, ponieważ musiało się zbiec z parti- 
cipium praes. act. dirbąs — właśnie dlatego ustąpiło ono miejsca analo- 
gicznie utworzonemu dirbęs. 

Formy nom. sg. m. *dirba-ns, "oede-ns powstały zapewne jako uzupeł- 
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nienie odpowiednich form participium. praes. act., a to według stosunku: 
3, praes. dirba, vóda : participium praes. *dirba-ns, *veda-ns — 53. praet. 
"dirba, "vedć : participium praet. *dirbfi-ns,  "vedź-ns. 

Rolę w kształtowaniu wzoru 1 na6 nesż partieipium praet. act. 
odegrało participium praes. act. jeszcze o tyle, że na wzór stosunku 
form tego participium: nom. sg. m. dirbąs : nom. pl. m. dirbą do formy 
singularis dtrbęs dorobiono formę pluralis dłrbę, bez: -s. 

$ 566. Zastanawiające są formy participium praet. act. ze spółgłoską 
palatalną przed -us- : prałęs, gen. prófiusio itd. Spółgłoska palatalna w tych 
formach pochodzi z połączenia odnośnej spółgłoski z j 4 i : *praśjus-, 
samo zaś ż jest odpowiednikiem spółgłoskowym y : *pra$y-us-. Formy, 
o których mowa, oparte są mianowicie na osnowach infinitivu : *prasy- 
-u5- : praśj-ti, jak *dirb-us= : dirb-ti. 


złożona odmiana participium praeteriti activi. Reflexivum 


$ 567. Złożone formy participium praet. act. powstają, jak zwykle, 
przez rozszerzenie form participium prostych formami zaimka jłs, £. ji. 


Masculinum Femininum 
Singularis |. Pluralis Singularis Pluralis 
nom. dirbusysis dirbusieji dirbusioji dirbusiosios 
gen. dirbusiojo dirbusiyją dirbusiosios dirbusiują 
dat. dirbusiajam dirbusiesiems itd. itd. 
acc.  dirbusiji dirbusiuosius 
instr. dirbusiuoju dtrbusiaisiais 


loc. dirbusiajame _ dirbusiuosiuose 


Uwaga. Jaunius podaje formę nom. sg. z zakończeniem -ęes-is : 
sikęsis. — O. dawnej odmianie por. $ 274, p. 4. 

$ 568. Forma nom. sg. m. dirbusysis urobiona została nie (azsoiElic 
od dirbęs, lecz jako addon olaa formy participium praes. act. dirbanłysis ; 
różnica polega na tym, że forma dirb-us-ysis zamiast przyrostka praćsenś 
-ant- zawiera przyrostek praeteritum -us-. 

Akcentuacja formy nom. sg. m. dirbusysis nie jest powszechna; w mowie 
potocznej występuje ona także z akcentuacją dirbusfsis. 

$ 569. Podobnie jak participia praes. act. i fut. act., i to sadaoisiata 
może występować w reflexivum, lecz tylko w nominativie, przy czym 
w singularis ma formy na oba rodzaje, . mę i żeński, w pluralis zaś 
tylko na rodzaj męski: 

nom. sg. m. dirbęs, f. dirbusi : refl. dużęsia £. dirbusis;. pl. m. dirbę : refl. 
dirbęsi ; 


- 
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podobnie istnieją obok siebie: rdśęs, f. rdfiusi : refl. róŻęsis, £. raSiusis; 
pl. m. róśę : refl. rdżęsi. 


| PARTICIPIUM PRAETERITI FREQUENTAT IVI 
8 570. Participiura. praet, frequ. tworzy się na podstawie tego praete- 


ritum, w taki sam sposób, jak partidipium praeteriti activi: morfem, który 
poprzedza samogłoskę osnowną -a-, rozszerza się we wszystkich przy- 
padkach poza nom. sg. przyrostkiem złożonym -us-io- w masculinum, 
a przyrostkiem-us-ia- w femininum: 

i. pl. praet. frequ. dirbdav-o-me : partie. praet. frequ. *dirbdav-usio-, 
[. "dirbdav=usia-; 

- oesdavome : *pesdavusio-, 1. "vesdavusia-; 

raśijdavo : *ra$ydavusio-, f. "ra$ydavusia-. 

Formy nom. sg. otrzymują końcówki: -gs w masculinum i -usi w femi- 
ninum. 

8 574. Odmiana participium praet. frequ. jest zupełnie taka sama, jak 
participium praeteriti: 


Masculinum Femininum 

Singularis |; Pluralis Singularis Pluralis 
nom. dirbdavęs dirbdavę dtrbdawusi dirbdavusios 
gen. dirbdavusio dirbdavusiy dirbdavusios dirbdavusią 
dat.  dirbdavusiam dirbdavusiems dłtrbdavusiai dirbdavusioms 
acc. dirbdavusi dtrbdavusius dirbdavusią dirbdavusias 
instr. dłrbdavusiu dtrbdavusiais "dirbdavausia dirbdavusiomis 
loc.  dirbdavusiame dirbdavusiuose dirbdavusioje _ dirbdavusiose 


$ 572, Participia praeteriti frequentativi mają przycisk na tej samej 
zgłosce, co samo praeteritum, zachowują też iloczas i intonację tej 
zatoskieć . praet. frequ. dirbdavo : dirbdavęs, £. dirbdavusi. Przycisk mają 
die pia praet. frequ. nieruchomy. 

$ 573. Participia praeteriti frequentativi mają odmianę złożoną : nom. 
sg. m. dirbdavus ysis, E. dłrbdavusioji. Participia te występują także w reilexi- 
vum: nom. Sg. m. koma £. SP PONEJĘ ; pl. m. dirbdawęsi. 


| 


|PARTICIPIUM PRAESENTIS PASSIVI '. 


$ 574. Za podstawę dla participium praes. pass. służy zazwyczaj 
czasownik przechodni, zdarzają się jednak wypadki urabiania go od 
czasowników nieprzechodnich, a nawet od refleksywnych. 

PNEAPANAI Praee. pes: buduje się na podstawie osnowy, praesens/ 


rż 
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odpowiedniego czasownika; przyrostkiem tego participium jest -mo-/na 
rodzaj męski i imd- na rodzaj żeński: > 

dirbti : 1. pl. praes. dirba-me : partie. praes. pass. dirba-mas, £. dirba-ma; 

biti : ćsame : ćsamas, -d istniejący; teraźniejszy ; 

defsii obracać : veFfliame : vefliamas, -a; 

juóktis Śmiać się : juókiamćs : IF jó kaitais juókiamasi l om czasem 
się śmieje ; 

słovćti ': stóvime : stóvimas, -4 stojący (np. o miejscu w teatrze); 

ra$gti : róSome : rdśomas, "a. 

$ 525. Participia praes. pass. odmieniają się jak przymiotniki o osno- 
wie. na "=, L. d- 


Masculinum | Femininum 
Singularis Pluralis Singularis _ Pluralis 
aż W | | r * 24 | 14 
nom. rasomas rdsomi rdsoma ris$omos 
gen. rdśomo radomy raaomos ródomy 
dat. rasomam ródomiems radomai ródomoms 
acc. rdsomą raSomus rdsomą rdśomas 
instr. ridomu ródomais rdśoma róśomomis 
loc. rałomame _ rdSomuose rdsomoje rdsomose 
Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. dirbamas dirbami dirbama dirbamos 
gen. dirbamo dirbamą dirbamós dirbamij 
dat. dirbamadm dirbamiems dirbamai dirbamóms 
acc. dirbamą dirbamus dirbamą * dirbamas 
instr. dirbamu dirbamais dtrbama dirbamomis 
loe.  dirbamame dirbamuose dirbamoje dirbamose 
Akcentuacja 


$ 576. Participia praes. pass. mają w nom. sg. m. przycisk na tej 
samej zgłosce, co w 1. pl. praes.; widać to m.in. z zestawień w $ 074. 
Przycisk ten bywa albo nieruchomy, albo ruchomy. — W poniższym. 
przeglądzie akcentuacji odróżnia się participia urobione od czasowników 
prostych i od czasowników złożonych. 


Participia urobione od czasowników prostych 


A. Przycisk nieruchomy mogą mieć participia praes. pass. albo na 
zgłosce pierwszej, albo na jednej z następnych, odpowiednio do tego, 
na którą zgłoskę osnowy pada przycisk w odnośnym czasowniku. 


« 
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Z przyciskiem nieruchomym, tak lub inaczej umiejscowionym, wy- 


stępują participia praes. pass. urobione od osnów praesens o następu- 


jących przyrostkach: 

1. -G- : ra$yti : 1. pl. praes. róSo-me : róBo-mas, I. rdao-ma; — ieśkóti : 
ieśkome : ies$komas, -a: a 

2. -eno- : gyvćnii : gybename : gyvćnamas, -a zamieszkały ; 

3. -ino” : oadinti nazywać; wołać : vadiname : vadinamas, -a; 

4. -dio- : dovanóti darować : dovanójame : dovanójamas, -a; 

5. -Gfo- wzgl. -in-Gio- : siuntindti wysyłać, rozsyłać : siuntinćjame : siunti- 
nejamas, -a; 

6. -uoja- : laidhoti gwarantować : laidtojame : laidiojamas, -a; 

7. -auja- : pageiddutii pożądać : pageiddujame : pageiddujamas, -a; 

8. -iio- : dalóti dzielić” : dalijame : dalijamas, -a. 

Jak widać, przycisk nieruchomy mają w participium praes. pass. 
dwie grupy czasowników: o dwuzgłoskowej osnowie praesens na -d- 
oraz o osnowie praesens zawierającej więcej niż dwie zgłoski a zakoń- 
czonej na -o- lub -io-. 

B. Przycisk ruchomy może spoczywać w nom. sg. m. tylko na zgłosce 
pierwszej, pierwiastkowej. Ruchomość przycisku jest tego samego typu, 
co w odmianie przymiotników o osnowach zawierających więcej niż 
dwie zgłoski, a więc takich, jak dlkanas, -a głodny”, dpskritas, -a okrągły , 
$ 250. Ruchomość przycisku unaocznia podany wyżej, $ 575, wzór parti- 
cipium dirbamas, -d. 

Przycisk ruchomy mają participia praes. pass. utworzone od osnów 
z zakończeńiami: 

1. -0-, -no-; -io- : neŚli : nEśa-me : naSa-mas, i. neśa-ma; gduti dostać, 
otrzymać : gduname : gdunamas, -d; 

iriukti ciągnąć : trdukiame : trdukiamas, -d; 

2. -i- : lydełi odprowadzać : lgdime : lgdimas, -4; myleti : mylime : 
miylimas, -a. | 

W dialekiach participia praes. pass. urobione od osnów na -o-, -no-; 
-io- oraz na -i- traktowane bywają odmiennie. Tak więc, przycisk ru- 
chomy mogą mieć tylko te spośród nich. których zgloska pierwsza, 
pierwiastkowa ma samogłoskę krótką lub intonację cyrkumfleksową; 
natomiast z intonacją zgłoski pierwszej akutową związany jest przycisk 
nieruchomy. W dialektach przeciwstawiają się więc sobie co do akcen- 
tuacji np. nófamas : f. neśamó; lgdimas : £. lydima; — traukiamas : [. trdu- 
kiama; mylimas : £. mglima. Jest to jednak tylko jedna z ewentualności 
stwierdzanych w dialektach w zakresie akcentuacji participium praes. 
pass. od czasowników niezłożonych. Innych tu już omawiać nie możemy. 








062 "| Uzasownik 


niy 





Pia iTec, 








Participia od czasowników złożonych 


$ 577. Participia praes. pass. pochodzące od czasowników złożonych 
z przedrostkami, partykułą lub negacją mają akcentuację zależną od. 
praesens, | | 

Jeżeli przycisk w praesens nie przesuwa się na przedrostek, party- 
kułę czy negację, pochodne od niego participium zachowuje przycisk 
odpowiedniego niezłożonego participium: | 

Żinóti wiedzieć : źinome : żinomas, -a; —— nefinome : neżinomas, "a; 

vefkti płakać: veFfkiame : veFfkiamas, I. oerkiama; — apvefkiame : apvef- 
kiamas, f. apverkiama opłakiwany. 

Jeżeli w złożonym praesens przycisk przenosi się na przedrostek, 
partykułę czy negację, w urobionym od niego participium dzieje się to: 
samo: i 

suveżli zwieźć : siweżame : siweżamas, 1. suveżama; 

pakólti podnieść, podwyższyć; przenieść; wytrzymać; pobudzić: 
pakeliame : pókeliamas, 1. pakeliama. | 

Participia praes. pass. złożone z przedrostkiem per- mają przycisk 
niezmiennie nieruchomy, umiejscowiony na tym przedrostku: pórmatyti: 
pórmatomas, -a przejrzysty, przeźroczysty ; pórkelii przenieść z miejsca 
na miejsce : pórkeliamas, -Q, |. 5 ; 


- 


Złożona odmiana participium praesentis passivi. Pochodzenie 


$ 578. Participium praes. pass. występuje i w.odmianie złożonej. 
Formy deklinacyjne w tej odmianie są to, jak zwykle, formy proste, 
uzupełnione odpowiednimi formami zaimka jis, f. j. — Poniżej podaje 
się dwa wzory deklinacyjne, z których jeden reprezentuje typ o przy- 
cisku nieruchomym, drugi o przycisku ruchomym: rd$fomasis, 1. rałomoji 
*pisany, piśmienny” i mylimósis, . mylimóji kochany. | 


Masculinum | Femininum 
Singularis | Pluralis Singularis Pluralis 
nom. rasomoasis rdsomieji -_ rdSomoji radomosios 
gen. rdSomojo raśomuju rdśomosios raśomujy 
dat. raśomajam _  rdSomiesiems | rfSomajai raśomosioms' 
"acc. riśomąjij "' rdSomuosius  różomają róaomąsias 
instr. rdsomuoju raŻomaisiais ©. - raśomąja raśomosiomis 


Joc.  róSomajame rasomuosiuose e raśomojoje rds$omosiose 
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. Masculinum . Femininum 

Singularis - Pluralis _Singularis Pluralis 
nom. mylimósis: mylimieji mylimóji mylimosios 
gen. myjlimojo . mylimóńjy mylimósios mylimijją 
dat. mylimójam mylimiesiems mylimajai mylimósioms 
acc. mylimąji : mylimdosius mylimąją mylimdsias 
instr. mylimioju mylimaisiais mylimdja mylimósiomis 
loc.  mylimóajame mylimuósiuose mylimójoje mylimósiose 


Jak widać, wzór mylimósis, 1. mylimóji reprezentuje ten sam typ ak- 
 centuacyjny, co wzór kiełdsis, I. kietóji. 

$ 529. Participium praes. pass. nie jest w języku litewskim w jedna- 
kowo częstym użyciu. W poszczególnych dialektach jest ono nawet 
Ww końcowym stanie zaniku. W języku literackim cieszy się jednak 
pełnią żywotności. 

Zarówno w samym języku literackim, jak też w dialektach niektóre 
participia przybierają charakter przymiotników. Tak więc, literackie 
'mślimas oprócz partycypialnego ma też znaczenie przymiotnika miły, 
diogi, w związku z czym podlega nawet komparacji: superlativus 
mylimidusias, -ia. 

- Participium praes. pass. w odmianie złożonej odgrywa pewną rolę 
w litewskiej terminologii gramatycznej : esamdsis laikas czas teraźniejszy, 
deikiamóji riiis strona czynna”, neveikiamóji riisis strona bierna, geidźiamóji 
niosaka tryb życzenia !, liepiamóji nitosaka tryb rozkazający , tariamóji 
niosaka coniunctiYus * i inne. 

$ 580. Participium praes. pass. b przyrostku -mo- ma w grupie języ- 
kowej bałtyckiej poza litewskim jeszcze język łotewski. To samo partici- 
piu istnieje również w językach słowiańskich. Można by tu przytoczyć 
nawet sporo litewskich form partycypialnych na -mo-, które mają odpo- 
wiedniki nietylko w łotewskim, ale i w językach słowiańskich; por. lit. 
vżdamas, łot. oędams : stsł. oedomw; lit. bariamas, łot. barams : stsł. bofema itd. 


" 


| PARTICIPIUM FUTURI PASSIYI 


8 561. Padkcniii fut. pass. tworzy się od osnowy futurum w postaci 
na -si-. Do budowy tego participium służy: przyrostek: -mo-, f.'-mó-; jest 
to ten sam przyrostek, za pomocą którego buduje się participium prae- 
sentis passivi. Participium fut. pass. mogą mieć także verba intransitiva: 
biiti : 1. pl. fut. biisi-me : partie. fut. pass. biłsi-mas, f. basi-ma przyszły ; 








1W naszym. ujęciu *permissivus', $$ 505—509. 
2 W naszym ujęciu *eonditionalis', 58 510—515. 
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vesti żenić się : 3. fut. vćs : vesima 'ta, z którą ktoś ma się żenić ; 

raśyti pisać: raśysime : raagsimas, -a. 

8 582. Participium fut. pass. odmienia się jak przymiotnik o osnowie 
ma -o-, I. "ó-. | 

Poniżej podaje się odmianę participiów dalysimas, -a (: dałóti dzielić”) 
i biisimas, -d: 


Masculinum Femininum 
Siugularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. dałldysimas dalysimi dalijstma dalijsimos 
gen. dalysimo dalgsimą dalgsimos dalysimy 
dat. daljsimam dalysimiems_ dalistmai dalisimoms 
acc. daldsimą daliysimus dalysimą dalysimas 
instr. dalgsimu dalysimais dalysima dalysitmomis 
loc.  daljsimame dalgsimuose dalysimoje dalijsimose 
Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis _ Pluralis 
nom. biisimas bisimi biisima biisimos 
gen. biisimo biisimij busimós biisimą 
dat. bisimdm bńsimiems biisimai biisimóms 
acc. biisimą biisimus biisimą biisirmas 
instr. biisimu biisimais biisima biisimomis 
loc.  biisimame biisimuose biisimoje biisimose 
Akeentuacja 


$ 583. Pod względem akcentuacji participia fuł. pass. rozpadają się 
na dwie grupy. Są to formacje o przycisku nieruchomym oraz formacje 
o przycisku ruchomym. 

Przycisk nieruchomy mają te participia, które przed przyrostkiem 
futurum -si- posiadają osnowę infinitivu o dwu lub więcej zgłoskach. 
Przycisk umiejscowiony jest na tej. samej zgłosce, co w infinitivie, przy 
czym samogłoska zgłoski przyciskowej zachowuje swą zwykłą intonację: 
dałóti : daljsime : dalysimas, f. dalysima; myleti : mylesime : -mylesimas, f. 
mylesima. 

Przycisk ruchomy mają te participia fut. pass., których przyrostek 
futurum -si- poprzedzony jest osnową infinitivu równą pierwiastkowi. 
Przycisk formy nom. sg. masc. umiejscowiony jest na tej samej zgłosce, 
co w iniiniiivie, przy czym samogłoska zgłoski przyciskowej zachowuje 
swój normalny iloezas i intonację. W formie nom. sg. fem. przycisk 
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pada na końcówkę. Razem wziąwszy, mamy tu do czynienia z tym typem 
akcentuacyjnym, który reprezentuje przymiotnik kietas, f. kieta. Przy- 
kłady: gduti : gdusime : gdusimas, 1. gausima; neśli: neSime : nefimas, £. neśima. 


Złożona odmianą participium futuri passivi 
$ 584. Participia fut pass. mogą występować i z formami odmiany 
złożonej. Takim participium jest biisimas, -a przyszły. W odmianie zło- 
żonej brzmi ono bisimósis, i. bitsimóji. 


| Masculinum Femininum 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
mom. biisimósis biisimieji bisimóji biisimosios 
gen.  biistmojo biisimijjy bisimósios bisimijjy 
dat. bisimójam biisimiesiems biisimajai biisimósioms 
acc. biisimąji biisimiosius biisimąją bisimąsias 
instr. biisimioju biisimaisiais btsimdja biisimósiomis 
loc.  biisimójame busimuóOsiuose biisimójoje biisimósiose 


Odmiana basimósis, 1. bisimóji przypomina i co do budowy form przy- 
padkowych, i co do ich akcentuacji odmianę partic. praes. pass. myli- 
mdsis, i. mylimóji, $ 578. 

$ 585. Participium fut. pass. używane jest w współczesnym języku 
literackim rzadko, tak że można je uważać za kategorię gramatyczną 
już wymierającą. W szczególnie częstym użyciu jest biisimas, -4 przyszły, 
które jednak ma charakter raczej przymiotnika. 

Participium fut. pass. nigdy nie używa się w dzisiejszym języku 
literackim jako orzecznika, lecz zawsze tylko jako przydawki, jak np. 
w tych zdaniach: Ćia ją bisimas Źćntas To ich przyszły zięć. Cia jó 
vesima mergólć "lo jego panienka, z którą ma się żenić itd. 

$ 586. Poza językiem litewskim participium fut. pass. znane było 
łotewskiemu. Dziś utrzymują się tu z tego participium tylko pozostałości, 
mianowicie w niektórych nieodmiennych wyrazach. 

| PARTICIPIUM PRAETERITI PASSIVI 

3 587. Za podstawę dla participium praeteriti passivi służy zazwyczaj 
czasownik przechodni, niekiedy jednak urabia się to pariicipium również 
od czasowników nieprzechodnich. 

Participium praet. pass, tworzy się od osnowy infinitivu, mianowicie 
za pomocą przyrostka, -to-, £. -tó-: 

doti dać : partic. praet. pass. diotas, f. duotć; 

gdułi dostać, otrzymać : góutas, f. gaufd; 
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+ ińitas, £ imłó; 
dirbias, f. dirbta; 5 
naśtas, f. „neśta; | - 
stkti kręcić : siktas, f. sukta; 
Safikti wołać : fańktas, £. śaukta; | 
mylóti : myletas, f. myleta; » 
'matgti widzieć :: matdtas, t. matdta. gt | | 
Jako przykłady na. participium praet. pass: o przyrostka -to-, 1. -tó-- 
od czasowników nieprzechodnich mogą służyć: 
biiti : biitas, f. biła były ; 
gimii rodzić się? : gimtasis krdśtas, f. gimtóji ialis kraj rodzinny”. 
$ 588. Participia praeteriti passivi mają taką ABE (R przymiotniki | 
o osnowie na -o-, £. -d-: 


imii brać 
dirbti wobić : 
| ne3ti nieść : 


Masculinum Femininum 


Singularis - Pluralis Singularis  Pluralis 
nom. mylełas myleti myleta mylełos 
gen. myleło - - mylety myjletos mylety 
dat. mylełam _ * myletiems myletai: myletoms 
acc. myletą mylótus myletą myletas 
instr. myletu myletais myleta . myletomis 
loc.  mylełame myletuose myletoje '_ myletose 


Masculinum Femininum 


Singularis Pluralis Singularis _ Pluralis 
nom. dirbtas dirbti dirbtaą _ . dłrbtos 
gen.  dirbło dirbtó dirbtós dirbió : 
dat.  dirbtóm dirbtiems dirbtai dirbtóms 
acc.  dirbtą dirbius dirbią - dirótas 
instr. dirbiu dirbtais „dirbta dirbtomis 
loc.  dirbtame dirbłuose „dirbtoje  « dirbtose 

Masculinum. Femininum 

* Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. siukłas « _ suki 'sukta sttktos 
gen. sikło suktij --<suktós /_ suktf. 
dat. suktóm sukłiems - sstktai : sukłóms 
acc. suktą - suktis sikłą suktds 
instr. sukti sułełais sukid sufetomis 
loc.  suktame sukiuosć . suktojó _  suktose 


* 


Particibium praeteriti passiui 267 


* Masculinum | Femininum 

Singularis Pluralis Singularis  Pluralis 
nom. Saiiktas Śaukli Saukta Saiiktos 
gen. śalikło (| Śaukią | Śauktós Saukią 
dat. Sauktóm Sauktiems Saiiktai Sauktóms 
acc. ŚSaiikią Sauktus Safiktą Saukłas 
instr. Saukti Sauktais Saukta Sauktomis 
loc.  3aukiame Saukiuos8 Sauktoje Sauktose 

Akcentuacja 


$ 589. W sprawie akceniuacji participium praet. pass. należy stwier- 
dzić najpierw to, że w nom. sg. m. ma ono przycisk na tej samej zgłosce, 
co w infinitivie; iloczas i intonacja tej zgłoski może się nie różnić. 
Widać to z przedstawionych w poprzednim $ 588 przykładów; por. jed- 
nak neśli : naśtas, f. neśta. | 

W odmianie participia praet. pass. występują z akcentuacją dwojaką, 
mają bowiem przycisk albo nieruchomy, albo ruthomy. 

Przycisk nieruchomy mają omawiane participia wtedy, gdy infinitivus 
odnośnych czasowników zawiera osnowę o co najmniej dwu zgłoskach: 


dovanóti darować : dovanótas, 1. dovanóła; 

laidtoti poręczać, gwarantować : laidńtołas, t. laidhota; 
myleti : myletas, f. myleta; 

barstółi sypać, rozsypywać : barstytas, t. barstyta; 

ragdufi próbować smaku, kosztować” : ragdutas, I. ragduta; 
kirćnti palić” : kfrćntas, £. kfirónta; 

grążinii 'zwracać : grąfintas, f. grążinia. 


Przycisk ruchomy mają te participia praet. pass., które urobione są 
od jednozgłoskowej osnowy infinitivu, które więc w nom. sg. stanowią 
kompleks dwuzgłoskowy. Stosownie do ukształtowania zgłoski pierwszej, 
pierwiastkowej (ćzy jest ona akutowana, czy też ma samogłoskę krótką 
lub intonację cyrkumfleksową) participia o dwu zgłoskach w nom. sg. 
rozpadają się pod względem akcentuacji na dwie grupy, odmieniając 
się albo jak przymiotniki typu kietas, -4, albo jak przymiotniki typu 
góras, -a i afikśtas, -0,$.225. Dla zilustrowania tej dwojakiej akcentuacji 
przedstawiono wyżej wzory deklinacyjne participiów dirbtas, -1 orąz 
sikias, -d 1 Saliktas, -Q. | 

$ 590. Osobnego omówienia wymaga akcentuacja participiów praet. 
pass. złożonych z przedrostkami, partykułą lub negacją ($ 546). 
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i. Omawiane participia urobione od osnów infinitivu zawierających 
co najmniej dwie zgłoski wykazują przycisk nieruchomy: 


suieśkóti wyszukać, odnaleźć” : suieśkótas, I. suieśkóta; 

isgelbefi wyratować : iśgelbetas, I. iśgćlbeta; 

islydefi odprowadzać, wyprowadzać na cmentarz : isłydetas, £. iślydeła; 

iśmókyti wyuczyć, nauczyć”: iśmókylas, f. idmókyta; 

iśdantyti porobić zęby, np. w sierpie : iśdantgias, 1. iśdantgta itd. 

2. Participia praet. pass. urobione od jednozgłoskowych osnów infi- 
nitivu mają w złożeniu z przedrostkami, partykułą lub negacją przy- 
cisk ruchomy, przy czym w odmianie przycisk ten albo nie przenosi 
się na przedrostek, albo też nań pada. 

Ruchomy przycisk nie przenosi się na przedrostek, gdy zawarta 
w participium zgłoska pierwiastkowa infinitivu ma intonację akutową: 

sudeti złożyć : sudetas, 1. sudeła; 

pagduli złowić, złapać; chwycić, wziąć : pagdutas, I. pagauta m. in. 
"porwany, zachwycony ; 

pagirti pochwalić : pagłrtas, £. pagirta; 

kulti młócić : nekultas, 1. nekulta. s 

Akcentuacja przedstawionych participiów w odmianie należy do tego 
samego typu, co akcentuacja przymiotnika pailgas, . pailga, $ 248. Oto 
wzór deklinacyjny participium pagdutas, -4: 


Masculinum | Femininum 
. | : t | : 
Singularis Pluralis Singularis Pluralis 
nom. pagdułas pagauti pagauta pagdułos © 
gen. pagduło pagautij pagaułós "  pagaulą 
dat. pagautóm pagautiems pagduiai „pagaułóms . 
acc. pagdulą pagdutlus pagdutą pagdutłas 
instr. pagdułu pagaułais pagduta pagaułomis 
loc. pagautame pagaułuose pagaułoje pagaułose 


5, Ruchomy przycisk pada na przedrostek, gdy jednozgłoskowy pier- 


s infinitivu zawarty w participium ma samogłoskę krótką lub 


intonację cyrkum(leksową: 

iśneśli wynieść : iśneśtas, I. iśneśta; 

paligptii rozkazać : palieptas, E. paliepta: 

suśaikti zwołać : saSaukias, I. susaukta. 

W odmianie akcentuacja tych participiów reprezentuje ten sam typ, 
co dlkanas, -4, $ 250. Dla zilustrowania akcentuacji podaje się niżej 
odmianę participium sitśauktas, -d: 
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* Masculinum Femininum e 
Singularis — Pluralis Singularis Pluralis 
nom. siisaukias susaukił sugaukid suśaukłtos 
gen.  siSaukto suŚaukiąj suśauktós suSauktó 
dat. . susaukiam susaukłiems susauktai susauktóms 
acc.  suSaukłą suSaukius suSauktą siusauktas 
instr. suSaukiu suśauktais siSaukta susaukiomis 
loc.  suSauktame suSauktuose suśauktoje sujauktose 


4. W złożeniu z przedrostkiem per- participia praet. pass. mają przy- 
'cisk nieruchomy na tym przedrostku: | 

póreili przejść” : póreitas, 1. póreita „przeszły ; 

pórdeli przełożyć; przebrać miarę : pórdetas, I. pórdóła m. in. prze- 
sadny . 


Złożona odmiana participium praeteriti passivi. Pochodzenie 


$ 594. Participia praet. pass. mogą występować również w odmianie 
złożonej. Por. $ 274, p. 4. W sprawie akcentuacji w tej odmianie na- 
leży powiedzieć co następuje. 

Participia o przycisku nieruchomym utrzymują taki sam przycisk 
i w odmianie złożonej: myletas, -a : myletasis, 1. myletoji. 

Participia o przycisku ruchomym akcentuje się w odmianie złożonej 
jak odpowiednie przymiotniki: 

dirbtas, -a : dirbtasis, . dirbtóji — jak kiełas, -a : kietósis, t. kietóji; 

suktas, -a : suktasis, f. suktóji oraz Safiktas, -4 : śauktdsis, I. Saukióji — jak 
góras, -d : gerdsis, I. geróji Oraz afikitas, -4 : ankśtdsis, I. ankStóji. 

$ 592, Participium praet. pags. jest w języku litewskim dziedzictwem 
indoeuropejskim. Istnieje więc nie tylko w pozostałych językach bal- 
tyckich i w grupie językowej słowiańskiej, ale i w językach indoirańskich, 
w łacinie, w greckim itd. Można by tu przytoczyć sporo dokładnych odpo- 
wiedniości litewsko- wzgl. bałtycko-słowiańskich, jak np. lit. itas, prus. 
f. imta : stsł. jęte; lit. pintas, łot. pfis pleciony: pol. roz-pięty; litewsko- 
-sanskryckimi odpowiedniościami są: lit. biitas : sanskr. bhńta-; lit. giftas 
(po)pędzony” : sanskr. hała- uderzony, zabity”; por. jeszcze lit. jńosłas 
opasany : av. yfsła-, gr. Gworóc itd. 


PARTICIPIUM CONTEMPORALE 


$ 595, Participium contemporale służy do wyrażenia czynności po- 
bocznej, równoczesnej z tą, którą wyraża czasownik w formie osobowej, 
będący orzeczeniem w zdaniu; czynność wyrażana przez participium 
contemporale odnosi się zawsze tylko do POR . Po polsku partici- 
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$bium to oddaje się zwykle nieodmienną, przysłówkową formą imie- 


słowu: mifdamas sókć umierając rzekł. Participium contemporale nie bywa 
nigdy przydawką. 

Ś 594. Participium contemporale tworzy się od osnowy infinitivu za 
pomocą przyrostka -damas, f. -dama. 


Końcowe spółgłoski ośnowy infinitivu przed spółgłoską d oócaiś 


-damas, -a ulegają zmianie o tyle, że przybierają odmianki dźwięczne, co: 


jednak na piśmie nie jest oznaczane: sikii RER : stkdamas, -4, w wy* 


mowie stgdamas, -d; mósii rzucać, rzucić : : mesdamas, -0, w wymowie. 


mezdamas, "a. 

Dalsze przykłady: 

vdikśćioti chodzić : vdikśćiodamas, -a; 

stovóli stać : stovżdamas, -a; 

sakśti mówić : sakydamas, -a; 

biti : biidamas, -d; 

lóukti: czekać : lukdamas, -a itd. 5 . 

Participium contemporale ma formy tylko,nominativu, mianowicie na 
obie liczby, singularis i pluralis, oraz na oba rodzaje, masculinum i fe- 
mininum : : 

nom. sg. m. vółkSEtodariias, nom. pl. m. „ ośikściodami:; nom. sg. £. vdikśćio- 
dama, nom. pl. f. oóikśćiodamos; | 

biidamas, pl. bidami; t. biidama, pl. biidamos. 


Akeentnacja 


$ 595, Participium contemporale ma w nom. sg. m. przycisk na tej 
samej zgłosce, co infinitivus; zachowuje też ilóczas i intonację tej 
zgłoski. Poza tym w sprawie akcentuacji należy powiedzieć, co następuje. 


Pazticipia urobione od osnów o dwu i więcej zgłoskach mają przy- 
cisk nieruchomy, umiejscowiony na tej samej zgłosce, co w infinitivie: 
gdsdinii straszyć : gdsdindamas, pl. gdsdindami; i. gąsdindama, pl. 


gdsdindamos; 


ważiioti jechać : GREGA: pl. vażtńodami; f. vażińodama, pl. vażińto- 


damos. 
Participia urobione od osnów jednozgłoskowych mają w języku lite- 
rackim przycisk ruchomy, bez względu na ukształtowanie zgłoski akcen- 


towanej w nom. sg. m. co do iloczasu i intonacji; w odmianie przycisk 


przesuwa się jak w: odmianie przymiotników typu dlkanas, -d: 
neśli : neśdamas, pl. neśdami; 1. neśdamó, pl. neśdamos; 
Śańikti : Safikdamas, pl. $aukdami; i. saukdama, pl. Saiikdamos; 


| | dirbti : dtrbdamas, pl. dirbdami; £. dirbdama, pl. dirbdamos. 
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W dialektach stan rzeczy co do akcentuacji bywa inny. Przycisk 
ruchomy mogą mieć tylko te participia, które są urobione od jednozgłos- 
kowych osnów infinitivu z samogłoską krótką lub z intonacją cyrkum- 
fleksową; natomiast zintonacją akutową zgłoski pierwiastkowej związany 
jest przycisk nieruchomy: dłrbdamas, pl. dirbdami; 1. dtrbdama, pl. dirbdamos. 

$ 596. W złożeniu z przedrostkami, partykułą wzgl. negacją partici- 
pia contemporalia mają tę samą akcentuację, co w formie prostej: 

iśvafińodamas, -a : vażiiodamas, -a; nebenoredamas, -a : noródamas, -a; 

iśneśdamas, -a : neśdamas, -a itd. 

Wyjątek stanowią participia złożone z przedrostkiem per-; te mają 
* przycisk stale na tym przedrostku: pórsakyti powtórzyć co ktoś mówił : 
pórsakydamas, -"a. 

$ 597. Participia contemporalia używane są i w reflexivum: 

nom. sg. m. neśdamasis, nom. pl. m. neśdamies(i); nom. sg. f. neśdamdsi, 
nom. pl. 1. neśdamos(i). 

Zakończenie formy nom. sg. m. -asis odpowiada teoretycznie oczeki- 
wanemu *-as-si, ale nie wynikło z jego fonetycznego rozwoju. Formy na 
-asis wzorowane są niewątpliwie na innych formach partycypialnych, 
jak praes. dirbąsis, fut. dłrbsiąsis, praet. dirbęsis. — W Postylli Daukszy 
zachowały się reileksywne formy nom. sg. m. na -as : dżeugdamas radując 
się 279,, do dźiańgłis; gódedamas 316, do gśdótis wstydzić się. Są to 
niewątpliwie formy o dawnym zakończeniu -as(i) z *-as-si — z zaimkiem 
-si jak w nom. sg.f. dżiaugdamós z chęcią 472,, i w nom. pl. m. ne góde- 
damies mie wstydliwi 55;. Refleksywną formę nom. sg. m. participium 
praes. act. na -sii mamy w gedjssi źmógus łakomy człowiek” 325,, do 
gedeti(s), dziś żałować, być w żałobie”. 

Forma nom. pl. m. neśdamies z "neśdamie-si ma końcówkę przypadkową 
-ie jak w gerie-ji; zaimek zwrotny -si ochronił -ie od zmiany w -i w taki 
sam sposób, jak ochronił je zaimek -ji w gerie-ji. 

W formie nom. sg. f. neśdamósi uderza końcówka przypadkowa -a 
zamiast oczekiwanej i w dialektach rzeczywiście istniejącej końcówki -o, 
jak w geró-ji; jest to restytuowana forma prosta neśdama przed zaimkiem 
zwrotnym -st. 

Forma nom. pl. f. neśdamos(i) jest zamiast A forma ta, 
pozbawiona końcowego -i, nie różni się od odpowiedniej formy prostej. 

W złożeniu z przedrostkami, z partykułą wzgl. negacją participia 
eontemporalia mają w reflexivum z natury rzeczy takie same zakończenia 
i taką samą akcentuację jak formy proste: pasireti podeprzeć się, oprzeć 
się” : pasirefidamas, pl. pasiremdami; 1. pasiremdama, pl. pasirefńńdamos. 

Przedrostek pór- Ściąga na siebie przycisk i w reflexivum: pórsimesii 

"przerzucić się na stronę wroga : pórsimesdamas, -a itd. 
Rzecz szczególnie godna uwagi. Ww żmudzkim i w niektórych dialek- 


A 
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tach wschodnio-auksztajckich używana bywa w relflexivum jedna forma 
na wszystkie liczby i oba rodzaje: kdufis bić się”: kdudamos(i); praństis 
*myć się: prafsdamos(i) itd. Por. $ 190. | 

$ 598. biidamas, -4 w połączeniu z participiami. — Zamiast osobowej 
formy słowa posiłkowego złożonych form czasownikowych może być 
użyte, odpowiednio do budowy zdania, participium bitdamas, -d : Kaip ta 
Żia gali dejdoti pałs biidamas visij lepinamas?> Jak ty tu możesz wyrzekać, 
gdy cię wszyscy pieszczą”. — Jónas, biidamas pavafgęs, pdts nióko, Źlnoma, 
nedare 'Jan, gdy był zmęczony, wiadomo, sam nic nie robił. Vist, biidami 
patćnkinii, tuój ćme delnais plóti Ponieważ byli zadowoleni, wszyscy zaczęli 
zaraz klaskać w dłonie. Na polski wymienione zdania można tłuma- 
czyć także inaczej, m. in. za pomocą wyrażeń z będąc. 

;$ 599. Pochodzenie participium contemporale na -damas, I. -dama, 
które poza litewskim znane jest jeszcze tylko językowi łotewskiemu, 
nie zostało dotąd należycie wyjaśnione. już na pierwszy rzut oka 
prawdopodobna wydaje się ewentualność, że chodzi tu o odmiankę parti- 
cipium praes. pass. na -mas, I. -ma. Jest to wprawdzie participium (praes.) 
passivi, ale przysługiwało również czasownikom nieprzechodnim, $ 574. 
Jest więc rzeczą możliwą, że punktem wyjścia dla participium na -dames, 
f. -dama były właśnie formacje na -a-mas, I. -a-ma, należące do czasow- 
ników nieprzechodnich. Odmianka przyrostka -damas, I. -dama wyrobić 
się mogła najpierw w odmianie tych czasowników, które jako charaktery- 
stykę praesens miały przyrostek -do-. Że w języku litewskim i łotewskim 
takie czasowniki rzeczywiście istniały, dowodzi lit. vćrda, ożrć, vżrti wrzeć; 
gotować (się) i łot. vęfdu vift gotować się. Przyrostek -do- kształtował 
praesens i w grupie językowej słowiańskiej, co stwierdzają czasowniki 
jak stsł. idą, iti i jadą, pol. jadę, ini. (dawniej) jać.. Wobec zasadniczej 
tożsamości języków bałtyckich i słowiańskich istnienie formacji praes. 
*ęidó i *jadó można przypuścić i dla języków litewskiego i łotewskiego. 
Por. lit. eidinefi chodzić”, eidinińkas dobry piechur < 'ei-d-; jódyti, 5. praes. 
jódo, trams. (: żirgą jódyłi jechać na rumaku) < *a-d-. Utworzone od 
wszystkich wymienionych czasowników participia na -mo-, £. -ma- musiały 
przybrać postaci: *verdamas, -a; *eidamas, -a; "jddamas, -a. Gdy praesentia 
na -do- przestały być produktywne, odnośne participia można było rozu- 
mieć w poszczególnych wypadkach jako urobione od infinitivu za pomocą 
przyrostka -damas, i. -dama : "ei-damas, -a (lit. eidamas, -d) : "ei-ti (lit. 
etti); *ja-damas, -a (lit. jódamas, -4) : *ja-ti (Bt. jóti). Odtąd przyrostek ten 
rozpowszechniał się dalej, wypierając poprzednią odmiankę -amas, -ama. 
Nowa postać przyrostka stała się szczególnie dogodna wtedy, gdy osnowa 
czasownika kończyła się samogłoską wzgl. dwugłoską. W ostatniej kolei 
przyrostek partycypialny -damas, i. -dama otrzymały czasowniki, których 
osnowa iniinitivu zakończona była spółgłoską : neś-damas, -4 : neś-ti itd. 
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i | PARTICIPIUM NECESSITATIS | 


8 600. Participium necessitatis jest to participium passivi wyrażające 
potrzebę, konieczność (niekiedy tylko przydatność); pod względem zna- 
czenia participium to odpowiada więc łacińskiemu gerundivum. 

W zdaniu participium necessitatis używane jest szczególnie czesto 
w funkcji orzecznika: Jis yrd giriinas On winien być chwalony”: Trzeba 
go chwalić”. Jóks dórbas nealidótinas Żadnej pracy nie należy odkładać”. 
Participium necessitatis nie miewa przy sobie dopeiniacza oznaczającego 
sprawcę czynności (genetivus auctoris). 

$ 601. Participium necessiiatis buduje się na po o osnowy 


 infinitivu, a do jego budowy służy przyrostek „ttnas, f. -tina. | 


Pierwiastkowe samogłoski krótkie a i e w participium necessitatis pod 
przyciskiem wzdłużeniu nie ulegają. Końcowe spółgłoski osnowy cza- 
sownika mają przed przyrostkiem -tinas, -a to samo brzmienie co przed 
końcówką infinitivu -ti. — Przykłady: 

Żinółi znać : Żinótinas, £. żŻinółina; minefi : minćtinas, f. minetina; 

mesłi rzucać, rzucić : mestinas; I. mestinad; 

girti chwalić : girtinas, £. girtina; atmińti pamiętać : atmińtinas, 1. atmintind. 

$ 602. Participia necessitatis, oparte na osnowie iniinitiyvu zawierającej 
dwie lub więcej zgłosek, mają przycisk nieruchomy. Za przykłady mogą 
służyć podane już wyżej źinótinas, -a i minżtinas, -a. Przytacza się tu 
jeszcze: taisgti poprawiać : łaisytinas, -a; diśkintii objaśniać : diSkintinas, -a. 

Natomiast te participia necessitatis, które urobione są od jednozgłosko- 
wych osnów infinitivu, mają przycisk ruchomy. W odmianie przycisk 
przesuwa się tak, jak w odmianie przymiotników typu Gpskritas, £. apskritd. 
Oto niektóre participia o przycisku ruchomym: 

gduti dostać, otrzymać : gdułinas, 1. gautina; bórti karcić, strofować : 
bórtinas, f. bartina; dirbti : dtrbtinas, 1. dirbtina; | 

rasłi znaleźć : róstinas, I. rastinń; neśti : naśtinas, f. neślind; 

rińkti zebrać, wybrać : rińktinas, f. rinkfina. 

8 603. Poniżej podaje się odmianę participium necessitatis dirbiinas, a, 
o przycisku ruchomym: 


Masculinum Femininum 

Singularis Pluralis Singularis  Pluralis 
nom. dtrbiinas dirbtini dirbtina dirbłinos 
gen. dirbiino dirbliną dirblinós dirbliną 
dat. dirbłinaim dirbtiniems dirbtinai dirbtinóms 
ace.  dirbtiną dłrbtinus dirbliną dtrbtinas 
instr. dirbtinu. dirbtinais dirblina dirbtinomis 
loc. dirbtiname _ dirbtinuose dirbtinoje _ dirbtinosę 
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Tak samo akcentowane są np. participia nóśfinas, -a i rińktinas, -d, 
a to zgodnie z ogólną zasadą akcentowania w odmianie wyrazów typu 
fpskritas, £. apskrita. ; 

8 604. Niektóre formacje na -iinas zatraciły już swoje znaczenie 
partyeypialne, a używa ich się tylko jako przymiotników. Takie jest n P- 
biilinas, -4 konieczny. Partycypialnego 'pochodzenia przymiotniki na 
-linas "wydały przysłówki na -tinai : bafinai koniecznie, w Postylli 
Daukszy 0 SCYŻY istotnie” 598,, (: bńtinai); dirbtinat sztucznie, niena- 
turalnie itd., $ 654. | 

$ 605. Participia necessiłatis na -finas, f. -lina znane są i w języku 
łotewskim: gaidit czekać, oczekiwać” : gaiditins i inne. Participia te 
datują się z epoki słowiańsko-bałtyckiej. Dowodzi tego okazowy przy- 
kład starosłowiański prijętene, 0 przyrostku -tenż; por. lit. priifitinas, -ć 
możliwy do przyjęcia. 

Formacje partycypialne litewsko-lotewskie na -tinas i słowiańskie 
na -tenz Są odmianką iormacyj na -inas, -6n. Widać to m. in. z obocz- 
ności: stsł. prijętene (: TOS. NpuATHBih) : pol. przyjemny, © przyrostku -6N. 
Sam sposób powstania przyrostka -finas, -tenż nie jest jednak jeszcze 


wyjaśniony. 
PARTICIPIA W FORMACH NEUTRUM 


8 606. Pozostałości dawnych form nom. i ace. sg. neutrius generis 
zachowały się m. in. w zakresie participiów. — Poniżej przedstawiono 
tylko budowę form, podając jedynie luźne zdania ilustrujące ich użycie. 
Szczegóły dotyczące sposobów użycia partycypialnych form neutrum 
przedstawione zostaną w tomie IV Gramatyki, poświęconym składni. 

$.607. Fozmy neutrum od participiów praeseniis activi zakończone są 
na -ą lub. -j, czyli tak samo jak formy nom. pl. 'm. tego participium 
w odmianie prostej, jednak z wahaniami co do miejsca przycisku : 
dirbti : dirbą; dżgti palić się” : deg; vilkti, 5. praes. velka wlec : velką; 
3. praes. retkia trzeba” : reikią; prayti, 3. praes. próśo : prasą; myleti, 5 
praes. myli : mylj. Użycie participium praesentis w formie neutrum wi- 
doczne jest np. w następującym zdaniu: Reikią, girdi, biiti nebe vaikui, 
bet drąsiim moksletviui Trzeba być, ponoć, już nie dzieckiem, lecz dziel- 
nym uczniem. 

Forma słowa posiłkowego brzmi esą, zaprzeczona nesq, w dialektach 
nós : Pirktą Suva mćsą, bet pinig nesą Kupiłby pies mięsa, lecz ponoć 
nie ma pieniędzy (nósą występuje tu z przyciskiem przystosowanym. 
do mżsą). — Samo. es miewa funkcję partykuły w znaczeniu rzekomo, 
jakoby, niby” : Ji, esq,; tó neżinanii Ona jakoby tego nie wie. 

EJ 608. _Participium futuri actiyi zakończone jest w formie neutrum 
na ślą, przy © czym przycisk nie spoczywa nigdy na tym zakończeniu. 


ma m 


"Oto zdanie z taką formą: Ślańdien jóm teksią T mićsią efti Jutro wypadnie 
mu podobno iść:do miasta”. 

$ 609. Fonma neutrum par 't'iecipium praeteriti ze kończy się na rę, 
a więc tak samo, jak forma nom. pl m. tego participiaum w odmianie 
prostej: dirbę, dzgę, vilkę, myleję, prasę. Użycie formy neutrum na -ę ilu- 
struje np. takie zdanie: Af jań nustójo liję” Czy już przestał padać 
deszcz?” (lżję obok 5. praet. lijo do lyti). 

$ 610. Forma neutrum pariicipinm praeteriti irequentativi (activi) ma 
takie samo zakończenie jak forma, participium praeteriti, tj. -ę. Sposób 
użycia widać np. ze zdania: Svetuf reiledavę daugiań dirbti Na obczyźnie 
trzeba było (jak opowiadają) więcej pracować (reikdavę należy do reikii, 
retkia, rethć). 

$ 611. Participiuin praesentis passivi ma formy neutrum zakończone 
na -a-ma, -i-ma, -o-ma, gdzie właściwą końcówicą jest sa : dirbama, nórima 
obok 3.praes. dirba, nóri, latkeoma obok 5. praes.laiko. Oto takie participia 
w zdaniach: Ćia źmoniń dirbama ij nórima dirbti "Tu ludzie pracują i chcą 
pracować. Żifirek — if jo Gia sama Patrz — i on tu jest. Mat iF ją laikoma 
arklgs Widzisz i oni trzymają konia”. $ 518. 

$ 612. Participium praeteriti passivi zakończone jest w formie neutrum 
na -ła, -óla itd., ma więc końcówkę -a. Zdania ilustrujące użycie tego 
participium: Kienó óia biiłap Kto tu był?”. Cia żmogais eiła Tu szedł 
podobno człowiek. Teń pańikśćio tupóta Tam ponoć ptak siedział” (tupeta 
należy do łupółi, 5. praes. tipi). $ 518. 

$ 613. Formę neutrum może mieć także participium necessitatis, ma 
ona jako końcówkę -a : Jói lóuktina, liuk Jeżeli trzeba czekać, czekaj. 

$ 614. Pochodzenie partycypialnych form nam. i ace. sg. neutr. 

Formy neutrum przynależne do partic. praes. act., jak dirbą, zakoń- 
czone były początkowo na *-o-nt, kontynuują więc osnowę tego partici- 
pium bez rozszerzającego przyrostka -io-. Podobnie forma prażą pochodzi 
z "prasf-nl, a forma myli z "myli-nt. Formy dirbą, prósą, myli nie różnią się, 
jak już zaznaczono, od form nom. pl. m. tych participiów. Najprawdo- 
podobniej to. formy neutrum przybrały funkcje form pluralis. 

To, co powiedziano o pochodzeniu form neutrum partic. praes., sto- 
* się również do form partic. fut.: formy, jak tieksią, pochodzą 

*ieksio-nt. 

Formy partie. praet. act. na -ę : dirbę nie są regularne. Dorobiono 
je do form masculinum na -ęs, a to na wzór podobnego stosunku w ob- 
rębie participium praeseniis: dłrbąs : dirbą, $ 565. — Formy partic. praet. 
frequent. jak refkdavę mają to samo -ę, co formy pariie. praet. 

Wszystkie formy participiów passivi mają końcówkę -a tego samego 
pochodzenia, co przymiotnikowe neuira, jak gźra itd., $ 281. 
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PARTICIPIA W FORMACH NIEODMIENNYCH 


$ 615. Język litewski ma participia także w formach nieodmiennych, 
używanych jako tzw. gerundium.. Formy nieodmienne mają participia 
activi wszystkich czterech czasów. Ukształtowanie tych form jest 
następujące: 

1. Participium praesentis zakończone jest na sni: : dirbani, naśani, mylint, 
próśani. 

a Participium faturi kończy się jak a praesentis, tj. na 

: dłrbsiant, vesiant (do vesfi wieść ), matysiant. 

3. Participium praeteriti ma zakończenie « tus "wzgl. -ius ; dirbus, lóukus 
(: lćukti czekać”), mylćjus, praśtus. 

4, Participium praeteriti frequentativi występuje z tym oś zakoń- 
czeniem, co participium praeteriti: dłrbdavus, vesdavus. 


$ 646. Nieodmienne formy partycypialne mają przycisk, jak widać, 
na tych samych zgłoskach, co odpowiednie participia odmienne w casus 
obliqui;: w zgłoskach przyciskowych nie ma też różnicy co do'iloczasu 
i intonacji wokalizmu: dirbant, naSani : acc. sg. m. partie. praes. act. 
dtrbantj, nEŻantj; dirkus, liukus:: acc. sg. m. partie. praet. act. dirbusj, lóukusi. 

$ 617. Spośród wymienionych nieodmiennych form partycypialnych 
żywotne są jedynie participium praes. i participium praet. Natomiast 
nieodmienne formy participium fut. i participium praet. frequ. używane 
są, ogółem biorąc, rzadko. 

O sposobie użycia nieodmiennych form partic. praes. i praet. dadzą 
pojęcie następujące zdania: 

Món bevażiiojant pradćjo snigii (Gdy jechałem, zaczął padać śnieg. 
lr vagis nevagia kitiems mdłant l złodziej nie kradnie, gdy inni widzą. 
Ldukiau siinaiis griźiant Czekałem na powracającego syna. 

Atćjus laikui istekejo Gdy nadszedł czas, wyszła za mąż. IF duris 
użddrius latkas bóga Nawet gdy się zamknie drzwi, czas ucieka”. Jaii sutómus 
parvażidvome Przyjechaliśmy do domu, gdy już ściemniało.. 

Szczegóły dotyczące użycia nieodmiennych form partycypialnych 
przedstawione zostaną w tomie IV. 

5 618. Wszystkie nieodmienne formy partycypialne mogą występować 
i w reflexiyum. Wówczas zakończone są jednostajnie na -is. Za przykłady 
niech służą formy czasowników juóktis Śmiać się i girlis chwalić się: 
'  partic. praes. juókiantis, girianiis; 

partic. fut. juóksiantis, girsiantis; 

. partie. praet. juókusis, gyrusis; 

partic. praet. fregu. juókdavusis, girdaousis. .- 

W dialektach formy partie. praes. mogą się i kończyć nie na -is, lecz 
na -ies : juókianties obok juókiantis. 


Złożose jormy czasownikowe - DZ 


._ 





/ 8 649: Nieodmienne refleksywne formy partycypialne typu juókianiis; 
juókianties rozkładają się na jaókianti-s, juókianiie-s, gdzie -s to postać 
zaimka zwrotnego -s(i), rozszerzająca właściwe formy partycypialne 
na -i wzgl. -ie. 

Genetycznie te formy na -i i -ie są formami dat. sg., właściwymi 
pierwotnej odmianie spólgłoskowej participiów — reprezentują one pozo- 
stałość z okresu, zanim participia przybrały w odmianie rozszerzający 
przyrostek -io- : *"nefont-io-. Obie formy, na -i i -ie, mają odpowiedniki 
w językach indoeuropejskich: formy dat. sg. na -i można porównać 
z greckimi formami, jak opśpov, a formy na -ie, zapewne z -ei, z sanskryc- 
"kimi formami jak bharate (dat. sg.), gdzie -e może kontynuować również 
dwugłoskę -ei. 

Końcówka -i w formach: typu juókianti-s zachowała się pod osłoną 
zaimka zwrotnego, poza tym zanikła, stąd dirbant, mślint itd. 

. Jak juókiantis wobec dirbant itd., należy tłumaczyć partic. praet. 
juókusis wobec dirbus, ldukus itd. | te wszystkie formy miały początkowo 
jako końcówkę -i, które zachowało się pod osłoną zaimka zwrotnego 
-s(i) : juókusi-s(i), a zanikło w pozycji końcowej: dirbus(i) itd. 

Podobnie jak juókiantis, dirbant(i), tak samo juókusi-s(i), dirbus(i) stano- 
wią pozostałość pierwotnej odmiany spółgłoskowej, w której participium 
praeteriti miało formę dat. sg. na -i. 

Właściwym miejscem rozpowszechnienia form partycypialnych typu 
dłrbant(i), jaókianti-s(i); dirbus(i), dirbusi-s(i) była i jest konstrukcja dativus 
absolutus. Przytoczone wyżej przykłady na tę konstrukcję: mdn beva- 
Żińojani, atćjus latkui zbudowane są według wzoru odziedziczonego 
z okresu indoeuropejskiego. 


*" ZŁOŻONE FORMY CZASOWNIKOWE 


$ 620. Na wyrażenie czasów i trybów język litewski obok prostych 
form ma też złożone formy. Przez te złożone formy należy rozumieć 
poiączenia form słowa posiłkowego i participiów, activi i passiyi. 

Złożone formy cżasownikowe, w których skład wchodzą participia 
passivi, omawia się wyżej jako passivum, $S 516—519. Tu przedstawia 
się tylko te złożone formy, które zawierają participia activi. 

$ 621. Budowa złożonych lorm czasownikowych activum jest różna, 
zależnie od tego, czy wyrażają czynność rozpoczętą, czy też już dokonaną. 

Do wyrażenia czynności rozpoczętej służą połączenia form słowa 
posiłkowego i i participium praes. act., zazwyczaj z partykułą be-. Czyn- 
ność dokonaną wyrażają formy będące połączeniem form słowa posii- 
kowego i participium praeteriti activi. > 

Słowo posiłkowe w złożonych formach activum może występować 
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w czasach. indieativu: w, praesens, praeteritum, praeterituna irequeniati- 
vum i futurum oraz w trybach: coniunctivie i imperativie. 
$ 622. Poniżej podaje się odmianę złożonych form czasownika dirbti 
Złożone formy activi na oznaczenie czynności rozpoczętej: 


Tndicativus 


Praesens. 
_ Singularis | (0 Pluralis 
1. d esi bedirbąs, f. -anti _ mćs ćsame bedtrbą, I. -antios_ 
2. th esi o; » jus ćsate s s 
5. jis, ji yra Ę LD * JIE, jós yrd s PE 
c ; 
Praeteritum 
Singularis Pluralis 
i. buvafi bedirbąs, £. -anti bivome dedirbą, I. -anćios 
| 2. buwat EE >3 biwote 29 23 
3. biwo 39 39 bitwo 23 :» 


Praeteritum frequentativum 


Singularis Pluralis , 
1. biidavau bedirbąs, I. -anti biidavome bedirbą, £. -anćios 
2. biidavai 3 33 | biidavote 3: 45 
3. biidaoo © w z biidavo 38 3 
Futurum 

> "_ Singularis SKODA Pluralis 

1. biisiu bedirbąs, 1. -anli biisime bedirbą, t. -anćios 

2. biisi M a biisite M $ 

3, biis j 43 3 SEL) ż bis 33 33 


Conditionalis 


Singularis -.____ Pluralis | 
1. biićiau bedirbąs, £. -anli biitume bedirbą, £. -anćios 
2. biitum 53 ; 3 bitute. . 24 5 3a 
» bity ik » j LE bity. o. PE 33 


Imperativus 
Singularis (> Pluralis 
1. —  — — | bikime bedirbą, f. -anćios 
2. bik bedirbąs, I. -anti -  bikiłe „5, 
3. te(e)sić.,, M - te(e)sić = 2 aży 





Złożone formy czasownikowe 979 


- 





Złożone formy activi na oznaczenie czynności dokonanej: 


Indicativus 
e | - Praesens 
Singularis Pluralis 
1. G$ est  dłrbęs, 1 -usi | mós Gsame dirbę, I. -usios 
2. dit esł o „o s jiis ćsate = » 
5. jłs,jiyra „ > jie, jósyra —,, 3 
Praeteritum 
Singularis Pluralis 
1. kuwańi dirbęs, 1. -usi biwome dirbę, I. -usios 
2. Duwal s + biwote 5 A 
5. bltwo  ;, " biwo * R 
Praeteritum frequentativum 
Singularis Pluralis 
1. biiddavau dtrbęs, 1. -usi biidavome dirbę, I. -usios 
„2. biidavai:  », $ bidavote  ;,, 3% 
3. biidaoo >. o» B, biidavo % * 
| Futurum 
Singularis Plaralis 
1. bisiu dirbęs, f. -usi biistme dirbę, I. -usios 
2. bitsi m" s bisite x sd 
3. bis A 55 3% ) bis 3: 23 
a Condiłionalis 
Singularis : Pluralis 
1. biciau dtrbęs, I. -usi biitame dirbę, i. -usios 
2. biłum  „. » biitute — ,, 3; 
3. biitą | 33 s bitą 33 33 
Imperativus 
Singularis Pluralis 
1. — — = biikime dirbę, I. -usios 
2. biik dirbęs, f. -usi bikite  ,, 5 


5. tele)siź ,, 5 te(e)sie  ,, > 
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„Należy zaznaczyć, że w złożonych formach praesens słowo posiłkowe 
(yra występuje tylko fakultatywnie. Zresztą słowo posiłkowe może nie 
-być użyte również w innych formach praesens. | 


UŻYCIE ZŁOŻONYCH FORM CZASOWNIKOWYCH ACTIVI 


5 623. -Złożone.formy. activi, zawierające participium praes. act. z par- 
tykułą bę-, wyrażają czynność rozpoczętą i jeszcze trwającą, tzn. nie- 
dokonaną; zazwyczaj odbywa się ona jednocześnie z inną czynnością. 
Oto zdania, ilustrujące funkcję tych złożonych form: 

Praesens. — Matai — aś est bedłrbąs Widzisz — ja w dalszym 
ciągu zajęty jestem pracą . Żiariu — vilkas bestóvjs prież mane Patrzę — 
wilk stoi po raną . 
namić "Wychodziłem WANIE z a lecz saa M goście, i >. 
w domu. 

Praeteritum EN EM jis biidavo jad 
beróśąs Gdy zachodziłem, on już bywał zajęty pisaniem". 

Futurum. — Kai ateisi, jłs bus, żińrek, bedirbąs Gdy przyjdziesz, 
uważaj, on już będzie zajęty pracą. Matdsi, aś bisiu bemiegąs, kat ateisi 
manćs guldyti "Zobaczysz, ja już będę spał, gdy przyjdziesz mnie ukla- 
dać do snu. 

$ 624. Złożone formy activi, w których skład wchodzi participium 
praet. act, wyrażają czynność dokonaną, taką mianowicie, której wynik 
trwa w czasie wyrażanym przez słowo posiłkowe. — Poniżej podaje 
się zdania przykładowe. 

Praesens. — AF nematai. kaip jis pavafgęs? 'Czy nie widzisz, jak 
on (się zmęczył i) jest zmęczony? Kas yra atnaaęs tuós dóiktus? Kto 
przyniósł te rzeczy (które w chwili pytania jeszcze są)” — Mówimy 
w tych i podobnych zdaniach e praesens, ponieważ wynik odnośnej 
czynności trwa dalej w chwili mówienia; formalnie na praesens wska- 
zuje słowo posiłkowe. — Niektórzy gramatycy, traktując rzecz z imnego 
stanowiska, nazywają to praesens mianem perfectum, jako że samo 
participium zawarte w formach złożonych wyraża czynność dokonaną. 

Uwaga. Infinitivus przynależny do przedstawionego praesens, gdy 
jest w zdaniu podmiotem, brzmi np. pavafgusiam biiti. 

Praeteritum. — Jis biwo if arklj nusipirkęs On sobie (był) i konia 
kupił (i miał go). Kas biwo atnżięs tuós dóiktus? Kto (był) przyniósł te 
rzeczy (których w chwili pytania np. już nie było)?” -— Użyte w wymie- 
nionych zdaniach formy czasownikowe nazywamy praeteritum, ponie- 
waż wynik czynności, o której mową, trwał jeszcze w przeszłości; pod 
względem formalnym wykładnikiem praeteritum jest słowo posiłkowe. — 
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/W tych gramatykach, w których omówione wyżej praesens nazywane 
jest mianem perfectum, przedstawione dopiero co praeteritum występuje 
jako plusquamperfectum. | 

W poszczególnych wypadkach participium praet. act. używane bywa 
nie w połączeniu z biwo, lecz z turćjo. Zdanie Jis biwo iF órklj nusipifkęs 
może brzmieć także: Jis turćjo if drklj nusipifkęs. Forma turćjo nie jest tu 
jednak słowem posiłkowym, lecz rzeczywistym orzeczeniem miał, wobec 
którego participium stanowi rodzaj przydawki, wyjaśniającej źródło 
»posiadaniac. Inne podobnie ukształtowane 'zdanie: O pinigą turi> — 
turii-gi pasidćjęs A pieniądze masz? — no, mam trochę uskładanych.. 

Praeteritum frequentativum — Mdnotevżlis, kai biidavo susiigęs, 
i namfj niekur neidavo Mój ojczulek, gdy bywało zachorował, zazwyczaj 
z domu nigdzie nie wychodził. Kaf vakarais pareidavo Jónas, Q3 jaii biidavau 
aisigulęs Gdy wieczorami Jan przychodzii do domu, ja zazwyczaj już 
leżałem w łóżku” (atsigulii położyć się). — Kai etdavau vdikśćioti, jis 
viską jali turedavo padirbęs Gdy wychodziłem na spacer, on zazwyczaj 
miał już wszystko zrobione. | 

Futurum. — Dabaf aś jad bisiu if vilką mitęs — tóre Jontkas, iseidamas 
i$ zoológijos sódo Teraz to ja już widziałem i wilka — rzeki Janek wy- 
chodząc z ogrodu zoologicznego”. Teń miisy żirgóliai bis priedę if prigźrę 
"Tam nasze koniki najadły się i napiły. — Złożone formy futurum bisia 
mdięs oraz bus priódę, prigórę wyrażają stan dokonany, który będzie trwał 
i w przyszłości. — Gramatycy, którzy złożone praeteritum traktują jako 
plusquamperfectium, podają to futurum jako futurum exactum. 


Conditionalis. — Kad biitume tiesióg vażidvę, dabaź jad biitume biwę 
mieste Gdybyśmy byli prosto jechali, teraz bylibyśmy byli już w mieście. 
Imperativus. — Tik nebiik pavafgęs Tylko nie bądź zmęczony 
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PRZYSŁÓWEK 


NAJSTARSZE PRZYSŁÓWKI LITEWSKIE 


$ 625. Język litewski ma pewną liczbę przysłówków bardzo starych. 
1. Indoeuropejskiego pochodzenia jest nii teraz, u Daukszy np. 15 
(nu dziś), w związku z sanskr. nu i ni. Starożytna jest też dłuższa postać 
tego przysłówka niinai, w skróceniu niin, która w współczesnym języku 
literackim występuje już tylko jako dialektyzm; ma ona odpowiednik 
w stsł. nynć, stpol. ninie Ś nynie; por. sanskr. niinam, gr. VDY. vDv. 
Jest rzeczą godną uwagi, że morfem -nai, jak w nii-nai, zawarty jest 
też w pórnai 'w zeszłym roku. Również słowiański wyraz o znaczeniu 
*w zeszłym roku, mianowicie stsł. lani, stpol. łoni z *ol-nei ma morfem 
ze spółgłoską n. 
2. Przysłówek jaii już, ogólnobałtycki, ma dokładny odpowiednik 
w słowiańskim ju wzmacnianym zazwyczaj partykułą -że : stsł. ju i u, 
juże i uże. Obok jań istnieją w litewskim: jańgi juści, tak” i nejaiigi, 
w mowie potocznej niaiigi czyżby. Wyraz jańi jest też częścią składową 
przysłówka iuojaii w postaci skróconej tuój zaraz, oraz spójnika taćiaii 
jednak” z *tat-jan. 
'3. Do najstarszej grupy przystówków należą kada kiedy” i tada wtedy” ; 
urobione od zaimków kós i tas. Mają one odpowiedniki w sanskryckich 


kada i tada, różnią się jednak od nich o tyle. że kończyły się niegdyś: 


nie na *-d-a, lecz na *-d-An. Przysłówki kada i tadą, pojmowane jako 
k-ada i t-ada, dały początek dalszym przysłówkom na -ada, $ 664. 

4. Bardzo starym przysłówkiem jest kuf gdzie. Ma on pierwiastek 
zaimka pytajnego kds © *kto-s w postaci ku-, tej samej, co w stsł. ke-de 
gdzie”, oraz końcówkę -r. Według przysłówka kuf, rozumianego z czasem 
jako k-uf, powstały dalsze przysłówki już o zakończeniu -ur, $ 663. 


5. Starożytny jest także przysłówek paskut później” wzgl. w ślad za”. 


łączy się on genetycznie z sanskr. paścai 'po' K*posket, różniąc się od 
niego litewskiego pochodzenia końcówką -ui; jest też postać paskuń. 
W dalszym stosunku do paskui, paskuń pozostaje łac. post 'po' < *posti 
oraz stsł. pozdź. 


6. vós ledwo, ledwie. Jest i w Postylli Daukszy: wós ledwie 9-4 


iid. Dzisiejsze połączenie vos-ne-vós i vos-n2-vos jest również u Daukszy: 
wósnewos ledwie” 11,,. — Przysłówek vós łączy się zapewne z ros. en-Ba 
c « 

ledwie”. 


Przysłówki pochodzące od rzeczowników 085 





Powyższa lista nie obejmuje, rzecz prosta, wszystkich przysłówków, 
kiórym należy przypisać starożytne pochodzenie. Pomijamy je, jak np. 
arti 'blisko', ponieważ wymagają obszernych wywodów etymologicznych. 


UGRUPOWANIE PRZYSŁÓWKÓW LITEWSRICH 


5 626. Poniżej przysłówki litewskie ugrupowano według ich pocho- 
dzenia od poszczególnych części mowy, tj. według tego, czy pochodzą 
one od rzeczowników, przymiotników, zaimków, liczebników czy od 
czasowników. 


Przysłówki pochodzące od rzeczowników 
Przysłówki będące formami przypadkowymi rzeczowników 


8 620. Dawną formą nom. sg. mógłby być przysłówek ganć, skąd 

i gań dosyć, dość. Jest to jednak tymczasem tylko przypuszczenie. 

Formą nom. sg. rzeczownika valia wola jest adv. valiż wolno, 
używane zazwyczaj z przeczeniem nevolia : Kaimyno obuoliń vólgyti nevalia 
'Jabłek sąsiada jeść nie wolno. 

Przysłówkiem reprezentującym nom. pl. jest Siśmet tego roku” 
z *Sió-metai (w dialektach i aniśmei tamtego roku z "anić-metai). 

$ 628. Genetivus spełnia i funkcję temporalną. W Postylli Daul- 
szy znajdujemy puse nakties '0 północy 184, obok pusedienói '0 południu 
180»;. Z tego względu przysłówek vakarvikar wczoraj wieczorem może 
pochodzić z zachowanego w dialektach połączenia vakar-odkaro, choć 
równie możliwe jest pochodzenie z połączenia vakar-vfkarą. 

Formę gen. sg. zawiera, być może, przysłówek tuo jiimpós, już u Dauk- 
szy 3065, (tiintimpós) ustawicznie. Pod wpływem takich przysłówków, 
jak ten (por. jeszcze kiek' dienós u Daukszy 'co dzień 309,,), zakończenie 
-5s przybrały, zdaje się, niekadós, visadós, $ 664. 

"8 629. Przysłówek dovanai 'darmo' akcentowany jest obecnie jak 
przysłówki przymiotnikowego pochodzenia: gerai itd. Ale w Postylli 
Daukszy ma on przycisk na zgłosce pierwszej: ne dówanai nie darmo 
43ą,, dówanai prozno” 98,, i tak wiele razy; rzadko tylko dowandi 'darmo' 
41,9, a raz dówdnai 2824,. Należy więc sądzić, że przysłówek ten to dawna 
forma dat. sg. rzeczownika dovaną, -6s dar”, dobrze znanego i Daukszy. 
Od tego EB ma Dauksza i drugi przysłówek: dowanomis prozno 
57,6. Akeentuacja dovanai jest zapewne wtórna. 

8 630. o na przysłówkowe formy acc. sg. dostarczają 
Bey | 

Ślkart tym razem” : SJ kaftą; srsyk. tym razem”: Sj sgki; — tąkart 
„o tą kaftą; tjsyk wtedy”: tą sółj: 
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Ślryt dziś rano : 3T rótą;. 

Sjmet w tym roku z Śi mótą (mótas znaczy w litewskim zazwyczaj 
zas, pora, w niektórych dialektach jednak także 'rok'); | 

$iańdien dzisiaj : Siandieną, u Daukszy 19h, szią dieną; - 

fignakt tej nocy: Sią nóktj; tąnakt tamtej nocy : ią ndktj. 

$ 651. Formy instr. sg, nie zawsze zresztą jasne: 

karta razem”: kaftas raz; por. też trećiukart Urzecim razem : trećiu 
kart; 

laiki w czas, w porę : laikas czas; 

piktumu ze złością : piktamas złość ; 

greta (skąd, być może, i krótsza postać gret) obok” : greta, -ós są- 
siedztwo, najbliższa okolica ; | 

slapta "po kryjomu, potajemnie”: slaptó, -ós kryjówka, skrytka ; 

staiga raptem, nagle, niespodzianie” obok staigis, -i raptowny, nagły, 
niespodziany ; 

alia obok, koło; rzędem”: Salis, -iós f. strona; kraj; 

tócia (i tyćiomis, w Postylli Daukszy ttcziomis 156,) umyślnie, 
netycia (i netyćiomis) nieumyślnie (u Daukszy neticziomis z przygody” 197549); 

slapóia 1 paslapóia (u Daukszy słapczić 40.) potajemnie; 

dvogcia (i vogliomis), także vaglia ukradkiem”: vdgia, vógć, vógti kraść ; 

begcia (i begćiomis) biegiem : begti; 

risćia kłusem”, próristia powolnym I Hłusem* — sóżyGdci ruska: pbiCHIo, 
z litewskim zakończeniem -ćia. 

virsuń górą, także jako przyimek 'ponad” z virfumit: virśis wierzch. 

$ 652. Dalszą grupę stanowią przysłówki, zwane w litewskiej termi- 
nologii gramatycznej bańdiniai (nom. sg. bidinijs, gen. biidinio), a służące 
do podkreślenia wysokiego stopnia intensywności tej czynności, którą 
wyraża forma czasownikowa. lu parę przykładów: 

retkia ... neŚle neśli trzeba ... na rękach nosić; 

jis begie (begie) iśbego szybko wybiegł; 

jts juokte juókósi Śmiał się do rozpuku. 

Obok PZ OWEOW zwanych badiniai istnieją normalne przysłówki 
na -łe: 

slapte u Daukszy 71, ( słaptć) potajemnie? obok słapóid, wyżej, $ 631. 

O budowie tych przysłówków była mowa wyżej, $ 541. 

$ 633. Osobną grupę stanowią zrosty, Ww których drugą częścią skła- 
dową są formy rzeczowników kaftas raz, latkas czas” i mótas Czas, pora: 

tuókart tego razu, Wea tuó karii; Siuókart tym razem : Śiuó karta; 
anuókart tamtego razu z "anuo karłu; | 
iuólaik "w tym czasie, wtedy : : tub laiki; anuólaik * onego czasu < "anuo 
laiku; | 


iuomet wtedy, tą m. meti; anuómet onego czasu, wtenczas” 
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z *anto melu; visuomet zawsze z *visuo mefi; niekuomet nigdy” z *niekuo 
metń. 

$ 634. Formy instr. pl. na -ais: 

dóiktais miejscami” '; dóiktas przedmiot, rzecz; miejsce”; 

isokiais kawałkami, urywkami; czasami” : Sókis, -io skok: taniec; 

juokats żartem” : juókas żart; 

kaftais czasami : kaftas raz; rótkarćiais rzadko”; kaftkarćiais i kaftkar- 
żómis wiele razy, często; czasami; 

mainais w zamian, pramainais na przemian” : mainas zamiana”; 

pakaitałfs na przemian' : pókaitas wzgl. pakaita; 

paklausais przez dopytywanie się, por. paklausd; 

priesais ma przeciw” : prieśas przeciwnik'; prieSfprieśiais na przeciw; 

vargajs negalais z trudem. : vafgas m. in. trud. 

tórpais miejscami, w odstępach; czasami : tórpas; dial. fiarpais 'w wol- 
nych chwilach, czasami '; 

galvótriikiais, galvótritkćiais na złamanie karku, co tchu”; 

Suoliais cwałem, galopem : śŚtolis skok”. 

3 635. Formy instr. pl. na -omis. 

Przysłówki na -omis tylko po części reprezentują formy rzeczowni- 
ków o osnowie na -a-. Po części pochodzą one od rzeczowników o osno- 
wie na -o-; co ważniejsza, urabiane są one od innych części mowy, 
od przymiotników i czasowników. — Przykłady: 

gulomis leżąc obok gula leżąc”, gulti kłaść się; 

sódomis siedząc” obok sóda siadanie, sćsti siadać ; 

pódomis w ślad” : peda 'stopa; Ślad”; 

kniiipsćiomis w ae klęczącej lub leżącej z twarzą do ziemi” 
obok kniapsćia dd. : kniiipsćias, -ia; 

róplomis na GEE obok. rćplinti 'pełznąć ; ; 

paknópstomis potykając się; na łeb, na szyję obok knópii iść poty- 
kając się; 

panaromis nurkiem, nurkując obok nóras 'nur (ptak), narinti 'pogrą- 
żać : nórti(s) nurkować; nurzać się; 

paskridomis podlatując; pośpiesznie obok skristi, 5. praet. skrido lecieć 
w powietrzu ; 

pasalomis skradając się, ukradkiem, znienacka” obok i$ pasalą : selenii 
(także sólintt) skradać się ; 

pasekomis w Ślad” obok sekti iść w ślad; śledzić ; 

apińopomis omackiem, po omacku” obok Gińopti chwytać; 

apgraibomis omackiem, po omacku; powierzchownie obok graibjii 
chwytać ; 

negirdomis bez słyszenia, niedostrzeżenie” obok girddti słyszeć ; 

nejućiomis niepostrzeżenie obok jństi, 5. praet. jóło czuć; 
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łylomis milczkiem, po cichu” już u Daukszy 65, (: źilomis) obok. 
żylóti milczeć ; 
kuśtomis i pakuśtomis szeptem” obok kuśtefi - szeptać ; 
śnabźdomis szeptem obok Śnabżdełi szeptać; szeleścić; : podobnie 
Śnibźdomis szeptem. : śnibźdćłi szeptać; 
śnairomis 'z ukosa, krzywo (patrzeć) obok śnatras, -4 tak patrzący ; 
Źvairomis zezem obok źvairas, -4 zezowaty ; | | 
niiiromis spodełba, złowrogo: obok ńiiirofi patrzeć, wyglądać ponuro” 5 
tyćiomis umyślnie. obok tydia id. ; netśtiomie nieumyślnie, niechcący” 
obok nełyćia id. ; . 
nóromis nenóromis chcąc nie- chcąc: obok nóras chęć -noreli chcieć”. 
W mowie potocznej przysłówki na -omis tracą i tego zakończenia: 
tylomis > tylóms. Ważniejsze jest co innego: zamiast -om(i)s mają one 
zakończenie -om : tylóm. Te formy na -om przenikają i do pisanego języka 
literackiego. Niektóre przysłówki i w języku pisanym używane są raczej 
w postaciach na --(i)om : pósćióm pieszo” (u Daukszy : pestomis 39pą == pó- 
stomis). Pochodzenie form na -(i)om, bez koBcOW ee -s, nie jest dosta- 
tecznie jasne. | i 
Jak widać już z przytoczonego. wyżej materiału, sjekióże stów 
na -(ijomis: mają obok siebie odmianki na -(ija, które są formami instr. 
sg.: gulomis : gula, tgćiomis : tylia; begcia : begliomis. | 
Zdarza się, że ten sam przysłówek występuje to z zakończeniem -ais, 
to z -omis lub -om : pakaitafs : pakaiłomis lub pakaitóm 'na przemian. Na 
szczególną uwagę zasługuje odpowiedniość kaftkarćiais czasami,” nie- 
kiedy; często” : kaftkartemis id... 
$ 636. Formy loc. sg.: 
namić w domu (namić doma' Dańksza: Post. 202, : nimas dom; 
dial. oriś na dworz': : óras powietrze”; dial. vakarie wieczorem : odkaras; 
obok literackich anksti 'wcześnie” i arti blisko”, które są już w Po- 
stylli Daukszy (anksti rano 805; arti blizko 2046): ERER w dialektach 
ankstić 1 artiś;- | 
obok literackich toli kialekoć już u „Dislsść. (toli 1lys, tolig 3755), 
i netoli są dial. netoliż oraz nełoliesż *niedaleko'; ten ostatni przysłówek, 
z końcówką pluralis -se, ma prawo obywatelstwa i w języku literackim 
(z zaleceniem akcentuacji netoliese, jak. w dbiese itd.); 
lauke 'na dworze : lańikas; horć PRE Dauksza, Post. idz : 
óras; 
ryłójj w mowie potocznej i ryłó jutro z Podtóie Dauksza, Post. 33234 
(: ritóje jutro) do rytójas (ant. ritóio nazajutrz” 5,,), dziś rytójus dzień 
jutrzejszy, jutro ; 
pałómsy w ciemności, po ciemku” Z patómsyje do padnie -10 'pomrok'; 
cd "obok, koło -z śalyje : żalis, -i$; 
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vidój. w środku, jaż w Postylli Daukszy (widzi w pośrzód 174 
z viduje : vidis Środek, wnętrze ; 

viduś w środku, do vidurgs Środek”; dawna forma loc. sg. zachowała 
się u Daukszy: widuriić we wnątrz' 385, nie wydała ona jednak w sposób 
normalny przysłówka vidu? : otrzymał on zakończenie -ur pod wpływem 
przystówków, jak kuf itd. 


$ 637. Formy ill. sg.: 

laukań 'na dwów, skąd laik " precz : laiikas pole; orań na dwór; 
precz ,u Daukszy: óran” precz” 311yg : óras powietrze”; 

priekin na przód : priekis, -io przód ; — fkandin(e) tuż zaraz po; ; fpódin 
*w ślad, w trop; 

deśinón na prawo : deśinć prawa strona, ręka ; kairón na lewo : kairć 
lewa strona, ręka”; 

Salińi 'w stronę, na bok; precz, u Daukszy szdlin' na stronę” 104%, 
szdlina id. 500%, : Salis. 

Przytoczona z:Postylli Daukszy forma szdlina jest szczególnie 
godna uwagi: wskazuje na to, że illativus sg. w pewnym okresie miał 
formę zakończoną | na -na jak illativus pl. 

$ 638. Formy all. sg. 

Pozostałością po żywotnym niegdyś allativie są przysłówki: 

galóp 'pod koniec, na koniec : gdlas; vakaróp pod wieczór”, u Daukszy 
105, (: wakarób) : vókaras; velnióp do diabła” : oćlnias; pavasarióp pod 
wiosnę : pavdsaris; ruden(ijóp ku jesieni : ruduó, -eńs. 


go) 


Dawną formę allativu reprezentuje może namó do domu” : nómas; 


"w Postylli Daukszy znajdujemy w każdym razie namopi do domu” 


35a. 4g. FOTMYy na -óp z intonacją cyrkumfleksową istnieją w dialektach, 
m.in. w żmudzkich. — W dialektach zdarzają się formy namóniui, namón 
i namólio, namóliui, namólei, namól. 

$ 639. Formy adess. sg.: 

dieviep 'w Bogu; dla Boga" : diżvas; namiepi 'w domu: names; śalip 
'w stronie; obok; rzędem” : Śalis, -iós. 

$ 646. Przysłówkiem powstałym z loc. dual. jest pusidu, dial. pusiańi 
'po połowie, na pół” : pisć, por. $ 216. 


Przysłówki powstałe z połączeń rzeczowników i przysłówków 
| z przyimkami 


$ 641. Chodzi tu o często używane lub stałe połączenia. Połączenia 
te po części zachowują się jeszcze w swej początkowej, niezmienionej 
postaci, zazwyczaj jednak występują w postaci skróconej, bez końco- 
wych elementów samogłoskowych. 
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i. Połączenia z be: 

begól z be gało bez końca; bardzó wiele”. 

2. Połączenia z tki, iki; ligi: 

ligi kól, lig kól : ligi kólei, lig kólei dopóki; 

iki 3i6l, ik$iól : iki siólei dotąd oto; dotychczas ; 

ligi 3i6l, lig Si6l : ligi Siólei, lig Siólei dotąd oto, dotychczas ; 

iki tól, iktól, iki tólei dotąd, dopóty ; 

ligi tól, lig tól: ligi tólei, lig tólei dotąd, dopóty. 

3, Połączenia z f: | 

i kuf dokąd, i łeńi tam. 

4. Połączenia z iś: 

iskaft z początku; natychmiast : is kafło; por. pol. zrazu i ros. cpa3y; 

iStiós naprawdę zapewne z iś$-liesós, już u Daukszy, np. 34. 124. 234 
(iżiiesós prawdziwie), choć jest i połączenie is tiesij : tiesń prawda”; 

iś pradźią lub iS prddźią z początku : pradźia początek ; 

iS netóćiy niespodzianie, nieumyślnie” obok adv. netgćia nieumyślnie, 
niechcący”. 

i3 kur skąd'; iś teńń stamłiąd . 

5, Połączenia z pa-: 

pakólei (w Postylli Daukszy pakółei 199,,), pakól póki i patólei, 
patól póty”. 

6. Połączenia z pef: 

perdión : pef dićną przez dzień; 

pernókt : pef niktj przez noc; 

perpis 'po połowie, na wpół z peł piisę; 

pervifś za wiele, zanadto” : pef viii. 

7. Połączenia z pó: | | 

popiał 'po obiedzie” z pó pietą : pl. piełńś, -iż obiad; według po-piźi 
urobiono i prieś-piót przed obiadem ; 

poryt pojutrze : rytas. 

8. Połączenia z pró: 

prośćl mimo” z pró Sali, u Daukszy 106g proszdlj w tym samym zna- 
czeniu” : Falis, -iós strona ; | 

própernai 'w zaprzeszłym roku : pórnai. : 
9, Połączenia z sa: | 
sudióu, sudie adieu' z st Dievi z Bogiem; 
susjk od razu z su sykiń : sijkis. 
10. Połączenia z duż: 
użvakar przedwczoraj : vikar wczoraj”; 
użporyt pozajutrze : pory. 
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Przysłówki na -iui 


$ 6d2. Przysłówki te są to zazwyczaj złożenia rzeczowników z przed- 
rostkami, przede wszystkim zaś z pa-. Przysłówki te akcentowane są 
normalnie na dyftongu -iui, który ma intonację cyrkumileksową. *' 

Pod względem znaczenia przysłówki z przedrostkiem pa- a o zakoń- 
czeniu -iui rozpadają się na dwie grupy, wyrażają one bowiem albo 
kierunek, albo kolejność. © 

Przysłówki z przedrostkiem pa- oznaczające kierunek: 

paakiui przed siebie, naprzód” : akis 'oko'; 

papedźiut, także fpedźiui w Ślad, w trop” : peda stopa, ślad, trop; 

pakeliut "po drodze” : kźlias A 

pakalniai pod górę; z z góry : kólnas góra; 

'pasrobiut z prądem” : srovć, -ćs prąd, kierunek”; 

pavandeniui 'z wodą, z prądem” : vanduó, -eńs woda ; 

paryciui nad ranem : rgtłas ranek, poranek; 

parudeniut pod jesień” : ruduó, -eńs jesień. 

Od wymienionych przysłówków różnią się akcentuacją: 

pasafiliui w kierunku, jak się słońce posuwa po niebie”: sdulć słońce; 
w pasafliui przycisk pozostał na zgłosce pierwiastkowej rzeczownika, 
która doznała metatonii; 

ilgainiui (także ilgainiui) z czasem, bez przedrostka i o budowie wy- 
magającej szczegółowej interpretacji. 

Przysłówki z przedrostkiem pa- oznaczające kolejność: 

paeiliui (w dialektach także paefliui) 'po kolei, z kolei: eile, -ćs rząd, 
kolej; 

pakarćiui 'po kolei, stopniowo : kaitas Taz'; 

padieniuf dzień po dniu, co dzień”: diena dzień; 

panakliui noc po nocy, CO NOC : naktis noc ; obok panakciuf jest forma 
panaktesiui i!) wedle pamenesiui; 

pamónesiui 'co miesiąc : mżnuo, gen. mżinesio miesiąc ; 

pamefiui rok po roku, co rok: mzfai rok'; 

paźodfiut słowo po słowie, dosłownie : żódis, -dźio słowo, wyraz. 

Przysłówki z przedrostkiem pra- oznaczające kolejność: 

pradieniut co drugi dzień, dosłownie przez dzień ; 

pramećiui co drugi rok, dosłownie przez rok. 

W niektórych dialektach zamiast pra- występuje przedrostek per- : 
perdieniui. 

Te przysłówki z pa- są może w związku z wyrażeniami dystrybu- 
tywnymi, jak w Postylli Daukszy 935 pa graszi 'po groszu, twer. pa 
skatiki id.. Por. $ 741, p. 5. 
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PRZYSŁÓWKI POCHODZĄCE OD PRZYMIOTNIKÓW 


Przysłówki będące formami przypadkowymi przymiotników 


$ 643. Formy. nom.:i acc. sg. n. przedstawiają m. in.: i 

maż- w maź-dafig mniej więcej z maża mało. Forma maż była po- 
spolita w dawnej litewszczyźnie. W Postylli Daukszy znajdujemy 
maż zazwyczaj w „połączeniu z przeczeniem: ne mąż 'najmniej 1373, 
ne maż (masz) nic 39gą.55, nei maż bynajmniej” 2245, maż ne niemal 
28,, — obok móża : nę móża wiele Boi, dzi$ nemóż niemało i nómaż 
bynajmniej ; | 

daiig wiele z daugi lub daugia. W Postylli Daukszy znajdujemy . 
wszystkie te trzy postaci: daugi wiele 476, , daugigu wieleć” 58034; ddugia 
'wiele 64, — obok dóug 476. — Być może, postać daugia jest wtórna 
w stosunku do daugi i otrzymała -a dopiero pod wpływem mdżźa; 

Dargi z trudnością, chyba nie ; vargis, -i trudny, ciężki. 

Formami nom. i ace. sg. n. mogłyby być pizysłówki na -unia, jak. 
vienufita jednego razu, kiedyś”, kartufita któregoś razu, kiedyś” ( : kaftas 
'raz') i inne. Przysłówki te mają w tekstach także -g na końcu. 

$ 644. Przysiówek pamażćl 'pomaleńku” pochodzi według wszelkiego 
prawdopodobieństwa Zz pamażćli, ma więc formę dat. sg.; apÓR jednak 
pamażćóliiko id.. k 

$ 645. Formą dat. sg. m. jest neilgdm 'nie na długo : ilgas długi. 

$ 646. Istnieją przysłówki będące z pochodzenia formami instr. sg. 
m. W Postylli Daukszy występują mianowicie: mażd pirm mało 
przed” 239,,; mażń aukscziaus mało wyżej 4685; daugiu toli użauszęs daleko 
ozięblejszy” 481,. — Forma instr. sg. mażi zawarta jest zapewne w przy- 
słówku pamażu pomału, u Daukszy pamóżu z nienaczka” 5725. 

Dla języka litewskiego charakterystyczne są przysłówki na -uoju, 
będące formami instr. sg. m. w odmianie złożonej: 

dorńoju 'po dobremu : dóras, -d; | i 

gertoju po dobremu, dobrowolnie: góras; negeritoju w niezgodzie ;. 

blogtoju 'po złości” : blógas zły; . 

piktioju ze złością; w złych SA URRACIE : piktas ; 

greiłioju naprędce : greitas. 

Istnieją też przysłówkowe formy instr. sg. przymiotników o osnowie. 
na -d-: 

greiidja naprędce. 


Przysłówki na -ai 


$ 647. Spośród przysłówków urobionych od przymiotników ogromna i 
rola przypada tym, które mają zakończenie -ai, pod przyciskiem o into- 
nacji cyrkumilęksowej. Odpowiednio do ukształtowania przymiotnika, . 
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O AZ 
zakończenie przysłówkowe -ai poprzedzone jest spółgłoską albo niepala- 
talną, albo palatalną. Przysłówki na -ai (-iai) odpowiadają na pytanie: 
jak? 

Zakończenie -ai z poprzedzającą spółgłoską niepalatalną właściwe 
jest przymiotnikom o osnowie na -0-,f.-d- : rełai rzadko” : rótas, -4. Za- 
kończenie -ai z poprzedzającą spółgłoską palatalną, czyli na piśmie -iai 
mają przysłówki pochodzące od przymiotników o osnowie na -fo-, f. -id- 
oraz na -u-, f. -id-: | | 

iuśćiai 'próżno, pusto”: taśćias, -ia; didźiai wielce, bardzo”, u Daukszy 
48159 : didis, f. didć, u Daukszy didź, $ 234. (Osobno wymienić wypada yjpaciai 
osobliwie, szczególnie; u Daukszy fpaczei 'osobno 91,; obok przy- 
miotnika *ypatis (: ace. sg. ipałi osobny” 597;) i (paminćiimas) ipaczias== 
Upacias (zmianka) osobliwa 2684, £. jpati=ypati osobliwa 52 I źpaczia= 
Upalia 256;,. Przysłówek gpaćiai dał początek krótszej postaci gpać; 

'siiriai słono” : sitrds, -1; vćikiai, veik szybko, wkrótce : vćikus, -i. 

Pozorne wyjątki stanowią paskułinai ostatecznie obok paskutłnis, -ć, 
pavirsutinat powierzchownie obok pavirśutinis, -ć i inne. Wymienione przy- 
słówki oparte są w rzeczywistości na przymiotnikach, których przyro- 
stek miał formę -tfinas, -a, por. paskułinó-ji koniec; śmierć”. 

Od sćnas, -a siary w języku literackim są dwa przysłówki: regu- 
larny senat w znaczeniu 'staro' i będący swego rodzaju wyjątkiem seniai 
w znaczeniu 'dawno', już u Daukszy, np. 245 (sęnśy dawno). Postać 
bardzo często używana forma stopnia wyższego seniań dawniej. 

$ 648. Pod względem akcentuacji przysłówki na -ai i -iai rozpadają 


'się na dwie grupy, stosownie do tego, czy pochodzą od osnów dwu- 


zgłoskowych, czy też od osnów o więcej niż dwu zgłoskach. 
Przysłówki pochodzące od przymiotników o osnowach dwuzgłosko- 
wych na -o-, f. na -4- wzgl. na -io-, i. na -ia- akcentowane są na zakoń- 


czeniu, bez względu na ukształtowanie zgłoski pierwszej, pierwiastkowej 
eo do iloczasu i intonacji: 


baltat biało”: bdltas, -4; gyvai żywo”: giwas, -2; kietai twardo”: kietas, -d; 
rełał rzadko * rótas, -a; lała powolnie, cicho, spokojnie : lEtas, -a; Siliat 
*ciepło' : śiltas, -4; trumpai krótko”: trufpas, -a; tuśćiat : thićias, -4; Żaliat 
zielono; surowo : żalias, -1a. 

Jedynym przysłówkiem od przymiotnika o osnowie na -o-, f. na -ó- 
akcentowanym na zgłosce pierwszej jest greitai, w postaci skróconej greft 
*prędko, szybko” : greitas, -4. Odstępstwo to nie zostało jeszcze wyjaśnione. 

Przysłówki pochodzące od przymiotników o osnowach dwuzgłosko- 
wych na -u-, f. na -ia- akcentuje się na zakończeniu, gdy w zgłosce 
pierwszej, pierwiastkowej jest samogłoska krótka; w innych wypadkach, 
gdy mianowicie zgłoska pierwsza zawiera samogłoskę długą lub połą- 
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czenie dwugłoskowe, przycisk bywa zarówno na zakończeniu, jak też 
na zgłosce pierwszej: 

z samogłoską krótką w zglosce pierwszej : grażiat pięknie” : grażis, -i; 
plaćiai szeroko” : platis, -i; vikriai zwinnie, zręcznie, sprytnie : vikrds, -i; 
źoviłriai żwawo : Źviirus, -i; 

z dwugłoską o intonacji cyrkumileksowej w zgłosce pierwszej: jautriai 
*czule, czujnie : jautris, -i, ace. sg. m. jafitra; Sauniai dzielnie; wspaniale : 
$aunus, -l,.aCCG. Sg. m. śadny; 

z samogłoską długą, dwugłoską lub połączeniem dwugłoskowym 
o intonacji cyrkumfleksowej w zgłosce pierwszej: drąsiai Śmiało” : drąsis, -i; 
gańsiai oblicie : gausis, -1; kafitriai cierpliwie : kantris, -i; suńkiai ciężko : 
sunkls, -ł; Śvićsiai "jasno : ŚDiesis, -l; 

z samogłoską długą, dwugłoską lub połączeniem dwugłoskowym 
o intonacji akutowej w zgłosce pierwszej: riebiai tłusto”: riebis, -i, ace. 
sg. m. rieby; rigśliai kwaśno : rfgśtis, -i. ace. sg. m. riigsty; saldźiai słodko : 
sałdis, -i, ace. sg. m. sóldą; sfiriai słono”: sirus, -ł, ace. sg. m. siry; 

z samogłoską długą, dwugłoską lub połączeniem Ji adoskowza 
o intonacji akutowej w zgłosce pierwszej: diskiai jasno, wyraźnie : 
diśkus, -i; bróngiai drogo”: brangis, -i; sóćiai syto”: sółus,-i; tdnkiai gęsto : 
tónkus, -i. — Na osobną uwagę zasługuje lygiai równo, gładko; podobnie; 
jednakowo, u Daukszy 105, ligęi prosto” : lygus, -i. Przysłówek lygiai 
wydał krótszą postać lyg jakby, jak gdyby”: isbólęs lyg dróbż blady 
jak płótno. Tak samo przysłówek ypaliai wyłonił krótszą postać ypać, 
por. wyżej, $ 047. - 

Przysłówki pochodzące od przymiotników o osnowach więcej niż 
dwuzgłoskowych a o przycisku ruchomym akcentuje się zazwyczaj na 
zakończeniu -ai wzgl. -iai: 

. apłamat ogólnie, ogółem, pobieżnie : ; aplamas, -d; apskritat * w ogóle, ogó- 
łem': ipskritas, -a "okrągły; ; atwirai otwarcie : atviras, -a; islisai całkowicie”: 
iśtisas, -a rozciągnięty, cały; paprastai zwykle : paprasias, -ó; tobulat *do- 
skonale : tóbułas, -d; 

afidżiai uważnie : atidus, -i; atkakliai uparcie : atkaklis, -i; atlaidźiai 
'przebaczliwie : atlaidis, -i; nuolaidźiai ustępliwie : nuolaidis, -1; nuoiirdźiat 
serdecznie : nuośirdis, -t; paklusniat : paklusnis, -1; panaśiai podobnie : 
panaŚis, "1; praśmatniai wybitnie : praśmatnis, -i; sandariai szczelnie : san- * 
darts, -1; mandagiai uprzejmie : mandagis, -i; 

tak samo akcentuje się przysłówki od PNE obcego pocho- 
dzenia: 

idealiat idealnie": idealits, -t; natiraliaf : dna -]  aiósalio* moder- 
niai nowocześnie : modernis, -i; abstrakćiai abstrakcyjnie : abstraktis, -i; 
aktyviat aktywnie, czynnie: aktyvds, -i; objektyviai obiektywnie : ob- 
jekłyvis, -i. 
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_ Pewna grupa przysłówków urobionych od przymiotników o osnowach 
trzyzgłoskowych a o przycisku ruchomym ma jednak przycisk na 
zgłosce poprzedzającej zakończenie -iai : padóriai przyzwoicie, grzecz- 
nie, porządnie”: padoris, -t; palafikiai przychylnie, życzliwie”: palankts, -i; 
parańkiai poręcznie, wygodnie : parankdis, -i; pałógiai wygodnie: pało- 
gis, 4 — wszystkie te przysłówki są bliskie sobie znaczeniem, co sprzy- 
jało ustaleniu w nich przycisku na tej samej przedostatniej zgłosce. 


Przysłówki pochodzące od przymiotników o przycisku nieruchomym . 


wykazują przycisk w tym samyni miejscu co i one; chodzi tu o przy- 
słówki od przymiotników o przyrostkach: -yvas, -a; -ingas, -a; -okas, -a; 
-onas, "a; -opas, "a; -ołas, -a; -óćtas, -a; -iskas, -a Oraz O przedrostku apy-: 

ankstyvai wcześnie : ankstdvas, -a; 

prołingai rozumnie : protingas, -a; 

gerókai dość dobrze, dość porządnie : gerókas, -a; 

geltónai żółto : gelitónas, -a; raudónai czerwono” : raudónas, -a; 

dvejópai dwojako” : dvejópas, -a; 

spalvótai barwnie: spalvótas, -a; Żvaigźdśtai gwiaździście : Zvaigźdć- 
tas, -a; ginklńołai zbrojnie : ginklńotas, -a; 

liettwiśkai po litewsku : liettwiśkas, -a; lenkiśkai po polsku : lenkiśkas, -a; 

apfdykiai prawie próżno, niepełno”: apddykis, -ć. 

Należy pamiętać, że akcentuację przysłówków pochodzenia przy- 
miotnikowego przedstawiono powyżej ze stanowiska litewskiego języka 
literackiego. W dialektach akcentuacja może być odmienna, co jednak 
pozostaje w związku z odmienną akcentuacją odnośnych przymiotników. 
Tak więc, przysłówki typu gerókai mogą być akcentowane na zakoń- 
czeniu: gerokai, gdy mianowicie przymiotnik ma przycisk ruchomy: 
gerókas, i. gerokd. 

$ 649. Podobnie jak od przymiotników, tworzy się przysłówki na -ai 
wzgl. na -iai od participiów, a mianowicie od partie. praes. act., partie. 
praeł. act., partic. praes. pass., partie. praeł. pass. i partic. necess. Roz- 
patrując poniższe przykłady należy mieć na uwadze, że w poszcze- 
gólnych wypadkach są to przysłówki od takich BAPNEBIÓW, które przy- 
brały już charakter przymiotników. 

$ 650. Przysłówki od partie. praes. act. urabia się od osnowy 
casus obliqui na -żo-, tak że ich zakończenie -ai poprzedzone jest zawsze 
ć palatalnym (< *y). Przysłówki te nie są nigdy akcentowane na za- 
kończeniu -iai — przycisk mają one, praktycznie rzecz ujmując, na tej 
samej zglosce, co odnośne participia w formie acc. sg. m.: 

skafidanćiai boleśnie” : acc. sg. m. skafdantj : skaudeti boleć”, 5. praes. 
skańda; | 

spiegianćiai piskliwie, wrzaskliwie : acc. sg. m. spiźgiantij : spićgii 
piszczeć, wrzeszczeć, 5. praes. spiżźgia; 
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prideranćiai należycie, już w Postylli Daukszy 29, (: priderąncżói 


'przystojnie) : priderjs, acc. Sg. priderantj : prideróii pasować, być odpo- 


wiednim ; : 


jsdkanćiai rozkazująco : acc. sg. jsńkantj : isakóti rozkazać , 5. praes. jsóko. 
$ 651. Przysłówki od partie. praet. act. tworzy się w taki 
sam sposób, jak od partic. praes. act., a więc od osnowy CASUS obliqui 
na -io-, Przysłówki te akcentowane są na tej samej zgłosce, co odnośne 


participia : 
atsijusiai w sposób oderwany, w Swena, w abstrakcji : ałsijęs 
'oderwany, abstrakcyjny”; 


iśtiźusiai Ślamazarnie : iStiżęs, ace. sg. iśtiźusj : tiżti rozłazić się, roz- 


pływać się; robić się rozlazłym, miękkim”; 

nevijkusiai nieudanie : kac acc. sg. nevijkusj : vgkii ra. in. udawać 
się, powodzić się ; 

padiikusiai szalenie : padiikęs, ace. sg. padńkusj : padfikti 'oszaleć ; 

pasidłusiai wściekle, u Daukszy 518,6. upornie : pasidtęs, ace. sg. 
pasiltusi : pasihsti wściec się”. | 


$ 652. Przysłówki urobione od partie. praes. pass. mają za-. 


kończenie -ai. Gdy odnośne praesens przenosi przycisk na przedrostek, 
przysłówki te akcentowane są na zakończeniu; poza tym wykazują 
przycisk na tej samej zgłosce co pariicipia w nom. sg. m:: 


suderamai, u Daukszy suderamdi 468,, zgodnie”: stderamas, -4 : suderćti. .. 


3. praes. sitdera zgodzić się, umówić się'; 


istikimat, u Daukszy isztikimdi 21, wiernie : istikimas, -a : tikóli *wie- 


rzyć, 3. praes. neliki; 


regimai, u Daukszy regimdi 68,, jawnie” : ragimas, -a widzialny, wi-. 


doczny” : regdłi widzieć, 5. praes. neregi; 


suprafńiiamai zrozumiale : suprafiłamas, -4 : suprasłi, 5. praes. suprańła * 


zrozumieć, rozumieć ; SE | 
pakeńćiamai : pakeńitiamas, -a znośny” : kęsti «cierpieć „ 3. Sg. praes. 
pakefićia; 


iminomai : jmónomas, -a możliwy, możebny : imanygłi móc; wymiar-. 


kować, 3. praes. imdno. 


3 653. Przysłówki utworzone od parłic. praet. pass. wystę- | 
pują z zakończeniem -ai. Gdy odnośne participium ma przycisk ruchomy, ' 


przysłówek akcentowany jest na zakończeniu -aż, poza tym zaś dźwiga 
on przycisk na tej samej zgłosce, co participium w nom. sg. m.: 


pagaułdi (= pagaułai) u Daukszy 364, niedbale": pagdutas, -4 : pagduti 


'pochwycić, porwać ; | 

nelauktai nieoczekiwanie” : lduktas, -a : lóukti oczekiwać; 

pagerbtdi (= pagerbtai) u Daukszy 353, uczciwie”, 6164; chwalebnie : 
bagerbłas, -4 : pagefbti uczcić ; 
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apgalvółai obmyślanie” : apgalvótas, "a : apgalvóti 'obmyślić 

nefikótai niespodzianie” : netikżłas, -a niespodziewany” : tiketis 'spo- 
dziewać się'; 

nupelnytai zasłużenie” : nupelnitas, -a : nupelnśti zarobić, zasłużyć, 
zyskać”, także refl. nusipelnytłi zasłużyć sobie. 

Wśród.przysłówków na -tai na szczególną uwagę zasługuje znajdujące 
sięw Postylli Daukszy wżłłói marnie 311,,, którego kontynuacją jest 
współczesne vćliui darmo, na próżno. Być może, że początkowe zna- 
czenie tego przysłówka było 'zawodnie, złudnie” i że łączy się on z cza- 
sownikiem vilia, vyle, vilti 'zawodzić, zawieść, u Daukszy *zdradzać 
(: wilt 23244). | 

$ 654. Na -ai kończą się i przysłówki urobione od partie. ne- 
cess. O umiejscowieniu przycisku dadzą pojęcie poniższe przykłady, 
wzięte przede wszystkim z Postylli Daukszy: 

mirtindi (tj. mirtinaż) Śmiertelnie” 228»; : miFti umierać; 

 nuweiktindi (tj. nuveiktinat) skutecznie” 3703, : nuveikti zdziałać; podo- 
łać, zwyciężyć; 

pażjntindi (tj. paźintinai) znacznie 253g, : paźinii poznać, znać; 

ne pórskirtinai (tj. nepórskirtinai) nierozdzielnie” 230; . 265zg : pórskirii 
'przedzielić, rozdzielić, rozłączyć ; 

ispetinai (tj. ispełinai) raianowicie 5415 : jspeł(i) u Daukszy "mianować 
(tj. nazwać imieniem) 204 ; 

priderótinai (tj. priderćtinai) przystojnie 6, . 532,5 : priderćti. 

Ze współczesnego języka literackiego: 

atsitiktinai przypadkowo, trafem : atsitikti zdarzyć się; 

bńiłinai koniecznie, u Daukszy istotnie” 598,, (: bńłinai), zgoła (tj. zu- 
pełnie) Ż3T gą : bai; 

żałtinai na Śmierć, śmiertelnie : żdti ginąć. 

Niektóre z wymienionych przysłówków mogą Ró w związku z przy- 
miołnikami na -tinis, -ć : atsitiktinai : atsitiktinis, -ż, $ 647. 

$ 655. Zakończenie -iai mają wreszcie olk pochodzące od 
przymiotników stopnia najwy ższegą: geridusiai itd., $ 680. 

$ 656. Przysłówki na -ai są ogólnobałtyckie. Widać to m. in. z ze- 
stawienia: lit. labat "bardzo: łot. labi  *labai, prus. labbai. 

W nauce uchodzi za rzecz pewną, że litewskie i w ogóle bałtyckie 
przysłówki na -ai reprezentują tę samą formację, co słowiańskie przy- 
słówki na -ć i sanskryckie na -e : stsł. dobró, pol. dobrze itd.; sanskr. 
kgipre : ksipra-h szybki”. Z wielkim prawdopodobieństwem przypuszcza się, 
że mamy tudo czynienia z formami loc.sg. przymiotników rodzaju nijakiego. 

$ 657. Obok przysłówków na -at zdarzają się odmianki na -di, o into- 
nacji akutowej; tak ukształtowane są przede wszystkim dwie następu- 
jące formacje: 


* 
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pisó. wcale, zupełnie : visas; 

viendi w połączeniu biendi vienas sam jeden, samiuteńki ; połączenie 
to bywa tylko w dialektach, w języku literackim odpowiada mu vienui 
vienas. Por. też $ 300. | 

Zdaje się, że woisdi 1 viendi nie są jakimiś odrębnymi formacjami 
w porównaniu z przysłówkami na -ai : intonacja akutowa wyraża może 
tylko szczególnie ostry sposób ich wymawiania. Wymowa visdi, viendi, 
z początku tylko okazyjna, została jednak z biegiem czasu uogólniona. 

$ 658. Traktowany jako wykrzyknik wyraz śitłai (tak) oto” akcento- 
wany bywa dwojako : Biłai w języku literackim i Śiłar w dialektach. 
Obok postaci śitat z intonacją cyrkumfleksową zdarza się też fitdi z into- 
nacją akutową; ta druga postać właściwa jest dialektowi Kurschata. 
Krótsza postać śtai występuje w języku literackim i najczęściej w dia- 
lektach z intonacją cyrkumfleksową: stat, w dialekcie Kurschata : śtai 
z akutem. Dwojaką intonację ma też antfai 'tam oto : antat, w dialekcie 
Śurschata: antói. Być może, że intonację akułową należy tłumaczyć 
podobnie, jak w oisdi, oiendi. Oba te wyrazy sąiu Daukszy: szitdi oto” 14,, 
aniai ono 7,4, lecz o intonacji dwugłoski -ai, niestety, nie powiedzieć 
nie można. Zdaje się nie ulegać wątpliwości, że Fitai wzgl. Śitat i antat 
imają tę samą budowę, co tat, $ 546, przy czym fitai, fitat urobiono 
wprost od fitas, nałomiast antai ukształtowano jako przeciwieństwo do 
Śitai, Sitai, a to zastępując w nim element śi- przez an- z zaimka anćs, 
ańs, $$ J4d., 360. 

Przystówki na -yn ś 


$ 659. Przysłówki na -ygn uxrabia się tylko od przymiotników o osno- 
wach dwuzgłoskowych. Przycisk mają one na zakończeniu -yn, którego 
y ma intonację "=©yrkumfleksową. Przysłówki na -yn występują w połą- 
czeniu z czasownikami oznaczającymi ruch, przede wszystkim zaś z cza- 


, sownikiem eiti. Oto przykłady wyrażeń z przysłówkami na -yn: 


mażijn (móżas) eina maleje ; 

didgn (didis) eina staje się większym”; 

Siltgn (5ltas) eina staje się cieplej”; 

Żaltón (3dlias) eina staje się zimniej”; 

baltójn (bdlias) eina nabiera białości; 

juodgn (jiodas) eina czernieje ; 

Śviesfjn (śviestis) eina nabiera Światłości ; 

tamsfjn (iamsis) efna ciemnieje'; 

gerijn (góras) eina idzie ku dobremuę polepsza się ; 
blogijn (blógas) eina idzie ku złemu, pogarsza się. 
Zdarzają się też twory na yn pochodzące od przysłówków: 
artfn (arti) tróukiasi zbliża się”; 
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- tołgn (teli) etna adi się. 

Nie na całym obszarze litewskim przysłówki, o Basi mowa, koń- 
czą się na -yn. W dialekcie twereckim mają one zakończenie -in : mażiń, 
didiń itd. 

W Postylli Daukszy w tej samej funkcji, co przysłówki na -yn, 
-in, występują formacje na -iniui, -iniu (pisane i przez -iniy), -in: 

dukśtas (dugstas) wysoki”: augsztiniui wzgórę 19955; augsztiniy wzgórę” 
23051.33; kęlameś auksztin wynosimy się wzgórę 4415; 

didis. wielki” : eyi didźniuy postępują 67,; kaip ... didinią eitą jakoby ... 
przybywało 5447; 

piktas zły”: piktiniui pagriszta źle się powodzą' 274,; piktinią eił' po- 
stępują w gorsze +44dOgg; 

ilgas długi i platós szeroki : ilginią ir płatiniu iżtęsta w dłuż 
i w szerz rościągniony 542,; 

arti blisko” : prióikimeg órtiniui przystąpmy 2284; artin iof prieii przy- 
stąpi się do niego” 50856; 

toli daleko” : ćtmete toliniui oddalił 194,,; tolin begamę daleko ucie- 
kamy 428,5. 

Stosunek przysłówków na -yn, -in do faktów z Postylli Daukszy, 
które dopiero co przytoczono, wymaga bardziej szczegółowych wy- 
wodów, dla których tu nie ma miejsca. 


PRZYSŁÓWKI POWSTAŁE Z POŁĄCZEŃ PRZYMIOTNIKÓW Z PRZYIMKAMI 


$ 660. Język literacki ma pewną liczbę przysłówków, będących po- 
łączeniem przymiotnika w formie gen. sg. m. z przyimkiem tś: 

iś leńgvo z lekka; powoli : leńgvas, -a lekki; 

iś lóto powoli : letas, -4 'powolny, cichy, ustępliwy ; 

iś nańjo znowu, na nowo : nadjas, -4 nowy ; jest już w Postylli 
Daukszy: iżg nóuio znowu” Óly. 

W dialektach połączenia te mogą się kończyć nie na -o, lecz na -a: 
iśnaiija itd. Być może, że takie formy istniały i w Postylli Daukszy: 
isnauia 13449 (margines). Przysłówek bemaż 'bez mała” pochodzi z połą- 
czenia be mażo lub be móźa : móżas; końcówkę -a ma'w języku literac- 
kim przyslówek palengoa lub paleńgva powoli (: dial. pałefigvo). 


PRZYSŁÓWKI POCHODZENIA ZAIMKOWEGO 


$ 661. W języku litewskim nie brak przysłówków, które powstały 
z form przypadkowych poszczególnych zaimków: 

i. vis ciągle” pochodzi z visa, vis wszystko, tj. z formy (nom. i) acc. 
sg. n. zaimka visas, -4; vis delło '(deltó) znaczy 'jednak'. 
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2. ju6 forma instr. sg. zaimka jis, ma znaczenia: tym bardziej” oraz : 
przy komparatywie tym, im-tym*: juó didźsnis tym większy, , juó grei-- 
ciańi, jeć geriat dm prędzej, tym lepiej”; O juo-ba, por. $ 800; | 

iubj zaraz” z tuo-jaii (Sc. metan). A 

5. konć i kuonć 'omal (nie) : Mólina konć neapalpo i8 iśgąskio Matka 
z przestrachu omal że nie zemdlała”. Przysłówek konć to forma gene-. 
tiyu, a kuone forma instrumentalis zaimka (pytajno-)nieokreślnego kós, 
rozszerzona negacją -ne. | 

4. kuó, forma instrumentalis zaimka kas, używana bywa przy przy- 
miotnikach i przysłówkach stopnia najwyższego, jak pol. jak : kuó ge- 
ridusias jak najlepszy, kuó geridusiai jak najlepiej”, przy czym. zamiast 
kuo bywa w użyciu kó : kó geridusias, kó geridusiai; — oprócz tego kuó 
może występować przy komparatywie, korespondując z tuó : kuó (kó) 
daugiań, tu6 labiaii im więcej, tym lepiej ; o oboczności ko-nó : kuo-nó 
por. p. 33. 

5. kame, forma locativu zaimka kds, bywa oi dówkiGn w znacze-; 
niu 'gdzie”. | 

6. Formą dat. sg. jest kdm alGcżego, po co': kds. : 

7. Przysłówkowy charakter maw Postylli Daukszy i forma illa- 
tivu kana gdzie (wohin) : kand gdzie (wohin)” 360,,, kanóg dokądże” 1049. : 
Przysłówek kana zachował się po dziś dzień w niektórych dialektach. 

8. kiek ile; o ile; nieco”, tiek tyle. Są to kontynuacje dawnych form 
nom. i ace. sg. n. *kieka, *"tieka od zaimków ilościowych : pytajnego i nie- 
określnego kiekas quantus i tiekas tantus. Forma kieka zachowała się 
w Postylli Daukszy : kieka$ nieco 293,,. Por. $ 377. 

tick, o początkowym znaczeniu tyle, ma u Daukszy również zna- 
czenie 'tylko” : ne tiek nie tylko 80,,. W tym znaczeniu tiek występuje 
zazwyczaj z partykułą tat: nę tiektói ńie tylko 10,. Wskutek skrócenia 
ie z tiektai powstało współczesne tiiktai tylko, w związku z czym i za-. 
miast tiek tylko” ustalono tik. | ż 

S$ 662. Mniej jasne co do formy są przysłówki: 

1. Gia tu, tutaj. Jest też postać tego przysłówka wzmocniona party- 
kułą: ćionai wzgl. £ión, w niektórych dialektach ionói, z akutowanym | 
-di. Przysłówek ćia  "fia urobiony jest.od zaimka wskazującego tas. 

2. te na, bierz” i ść (36 tóu masz tobie). Oba te przysłówki mają -e 
krótkie zapewne z -ż długiego, na co wskazują z jednej strony odpo-- 
wiednik żmudzki tić, z drugiej zaś twereckie odpowiedniości: fłe tak, 
vaiie tak oto” : itendi, vaitóndi. — Przysłówek te> te zdaje się być > , 
odmianką DAE” *ła > Gia. $ 855. | 

' Przysłówek nebesku6 "nie bez powodu” jest, zdaje się, for macją  odnE Za 


podstawę posłużyło ruskie wyrażenie He 6e3 uero, w którym vero zastąpiono odpo- 3 
wiednikiem litewskim w formie kó, później w formie kuó, 3 
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3. żę tam i krę *sam . Przysłówki te występują obecnie tylko w dia- 
lektach, w twereckim jako fi i Si, przy czym Si ma także postać wzmoc- 
nioną: Sindi. Przysłówek tę ma odpowiednik w prus. tan-ii 'teraz'. 
4. ienai wzgl: teń tam” i Senai wzgl. śeńi tu oto (częste jest połą- 
czenie śeń teń wzgl. śeń if teń tu i tam). Przysłówki te pochodzą od 
zaimków tas i fis i związane są w jakiś sposób z przysłówkami żę i *sę, 
por. z „9 BAM RA ięndi Qgą, ten 307,,. Szczegóły nie są jednak 
jasne. 


Przysłówki na -ur_ 


$ 665. Akcentowane są one zawsze na zakończeniu -ur, które w ję- 
zyku literackim ma: intonację cyrkumileksową; odpowiadają na pytanie: 
gdzie? Są to m.in.: 

kuf gdzie”, kdikuć gdziekolwiek”, kur-ne-kuf lub kutqóbui 'gdzieniegdzie”, 
niekur nigdzie; 

kiłur gdzie indziej” : kitas; 

vienuf w jednym miejscu : vienas; 

bisuf wszędzie”: visas; 

soełtuf na obczyźnie” : svśćias cudzy, obcy” (jako rzeczownik gość”). 

Wymienimy jeszcze abeju 'w obu miejscach, tu i tam, już w Po- 
stylli Daukszy 250,,, gdzie abeiir ma znaczenie w śbójeć ; abeji. 

Punktem wyjścia dla tej grupy był przysłówek kuf, gdzie ka- to 
pewna postać pierwiastka zaimka pytajnego kas <"kto-s, a -r to koń- 
cówka. O budowie wyrazu kur była mowa wyżej, $ 625, p. 4. 

Intonacja cyrkumfleksowa zakończenia -ur nie jest na obszarze li- 


. tewskim powszechna. W dialekcie okolic Ramygala tylko kar wystę- 


puje z intonacją cyrkumfleksową, podczas gdy wszystkie inne przy- 
słówki mają -ur akutowane : vishr itp. Szczegół ten wymaga wyjaśnienia. 


Przysłówki na -da 


$ 664. Mają one przycisk zawsze na zgłosce końcowej; odpowiadają 
na pytanie: kiedy? Oto one: 

kada kiedy”, kaikada niekiedy, czasami, kada-ne-kada lub kada-nó-kada 
"kiedy, niekiedy”, niekada nigdy ; skrócona postać kad ma funkcję spój- 
nika w znaczeniu że, żeby, bo, bodaj, już u Daukszy, np. 1, (gdy'). 
145, (IŻ); w skróconej postaci występuje i niekada : niókad, już u Daukszy 


905, (: niekad nigdy); — kada pochodzi od kds; 


łada wtedy”; skrócone tad ma funkcję spójnika więc, toteż, już 
w Postylli Daukszy, np. is (tedy'); tada jest od tds; 

kitada niegdyś ; krótsza postać kiład jest u Daukszy, np. 296,,, gdzie 
znaczy 'czasem”; pochodzi od kitas; 
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visada zawsze; bywa i w skróconej postaci bez -a : visad, już 
u Daukszy, np. 79zą (: wissdd); Od visas. 

Najstarsze z wymienionych przysłówków, te, które były wzorem 
dla innych, to, jak zaznaczono już wyżej, $ 625, p. 3, kada i tada. Łączą 
się one genetycznie z sanskryckimi przysłówkami kada i łada, nie od- 
powiadają im jednak dokładnie. Postaci wschodnich dialektów kadu 
i tadx wskazują na to, że -a przysłówków kada i tada pochodzi ze skró- 
cenia -4, które ze swej strony kontynuuje połączenie -an, o intonacji 
akutowej. Postać *kadadn- zachowała się pod osłoną partykuły w spój- 
niku kadóngi ponieważ, u Daukszy kadąng 'iż' 25,,: posłać *ładdn- jest 
u Daukszy w taddn$ 'tedy' s. | 

Przysłówki niekada, kitada, visada używane są i w odmiankach na -os: 
niekadós, u Daukszy niekadós 12649; kitadós ; visadós, u Daukszy 645 wissadós. 

W znaczeniu kiedyś kada ma jako zakończenie -ai : kadat, w dia- 
lekitach, np. w twereckim kaddi; w Postylli Daukszy : kadai kiedy” 
7gg nekaday kiedyś” 59,,. W języku literackim na oznaczenie kiedyś 
używana jest też postać kaddise, a w dialekcie twereckim kadaiśća = 
kadais-cia. 


Przysłówki A -(i)aip 


$ 665. Pochodzą od zaimków pytajnego, wskazujących i innych; 
akcentowane są zazwyczaj na tym zakończeniu, którego dwugłoska ai 
ma pod przyciskiem intonację cyrkumileksową: 

kaip jak, kaikaip jakkolwiek, niókaip nijak — od kds; 

iaip tak; przysłówek ten wymawiany jest powszechnie teip; tak 
też pisany jest w dawnych tekstach, np. w Postylli PARSE teip 
igi itd.; 

$iaip tak; w taki sposób; w ogóle, inaczej”: Sis; 

śitaip tak oto, takim sposobem”, z przyciskiem na zgłosce pierwszej 
jak w zaimku podstawowym fSłłas; 

anaip w tamten sposób : ands, ańs; 

kitaip imaczej : kitas; | 

kitokiaip inaczej” u Daukszy 217,, (kiłókeip, z przyciskiem na tej samej 
zgłosce, co w wyrazie podstawowym) : kitókias w inszej postawie 191,; 

visaip rozmaicie : visas. 

Obok fvairiai różnie, rozmaicie (: jvairi:s) jest jvairiatp id.”. 

Przysłówki na -aip buduje się i na podstawie liczebników, $ 411, 
p. 4. 640. 

Przysłówki na -aip miały poprzednio na końcu -o EE -a. Postać 
kaipo zachowała się w Postylli Daukszy: kaipó jako 35 kaipó$ 
jakoż 1l,,; postać kaipo używana jest niekiedy i dziś jeszcze w mowie 
potocznej, mianowicie jako partykuła porównawcza jako. W tejże 


m A ni REDOW OE OOBE. a= 4-298 
Postylli: znajdujemy: tóipó tak 116, żóipa$ także (= takoż) OWE 
Należy zaznaczyć, że oba przysłówki już w Postylli Daukszy mogą 
występować bez końcowej samogłoski: kdip jako” 1, (nawet kap” 116,,). 
Co do teip, to oprócz podanego wyżej przykładu podajemy: iey5 18,4. 
Geneza przysłówków na -aip(o) nie została dotąd wyjaśniona nale- 
życie. Uchodzi w każdym razie za rzecz pewną, że element -po jest 
w związku z przyrostkiem (-o)-pas w vienópas jednoraki itd. Lylko skró- 
coną formą przysłówka kat-p(o) jest spójnik kat gdy”. | 
$ 666. Istnieją przysłówki powstałe z połączeń zaimków z przy- 
imkami: 
i..Połączenia z del i drin: 
kodćl i deł kó dlaczego : kas; | 
todól i del tó 'dlatego (deltó jednak) : tds. 
"W Postylli Daukszy obok kodźl i todól zachowały się starsze formy: 
kodelib czemuż” 23, i todelig przetoż 254,, lub todćleig stądżeć 534y;. 
Jak widać, przyimek dóźl mógł występować w tych połączeniach 
iw pierwotniejszych postaciach dźli i dźlei; por. o nich $ 705. 
W dawnej litewszczyźnie a po części we współczesnych dialektach 
w tej samej funkcji, co dźlei, dćli, dźl, był w użyciu przyimek drin, pod 
osłoną partykuły drina. Przykłady z Postylli Daukszy: 
kódrin czemu 28;,; kodrina$ czemuż” 128g; 
tódrin dla tego 3; todrinag *'przetoż lz. 
Przyimek drin(ag) może poprzedzać formę zaimka, np. drinag to prze- 
toż 3715,. 
2. Połączenia z innymi przyimkami: 
stvis lub suvis zupełnie; wcale : su visu lub su visit; 
uż-tat, uż-tat (uż-tatai) za to, dlatego ; 
użvłs najbardziej, nade wszystko; osobliwie z "uż visa. 


PRZYSŁÓWKI POCHODZĄCE OD LICZEBNIKÓW 


$ 667. Nie układają się w jakąś określoną grupę przysłówki: 

1. vien tylko, jedynie z formy (nom. i) acc. sg. n. oiena do vienas, "a; 
vien tik znaczy jedynie tylko”. 

W funkcji spójnika jednak” używane jest vienók < *vienoki lub *vie- 
nokia do vienókis lub vienókias (u Daukszy 478, wienókias jednostajny). 
Na dawną formę *vienoki wskazuje występujące u Daukszy wienóki$ 
wszakże 59bs. 

2. Od pirmas, -4 pochodzi przysłówek pirma najpierw, naprzód”, 
dawniej pirmai. Postać pirma jest i u Daukszy, np. 1y, (w przód). Z pirma 
pochodzi krótsza postać pifm, używana obecnie zazwyczaj jako przy- 
imek przed, już u Daukszy, np. 2; (pirm przed). 


u 
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5, Połączenie z iS mamy w i5 bieno, skąd iśvien razem, wspólnie; 


a 3. 


5 668. Giaoę przysłówków liczebnikowego kochaducnia stanowią *. 


które mają zakończenie -iese i -ise: | 
dviese "we dwoje, keturiese we czworo, „ponkiase * w pięcioro , SeSiese 


*w sześcioro, sepiyniese w siedmioro' , aSłuoniese 'w oŚmioro, devyniese 


w dziewięcioro”; 


jak te, iobiońć są kallssa * w ile osób? w kilka osób : keli; daugiese : 


W wielkiej liczbie: daiig:; 
trise we troje. 


Wszystkie wymienione przysłówki reprezentują formy caeia mia- 


nowicie o końcówce loc. pl. -se; w dialektach zdarzają się formy o staro- 
żytnej końcówce -su : dbiesu, keiuriesu ... Poprzedzający końcówkę -se 


dyftong ie historycznie uzasadniony jest tylko w dbiese; por. dat. doiem, 
instr. doiśm; w kefuriese itd. ustalił się on analogicznie. — Od wymie- 


nionych przysłówków na -iese liczebnikowego pochodzenia należy od- 
różniać łoliśse daleko. Przysłówek ten wynikł, jak się zdaje, z roz- 


szerzenia przysłówka toliż (: toli) id. za: pomocą elementu -se, jak 


w kaddise niegdyś (obok kadai id. ). 
O formie trisć por. $ 411, p. 1. 


W tym samym znaczeniu Co dbłese używana jest w miektówych: dia- 
lektach forma dviejau(s). Jest to forma o zakończeniu loc. dual. -au, jak 
w pusidu, w dialekcie Kurschata / pusiad. i 


- 


$ 669. Osobną grupę przysłówków stanowią formy neutrum liczeb- 
ników zbiorowych, $ 411, p. 5: 
dożja 'dwa razy , traja *wzy razy, kżtveria cztery razy, pefikeria pięć 


4 ma 


razy, śeieria 'sześć razy”, septineria siedem razy”, aśtioneria 'osiem razy”, 
devuyneria dziewięć razy. — Co do użycia: Jis dvgja tiek didesnis On 
jest dwa razy „większy . Katveria keturł yrd Sefiólika Cztery razy cztery 


jest szesnaście . | 
$ 670. Obok zi bosa -aip śsóbossch od zaimków istnieją 
przysłówki o tym zakończeniu pochodzące od -liczebników, $ 411, p. 4: 
vienaip jednym sposobem; jednakowo; z jednej strony” : vienas; 
dvejaip dwojako : dbejt; 
trejaip trojako : treji; 
ketveriaip czworako, w czworaki sposób” itd. 


PRZYSŁÓWKI BĘDĄCE FORMAMI CZASOWNIKÓW 


$ 671. Przysłówkami mogą się stać zarówno osobowe formy czasow-.. - 


ników, jak też infinitivus i participia: 
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mat widzisz, widocznie, mianowicie, właśnie” z 2. sg. praes. małat do 
matgłi widzieć”; 

gól być może z 3. pra. gali do galóti móc; 

manding ŻE mi się z *mdn dinga lub "mdn dingi, form 3. praes. do 
dingeli; 

rógis zdaje się , kina 3. praes. do regźlis; 

róds zdaje się. z 5. praes. ródosi do ródytisz obok róds jest beróds 
zdaje się; wprawdzie”; 

tur bił być może z 3. praes. tdri bifi do turćti; 
_ przysłówkowy charakter mają w pewnym stopniu formy 3. praes. 
retkia, retk trzeba” i neretkia, nereik nie trzeba” do reikćfi; paretna 'na- 


leży, trzeba” do pareiti; nepridera 'nie należy” do priderćti; nóseka nie 


wypada,.nie można” do sókłis m. in. powodzić się; 

rósi i rasit być może, a może, 2. sg.i pl. fut. do rósti znaleźć”; 

łasi jak gdyby”, 2. sg. fut. do tati rzec; 

taftum i taryłum 'rzekłbyś, jakby”, 2. sg. s do tafti 1 tardti; 

palóu, pala poczekaj” z 2. sg. imper. palduk do paldukii; 

vślyk raczej, lepiej, 2. sg. imper. do vżlyti chcieć ; 

matgt(i) widać, widocznie, forma infinitivu; 

esą niby”, nom. sg. n. partie. praes. do biitż; 

pratebrókstant 'o Świtaniu u Daukszy 9245 (pratebrókstani), dawna forma 
partie. praes. na -i do prabrćksii = liter. prabrókśti rozednieć'; co do budowy 
nieodmiennych form participium na -ni(i) por. $ 619; 

nedelsiant i negaistant niezwłocznie do delsti, -ia, -ć zwlekać i gaiśli, 


- gaista, gafśżo marudzić, tracić czas”; 


beregint 'na poczekaniu, zaraz” d6 rególi; 

gólima można, nom. sg. n. partie. praes. pass. do galóti; 

żinoma wiadomo” dó żinóti; 

afłra vefłus 'z drugiej strony, zresztą, pewna forma partic. praet. 
act. do vefsti obracać, zmieniać, tłumaczyć, $ 619; 

pabiwus nieco później, potem” do pabiiti; 

netritkus 'bez, zwłoki, wkrótce”, neilgirikus do trikii trwać, ciągnąć się”; 

prirefkus 'w razie potrzeby” do 3. praet. prireikć stało się potrzebnym ; ; 

iśskUrus wyjąwszy, oprócz , Już w Postylli Daukszy: iżskiruś oprócz 
90 — do iśskirfi; 

 priwdkarawusi "pod wieczór” u Daukszy 6183, do vdkaruotis mieć się 
ku wieczorowi. |. 

Niektóre z przytoczonych wyżej wyrazów, jak pratebrókstani, priwó- 
karawusis, iśskyrus, nie są jeszcze normalnymi przysłówkami, lecz tylko 
mają charakter przysłówków. 


$. 62. Pammepe się tu grupę przysłówków zawierających pierwia- 
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stek GzABGWEEÓWE i przyrostek ze spółgloską m; wszystkie te przy- 
słówki mają i przedrostek. 

Pierwiastek czasownika dźłi zawierają: 

idóm 'umyślnie; na pewno; usilnie ; 

nódemu u Daukszy 'usilnie' 101g; nódemu... ne'zgoła... nie 9Spy. 27145; 

perdćm (perdźm) na wskroś; na wylot; 

pródóm, dial. pródómu ustawicznie; bez ustanku. 

Pierwiastek czasownika dźżrti kłuć zawarty jest w pridurmu, pridtr- 
mai(s) tuż za, tuż zaraz. 
_._ Dalej, pierwiastek czasownika tafti mówić mamy w przysłówku 
iSiarmu u Daukszy: ysztarmi wyraźnie” 253,;, iżtłarmu wyraźnie” 260;,. 

Wreszcie pierwiastek czasownika oćrti, vśria, vśre przewlekać, nizać; 
przeszywać stwierdzamy w przysłówku pavćrmu %rzadkim SE 
gęsiego. 

Szczegóły dotyczące budowy wymienionych przysłówków nie są 
jeszcze wyjaśnione. 

$ 673. Istnieją przysłówki zawierające pierwiastek czasownikowy 
a zakończone na -ui: 

aplińkui, skąd aplińku (dial.), aplińk naokoło, używane też w funkcji 
przyimka obok przyimka lińkui, lińk w kierunku”, $$ 719.720 : lińkti 
giąć się, chylić się; 

apsukui, apsuki (dial.), apstk naokoło, również w funkcji przyimka: 
stkti kręcić. | 
| STOPNIOWANIE PRZYSŁÓWKÓW 


$ 674. Przysłówki stopnia wyższego kończą się w litewskim języku 
literackim na -iaii  *-jafi : geriańń lepiej, pikóiaii gorzej itd. 

W niektórych dialektach auksztajekich zakończeniem przysłówków 
stopnia wyższego jest nie -iau, lecz -iaus : geriaiis, pikćiaiis. 

$ 675. Wśród przysłówików stopnia wyższego na -iau wyróżniają się 
te, które związane są z rzeczownikami: 

Siauriafi bardziej na półnoe : fidurć północ, Żiemiaii bardziej. na pół- 
noc: pl. żiemiai północ”, piećiańi bardziej na południe: pl. pietis po- 
adnie. ryćiań bardziej na wschód : pl. rytai wschód, vakariaii bardziej 
na zachód : pl. vakarai zachód ; | 

kalniańi wyżej na górę : kdlnas góra, pakalniaii niżej z góry : wakalnić 
'podnóże góry; zbocze góry, kloniai niżej ku dolinie" : klónis dolina, 
nizina”, lobiańi piżej ku dohnie”: lóbas dolina, pavirfiai bardziej ku po- 
wierzchni : pavifiius powierzchnia ; 

laikiań wcześniej : laitkas czas. 

Punktem wyjścia dla wymienionych wyżej formacji na -iau były 
jakieś formy przypadkowe odnośnych rzeczowników, przede wszystkim 
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formy ill. sg. Zauważymy tu, że cała grupa formacji na -iau, oznacza- 
jących kierunek ku tej a tej części śyyiata, występuje też z przedrostkiem 
i- : [Siauriańi, jżiemiań itd.; przedrostek ten ustalił się pod wpływem po- 
iączeń przyimkowych, jak q śidurę, | żiemiis itd. — laikiań oparte jest. 
zapewne na przysłówku laiki w czas, w porę. 

$ 606. W żmudzkim przysłówki stopnia wyższego mają zakończenie 
-esniai : geresniai lepiej, daugesniai więcej”, tolesniai dalej. Przysłówki 
te urobione są w sposób regularny za pomocą zakończenia -iai od przy- 
miotnikowych form stopnia wyższego na -esnis, £. -esnć : gerżsnis, 1. gerżsnć. 

$ 679, W Postylli Daukszy przysłówki stopnia wyższego mają 
dwojaką budowę, na -iaus i na -esn': 

daugióus więcej 7:4 do daiig, didżeus więcej 310g do didźiai; rómieus 
spokojniej 2899 do *romiai (: rómus cichy 1,,) itd.; 

daugósń więcej” 93ę; didesn bń. więtsza była” 4504g; ndudingesn 'poży- 
teczniej 4532,, do naudingai z pożytkiem 4x, itd. 

Interpretacja przysłówków stopnia wyższego na -esn' jest dosyć 
pewna. Są to mianowicie iormy (nom. i) acc. sg. n. przymiotników 
stopnia wyższego na -esnis (-esnć). Początkowo formy te zakończone 
były na -i lub -ia : "daugesni lub "daugesnia. lak kończył się w języku 
Daukszy m. in. przysłówek dag, $ 6453. 

$ 678. Podobnie jak to jest w zakresie przymiotników, i przysłówki 
mogą być wzmacniane za pomocą pef i perdaiig za: 

pe daiig za wiele ; stąd i perdaiig o tym samym znaczeniu co samo pej; 

per daźnai za często ; pef vólaf (i peł velii) za późno. 

Już w Postylli Daukszy znajdujemy neperseniai nie zbyt dawno : 
ne persęnei nie dawno 509g. 

To samo pef w pernelgg (i pernelig) zanadto = *per-ne-lygfiai). 

$ 679. Obok przysłówków stopnia wyższego na -iaii istnieją przy- 
słówki stopnia nieco wyższego na -żl-iańi, o tym samym elemencie -ćl- 
przed -iańi, co w formach przymiotników stopnia nieco wyższego: 
ger-ól-esnis, -ć nieco lepszy , $ 293, — Przykłady: 

geróliali nieco lepiej : geriań; 

grażóliańń nięeo ładniej : grażiań; 

artóliai nieco bliżej : arćiań; 

paskóliań nieco z tyłu; nieco później” : paskiań do pdskui, paskui; 
paskum, pasku. 

$ 680. Przysłówki stopnia najwyższego mają zakończenie -iausiai, 
tworzy się je więc od przymiotnikowych form stopnia najwyższego za 
pomocą zakończenia -iai: 

geridusiai : geridusias, "ia najlepszy ; 

pikćidusiai : pikćidusias, -ia najgorszy”. 

Zakończenie -iai ma zastosowanie jednak tylko wtedy, gdy obok 
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przysłówka stopnia najwyższego istnieje przysłówek stopnia równegó 
na -ai wzgl. -iai : geraf : geridusiai, piktat : pikćidusiai itd. W przeciwnym 
razie przysłówek stopnia najwyższego ma formę neutrum na -ia: dafig 


*wiele” : daugidusia, arti blisko” : arćióusia, toli *daleko' : tolidusia itd. 
Obok po-galiańi nakoniec jest galidusiai 'id.'. | 


W niektórych dialektach przysłówki stopnia najwyższego kończą 
się na -idus: geridus, grażidus. Przysłówki te różnią się od właściwych 
dialektom form stópnia wyższego geriańis, graŻiańs, zewnętrznie biorąc, 
tylko swą intonacją, mianowicie akutową. Genetycznie łączą się one. 
z formami neułrum przymiotników stopnia najwyższego: geridusia, 


grażićusia. W tej samej superlatywnej funkcji eo przysłówki na -idus 
występują w Pagramantis odmianki na -idu : pirmidu, geridu. 
$ 681. W pewnym związku ze stophiowaniem pozostaje deminutywi- 


zacja przysłówków, mianowicie za pómocą elementów przyrostkowych 


-iuhk= 1 -8l-: 


pamażidkais nomaleńku", pałylitkais * po cichutku” : pałyliais 'pocichu ; 


palengvćle powolutku” obok palengva *powoli'; 


pamażóli, z krótszą formą pamażćl 'pomaluitku* obok pamażi — chyba. 


o końcówce dat. sg. -i, o której mowa w $ 150; 
pamażćliais pomalutku, pałylćliais po cichutku obok patyliais; 
żylutćliai cichutko” = *tyl-ut-ól-iai obok tgliai. 


NEGACJE | 
$ 682. ne nie”. Rozróżnia się, ogółem biorąc, ne dwojakie, stosownie 
do tego, czy stanowi samodzielną część zdania, czy też łączy się tylko. 


z pewną częścią zdania. W tym drugim wypadku DDOWIĄZNJĄCH pisow- 


nia zaleca łączne pisanie: 
Ne, G$ nenóriu "Nie, ja nie chcę”. 
Juoda dóona ne badas Czarny chleb nie jest głodem ; w tym zdaniu 


ne jest równoważnikiem zaprzeczonego słowa posiłkowego nórd nie Ie . 


Ale AŚ neinit (z ne-eint) Ja nie idę. 

' Nebiwo kas daryti [Nie było co robić. 

Etk nestovójęs ldź, nie stój. 

(Osobny wypadek stanowią zdania jak Ne stovżli mós Cid susirińikome 


*Zebraliśmy się tu, nie aby stać, gdzie ne jest wzmocnionym peezę 


niem — takie ne pisze się rozłącznie. 
Jako jeden, łącznie pisany wyraz traktowane są: neldimć 'nieszczę- 
ście”, nekaltas niewinny”, neabejótinai niewątpliwie” itd. 


O tym, że ne bywa partykułą porównawczą w znaczeniu niż, żest 


mowa w $ 82b. 
$ 683. nó jest partykułą przeczącą w znaczeniu ani: 


m 
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'nć vienas ani jeden'; ; ne kiek, nć maż 'ani trochę. 

Geriaii nó nekliusk! Lepiej ani nie pytaj". 

$ 684. nef. Negacja ta używana jest przede wszystkim w tym zna- 
czeniu, CO nóć (ani : Tylók iF nesakyk nei „aż Milcz i nie mów ani 
słowa. 

O spójnikowym użyciu negacji net jest mowa w $ 827. 

Oprócz tego nei używane bywa jako przysłówek porównawczy 'jak'; 
w tym znaczeniu ma inionację akutową: Pasipiitęs nói kalakitas Nadęty 
jak indyk. 

$ 685. nie-. Negacja ta o znaczeniu 'ni- występuje tylko w połącze- 
niu z zaimkiem kós i wyrazami etymologicznie z nim związanymi: 

niśkas nikt, nie; niekuomet nigdy, niekada nigdy, niekur 'nigdzie” itd. 

$ 686. Negacje ne i nś są to z pochodzenia dwie postaci tej samej 
negacji, której e mogło być to krótkie, to długie: nd. Obie te negacje 
istnieją i w językach słowiańskich: stsł. ne, ale nó-keto aliquis (w dia- 
lekcie Pagramaniis jest nó-kas 'nikł, nie); są one i w łacinie: ne-sció 
nie wiem ': na. - 

Negacja nei jest odziedziczona, indoeuropejska, jak ne i nć. Z nei, 
zachowanego w dawnej łacinie, pochodzi ni łaciny klasycznej; takie 
też jest pochodzenie stsł. ni, pol. a-ni. Negacja nie- stanowi tylko od- 
miankę net, powstałą w językach wschodnio-bałtyckich (por. łot. nićks 
'nic wobec lit. niekas). 


20? 





PRZYIMKI I PRZEDROSTKI 


5 687. Przyimki i przedrostki omówiono poniżej łącznie, ponieważ 
często są to genetycznie te same wyrazy o tych samych lub. podob- 
nych funkcjach. 

Uwaga. W zdaniach przyimki występują zazwyczaj bez przycisku, 
dźwiga zaś go wyraz, z którym przyimek się łączy. W poszczególnych 
jednak wypadkach, odpowiednio do sposobu wymawiania, przyimki 
mogą być przecież pod przyciskiem. Z tego właśnie względu uznano 
za rzecz pożądaną zaopałrzyć przyimki w znaki akcentowe we wszyst- 


kich zdaniach. 


anot 


$ 688. Przyimek anót łączy się zawsze tylko z genetivem i znaczy 
'podług, według (se. twierdzenia) : 

Jis, anót tevo, tingings "Według ojca jest on próżniak”. 

Sićmet, anót jó, bis geri mótai lego roku, według niego, będzie dob- 
ry rok. 

Javai, anót jó, visdi nesudjgo Zboże, według jego słów, zupełnie nie 
wzeszło . 


Rzadko który wyraz występuje w tylu odmiennych postąciach : anóż, 
z cyrkumfleksem; anółe lub anotć; anółs; anuńt; nót i inne. i 

$ 689. Pochodzenie przyimka anói nie zostało dotąd wyjaśnione. 
Zdaje się, że pierwotnie nie był to przyimek, lecz jakieś przysłówko- 
we wyrażenie. Tu tylko zaznaczymy, że w tej samej funkcji co anót, 
anót zdarza się w dialektach przyimek arfit. 


ant 


$ 690. Przyimek ańt łączy się w współczesnym języku literackim . 
jedynie z genetivem. Używany jest 

1. W wyrażeniach lokalnych, gdzie odpowiada na pytania: 

a) na czym? : Karvćlis tupi ańt stógo Gołąb siedzi na dachu. Każkós 
veliasi ańt lieżiwio Coś plącze się na języku. Z Postylli Daukszy : 
O minid dide kłóio rubóńś sawós ant kelo A rzesza (barzo) wielka słali 
szaty swoje na drodze 155; 

b) na co? : Vistą użleido ańt kiausinią Kurę puszczono na jajka; 
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c) na:wyrażenie kierunku: Berniikas eina ańt nami Chłopiec idzie ku 
domowi. Ańt ku vażiiosime) 'W którą stronę mamy jechać?.. 

2. W niektórych tradycyjnych wyrażeniach celowych: Diźoui ańt 
garbós Bogu na chwałę. Ańt atminimo 'Na pamiątkę” : dni atminimo su- 
niimus sawiómus na pamięć synom swoim” Dauksza 1,. 

5. W: połączeniu z niektórymi czasownikami, jak 'złościć się, gnie- 
wać się... : Neptik afńit manżs Nie złość się na mnie. Jis bdrasi afńt ma- 
nęs On wymyśla mi. 

W. dialektach i dawnych tekstach przyimek ańt używany bywa 
również w połączeniu z aceusativem. W Postylli Daukszy czytamy: 
'Notsakdi nieko ani to|ką tie ani tówż kółba? "Nie odpowiadasz nie na to, 
co tobie ci zadawająt 158;,. Podobnie: qnt sawź na się 125,, itd. — 
Czy może tawę, savę są wprawdzie formami accusativu, ale używanymi 
również w funkcji genetivu ? 

$ 691. Jako przedrostek, ant- występuje 5 w złożeniach imien- 
nych, przy czym w języku literackim ma on intonację cyrkumfleksową, 
w dialektach może występować również z akutem: 

afitakis (dntakis), -io brew '; ańtpilas (dntipilas) coś dolanego (etymolo- 
gicznie: nadlanego) ponad miarę itd. | 

W Postylli Daukszy znajdujemy: anikalnis pogórze : po wissńs 
Antkalnius ludćos po wszytkim pogórzu Judskim 461,5; antwietis, -Gio 
namiestnik 540,,, namiastek 246,,. 526,. 

$ 692. Przyimek i przedrostek aft(-) występuje w. dialektach i w daw- 
nych tekstach jeszcze w dwu odmiankach: an i anta. Postać an jest już 
w Postylli Daukszy: Iżg upio! an kęlo gęre(!) 'Z, strumienia na drodze 
będzie pił” 149,,. W dialektach zdarzają się połączenia, jak Sćdi anta 
siolo. — Z dawnych tekstów znane jest antgi. 

jest rzeczą prawdopodobną, że pierwotne brzmienie naszego przy- 
imka i przedrostka było anta, skąd dopiero powstało ant (i an). Na to 
wskazuje stan rzeczy w języku gockim, gdzie odpowiedni przyimek 
brzmi wprawdzie and, ale przedrostek anda- : anda-nems przyjemny. 


ż apie 
$ 695. Przyimek apić (Gpie) ma w dialektach (oraz w dawnych teks- 
tach) postać Gpe (apć). Lączy się zawsze z accusativem, a używany bywa: 
i. W wyrażeniach lokalnych ze znaczeniem koło : Apsiriżk skśpetą 
apie kóklą Obwiąż sobie chustkę koło szył. Apie sódą śglós żalidvo Koło 


Formy Upe używa Dauksza w znaczeniu rzeka, np. 159, natomiast formy pis, 
gen. lipio, ace. Upi w znaczeniu rzeczka” 149, i strumień 148;,. 14953.34.3;., W języku 
literackim przeciwstawiają się sobie upć rzeka” i demin. upźlis rzeczka. W dialektach 
obok upe zdarza się forma Upis, gen. Upies, f. w tym samym znaczeniu rzeka. Mamy 
tu jeden z wyrazów, wykazujących wymianę osnów na -ć- : -t-, $ 66. 
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sadu jodły się zieleniły. Apia Kafiną visdi nelijo Koło Kowna wcale 


deszcz nie padał. 
2. W wyrażeniach określających w przybliżeniu ilość, miarę i czas, 


ze znaczeniem koło, okolo : apiź $imłą źmonii około stu ludzi; apić 
kilometrą, kilogrómą około kilometra, kilograma; apić pisvalandj 'około 
pół godziny. Api pietis if svećiij atvażidoo Około pory obiadowej i i goś- 


cie przyjechali. 

5. W wyrażeniach z czasownikami 'mówić, opowiadać, słyszeć itd. : 
Apić łavż kalbżjome 'Mówiliśmy o tobie. Pasaka apić gaidźiiką ir viśtóię 
'Bajka o kogutku i kurce. — Apiż ką girdóti 'O czymś słyszeć. Z Po- 


stylli Daukszy: iszmanłdami daugeus apć sówą mistrą trzymając wię- 


cej o swym Mistrzu 185. 

$ 694. W czasownikach złożonych w funkcji przedrostka występuje 
nie apie-, lecz ap- wzgl. api-; ta druga postać wtedy, gdy czasownik 
podstawowy zaczyna się od p-, b- (i f-). Wśród czasowników o przed- 
rostku ap(i)- wyróżnić można pod względem znaczenia następujące 
grupy : 

1. Czasowniki, w których ap(i)- oznacza, że czynność obejmuje 
przedmiot ze wszystkich stron: apdugii 'obrosnąć ; apdulketi pokryć się 


kurzem ; apgańbti okryć, otulić, u IDaukszy apgobii : żmonad apgops wirą 


*niewiasta ogarnia męża 599g; apibirti oczarować, oplątać” itd. 
2. Czasowniki, których przedrostek ap(i)- oznacza, że czynność omi- 


ja przedmiot: apeli obejść; oszukać. Apvażitoti aplińk eżerą RAS ZE 


naokolo jeziora. 

3. Czasowniki, w których pezedzośtek ap(i)- oznacza, że czynność 
obejmuje całą powierzchnię przedmiotu lub też cały szereg ro 
miotów: 

aplóistyti pooblewać ; apsćti obsiać ; Aapsźmnić zalać (o wodzie) ; apró- 


dyti pokazać wszystko ; apieśkóti przeszukać ; apkeliduti : Visós pasdulio 


Salis apkeliduti Wszystkie strony Świata zjeździć”. 


4, Czasowniki o przedrostku ap(i)- w znaczeniu stać się takim a ta-- 


kim; uczynić takim a takim': 


aphvailii ogłupieć ; apraisti stać się sda ochromieć'; apSlubti 
<zachromieć; apókti 'oślepnąć, u Daukszy : iie teyp łabai apiako| iog ne 
gal regęt pas sawę sancżio Oni tak bardzo oślnęli, że nie mogą widzieć ' 
obecnego” Ó1ę; apalpti omdleć, u Daukszy: kad iau kfnas tówo tikrdi 


apółpo gdy już ciało twe prawie zemdlało 1745; — apddilinii upiększyć”. 
5. Czasowniki, w których ap(i)- oznacza, że czynność nie jest peł- 
na i nie obejmuje przedmiotu w całości: 
aprmifti obumrzeć”, u Daukszy: pirm” neg apmirtą ... miserna źmogfste tawd 
'pierwej niżby obutóawio. „. nędzne człowieczeństwo twoje 3584; apdźio- 


ołnii obsuszyć ; apgiżti. nadkisnąć, nieco skwaśnieć ; apgriduti nieco 


ę" 
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obwalić ;:apsniisti zadrzemać, u Daukszy: męrgó ne nitmire | bęt apsnido 
dzieweczka nie umarła, ale zasneła 5715,; apsuńkinti utrudnić. 

6. Czasowniki o przedrostku ap(i)-, jak apkalbeti 'obmówić”, apskństi 
oskarżyć itd. 

7. Czasowniki zwrotne, w których przedrostek ap- oznacza, że czyn- 
ność wykonuje się do końca lub nawet ponad miarę: 

apsidźiańgłi ucieszyć się; — apsidirbti obrobić się; apsićsii 'objeść 
się; obeżreć się”; apsigórti opić się; apsiróti obeżreć się, u Daukszy 
apsirił ożerać się 16; : iddni apritąś ir apsigęrtą aby się obżerał i opijał” 
10345. 

$ 695. W źiozdiach imiennych nasz przedrostek ma postaci ap-, 
api- 1 apy”: 

ipdas odzienie? u Daukszy 43a śbók apdeti i pol. odziać; apstas 0b- 
fitość ; apkasas okop, wał ; apmaudas złość , u Daukszy frasunek' 100;,, 
*'smętek” 1575; apźvalga, -6s przegląd; tu należy pl. apyniai, u Daukszy 
apwinis = apbynijs 429, chmiel; — apvalis, -1 okrągły, u Daukszy zu- 
pelny 749; 

apinasris lub apinasris, -io uzda '; 

apykaklć miejsce koło szyi; kołnierz ; apylinke okolica; najmniejsza 
jednostka administracyjna na lesiosia obecnej Litewskiej Republiki 
Radzieckiej ; 

apysenis, -ś podstarzały”; apyżalis, -6 jeszcze trochę surowy, niedo- 
gotowany, niedopieczony ; 

apiiika = apijuoka lub apyjuoka naśmiewisko” u Daukszy 10675,; apysaka 
opowieść. 

$ 696. Jak stwierdzono w $ 693, przyimek apia ma odmiankę dpe, 
gdzie -e jest wynikiem ściągnięcia bezprzyciskowego -ie. Normalna postać 
przedrostka była niegdyś api-; zachowała się ona przed pi b. Ta postać 
będąc w pozycji bezprzyciskowej traciła i, stąd ap-; natomiast będąc pod 
przyciskiem doznawała wzdłużenia i, stąd apy-. Istnieje hipoteza, zresztą 
dość prawdopodobna, że pierwotne brzmienie przyimka i przedrostka 
było *api, a forma apić wytworzyła się dopiero wtórnie, mianowicie pod 
wpływem priż. Należy dodać, że w niektórych dialektach litewskich 
api, ap występują także jako przyimek. 

W języku łotewskim przedrostąk, o którym mowa, ma postać ap-, 
w pruskim zaś odpowiedni przedrostek ma aż trzy postaci: ap-, ab- i eb-. 
Spółgłoskę dźwięczną ma też odpowiednik słowiański ob-. Wszystko to 
razem każe przypuszczać, że omawiany przyimek i przedrostek wystę- 
pował w grupie językowej słowiańsko-bałtyckiej początkowo w dwu 
postaciach, z bezdźwięcznym p i z dźwięcznym b. W języku litewskim 
i łotewskim uogólniono postać z p, w językach słowiańskich postać z b, 
w pruskim zaś zachowały się obie postaci, z p i b. 
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5 697, W języku litewskim brak przyimka *aż, jest tylko przedrostek. 
Używany jest on w złożeniu zarówno z czasownikami, jak z rzeczow- 
nikami i przymiotnikami. 

We współczesnym litewskim języku literackim BEACIE at- ma 
w czasownikach złożonych jeszcze odmiankę ati-, mianowicie, gdy cza- 
sownik podstawowy zaczyna się od spółgłosek t-, d-; w Postylli 
Daukszy zamiast ati- jest ata-. 

$ 698. Pod względem znaczenia wyróżnić można następujące grupy 
czasowników z przedrostkiem at-, ati-, ata-: 

1. Czasowniki w których at- występuje ze znaczeniem 'oddzielić, 
odłączyć, oddalić, usunąć itd., jak pol. od-: atsktrti oddzielić, odłączyć; 
odróżnić, u Daukszy: iddnł ij atskirczia nig nepadóraus suiągimo 'abym je 
oddzielił od niesłusznego złączenia” 69y,; atitólintii oddalić, u Daukszy 
attólini 554, i atatólint 32743; atstumtii odepchnąć, u Daukszy 289,,; atkifsti 
'odrąbać, u Daukszy odciąć np. 283; atbaidyti odstraszyć, u Daukszy 
id. np. 184; atjinkyti odzwyczaić i atjinkti odzwyczaić się; atirhti 
'odjąć, odebrać, u Daukszy: iddnt' nug ią atimtą aby od nich odjął” 185,. 

2. Czasowniki, w których at- ma znaczenie odwrotne w stosunku 
do wymienionego w punkcie 1., mianowicie znaczenie odpowiadające 
polskiemu przy-. Są to z reguły czasowniki oznaczające ruch : atbżgti 
'przybiec ; ateiti przyjść”, u Daukszy atćit dy, i atGii 2,,; atjóti przyjechać 
konno, u Daukszy: atioio Titus ir Wespasiónus Ciesorius Rtmo 'przyjechali 
Tytusi Vespazyanus, Cesarze Rzymscy” 310,,; atlókti przylecieć”, u Dauk- 
szy 99y4; ałkeliduti przybyć ; atkłysti przybłąkać się ; atvgkti przybyć ; 
ałnesti przynieść , u Daukszy: kurjs pakdiy Gtnesza /ir pakńiaus praszo który 
pokój przynosi i pokoju prosi 42; atvćsti przywieść, u Daukszy: ir 
dtwede assiliczią ir dssiłditi 1 przywiedli oślicę i oślę” 1,,; ałveżii 'przy- 
wieźć ; atogii przypędzić”. 

3, Czasowniki z przedrostkiem at- o znaczeniu zmienić” wzgl. 'zmie- 
nić się w co (etymologicznie przywrócić pewną właściwość lub 'stać 
się z powrotem takim a takim) : atjduninti odmłodzić, atnafijinii odno- 
wić, ałpiginii uczynić tańszym ; atpigłi stanieć; atbukti stępieć itd. 

4, Czasowniki z at-, oznaczające doprowadzenie lub dojście pewnej 
czynności do ostatecznego końca: atbaigti skończyć ; ałdirbii odrobić ; 
aikentóti 'odcierpieć; afpeneti odkarmić; atśćrti odkarmić ; także atbiti 
odbyć, u Daukszy: wienu tikóiimu wisso atbut nor” samą wiarą wszystko 
odprawić chcą 219,,; atljżti przestać się gniewać”. 

5. Czasowniki zwrotne o przedrostku at- wyrażają między innymi 
pelne dokonanie czynności: atsidżiafigii nacieszyć się (up. widokiem)”; 
atsigirti nachwalić się; ; atsigroż ti nacieszyć się widokiem ; ; atsikvatóti 
uśmiać się ; aisimiegóti "wyspać się; atsirókii nakrzyczeć się . 
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| _$ 699.. W złożeniach imiennych nasz przedrostek ma zazwyczaj po- 
stać at-, ale oprócz tego ata-, ałuo- oraz bardzo rzadko ati-: 

atkarpa, -6s skrawek, odcinek”; pl. ótmatos, -Gg 'odpadki”, sg. wyrzutek; 
atplaiśa, -ós drzazga ; — atlaida, -ós odwilż; przerwa”; 

atlydgs, -dźio 'odwilż', u Daukszy atlydis lub atlydgs odpuszczenie” 54,,, 
'ulżenie 1445,; | 

dtdaras, -a 'otwarty ; tkilas, -4 otwarty (o wrotach); dtoiras, -4 otwarty; 
dłlapas, -4 otwarty; nie zapięty; ałskiras, -4 oddzielny; osobny”; 

atstus, -t odległy obok dtstas odległość ; 

atałupstas, -a tyłem się cofający ; 

atódaira oglądanie się; staranność ; — atódrekis lub atódrógis, -io od- 
wilż ; EEE 

pl. atioriećiai żyto, pszenica jare ; 

ałidis, -1 "uważny, dokładny do atsidóti "oddać się. 

_$ 700. Przedrostek at- istnieje, poza litewskim, również w języku 
łotewskim; tu z rzadka spotykana jest i odmianka ata-. Przedrostek ten 
występuje także w tekstach pruskich, a to w dwu postaciach, at- i et-. 
W funkcji przyjimka at zdarza się w poszczególnych łotewskich dialek- 
tach kurońskich; tu obecność przyimka at tłumaczyć można by wpływem 
ruskim. Natomiast w słowiańskiej grupie językowej zachowuje pełną 
żywotność zarówno przyimek ots, jak też przedrostek ot- wzgl. ots. 
Mamy tu do czynienia z faktem indoeuropejskim; por. sanskr. dłah 
stamtąd. 

Strona znaczeniowa naszego przyimka i przedrostka jest zastanawia- 
jąca. Chodzi tu o jeden z tych wypadków, kiedy ten sam wyraz wy- 
stępuje z dwu przeciwstawnymi znaczeniami; por. np. 0 nuó $725. W ję- 
zyka litewskim zdarzają się nawet czasowniki, jak atkvićsti, który znaczy 
zaprosić; wezwać i odwołać zaproszenie. Sprawa ta zasługuje na 
osobną rozprawę. 


be 


$ 704. Przyimek be łączy się zawsze z genetiyvem. Znaczeniem od- 
powiada polskim przyimkom 

a) bez” : Be kepirós Bez czapki. Be manćs Beze mnie. — Lgja be 
paliovós Leje bez ustanku; 

b) oprócz” : Be Jóno, af dar kas biwo? 'Oprócz ]Jana, czy jeszcze kto 
był”. Be te Oprócz tego ; | 

c) przed”: Pasikżle be dienós. Wstał (jesżcze) przede dniem. Be porji 
numirólio neldidosime Przed pojutrem nieboszczyka nie pochowamy. 

Występuje też z innymi odcieniami znaczeniowymi: Be penkią rubliy 
negdusi Poniżej pięciu rubli nie otrzymasz itd. 
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, 202. be- bywa przedrostkiem: 
„ W złożeniach przymiotnikowych w znaczeniu 'bez': 


a> 6 bezbożny, bezbożnik”, o użyciu rzeczownikowym u Dauk-- 


szy: niezbożny 37443 : dióvas; 
belafmis, -ć nieszczęśliwy , u Daukszy nieszczęsny” 665, : ldime; 
bemókslis, -- nieuk już u Daukszy 37759. 3785 : mókslas nauka; 
bendmis, - bezdomny”, u Daukszy 'nieosiadły” 624g : namas. 


2. W połączeniu z przymiotnikami i czasownikami na oznaczenie 


trwania właściwości wzgl. czynności: 


AF besvetkas, af begjvas? Czy ciągle jesteś zdrów i ruszasz się (do-- 


słow. żywy)”. 
Keliduk besveikas! W drogę przy zdrowiu |! p (życzenie przy pożegna- 


niu). 
Susirińkę vaikai besimuśa =Zebratwszy się, dzieci biją się. 


Besćdint $ólła Gdy się siedzi, zimno. 
Sugdvo jj bemeliojant Schwytano go, gdy kłamał. 


W Postylli Daukszy: kad bęłasinedami iżspóiłos suwadineie 41039 — | 


wolny przekład zdania 'za pastwą rozproszonych (sc. kurcząt) zwoły- 
wają (sc. kokosze). 
5. W połączeniu z czasownikami w znaczeniu jeszcze”, przy użyciu 


zaś przeczenia już więcej nie (aby stwierdzić, że już nie ma tego, co. 


przedtem było): 
Kó bereikia? Czego jeszcze trzeba? 
Nebćra, nebór (z *ne-be-yra) Więcej nie ma. 
Nebereikia Już więcej nie trzeba. 
Nebelgja Już więcej nie pada deszcz. 
Nebedtmenu uż nie pamiętam. 
4, W połączeniu z czasownikami be- może mieć znaczenie 'tylko': 


Laśćlis beliko Kropelka tylko została. Tik łó if bereikćjo Tylko tego 


jeszcze trzeba było”. 
$ 703. Litewski przyimek bż bez i przedrostek złożeń imiennych be- 


o tym samym znaczeniu mają odpowiednik w równoznacznym pruskim 
przyimku bhe, który jednak łączy się nie z genetivem, lecz z -aceusati- 

vem, W językach słowiańskich zamiast *be jest bez, które swą budową . 
przypomina sanskr. bahis na dworze, z zewnątrz, poza” = ba-his. Postać 
przyimka i przedrostka bez, bez- jest i w łotewskim, niewątpliwie do-- 


piero pod wpływem ruskim. 
Stosunek be- w besvetkas, befimuśa itd. do przyimka i  przedrosika be, 


be- "bez" nie jest jeszcze wyjaśniony. Zdaje się przecież, że jest to ten ; 


sam wyraz o dwu przeciwstawnych znaczeniach. 
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8 704. Przyimek dźl, dćlei łączy się tylko z genetivem. 

Nasz przyimek w postaci dźl kładzie się współcześnie przed wyra- 
zem, z którym się łączy. Natomiast posłać dólei może być umieszczona 
ipo odnośnym wyrazie. W dawnym języku i dół mogło występować 
jako postpozycja, czego ślady pozostały po dziś dzień. 

Przyimek dźl, dólei używany bywa w następujących znaczeniach: 

i. z powodu : Dól blógo óro neisiu £ powodu niepogody nie pójdę... 
DŹl tavćs a$ dabaf vargsta Z, powodu ciebie cierpię teraz. — Nereikżjo 
bórtis dćl tą nieką Nie trzeba było się kłócić z powodu tych głupstw”. 
J6 delei ir mós atójome Dla niego i myśmy przyszli. — 76s dólei prieża- 
stiós Z tej przyczyny . — Szczególne wyrażenia: dćl tó, kad dzięki temu, 
że ; del visa kó na wszelki wypadek; todel dlatego; 

2. 'za” w takich wyrażeniach jak Didvyriai aukója sóvo gyvybę del 
żóugjnes Bohaterowie ofiarują swe życie za ojczyznę”; 

3. dla na oznaczenie celu: Turit, bót ne dźl tavżs Mam, ale nie dla 
s 

$ 205. Już w Postylli Daukszy jest krótsza postać omawianego 
przyimka,. pisana del : Karólus tawas ałaii łóu : tau ir del” tawśs eii Król 
twój przychodzi tobie : tobie i dla ciebie idzie: 3,,. Obok tego jest 
dłużsża postać: Argu dólei paczios wienos wierós ...? Tzali dla samej 
wiaty...? 3164. La dłuższa postać wzmacniana bywa partykułą -g : 
delóig to ne stebikłas przetoż nie'dziw” 315;;. Ta dwuzgłoskowa postać 
może mieć i zamiast ei : to dólig przetoż” 224,5; delig'to przetoż” 286,. 

Przedstawiony wyżej stan rzeczy wskazuje na to, że początkowa 
postać przyimka była deliai. Z tej postaci powstało dólei > dćl. Postać 
delig może reprezentować odmiankę formalną w stosunku do dóliai. 
W dialektach del występuje także bez końcowej spółgłoski, np. juoką dź 
*dla żartów. W dialekcie twereckim zamiast kodźl jest kóde 'dlaczego. . 
W związku pokrewieństwa z litewskim przyimkiem dóliai, deli-, dól jest 
łotewski przyimek dź], z paru odmiankami: deja" i in. W grupie językowej 
słowiańskiej temu litewsko-łotewskiemu przyimkowi odpowiada *dóla : 
stsł. dóla, stpol. dziela dla”. Różnica dotyczy zakończenia: lit. deliai ma 
dwugłoskę. — Podawana już w dawnych gramatykach i słownikach 
postać dóliai wynikła z przypuszczenia, że -ei rzeczywistej wymowy po- 
chodzi z -iai, jak w przysłówkach seniat : senei dawno”. 


i 


$ 706. Przyimek r łączy się tylko z accusativem, a używany jest 
w następujących wypadkach: 


3 Odpowiednia litewska forma jest, jak się zdaje, w dawnych tekstach: delia. 
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1. Na oznaczenie kierunku czynności: Suk  dółinę Skręć na prawo. 
Patóko f bódą Wpadł w trudne położenie, W Postylli Dankszy: 
Etkite in$ miesteli Idźcie do miasteczka 15. 

2. W wyrażeniach celowych: Prafosi | nakoijnę Prosi się na nocleg. 
Atćjo f svećiis Przyszli w gościnę. Bites f ddrbą eina Pszezoły Śpieszą 
do pracy. 

3. W przybliżonych określeniach czasu i ilości: I vdkarą śmć śólii Pod- 
wieczór zaczął brać mróz. ŚSusiriiiko żmonią i tikstanti Zebrało się lu- 
dzi około tysiąca. 

4. W wyrażeniach oznaczających zmianę i podobieństwo: Bulves 
T lapis iśiugo 'Ziemniaki wyrosły w liście. Iśćjo  źmónes Wyszedł na 
ludzi. Jis f teoą panaśis On podobny do ojca. 

5. W innych wyrażeniach, jak np. na oznaczenie sposobu wykony- 
wania czynności: Sustatć j eilę Ustawiono w szereg. I akis tidsą sakyti 
retkia W oczy prawdę trzeba mówić. 

Ś$ 207. j- bywa przedrostkiem w czasownikach złożonych, przy czym 
pod przyciskiem wymawiane jest ono z intonacją cyrkumfleksową: 
fneśa, fdeda. — Wyróżnić można następujące główne grupy czasowni- 
ków z ;-: 

i. Czasowniki, których przedrostek j- wyraża kierunek czynności, 
mianowicie do wewnątrz: f kańbari ibćgti do pokoju wbiec; jeiii pró 
duris "wejść przez drzwi'; akis ibesti T ką nórs *wlepić oczy w coś; 
jboginii ożndenj wnieść Śpiesznie lub z trudem wodę”; jraisti zakopać”, 

u Daukszy 39255. : 

Pewną odmianę stanowią czasowniki -skróty zawierające |- z cza- 
sownika oznaczającego ruch i czasownik oznaczający czynność oko- 
licznościową towarzyszącą ruchowi: „R r kltoną veżimas Skrzypiąc 
wjechał do stodoły wóz. | 

2. Czasowniki, w których przedrostek j- wyraża rozpoczęcie czyn- 
ności i odpowiada znaczeniem pol. nad(e)- : jpleSti pópieriy maderwać 
papier. Kdulas jliżo Kość się nadłamała. — Czasowniki należące do 
tej grupy znaczeniowej uzupelnia się niekiedy przysłówkiem trupufj : 
Adata truputij idurti igłą trochę nakłuć. 

5. Czasowniki, których j- wyraża wzmocniony przejaw czynności ; 


kolskim odpowiednikiem znaczeniowym tego j- bywa często roz- : Krós-. 


nis jśilo Piec rozgrzał się. Jis biwo labai jśifdęs Byl bardzo rozzłoszczo- 
ny”. Iviso pelią Namnożyło się myszy”. Z Postylli Daukszy: te iwdr- 
dai szirdj rustibę jżerpłójusią niech hamuje serce gniewem rozpalone 57,. 
Isibegźk if perżóksi pef grińvj Rozpędź się, a przeskoczysz przez rów”. 
Z Postylli Daukszy: ir tei łabdi iau iódemes ir jgeremes i takesmy się 
już rozjedli i rozpili 48855. sa 


. 


4, Czasowniki o przedrostku ;-, które mają znaczenie: 'osiągnąć pe- - 
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wien stan” lub wprowadzić w pewien stan: Arklgs labat iriebójo *Koń 
bardzo się utuczył. Żiema ipusćjo Zima doszła do połowy”. Jis idmżino 
sóvo vafdą On uwiecznił swoje imię). 

5. Czasowniki o przedrostku j- ze znaczeniem 'pobudzić do pewnej 
czynności. Przykłady z Postylli IDaukszy: jińdino maręs wzruszyła 
morze 79, : judółi ruszać się ; jkrutiniis wzruszyć się 64y, : krutćti 'ru- 
szać się ; jviskinii "wzruszyć 2203, : viskćti ruszać się, u Daukszy 60,,. 

6. Czasowniki z j-, posiadające znaczenie być zdolnym do wyko-. 
nywania pewnej czynności : Jis dańig ijvdlgo (On dużo potrafi zjeść”, 
AF fveiksi tat padaryti» Czy potrafisz to zrobić”. 

$ 708. j- występuje jako przedrostek i w złożeniach imiennych. We- 
dług przyjętych przepisów j- wymawiane jest pod przyciskiem w rze- 
czownikach z intonacją akutową; gdy jednak pisane jest przez in-, im-, 
wymawia się je zwykle z intonacją cyrkumfleksową; to samio podprzy- 
ciskowe j- w przymiotnikach otrzymuje intonację cyrkumileksową: 

 idagas wypalone piętno; ińtapas znamię na skórze (od urodzenia); 
imovas futerał, inaras rękawica wkładana pod drugą, ińpilas wsypa 
na pierze ; jsódas zięć, przyjęty do domu teściów ; 

ilobis, -io 1 ilomis, -io -wklęsłość, zagłębienie”; 

imygis, -io pierwszy i najmocniejszy sen : jmigti mocno zasnąć; r0- 
zespać się; inoris, -io wiełka chęć ; f3ylis, -io upał; pora dnia, kiedy 
bywa najcieplej” : jsilii rozgrzać się ; 

fsinis, -io syn przybrany ; fvaikis, -io 'dziecko przybrane”, idukra córka 
przybrana ; w tej samej funkcji występuje przedrostek o znaczeniu 
przeciwstawnym iś- : iśsiinis, -io oraz iśdukra; 

fprasias, -4 zwykły ; fstrigas lub fstriżas, -4 ukośny. 

$ 709. Przyimek 7 ma w litewskim języku literackim zawsze tylko 
tę postać. W dialektach, np. w twereckim, zachowuje się dawniejsza 
postać in. W Postylli Daukszy występują obie postaci naszego przy- 
imka: j oraz in. Postać j jest rzadka: j antkdłnes na pogórze 612,. 
Normalna jest postać in, zazwyczaj z elementem rozszerzającym -g5, 
tj. ing : kuriós weda in prapulti które wiodą na (pewne) zatracenie 4655; 
ing wóśrdą Wieszpatićs w imię Pańskie 5,, itd. 

Jako przedrostek czasownikowy jest w litewskim języku literackim 
tylko j-. W złożeniach imiennych zazwyczaj bywa również j-, ale w nie- 
których wyrazach zgodnie z przepisami ortograficznymi pisze się in- 
wzgl. im-, por. jeszcze indólis indóvć. Co do użycia ;- lub in-, im- w Po- 
stylli Daukszy nie można podać żadnych reguł. Tu tylko należy za- 
znaczyć, że in-, im- bywają i w złożeniach czasownikowych: ir kaif 
nieko ne innesze in$ tą pasduli 'a jako nic nie wniósł na ten świat 27150; 
immeskitek ii wrzućcież go 351,. 

$ 7140. PPPIECOZNSK wyżej, że u kowe, postać przyimka in wy- 
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stępuje zazwyczaj z rozszerzającą partykułą -g(i). Tak kealiowady 


przyimek mają też inni autorowie, np. Mażvydas (por. Forma Chrik- 
stima 109,); istnieje on też w niektórych współczesnych dialektach. — 
Jeszcze bardziej godne uwagi jest to, że zarówno w dawnych tekstach, | 
np. u Bretkuna, jak też w dialektach, np. w Anykśćiai (por. Bara- 
nowski, Anykśćią śilelis 220) omawiany wyrazek ma postać int. 
Ta postać wytworzyła się niewątpliwie pod wpływem bliskiego znacze- 
niem przyimka ant. Że mamy tu do czynienia z objawem kontaminacji, 
wynika również stąd, że w poszczególnych dialektach int może mieć 


znaczenie na, a ant znaczenie w. 


$ 714. Początkowe brzmienie przyimka i przedrostka było in; od- 
mianka i powstała dopiero z niej. W języku pruskim odpowiedni 
przyimek i przedrostek brzmi en, w łotewskim jest kontynuacja takiego 
*en, mianowicie ie- w funkcji przedrostka. W stosunku do en litewskie 
in stanowi odmiankę na stopie redukcji. — Odpowiedni przyimek 
i przedrostek słowiański ven, v», ven- pochodzi z un. Wzajemny stosu-- 


nek lit. in i słow. ”un nie jest dotąd należycie wyjaśniony. 


iki 


S$ 712. Przyimek iki, akcentowany w mowie potocznej także ki, 
występuje również w krótszej odmiance ik. Lączy się zazwyczaj z ge-. 
netivem, rzadziej z dativem; z dativem iki może się łączyć jednak 


raczej wtedy, gdy ma formę liczby pojedynczej. Znaczy (aż) do, po 
i używany bywa w następujących wypadkach: 


1. W wyrażeniach z określeniem lokalnym: Vandeńs iki keliu "Wody - 


do kolan. Vandeńs iki jiostos lub jńostai Wody po pas”. 


2. W wyrażeniach z określeniem. temporalnym: Iki pietń Aż do. 
obiadu. Iki vakaro lub ikt vókarui (Aż) do wieczora. W niektórych wy-. 
rażeniach ikt łączy się jednak przeważnie z dativem: Iki Sidi dinai Do 


dzisiejszego dnia”... Iki fiśm laikui Dotychczas”. 


3. Inne wypadki użycia przyimka iki: Privólgiau iki sóties Najadłem 
się do syta, Susirińikó visi ikł vieno lub iki oienim Zebrali się wszyscy : 
co do jednego. — Paśdaro pakóks iki pół pavdsario Paszy starczy aż do 


samej wiosny”. 


4. Przyimka iki używa się też z wyrazami nieodmiennymi: Iki Gia Do 
tego tu miejsca”. Iki łól IDo tego mieCH do tego czasu. Iki tefi "Do. 


tego tam miejsca”. 


W Postylli Daukszy używane są obie postaci OE: | 
imka, dłuższa iki i krótsza ik. Składnia jest niejednolita, .przyimek | 


przede wszystkim łączy się z genełivem i dativem: 





| ł | 319 





" 
" 


nag. hóriu/net ik mdrią '0d morza aż do morza” 87,,; nóf ik gmżią mósy 
"aż do czasów naszych” 195,: 

ik szei dienai żóda 'po dziś obiecują? de 

Oprócz tego w Postylli Daukszy znajdujemy konstrukcję z in- 
strumentalis: 

sudikimeś pdlis ik mełń sądźmy się sami w czas” 175,,; neć ik” pagi- 
nójimu pasdulo 'aż do skończenia świata” 256. 

Współcześnie na podstawie połączeń z iki tworzy się chętnie przy- 
miotniki: ikikarinis przedwojenny” : iki kdro aż do wojny; podobnie 
ikisiolinis : ikł Si6l, ikitolinis : iki tól. — lego typu przymiotnik jest już 
„u Daukszy: ikmetinis doczesny (ace.-sg. m. ikmćtini 491,,). Za podstawę 
posłużyło połączenie ik(i) meti : ik móti tiki do czasu wierzę” 97;,; ik' 
trumpam męti docześnie 212y,. 

$ 713, W tej samej funkcji co iki, ik używane jest ligi, lig. W nie- 
których wyrażeniach występuje jednak raczej ten drugi przyimek, 
mianowicie gdy określa się w przybliżeniu ilość: ŹZmonią prisirińko ligi 
$imto Ludzi zebrało się do setki. Dalej, ligi, lig, rzecz uderzająca, ma 
funkcję spójnika: Dirbo ligi sdułei leidźiantis Pracował aż do zachodu 
słońca ; iki, ik w tej funkcji zdarza się rzadkó: Iki (lub ligi) giwas tó 
neużmiFsiu Póki będę żywy (do śmierci), tego nie zapomnę”. W niektórych 
dialektach, np. w: Pagramantis panuje całkowicie ligi, ligi. 

$ 714. Pochodzenie przyimka iki nie jest dostatecznie jasne. Wolno 
przypuszczać, że jest on w jakimś związku z słowiańskim przyimkiem 
ka : stsł. ke, ros. k, stpol. k. 

Przyimek ligi wynikł niewątpliwie z przekształcenia dawnego przy- 
słówka lygliai) pod wpływem iki. Tym się tłumaczy jego funkcja 
spójnika; Rmteję tę otrzymał przyimek iki dopiero pod wpływem ligi. 


+ w 


Ł$ 


$ 715. Przyimek is łączy się tylko z genetivem. Znaczeniem odpo- 
wiada polskim przyimkom z, od oraz niektórym innym. Przyimek iś 
używany bywa w następujących wypadkach: 

1. W wyrażeniach lokalnych w znaczeniu *z, od” : Atoykafń i$ mićsto 
Przybyłem z miasta. Vójas pićia i$ vakarą "Wiatr wieje z zachodu. 

2. W wyrażeniach temporalnych: Jis if mażą dientj tóks "On od dzie- 
ciństwa taki”. Reikćjo tŚ ruto ateiti "Trzeba było pr zyjść z rana. 

3, W połączeniu z genetivus partitiyus: Kóas iś jiisy Cid vyresnis? Kto 
46 z was starszy : ?, Z Postylli Daukszy: ir ćme iż$ iy kiekwićnas ski- 
riumi grószi 'i wzięli też każdy z nich po groszu” 935. 

4. W wyrażeniach przyczynowych: I tdgąsćio kó neapalpo (Z prze- 
strachu ledwie nie zemdlał. Z Postylli Daukszy : ir iszszoko iżg 
dżiaugsmo 4 wyskoczył od radości 4625. 


Pom) 
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5. W wyrażeniach oznaczających pochodzenie: Jis kilęs tś Vilniaus 
*On pochodzi z Wilna. Mówi się też: iśgirsii usłyszeć , sużinóti dowie- 
dzieć się, idmókti nauczyć się, i$ ko nórs od kogoś; podobnie: Gavańi 
ldiską iś brólio Otrzymałem list od brata. Visko iś jó gólima ldukti 
"Wszystkiego można od niego oczekiwać”. 

6. W wyrażeniach oznaczających sposób: ŚSeśis iś dvieją padóuginii, 
padalgti "Sześć przez dwa pomnożyć, podzielić. Gieda iś ausies Spiewa 
ze słuchu. IS garsń, 1$ kilmćs raśyti „Według głosek (fonetycznie), według 
pochodzenia (etymologicznie) pisać”. 

7. Przyimek if występuje w całej grupie wyrażeń przysłówkowych, 
jak iS leńgvo, iś lóto powoli; iś tiesń; iŚ ttkro, iŚ tikrdjy naprawdę”. 

8. Przyimek i$ może występować w połączeniu z innymi przyimkami, 
jącząc się, jak zwykle, z genetivem: 

iś pó spod” : Balsas kaip iś pó Żamią Głos jak spod zieini. Iślifńdo iś 
pó stalo Wylazł spod stołu; 

iś uż (zza, spoza : Dimai kgla iś uż misko Dym wznosi się zza lasu. 
5 uż dury żiareti Zza drzwi patrzeć ; 

iS andpus z tamtej strony”: I3 andpus ipós, miśko 'z tamtej strony 
rzeki, lasu (anapus jest przysłówkiem, używanym także w funkcji przy- 
imka, $ 774). 

$ 716. i5- występuje jako przedrostek w czasownikach złożonych. 
Czasowniki te rozpadają się pod względem znaczenia na grupy: 

1. Czasowniki, w których przedrostek iś- ma znaczenie lokalne 
z zewnątrz : ę 

isbegti wybiec, u Daukszy uciec 418% . 15; iSeffi wyjść, u Daukszy 
także iśeitis ustąpić z oczu 151,; iśneśii wynieść”, iśpilii wysypać, wy- 
lać, istreti wygnać, wypędzić, u Daukszy np. 69. F11py. 

Czasowniki-skróty, oznaczające ruchy, którym towarzyszą pewne 
czynności okolicznościowe: Źdsys jań isgagóno Gęsi już wyszły z gega- 
niem. Fisi vaikat pró duris iśriko Wszystkie dzieci wybiegły przez. drzwi, 
że aż się kurzyło. 

2. Czasowniki, w których i5- wyraża znaczenie przeciwstawne w sto- 
sunku do wymienionego w punkcie 1.: 

iśdeti u Daukszy schować 9zo.g,. 19035, zachować” 724; Trefl. te 
iżdedis niechaj się zachowa  251,, (tu należy i rzeczownik łżźdas skarb). 

3. Czasowniki, w których i5- wyraża wielokrotność czynności : 

isbadgti u Daukszy pokłóć” np. 101,; ifdraskgti u Daukszy podrapać 
309,6; i$kapółi u IDaukszy 'posiec 14555; wą u MAJA 'zekrwa- 
wić 1453. 

4, Czasowniki, w których i3- odpowiada co ie fine polskiemu 
roz-; znaczą więc, ogólnie biorąc, rozproszyć:: 

iSbarstgti rozsypać, u Daukszy talkże rozproszyć np. 94; iSdalgit 





. - . - 
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rozdzielić, u Daukszy rozdać, rozdawać 535; iśpardioti rozsprze- 
dać, u Daukszy sprzedać (wszystko) 525; iŚskirstyti rozdzielić, 
u Daukszy 1. | 
5. Czasowniki, w których i5- wyraża wyczerpanie pewnej czynności: 
iśmifii wyrmrzeć, powymierać ; isgaiśinti u Daukszy zniszczyć 485, 
*spustoszyć 311g; iSnaikinti u Daukszy 'wniwecz obrócić 61,,, zniszczyć 
582,,, spustoszyć' 31045; iŚsidutćli przestać dokazywać ; 


iśbiti przebyć”, u Daukszy: iżbó męty wiendliką strawiła lat jedennaście” 


49349; iŻgyoćnii u Daukszy strawić (część wieku) 5805. 

b. Czasowniki wyrażające zdolność do wykonywania pewnej czyn- 
ności: Nebeiśdaintoju tós dainós Już nie umiem (za)śpiewać tej dajny. 

W tej samej funkcji, co i5- w czasownikach jak przytoczony, wy- 
stępuje też przedrostek o przeciwstawnym znaczeniu ;-, por. $ 707, p.6. 

7. Czasowniki z i5- oznaczającym, że czynność kończy się osiągnię- 
ciem celu: 

 iSieśkóti, u Daukszy ifieśkoti zyskać 3844; iśmókti nauczyć się” 
u Daukszy 94y;. , i ifmókyti nauczyć 185. 

8. Czasowniki, których is5- wyraża pełne wyczerpanie czynności, po- 
łączone z pewnym zadowoleniem osoby działającej: ifsibógióti nabiegać 
się; iśsibódóti wyżalić się; iśsimiegóti wyspać się, u Daukszy iszmiegó- 
tis ik nórui dospać” 488g. 

$ 740. Przedrostek i5- w złożeniach imiennych: 

iśdaga lub iśdagas miejsce wypalone, pl. iśdagos 'szlaka” : iśdegti 
wypalić (się); 

islanka wygięcie, zakręt: iSleńkti wygiąć ; 

łłnara stara skóra zrzucana przez niektóre zwierzęta (jak np. żmija, 
wąż, rak) : iśsinćrti zrzucić skórę; 

pl. iśdriskos, -4 łachy, szmaty”: driksti rwać się ; pl. tśravos, -4 'wypie- 
lone zielsko” : rduti rwać, wyrywać ; pl. łśriigos, -y serwatka : rigti 
dkwaśnieć ; pl. żłoamos, -ą wymioty : vómti wymiotować ; wymienione 
rzeczowniki, używane jako pluralia tantum, przypominają budową pol- 
skie, jak wy-mioty; 

iśdukra córka przybrana, także iśdukterć id. : duktć, -efs; iŚsiinis, "io 
'syn przybrany” : siinis; oba te wyrazy występują, jak już wiemy, 
z przedrostkiem o znaczeniu przeciwstawnym: jdukra, fsiinis, $ 708; 

pl. ifnakciai -iy, także ifnaktćs, -ćiy lub iśnaktos, -4 późna pora nocy : 
naktis, -iós; pl. ifvakares, -iq początek wieczoru; późny wieczór; wigilia : 
vikaras; — rzeczowniki te powstały na podstawie połączeń z przyim- 
kiem ł5, przy czym budowa iSnaktos wymagałaby osobnych rozważań. 

W dialektach przedrostek złożeń imiennych i5- występuje niekiedy 
z i- wzdłużonym, tj. jako yś- : yśdukra obok iśdukra; Uśsiinis obok iś- 
siinis; gsłaka obok ifłaka miejsce, skąd wypływa woda; początek rze- 
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ki; ustekis kale wypływająca z bagna lub rzeki obok istakis, — 
Tak samo zamiast uż- istnieje postać przedrostka aż-, $ 770. 

$ 718. W współczesnym języku literackim przedstawiony wyżej przy- 
imek i przedrostek ma -S na końcu, i tak się też zawsze pisze; wyją- 
tek stanowi iźdas skarb” o pisowni fonetycznej. W niektórych dialektach 
oraz w dawnych tekstach zachówuje się jednak jeszcze dawniejsza 
postać z -Ż: iż, iż-. W Postylli Daukszy przyimek mamy w postaci 
iż : iż rusiibes z gniewu” 9,, co przypisać należy wpływowi zwykłej 
w tym zabytku odmianki z partykułą -gli) : iżg 245; iżgi 11,;. Nato- 
miast przedrostek ma przed samogłoskami oraz przed j, v, l, r, m, n 
normalnie $ ; iszóuga wyrastają” 90,; iszriszko wyniknęła” 35, itd. 
Przed s-, $-, ź- częsta jest pisownia przedrostka iż- : iżskire wyłą- 
czył 53y; iż szaukł 'wywołać 544g; iżżudił wytracić 418. Ma to 
zapewne zapobiec wymowie śs, 53, żż jak pojedynczych spółgłosek; 
por. iżktrus oprócz: 264 obok iżskirus 138,,. Przed pozostałymi spół- 
głoskami przedrostek iś pisze się z $ lub z ż, bez widocznej konsekwencji. 

Omawiany przyimek i przedrostek jest ogólnobałtycki i słowiański. 
W tekstach pruskich pisany jest przez is, w łołewskim ma on postać 
iz, jak u sąsiednich Słowian. W języku starosłowiańskim przyimek wy: 
stępuje normalnie w postaci ize, przedrostek w postaci iz- lub is-, 
zależnie od sąsiedztwa, Poza językami bałtyckimi i słowiańskimi nigdzie 
dotąd odpowiedników nie stwierdzono. 


link, linkui 


$ 749. Przyimek lińk, lińkui znaczy ku, w kierunku, w stronę i łączy 
się tylko z genełivem. Krótsza postać lińk używana jest zarówno jako 
prepozycja, jak i postpozycja; natomiast dłuższa postać lifikui WBiępujć 
obeenie jako postpozycja: 

Vażińoja lińie Keddiniu Jadą w kierunku Kiejdan.. Vaż idvome Kaiino 
lik Jechaliśmy -w kierunku Kowna. Teń lińk bis gertsnis kólias 
"W tamtym kierunku będzie lepsza droga”. 

Spórtininkai trdukią stadióno lińkui Sportowcy ciągną w kierunku sta- 
dionu. 

Godny uwagi jest przyimek złożony anilińk, który znaczy to samo, 
co lińk, i łączy się, jak aft i lińk, z genetivem: Antlińk girios nubógo 
'Ueiekł w kierunku lasu. 

$ 720. Postaci przyimka Link i lizkui panują w kiewdin: języku lite- 
rackim. W mowie potocznej i w dialektach istnieją jeszcze inne: lińkai 
i liikuo. W Postylli Daukszy nie ma żadnej z nich. W tych wa- 
runkach trudno podać, której postaci kontynnacją jest lifk. Może ono. 
być skrótem postaci lińikui, ale niekoniecznie. ! 
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Przyiinek lik, lińkui itd. zawiera pierwiastek czasownika lińkti 'giąć 
się, chylić się” obok lefikti 'giąć, chylić. O początkowym ukształtowaniu 
tego przyimka nic pewnego niestety powiedzieć nie można. 


nuo, nuo-, nu- 


58 221. Przyimek nuó łączy się w litewskim języku literackim zawsze 
tylko z genetivem; tak ież jest z reguły w dialektach. kie bywa 
w riastępujących wyrażeniach: 

1. W wyrażeniach lokalnych: 

a) Na oznaczenie ruchu w dół: Nuó stógo nugriivo 'Z dachu spadł. 
Kartą jts jójo nuó kólno Raz jechał on (konno) z góry. 

b) Na oznaczenie oddalenia: Zaivas tólsta nuó krafńto Statek oddala się 
od brzegu. Jis bóga nuó manćs On ucieka ode mnie. Nuó Vidźią vażińo- 
ja Od strorńy Widz jadą”. 

c) Na oznaczenie pochodzenia: Kilimo 43 nuó Nafimiesćio Ja pochodzę 
z okolic Naumiestis'. 

2. W wyrażeniach temporalnych: Jis dirba nuó ryto ligi vakaro 'On pra- 
cuje od rana do wieczora. Dirbdavome nuó łamsós ligi tańsai Pracowa- 
liśmy zazwyczaj zaczynając przed świtem i kończąc, gdy już było 
ciemno. — Muo pit mażefis "Od samego dzieciństwa. Nuó tada 'Od tego 
czasu (dosł. od wtedy); nuó pórnai 'od zeszłego roku. 

3. W wyrażeniach przyczynowych: Jis mirć nuó dżiovós Ón umarł 
na suchoty”. Visas drebt nuó Salćio Cały drżę z zimna”. Śviest nu6 móne- 
sio Jasno od księżyca”. 

4 Na oc sposobu: Kask bilves nu6 ddikto Kop ziemniaki po 
a> 
„Na oznaczenie miary: Kórtis nuó penkią sieksnią ilgumo 'Żerdź dłu- 
gości z pięć sążni. | 
6. W wyrażeniach jak K6 tu nóri nuó manżsa je. chcesz ode mnie, 
a więc w tej samej funkcji, co i5. 

7. W wielu innych wyrażeniach: 

Vaistas nuś kósulio Lekarstwo na kaszel. Vdistas nuó galvós skaudejimo 
*Lekarstwo na ból głowy”. 

-— Nusiimti skróbalę nuó galvós Zdjąć kapelusz z głowy”. Nuskinti gólę nuć 
kriómo Zerwać kwiatek z krzaka”. 

Pasislópii nuó kuć 'Schować się przed kim. ŚSlaptai nuó tevg *W tajem- . 
nicy przed rodzicami”. 

8. Współcześnie jedynie chyba w dialektach zdarza się użycie przy- 
imka nuó z nazwą sprawcy czynności, mianowicie przy formach passi- 
vum; tak: więc, w diałekcie twereckim istnieją wyrażenia, jak Biż 
nuó vis apkalbeta Przez wszystkich byłaby obmówiona. — We współ- 
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czesnym litewskim języku literackim używany jest w tych wyrażeniach 
bezprzyimkowy genetivus (auctoris). 

8 222. W Postylli Daukszy przyimek nuó ma normalnie saęfylkale 
wzmacniającą -g. Źnaczenia przyimka nuo u Daukszy są w zasadzie te 
same, co we współczesnym języku literackim : 

kapóio szakós ni$ medżźią Obcinali rózgi z drzew” 1yp; 

O kaźg$ iau ni$ to meto dris pagirtis A któż się już odtąd będzie 
śmiał pochlubić 245; 

del sumiszimo nig użimo mórią | ir wilniu io dla niedostatki rady za 
szumem morza i nawałności jego” 67; 

nit kurio prasziłas bi od którego proszono” 77,; w połączeniu na ku- 
rio przyimek jest bez -g ze względu na k- wyrazu kurio. : cbodzi tu 
o uproszczenie geminaty; 

teih didźći nóg Patriórchu ir Prónassu łauktas ir geistós tak wielce od 
Patriarchów i Proroków oczekawany” 3,, — tu niig oddaje polskie od. 

Wzmacnianie przyimka nuo partykułą -g znane jest i dziś, ale tylko 
w dialektach. | 

'W Postylli Daukszy przyimek nig może mieć zamiast dyftongu 
a skróconą jego postać o lub u o iloczasie nie dającym się już ustalić: 

nog Wieszpatićs Christaus od Pana Chrystusa 213; 

niig mótćriszko pakdrsttmo ir pagiindimo (zaczęło się) od niewieściego 
poduszczenia i pokuszenia, 16243. 

$ 723. nuo występuje i jako przedrostek, mianowicie w złożeniach 
imiennych. Pod przyciskiem takie nuo ma intonację akutową: 

pl. ntobaigos, -y resztki, fusy; zakończyny; dożynki; 

niomonć mniemanie, sąd; przytomność”, u Daukszy nómonia myśl 43y,, 
rozum 3003a; 

niopelnas "zasługa, u Daukszy m. in. zysk” 37; 

niovoka pojęcie; przytomność, u Daukszy 'roztropność 440, 'ro- 
zum” 45755; 

*nuodarbus : ady. nuodarbiai konsekwentnie; stopniowo, u IDaukszy 
"skutecznie 608. 

$ 724. W czasownikach złożonych zamiast nuo- przedrostkiem jest 
nu-, z samogłoską u jako skróconym odpowiednikiem dyfiongu uo. Przed- 
rostek nu- służy: 

1. Na oznaczenie ruchu w dół: nulipti zleźć, u Daukszy asia: 
90,9, w przeciwieństwie do użlipii wstępować (se. do góry) 90,,; nużefigii 
'zstępować u Daukszy 5y. 

2. Na oznaczenie oddalenia: nubegti u Daukszy ustąpić (se. do Egiptu) 
4195; nuoćngti uwiarować się (ustrzec się) u Daukszy 420,5. 

3. Na oznaczenie 'precz (niem. fort) : nukapółi obcinać” u Daukszy 
dys; nukifsti uciąć, u Daukszy 154. | 





pagal 525 


|. _4, Na oznaczenie, że czynność wykonana została do końca: Datg 

Źmonią niimire Wielu ludzi umarło”. Vists dórbus nadirbo Wszystkie roboty 
zrobił. Sveikdłą nubaigii Zdrowie stracić. Z Postylli Daukszy: ne; 
nustóks garbe nie ustanie chwała 597,. — Pokrewne znaczenie ma nu- 
w czasownikach: nudeożti znosić (czapkę), nuvilketi znosić (ubranie), 
nudurti zakłuć, kłując zabić; nusiodikśćioti zmęczyć się chodzeniem”. 

Istnieją jeszcze inne grupy znaczeniowe czasowników z nu-, których 
tu omawiać już nie możemy. 

W dawnych tekstach oraz, jak się zdaje, w niektórych dialektach 

w funkcji przedrostka czasownikowego występuje nie nu-, lecz nuo-. 
Tak więc Mażvydas, Forma Chrikstima, pisze: nisidństist 1074, 
nńkriszawotas, niimires 109,14 itd. 
_. $ 25. Przyimek i przedrostek nuó jest ogólnobaltycki, przy czym 
w łotewskim ma on genetycznie to samo brzmienie: nóo, w pruskim 
zaś występuje jako no. Pierwotne brzmienie było *nó. Do tego brzmie- 
nia sprowadza się i słowiański odpowiednik na. Słowiańskie na ma, jak 
wiemy, znaczenie przeciwstawne w stosunku do litewskiego nuó i łotew- 
skiego nto. Pruskie no godzi się co do znaczenia, rzecz zasługująca na 
uwagę, nie z litewskim nuó i łotewskim naóo, lecz z słowiańskim na. 
Mamy tu jeden z bardzo ciekawych wypadków, kiedy ten sam wyraz 
występuje z dwu przeciwstawnymi znaczeniami. Por. 0 at- $ 698. 

W funkcji przedrostka czasownikowego zamiast nuo- jest w litewskim 
nu-, co, jak już zaznaczono wyżej, jest wynikiem skrócenia, miano- 
wicie w pozycji bezprzyciskowej. — W łotewskim nio- jest także przed- 
rostkiem czasownikowym, jak miekiedy i litewskie nuo-. 

W żmudzkim, np. w dialekcie Pagramantis w odpowiedniości do nuó 
jest nii, które występuje również w złożeniach czasownikowych: niimeżć. 
Postać nii, ni- nie jest zwykłą odmianką nuó, nuo-, co wynika stąd, że 
mają ją — w funkcji przedrostka — również dounininkai. Przy- 
imkowi i przedrostkowi nii, nit- towarzyszy przyimek i przedrostek pró, 
pry- w odpowiedniości do literackiego prić, pri-. 


pagal 


$ 726. Przyimek pagal (także pźgal) łączy się w języku literackim 
zawsze tylko z accnsativem. Używany bywa w następujących wypad- 
kach: 

1. W wyrażeniach lokalnych: 

a) W znaczeniu 'koło, przy”: Jafi pagal pati klńoną śria Już koło samej 
stodoły orze. Pagal tvórą vażidvo Koło płotu jechali. Pagal króstą bristi. 
Jść (właściwie brnąć) koło, przy brzegu. 

b) Na oznaczenie kierunku: Plańkti pagal sróvę Płynąć z sddeR> 





| 
| 
| 
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2. W znaczeniu 'zgodnie z, podług, według : Viskas eina pagal jó nórą 


| "Wszystko : idzie zgodnie z jego życzeniem”. Pagal plóną "Według planu. 


Pagal sóvo póproti Według swego zwyczaju, przyzwyczajenia. 

5. Ze znaczeniem w porównaniu : Sżmenys pagal kiths japiis_ nebrdngiis 
'Siemię Inu w porównaniu z innymi zbożami nie drogie. Baa metds jis 
ddr nesćnas *Według lat on jeszcze nie stary. | 

W dialektach żmudzkich pagal łączy się raczej z  genetivem. Ww P 0- 
stylli Daukszy przyimek ten i jego odmianka pagalet ma - „przy so- 
bie zarówno accusativus, jak genetivus:. 

ne darikiie pagół giidulus io nie czyńcie wedle sożądiikkośd jego” 55; 

ład 'nu tegigiwęnt pagalói szwiełą gźrińse kino tedy teraz niech Świata 
zażywam 97,g; 

augszcżiduśias kinigas biówo óprękamas pagal zókano najwyższy kapłan 
był obieran według zakonu 27,: 

Nes” nórini póskui manćs użgime pagalóy żmogźistes |ir póskui manć passi- 
rEiszke | bei pógal' deiwistes Bo choć się po mnie narodził wedle czło- 
wieczeństwa i po mnie się zjawi(!): ale wedle Bóstwa ... 24. 

$ 227. Przyimek pagal ma w języku literackim końcowe -I twarde, 


'w dialektach zachowuje jeszcze dziś -I miękkie. Starsza postać tego 
przyimka była trzyzgłoskowa. Czy tą postacią było zacytowane z Dau- 


kszy pagalei Ć pagaliai, trudno powiedzieć. Nie jest rzeczą niemożliwą, 
że istniała jeszcze jakaś trzecia postać, np. pagali, której końcową kon- 
tynuacją jest właśnie pagal. 

Rozważając sprawę etymologii, należy najpierw stwierdzić, że fun- 
kcje przyimka pagal są w zasadzie te same, co przyimka pó; por. pó 
lańką po polu (chodzić) i pó senóvei "po. „dawnemu, $ 741. W rachubę 


wchodzi więc ewentualność, że pagal przejęło po części funkcje przy. 


imka pó, a raczej jego odmianki *pa. 


Ww związku z tym nasuwa się przypuszczenie, że początek przyim- 
kowi pagal dał zrost, zawierający przyimek *pa i rzeczownik gałas, 
zapewne w formie dat. sg. na-i; por. z Postylli Daukszy połączenie 
ik gali 101g, iki góli 1774 (aż) do końca. Podobny zrost mamy w lo- 
tewskim : pa galam aż do końca, skąd m. in. zupełnie; bardzo. 
Według tej hipotezy nasze zrosty datowałyby się z okresu, kiedy w li- 


_tewskim i łotewskim pa było nie tylko przedrostkiem, ale i  przyimkiem, 


jak słow. po (cum dativo): ros. no ero xenaHnio wobec lit. pagal j6 
nórą id.. Akcentuacja przyimka pagał ustaliła się, być może, w czasie, 
kiedy formę tę traktowano jako odmiankę wtórnej formy pagaliai, pa- 
gależ < *pagali. — Od pa- w pagal należy odróżnić przyimek pó, który 
mają dawne teksty i dialekty w wyrażeniach pom Ś 642; 


przyimek ten je zdaje się, pożyczką ruską (?). 


par | 327 


: palei 


g 728. Przyimek EE może mieć pzy sobie AE aceusativus. Wy- 

stępuje w znaczeniach: | 
1. koło, przy” : Gyvuliat gónosi palet ż: óżerą Bydło pasie się koło jeziora. 
Jis stovćjo palei sieną 'On stał przy ścianie”. 

2. wzdłuż : Etti palet upali Iść wzdłuż rzeczki. 

Przyinaek palei bywa akceniowany i na pierwszej zgłosce: półlei. 
Ta akcentuacja jest może genetycznie bardziej usprawiedliwiona, gdyż 
przyimek ten pochodzi chyba z białoruskiego nonne lub polskiego podle 
z przyciskiem na zgłosce pierwszej. Co się tyczy zakończenia -ei w pdlei 
wzgl. palei, to ustaliło się ono jak w pagalet: przyimek: pólei zbiega się 
przecież co do znaczenia z pagalei (i pagal), gdy ten występuje w wy- 
rażeniach lokalnych. Wpływowi pagalei należy przypisać i akcentuację 
przyimka palet. A może palei powstało z pagalei? 

| m par 

$ 729. Przyjmek paf istnieje tylko w dialektach, a to w znaczeniu 
literackiego pós : Budaii par ji Byłem u niego : Buvaii pós jj. Atk par 
mani Chodź-do mnie : Etk pas mane. W innych dialektach w tej samej 
funkcji, co paf, występuję pef; por. twereckie Per kdrves isivós pienas 
"U krów zaniknie mleko'. 

$ 730. W litewskim języku literackim nie ma wprawdzie przyimka 
'paf, ale jest tak samo brzmiący przedrostek san i Używany 
jest on głównie w znaczeniach: 1. 'do domu (niem. heim-)'; 2. 'na ziemię 
(niem. nieder-)'; 3. *z w czasownikach o ogólnym znaczeniu niszczyć (się). 

1. Czasowniki z par- o znaczeniu 'do domu: 

parbógłi pobiec, przybiec (do domu); 

parbristi dobrnąć (do domu); | 

pareifi "pójść, wrócić (do domu); wchodzić jak mleko do garnka; 
zależeć; 

pargińti se kóroes Pedzi do domu krowy”; 

parkeliduti : Namó parkelioo Do domu powrócił z podróży”. 

Czasowniki-skróty, oznaczające ruchy, którym towarzyszą pewne 
czynności okolicznościowe: Parriiko namó Przypędził do domu, że aż 
się kurzyło. Pafbaigiau veżióti Skończyłem zwozić (zboże z pola). 
_.,. ZPostylli Daukszy: 

parneśli : tlidu ałpęcz parnesza *wnetże nazad odnoszą 432,9; iddnt' 
kiekwićnas parnęszti sawą dłgą aby każdy odniósł swą zapłatę 36052; 
ćme ir pórnęsze kdułus io wzięli i przenieśli kości jego 36957: 


parsiąsti : parssiinczia tórną 'odprawują sługę 270) ir pdrsiunie Piłótof 
adgalós i odesłał do Piłata 1645,; 


EAN 4 24 
Tia aa 


m. ln= uutywaeuwyd dna —kówyiwas Gia: ZM: AAZRŁAM AMM aMNM ua. 
oz 


PAK WEETIEEPRŁENCN A r A A 
Ta Te aw td Ca an m ana AA AAAA 





528 Przyimki i przedrostki. 


| aoi 





parvesti : Kuris ... dipedui pórweda iż$ Egipto Który ... nazad przy- 
wodzi z Egiptu 407,. 

Z przytoczonych dopiero co przykładów widać, że znaczenie par- 
*do domu” jest wtórne, pierwotniejsze było nazad. 

2. Czasowniki o ogólnym znaczeniu powalić, zwalić się na ziemię: 

Liga Źmógy parblośke Choroba człowieka zwaliła. Tóki ojrą pargrióvć 
"Takiego mężczyznę powalił. 

Arklgs ańt lódo pargriitwo Koń zwalił się na lodzie”. 

Czasowniki-skróty : parmiśti 'uderzyć kogoś, żeby aż się zwalił. 

Z Postylli Daukszy: kuróm ir stówi ir parpóła któremu i stoją i upa- 
dają 415,. | 

5. Jedyny w swoim rodzaju jest w języku literackim czasownik 
pardtoti (órkli) sprzedać (konia). 

4. W dialektach istnieją grupy czasowników z par- i oinnych zna- 
czeniach. 

Pewną grupę stanowią czasowniki o ogólnym znaczeniu *zużyć (się) : 
pardóvćti znosić (czapkę); pardilii zetrzeć się, zużyć się i pardilinii 'ze- 
trzeć, zużyć. 

Wyodrębnia się par- czasownika paravćii : Vyża pafavi biłą Łapeć jest 
trwalszy od buta, dosłownie Łapeć nosi się dłużej niż but (przysłowie). 

W Postylli Daukszy jest czasownik garsergćli : parsćrgt| iddnt sęr- 
gełumbeis tu pranarią źmonią przestrzega, abyś się wystrzegał tych prze- 
wrotnych ludzi 186;,. 

$ 731. Pochodzenie przyimka par i przedrostka par- nie jest. jasne. 
Poza litewskim istnieje on tylko w języku łotewskim, mianowicie jako 
par, pdr-, pór-: pirnest : lit. parneśfi. Zdaje się, że par- wynikło po części z prze- 
ksztalcenia pas, $8 732. 735, po części zaś z przekształcenia  pef, per-. 
Mielibyśmy tu objaw ciekawej kontaminacji, właśnie w zakresie przy- 
imków. W rozważaniach nad pochodzeniem przyimka i przedrostka 
pał, paf- dobrze jest w każdym razie mieć na oku okoliczność, że w nie- 
których dialektach, np. w Pagramantis na Źmudzi zastąpiły one eałko- 
wicie przyimek i przedrostek pei, pór-, przy czym przedrostek par- ma 
tam intonację akutową. 4 


pas 


$ 232. Przyimek pds ma przy sobie zawsze accusativus, a używany 
jest w wyrażeniach, które wskazują f 

i. Miejsce pobytu: A5 buvańi pas dedę Byłem u wuja, stryja. Aś pds 
savo mołinćlę kaip różć żydójau Ja u swojej matęczki jak róża kwitłam. 
Pas mńs sóko U nas mówią. 

Słóvi pas sieną, duris Stoi pod ścianą, drzwiami. 

2. Kierunek, w którym zmierza czynność: Nueik pds śklii: Idź do 


per 329 





- 


koni. Eiks pas manż Chodź tu do mnie. Prasom(e) I tróbą pas mis Prosimy 
do chaty do nas”. 

3. W dialektach zdarzają się połączenia z przyimkiem pós i w in- 
nym znaczeniu: 

- Jis sódi pas stalą On siedzi za stołem” zamiast literackiego Jis sedi uż 
stalo; tak samo Jis sśdos pas stalą On usiadł za stołem” żamiast literac- 
kiego Jis sćdos uż stólo. 

Nie tylko w dialektach, ale i w mowie potocznej nierzadkie są 
wyrażenia, jak Pds ji yra dafg pinigą On ma dużo pieniędzy. Wyraże- 
nia takie traktuje się jako obce składni litewskiej; właściwie po litew- 
"sku ma być: Jis turi dafig pinigf. 

W Postylli Daukszy pós jest znaczeniowym odpowiednikiem 
polskich przyimków wedle i podle, a łacińskich iuxta i secus: 

O szitói Angełas Wieszpaties stóios pas iis A oto Anyoł Pański stanął 
wedla ich” : Et ecce angelus Domini stetit iuxta illos 38;; 
| lr kad sćio| wienć półe pas kólą "A gdy siał, jedno (sc. nasienie) upadło 

podle drogi : 'et dum seminat, aliud cecidit secus viam' 97,5. 

Pozycja przyimka pas w dialektach litewskich nie jest zbyt silna. 
W niektórych z nich, np. w Pagramantis zamiast pds weszło w użycie pri. 

$ 733. Litewski przyimek pas łączy się genetycznie z lac. post 'po, 
za” < *pos-ti i sanslkr. paścał po, za z *pos-kat. Na przyimku *pos oparte 
jest stsł. pozdć późno. 

Od *pos (= lit. pas) pochodzi litewski przymiotnik póstaras, -4 ostatni. 


pasak 


8 734. Przyimek pasók, także pisak. padsak ma przy sobie zawsze ge- 
netivus i występuje w wyrażeniach powołujących się na cudze słowa: 

Pasak Mórkso Według (twierdzenia) Marksa. Ir Petras, pasak jó, nieko 
prieśingo neturćsiąs 1 Piotr, jak on mówi, nie będzie miał nic przeciw 
temu. x, 

$ 735. Przyimek pasdk, pdsak jest z pochodzenia formą instr. sg.rzeczow- 
nika pósaka (opowiadanie, opowieść, która to forma brzmiała również 
pdsaka; w instrumentalis występuje też wyrażenie (j6) żódźiais o podobnym 
znaczeniu jak pasak. Akcentuacja pasdk jest wtórna i powstała w związku 
z tym, że wyraz ten wymawiany, jest w zdaniu często bez -przycisku — 
ułatwiło to przyrównanie go do innych przyimków, posiadających przy- 
cisk na drugiej zgłosce. 


per 


8 236. Przyimek per łączy się zawsze tylko z accusativem, a uży 
wany bywa w następujących wypadkach: 


W WZZZZNNSZI PON. |. 
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_41. W wyrażeniach lokalnych: : 

a) ze zwykłym znaczeniem 'przez” : Brisk pes balą Brnij przez błolo:. 
Pei kuj atjójai? Którędy przyjechałeś (konno) >; 

b) ze znaczeniem przez, poprzez (pewną przeszkodę), przy czym 
przyimek pef stanowi często, mianowicie w. praeteritum, niejako powtó- 
rzenie i wzmocnienie przedrostka czasownikowego: Arklgs śóka pei toórą 
"Koń skacze przez płot (ogrodzenie). — Jis pórbrido per ipę *On prze- 
brnął przez rzekę. Arklgs pćroko pef grióvj Koń przeskoczył przez rów; 

c) w takich wyrażeniach, jak Siufpas etna per kiną Dreszcz idzie po ciele. 

2. W wyrażeniach temporalnych, gdzie pef ma znaczenie przez, 
w ciągu : Per visą naktj budćjau Przez całą noc czuwałem (nie spałem). 
Ćia jia per laikt laikis gyvóna *Oni tu przez wszystkie czasy mieszkają”. 
Peź dienf dienas ji sćdi namić *Ona po całych dniach siedzi w domu. 

3. W wyrażeniach kauzalnych, gdzie pei odpowiada znaczeniem 
polskiemu przez : Tik per tave tóko nukenteti Tylko przez ciebie wypadło 
(mi) ucierpieć. Per tókj vćją nelis Ż powodu takiego wiatru nie będzie 
deszczu. 

4. W wyrażeniach oznaczających pośrednictwo: Pórduoti pef drafigą 
'Przekazać przez kolegę (towarzysza). Jis pef save iśmóko On sam (bez 
niczyjej pomocy) się nauczył.. 

5. W wyrażeniach oznaczających przekroczenie miary: Kepitrć pei 
didelóć Czapka za duża”. Pei ilgot teń th buoai Za długo tam byłeś. T6 
pef móża lego to za mało. Obok peF dańg za wiele jest przysłówek 
perdańig zbyt. , 

„6. W wyrażeniach co za... : Kds per jżaliimas! Co za bezczelność”. 

W dialektach, a w związku z tym i w mowie potocznej użycie przy- 
imka per bywa szersze. Używa go się mianowicie: 

1. W połączeniu z formami stopnia wyższego przymiotników i i przy- 
słówków w znaczeniu litewskiego literackiego uż a polskiego 'niż, od : 
Jis aukśtesnis per manć On wyższy ode mnie. Pei ji nóra gerósnio źmogaiis 
"Od niego nie ma lepszego: człowieka”. 

2. W wyrażeniach o znaczeniu być za kogo; mieć, uważać za kogo”: 
Jis tenat dabaf pef bórną On tam teraz za parobka. Jiś dabaf manć per 
bepróij laikijs Oni teraz będą mnie mieć za obłąkanego. | 

3. W znaczeniu przyimka pró, np. Jis mdto pef skglę On widzi przez 
szparę, dziurę zamiast ... pró skglę. Jak daleko sięga użycie przyimka 


pef w tym znaczeniu, widać stąd, że w podręcznikach szkolnych trzeba 


podawać osobne wskazówki co do odróżniania go od pró. 

W dialektach są jeszcze inne wypadki stosowania przyimka pei. Tak 
więc, w dialekcie twereckim pef w połączeniu z instrumentalis używane 
jest w takich wyrażeniach, jak Vaźines pef ćórdunykais se? jeździć 
po czarownikach. 


per 331 





= 


Co się tyczy Postylli Daukszy, to ograniczymy się tu do przy- 
toczenia z niej paru godnych uwagi przykładów: 

per puskętwirtą mętą przez iż a lata '14, (konstrukcja litewska 
jest taka sama, jak polska!); 

per prószmatu nazbyt 14%,; 

per akis falszewódami Jawnie fałszując 142,5. 

$ 737. per występuje i jako przedrostek czasownikowy. Czasowniki 
z per- akcentuje się zawsze na nim, przy czym per- ma intonację aku- 
tową (dial. per-). Pod względem znaczenia wyróżnić można następujące 
wypadki użycia pór-: 

i. W znaczeniu polskiego prze- o użyciu lokalnym i temporalnym: 

Pórbrisii per ipę. Przebrnąć (przez) rzekę. Perplaukti pef ćżerą Prze- 
płynąć (przez) jezioro. Gyvulius pórvaryli pef tilią Bydło przepędzić 
przez most. « | | 

Visą dićną pergulejau Cały dzień przeleżałem”, 

2. Na oznaczenie czynności, która wymaga pośrednictwa: pórduoli 
"oddać przez kogoś, persiysii przesłać przez kogoś, pórimti schwytać 
i przejąć itd. 

3. Ze znaczeniem podziału na części: Rykśtę perpis pórlaużii Pręt 
przez pół złamać. Z Postylli Daukszy: pźrpłeszkiić manć 'rozedrzycie 
mię 15»g. Ir szitdi użdągłis bażniczios perpliszo ing dwi dali A oto zasłona 
Kościelna rozpróła się na dwie części 179,. 

4, Na oznaczenie, że czynność rozciąga się na cały przedmiot: Fisas 
pórmirkęs, pórsalęs 'Cały zmoczony, zmarznięty. Czasownik pórmanyti 
znaczy ogarnąć rozumem, zrozumieć, pojąć : iog tokius móksłus żmógus 
pigóus permanii ... góli że takie nauki człowiek ... łatwiej pojąć . 
może” Dauksza 98, 

5, Na oznaczenie ponowienia czynności: pórsięimii przerodzić się ; od- 
nowić się; wyrodzić się; pórkloti przesłać, zmienić pościel ; pórskalbii 
*przeprać na nowo; pórsitvarkyti uporządkować sobie wszystko na nowo. 
Tu należy też pćrsakyti powtórzyć co kto mówił, u Daukszy: pórsakikite 
Ewangelią 'przepowiadajcie F'wangelią 225g. 

6. Na oznączenie. przekroczenia miary: pórriigii 'przekisnąć ; pórsenti 
"stać się za starym; pórżydełi przekwitnąć , u Daukszy 465,, 'okwitnąć ; 
pórkepti 'przepieć; pórsićsti przejeść się. 

7. Na oznaczenie zwycięstwa: pórginćyłi : Jó nepórginćysi Jego nie 
zwyciężysz w sporze; pórgudraułi : Jis mane pórgudravo On mię wziął 
chytrością”; pórgalóti * przezwyciężyć, zwyciężyć : Te pórgali miełaszirdumas 
sńdą Niechaj miłosierdzie przewyższy sąd Dauksza 546y,. 

$ 238. Istnieją i złożenia imienne z przedrostkiem per-. 1 te mają 
przycisk na przedrostku: 
pórkasas przekop ; póreiga przejście, już u Daukszy 58045: 
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perseja 'zagon ominięty podczas siewu ; 

pórlydis, -dźio dozwolenie Dauksza 14953; 

pórvirśis, -io 'przewyżka, nadwyżka; 

Ale np. pefteklius madmiar, zbytek”. 

$ 239. Przyimek i przedrostek pef, pór- nie na całym obszarze języka 
litewskiego jest jednakowo żywotny. W niektórych dialektach, np. 
w Pagramantis, ustąpił on miejsca przyimkowi i przedrostkowi paf, pdr-. 

Przyimek litewski pef ma dokładny odpowiednik w pruskim per. 
(w łotewskim jest par. W języku polskim .*per występuje jako prze 
m.in, w starym wyrażeniu przebóg! Poza tym należy łu m. in. łac. per. 

Przedrostek per- ma odpowiedniki: prus. per- (par-), w słow. *per- 
(stsł. pre-, pol. prze-, ros. nepe-); łac. per-. 


t 
-pli) 

8 240. W języku litewskim -p(ż) już od najdawniejszych czasów wy- 
stępuje tylko jako postpozycja. 

Dołączona do formy genetivu postpozycja -p(i) służyła do budowy 
allativu, $ 209, dołączona zaś do formy locativu służyła do tworzenia 
a $ 210. 

We współczesnym języku literackim formy na -p występują już KIE 
AR przysłówki : Diend vakaróp, metai galóp Dzień (idzie) ku wieczorowi, 
rok ku końcowi; — śalip obok. 

W żywym użyciu formy na -p(i) znane są jedynie z niektórych dia- 
lektów wschodnich. 

Współcześnie omawiana postpozycja ma zwykle postać -p, w dawnych 
tekstach występuje jednak często jako -pi : Diewiepi u Willentha. Zacho- 
wała się też postać -pie w formie muspie, Contiones lityanicae 
(1720) 262, . 

Ć etycziiie postpozycja -p(ż) jest bez wątpienia w związku z przy- 
imkiem pg przy. znanym m. in. z żmudzkiego dialektu Pagramaniis. Tu 
też należy przedrostek. czasownikowy pie- w dial. pie-si-eifi. Prawdopo- 
dobny jest związek postpozycji -p(i), -pie z przyimkiem apić, $$ 693—696. 


po, po-, pa, pa- 


$ 744. Przylmek pó łączy się z czterema przypadkami: z genetivem, 
datryem, accusativem i z instrumentalis. 

1. a) W połączeniu z genetivem pó używane bywa w wyrażeniach 
temporalnych w znaczeniu pol. po i za : Jań pó piełij Już po obiedzie. 
Diend pó dienós begte bega Dzień po dniu szybko ucieka. Pó mónesio kito 
if pavdsaris Za miesiąc, za dwa i wiosna. 


M po, bo-, pa, pa- 333 
Ta składnia przyimka pó jestiw Postylli Daukszy: po teib ddugio 
ińiksłancziu metą 'po tak wiele tysięcy lat 11; po triiu Karalu po trzech 
Królach 753,. 
b) Przyiraek pó w s zai z A: używany jest niekiedy 
w znaczeniu pol. pod : Nesimaiśjk pó kóją *Nie plącz Się pod nogami. 
Padek pó akią Połóż na widocznym miejscu. 
2. a) Ze składnią pó -- genetivus w wyrażeniach temporalnych współ- 


zawodniczy, zwłaszcza w mowie potocznej, składnia pó + dativus : Pó. 


dionos kepimui *Po (u)pieczeniu chleba. Pó vakarićnei Po wieczerzy. Jafi 
pó visśm Już po wszystkim. 

Iw Postylli Daukszy pó w wyrażeniach temporalnych może łą- 
czyć się z dativem: po numirimui po śmierci 2y,; po użgimimui Wieszpaties 
"po narodzeniu Pańskim 265g. 

b) W niektórych wyrażeniach pó, łączące się z dativem, znaczy 'po, 
według: Pó senóvei Po dawnemu. Z Postylli Daukszy: po sendm 'po 
„staremu 1183. — Z innym odejeniem.: Etk pó dźśinei, pó katrei ldź po 
prawej, po lewej stronie. 

3. W połączeniu z accusativem przyimek pó używany bywa 

a) W wyrażeniach lokalnych na oznaczenie czynności skierowanej 
w różnych nieokreślonych kierunkach: Vdikśćioja pó pieoą Chodzi po 
łące. Vaikśćioja pó źmónes duoneliżudamas Chodzi po ludziach prosząc 
o chleb. Pó daktarus vażinćja Jeździ po doktorach. 

Podobne znaczenie ma pó w wyrażeniach temporalnych: Pó visds 
dients tuirime dirbti 'We wszystkie dni musimy pracować. 

b) W wyrażeniach dystrybutywnych w znaczeniu po jednemu ...': 
Padalijo vaikóms pó góbalą sirio Podzieliła dzieciom po kawałku sera. 
P6 vieną visis surdnkiojo Po jednemu wszystkich zebrał. Pó kóturis kilo- 
metris pef vólandą Po cztery kilometry na godzinę. 

"W dialektach wschodnich, jak w twereckim, wyrażenia dystrybu- 
tywne zamiast pó mają pa z formą rzeczownika na -ż: pd skatiki 'po 
groszu ; pó kapeiki po kopiejce. I w Postylli Daukszy istnieją od- 
powiednie wyrażenia z przyimkiem pd : pa graszi 'po groszu 955; pa iru- 
puli w zdaniu: idąni kiekwićnas iżg ią ką patrupułi imłą 'aby każdy z nich 
mało co wziął 123ę;. Czy pa graszi, pa truputi u Daukszy odpowiadają 
twereckim pd skatiki, pó kapeiki również pod "R: końcówki -i, 
trudno powiedzieć. $ 727. 

4, a) W połączeniu z instrumentalis pó ma znaczenie pol. pod: Padiii- 
połi pó ńiodega Pomacać pod ogonem. P6 stal palifido Pod stół polazł. 

To znaczenie i tę składnię ma pó i w Postylli Daukszy: po apgi- 
nimó io 'pod obroną jego 5; żćme Zydy biwo po Rimionimis ziemia Zy- 
dowska była pod Rzymiany 264; wissa yró padiia po galbe to Karólaus 
*wszystko jest poddano pod moc Króla tego 355. 
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b) Oprócz tego pó + instrumentalis zdarza się i w innym znaczeniu: 
Dobilai pó mżtais użóuga Koniczyna co rok wyrasta. Kalba pó maniń 
"Opowiada się po mojej stronie. 

$ 742, Przedrostek po- bywa tylko w złożeniach imiennych, przy 
czym samogłoska o tego przedrostka ma intonację akutową. SEEM 
biorąc, po- złożeń imiennych wyraża podobieństwo : 

pódukra pasierbica” : duktć 'córka ; 

póstnis, -io pasierb” : siinis *syn ; 

pókalbis, -io rozmowa; plotka; obmowa : kalbż mowa”; 

póryłis, -Gio poranek : rjłas rano, ranek'; F 

półaisbis, -ć nieco za swobodny, za wolny” : laisvas, -4 wolny, 
swobodny ; | 

pórligśtis, -ć nieco za kwaśny”: riigśtas, -4 wzgl. riigśiis, -t kwaśny”. 

Niektóre ze złożeń o przedrostku po- nawiązują do czasowników : 
pósakis, -io powiedzenie; sentencja : sakśti mówić, głosić. 

Przedrostek po- znacznej części złożeń imiennych łączy się niewąt- 
pliwie z przyjmkiem pó w znaczeniu 'pod'. Jasne to jest np. w pódirois, 
-io po(djkład ziemi znajdujący się pod wierzchnim gruntem': diroż 
'niwa, rola. 

$ 743, W złożeniach czasownikowych przyimkowi pó odpowiada 
e 8 pa-, z a krótkim; występuje on z następującymi zna- 
czeniami: | | 

i. Ze znaczeniem pod” : Lókia śuó, uodegą pabrikęs 'Biegnie pies 
z podwiniętym ogonem. Jis pabriko rankós pó gółva if uźmigo "On pod- 
sunął ręce pod głowę i zasnął. Pó stiklinż biwo padźłas obuolgs Pod 
szklanką było położone jabłko. W Postylli Dankszy czytamy: 
(iszminczią sawą rozumek swój) padadinók ... po pakłusnuma iikaiimo pod- 
dawaj... pod posłuszeństwo wiary” 415,, Jak widać, czasownikom 
z przedrostkiem pa- towarzyszą zazwyczaj połączenia z przyimkiem pó, 
mianowicie gdy w zdaniu wyrażony jest przedmiot, pod którym ma 


| RE coś umieszczone. 


2, Na oznaczenie czynności krótkotrwałej : pakalbćti spomówić trochę; : 
panżźli ponieść trochę ; paragdułi : kad paragówo wiriausias wandeni gdy 
skosztował przełożony wody” Dauksza 68,,. 

Osobną grupę stanowią czasowniki zwane deminutywnymi: padirbeli 
popracować nieco ; pałiikóti poczekać trochę itd.; u Daukszy jest cza- 
sownik pajygćłi : paiigeię podrósszy 464, Warto mieć na uwadze jesz- 
cze pasiśnekóti porozmawiać, pogawędzić , pasiodikśCioti pospacerować : 

3. Na wyrażenie zdolności do wykonywania pewnej czynności: 
Mósu simólis dór nepaeina 'Nasz syneczek jeszcze nie potrafi chodzić. 
AF paneśi ti maiżą? Czy uniesiesz ten worek? Prikróvć veżlimą — nć 
arkliat nepałrdukia Naładowali wóz -— ani konie nie mogą uciągnąć. 
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4. Na'oznaczenie dokonania czynności: Ratts pasidarótt *Wóz sobie 


zrobić”. Pastmirć senute Zmarła sobie staruszka. Oto zdanie na padziśti 


zPostylli Daukszy : O kita użpiłe ant ńłós | o iżdiguś padżiówo 
"A drugie (se. nasienie) upadło na opokę, a wszczedszy uschnęjo Q7 0: 

Do czażówaików pod p. 4. należą: 

a) Czasowniki, których przedrostek pa- oznacza osiągnięcie celu 
pewnej czynności: Aplińk tróbą apsivijo, bet nepavijo Dokoła chaty obiegli, 
ale się nie dogonilt. Jafi panókę obuoliat Już prawie dojrzałe jabikka. W daw- 
nej litewszczyźnie czasownik panókti ma i znaczenie dogonić, dościg- 


nąć : ne panókstama słaptć niedościgłą tajemnicą 4064,. 


b) Czasowniki oznaczające oddalenie się: Pó stógu pabego nućó lietańs 
'Pod dach uciekł od deszczu. Vilkas póneżć "Wilk poniósł (owcęj. 
$ 744. Przedrostek w postaci pa- właściwy jest i złożeniom imiennym. 
1. Ze znaczeniem 'pod* występują m. in.: 
_pastolś miejsce pod ławą” : stolas ława, ławka” ; patilić miejsce pod 


„mostem lub koło mostu : tilłas most; 


panósć miejsce pod nosem : nósis, -ies f. nos; papadć podeszwa 
stopy” zamiast "papżdć miejsce pod stopą : pedó stopa (pa-padć ukształ- 
towano pod wpływem pódas podeszwa stopy); 

tu należą: pasdulis, -io Świat” (dosłownie miejsce pod słońcem) : 
sdule słońce ; pavńsaris, -io wiosna” (dosłownie: 'okres pod lato) : vż- 
sara lato. | 

2. INa oznaczenie miejsca koło czegoś: pakdmpć lub pakdmpis, -io za- 
kątek, ustronie, u Daukszy pakampó : acc. pl. wissós pókampes dóńszios 
musy wszystkie kąty dusze naszej 32y, : kańpas kąt ; pamargjs wy- 


brzeże morskie : pl. mórios morze, u Daukszy pl. pamariat : iżźś pa- 


mariu z kraju pomorskiego 618, : mdrios morze 7,5. —I w tych zło- 
żeniach można się dopatrywać pa- w znaczeniu 'pod. 

3, Na oznaczenie podobieństwa: pimotć macocha : dial. mótć, *ćs 
matka; macocha; kobieta; baba, wiedźma ; — pallgas -d podłużny 
iłgas, -d długi ; : dial. paraudónas, -a wzgl. paraudonijs, -4 'czerwonawy : 
raudónas, -a czerwony”. 

4. W Postylli Daukszy pa- miewa znaczenie pomniejszające, 
mianowicie w złożeniu pakółnis pagórek 30,, lub ace. pl. pakdłnęs 
*pagórki 94, Dzisiejsze pakalnć 'podnóże góry: zbocze góry należy do 
wyrazów pod i; tak też pl. pakółnei padoły u Daukszy 305,. 

5. W wielu wypadkach złożenia imienne z przedrostkiem pa- na- 
wiązują do odpowiednich czasowników o tym przedrostku: pabaidź 
"postrach , u Daukszy instr. pl. póbaidomis strachami* 31,, : pabaidzii 'po- 
straszyć ; pabaigć dokończenie, zakończenie, u Daukszy: ik póbaigai to 
pasduło 'do skończenia świata 2349: pabatgti skończyć ; paźaida,u Daukszy 
paźeida : bę pażeidós bez obrażenia 359g : pażeisti poranić; obrazić. 
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$ 745. Litewski przedrostek pa- jest ogólnobałtycki, natomiast litew- 
ski przyimek pó i przedrostek po- mają odpowiedniki tylko w pruskim, 
ale nie w łotewskim. Poza grupą bałtycką istnieją odpowiedniki w ję- 
zykach słowiańskich: litewskiemu pa- odpowiada np. w języku staro- 
słowiańskim przyimek po i przedrostek po-, a litewskiemu pó przedrostek 
pa-. Poza językami słowiańskimi i bałtyckimi istnieje po- w łac. pónć 
z *porsinó oraz pa- wzgl. pa- w złożeniach języka Awesty. Mamy tu do 
czynienia niewątpliwie z faktami indoeuropejskimi. Bardziej szczegóło- - 
wego badania wymagają tylko funkcje lit. ja- i 56, po-; wyżej przed- 
stawiono je tylko w ogólnym zarysie. 


prie, prie-, pri- 


$ 246. Przyimek priż łączy się zawsze z genetivem i używany bywa: 

i. W wyrażeniach lokalnych w znaczeniu przy : Śtók prić dóry 
Dłań przy drzwiach. Medis prie módźio, kćlmas PRE kelmo Drzewo przy 
drzewie, pień przy -pniu. 

2. W wyrażeniach wskazujących na stosunek zależności: Vaikat 
dugo prić teo Dzieci rosły przy rodzicach. Prić jó ir mams biwo gerćliań 
gyvćnii Przy nim i nam było nieco lepiej żyć. 

3. W wyrażeniach wskazujących na posiadanie czegoś, obecność 
kogoś lub czegoś: Żamć prie smólio Ziemia z piaskiem. Pasikalbżkime 
prie keturińj akifi Porozmawiajmy sobie w cztery oczy. 

4. W wyrażeniach celowych: Etsime prić rugiń Pójdziemy do żyła 
(aby je żąć). Sedu prie knijgos Siadam do książki. 

W dialektach przyimek prie łączy się z dativem, która to składnia 
przenika i do mowy potocznej osób wykształconych. 

W Postylli Daukszy przyimek prie ma partykułę wzmacniającą 
-g : prieg. Ma przy sobie genetivus, dativus, a nawet instrumentalis: 

prie$ krikszto io przy chrzcie jego 185; 

prieś mirimui kiekwićno przy Śmierci każdego” 2,9; budamas prieg tam 
będąc obecnym 734,; 

wissad prie$ karólumis stoweio zawsze przy królach stali 592. 

8 747. W złożeniach imiennych przyimkowi priść odpowiada bprie-, 


które zawsze jest pod przyciskiem i prawie zawsze ma intonację 


akułową. 

, Częste są rzeczowniki z przedrostkiem prie- o znaczeniu: to (miejsce...), 
co bezpośrednio znajduje się przy czymś, bezpośrednio przytyka 
do czegoś! : priekrosnis, -io przypiecek, także miejsce przy piecu : 
krósnis, -ies f. piec; prienamis, -io ganek : namas 'dom'; priesienis, -io 
miejsce koło Ściany” ; siena Ściana, granica. — Złożenia te powstały 
zapewne na podstawie przyimka prić i formy przypadkowej odnośnego 


3, prie, prie- pr:- 3537 





rzeczownika: prić krósnies > priekrosnis, -io itd. Por. jeszcze priegalvis, -io 
*wezgłowie; poduszka, u Daukszy act. pl. priegałwelus wezgłówka 2195 : 
REM 'głowa. 

Odcień przydawki ma prie- w złożeniach: priekelis, -io droga bocz- 
na : kćlias droga ; priemoić nałożnica : mótć. 

Pewna ilość rzeczowników z prie- powstała na podstawie czasow- 
ników złożonych czy to z. prie-, czy też nawet z pri-. Rzeczowniki te 
występują z przedrostkiem w postaci prie-, ponieważ tę właśnie postać 
mają zwykle rzeczowniki: 

priepuolis, -io przypadek, w tym znaczeniu już u Daukszy np. 45,,. 
T3y 800 : prifola, -ó, pripultii przypadać, przypaść, u Daukszy np. 
80 45; 
priespauda 'ucisk, już u Daukszy np. 6, (prióspauda) 'uciśnienie, 14, 
(prieszpauda) ucisk : prispdusti przyciskać, -cisnąć; uciskać, -cisnąć, 
u Daukszy np. 60; przycisnąć. 

Podobny zdaje się być stosunek między prićdas 'dodatek' i priddii 
dołożyć, dodać, przy czym priedas wykazuje uderzającą intonację 
cyrkumfileksową. 

$ 748. W złożeniach czasownikowych przedrostek ma postać pri-. 

Wśród czasowników o przedrostku pri- wyróżnić można następu- 
jące grupy znaczeniowe: 

1. Czasowniki o ogólnym znaczeniu zbliżyć, zbliżyć się : Atriekta 
riekć neprilips Oderznięta kromka nie przylepi się. Prijangtas krdstas 
Kraj anektowany. Ji prić namś prirista Ona przywiązana jest do domu 
(i nie może wyjść). 

2. Czasowniki oznaczające czynność skierowaną w dół: Medis kóją 
primygo Drzewo nogę przycisnęło. Gali ligós prispdustas Leży chorobą 
przyciśnięty . 

3. Czasowniki, które oznaczają czynność doprowadzoną do końca: 
Pribatgii veżimą krduti Ukończyć ładowanie wozu. Prikópti kólno vir$iinę 
*'Doleźć do wierzchołka góry. Prinóko słóvos Dojrzały śliwki. 

4, Czasowniki oznaczające, że czynność doszła do skutku tylko 
w pewnej części: Pridiso begdamas 'Brakło (mu) tchu, gdy biegł. Użda- 
ritoje krósnyje Żarijos prigóso 'W zamkniętym piecu żar przygasł Pri- 
vćrk lingą Przymknij okno. 

5. Czasowniki oznaczające czynność wykonywaną w R 

Prijunko sovetimć katć Oswoiła się obca kotka. Bendmis Suó priprato 
prie misą Bezdomny pies przyzwyczaił się do nas. Bites jań priodlgć 
Pszczoły już najadły się do syta. 

Griby prisirdnkioti Nazbierać sobie grzybów. Pilną piniinćlę prisiuo- 
gavańi Pełną plecioneczkę nazbierałam sobie jagód”. 

8 249. Jak już stwierdzono wyżej, w złożeniach imiennych przed- 
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rostek ma postać prie-, rzadko pri-. Dawny wyjątek stanowi rzeczownik: 
pri-eigó przystęp, dostęp, już u Daukszy, np. 34, (przystęp) : prietfi * 
przystąpić. Przedrostek w postaci pri- czyni budowę wyrazu przej- 
rzystą, podczas gdy brie- w *prie-eiga miałoby jako następstwo kon- 
trakcję dwu sąsiadujących dwugłosek i zaciemnienie budowy wyrazu. 
- 8750. Dawna postać przyimka prić była *prei; postać prai 2 
wała się w pruskim. Odpowiedni przyimek łotewski jest bez r : płe. 
Z *brei pochodzi także słowiański przyimek i .przedrostek pri: ros. 
npi, pol. przy. — Litewski przedrostek pri- powstał ze skrócenia bez- 
przyciskowego prie, podobnie jak przedrostek nu- ze skrócenia bez- 
przyciskowego nuo, $$ 724. 725. — W żmudzkim zamiast prić jest pró. 
i Na obszarze Małej Litwy występują postaci bez r (jak w ołewskkih): 
| by, py- zamiast prg Oraz pó- zamiast pró- z prie. 





prieś 


$ 754. Przyimek priaś iączy s, zawsze tylko z accusativem. Uży- 
wany jest: , | 

1. W wyrażeniach akalsęćh ze znaczeniem 'przed : Priśż namis 
duga dłuolas Przed domem rośnie dąb. Visż gdlvas lefikia prieś ji 
"Wszyscy głowy schyłają przed nim. 

2. W wyrażeniach temporalnych ze znaczeniem 'przed”: Jis ćia gyvóno 
priaś dasimti móły (On tu mieszkał przed 10 laty. Neik priśś vakarą „Nie 
idź przed wieczorem”. ; 

"5. W wyrażeniach porównawczych w znaczeniu wobec”: Tu priźż ji 
tik duleć Ty wobec niego to tylko pyłek. Kas ta prieg mane? Coś ty 
wobec mnie? 

: „4. W wyrażeniach oznaczających przeciwieństwo : Prieg sróbę ne- 
ą plańiksi Przeciw prądowi nie Popa Śiduśias katb kółinas briśś uni 
jeży się jak kot przeciw psu. | oe A 

5 W Postylli Daukszy zdarza się prieg w znaczeniu w zamian. 
| za': iddnt meyła gimditoiy meiła priesz meiłą ataditą 'aby miłość BA 3 

miłością wzajemną oddawali . Dauksza 79 ,,. 

Przedrostkiem bywa prież- bardzo rzadko: prieśtarduti sprzeciwiać 
się” (czasownik ten jest już u Daukszy, np. 49), prieStaris, -1 * sprzeciwia- 
jący się. 

Pries (prieś) bywa i przysłówkiem w znaczeniu 'zanim, pierwej ; 
przeciwnie : Iśćjo priżś sóulei tókant Wyszedł, zanim słońce zaczęło wscho- 
dzić”. Prieg iśvażińodamas jis atsisoćikino Przed odjazdem pożegnał się. — Jis 
vis priag kalba 'On ciągle się sprzeciwia. Obok -priśś w funkcji przy- 
słówka występuje priedais, które zresztą bywa. WRA i w funkcji 
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Początkowa postać przysłówka órieś (prieś) i przyimka prićś nie da 
się już ustalić w: sposób pewny. Nie wykluczona jest postać *priefiai 
do dawnego przymiotnika prieśus, -i 'przeciwny,np. w Postylli Dauk- 
szy 138,. Sam ten przymiotnik Re; się genetycznie, podobnie jak 
rzeczownik priekis przód, z przyimkiem *prei > brie. Jest pewien zwią- 


zek, zresztą niejasny, z łotewskim przyimkiem priekś, prłekśą przed. 
Należy dodać, że w żmudzkim zamiast priź3s jest pr, ;, jak zamiast prić 


występuje prg (a zamiast nuó : nii). 


pro 

$ 252. Przyimek pró ący się zawsze tylko z accusativem. Używa 
go się: 

1. W znaczeniu 'przez, poprzez (ros. CKBO3b) : Żiri pró dary plgśj 
'Patrzy przez szparę we drzwiach. Saułelć jsgińdo pró lśngą Słoneczko 
zabłysło przez okno. Z Postylli Daukszy: jęio pro dngą in$ górdą 
wszedł drzwiami do owczarni 208 ;,. 

'2. W znaczeniu mimo, koło : IF pró mis labat dafig vafidvo 'I koło 
nas bardzo wiele (wozów) jechało. Z Postylli Daukszy: O te ne 
prałóid pro sawe A niech-mimo się nie puszczają 566g. — W funkcji 
przysłówka w znaczeniu mimo występuje połączenie pró Sli, w po- 
staci skróconej prośćl : Pró 3Glj vażińoja Mimo jadą. 

5. W znaczeniu. „apo prze : pro miólausią Dićwą 'prze miły 
Bóg” u Daukszy 175,. 

$ 253. pró- bywa RA i w złożeniach imiennych: próśvaiste 
'prze(djświt, próvćża obok pravóża koleina. 

Odrębne znaczenie w porównaniu z dopiero co wymienionym przed- 
rostkiem pro- i przyimkiem pro ma przedrostek pro- w złożeniach, jak 


prósenelis, -ć (rzadżiej órósenis, -2) pradziad, prababka : sźnis, -e 'starzec; 


própernai w zaprzeszłym roku : pórnai w przeszłym roku. — W tych 


złożeniach pro- ma znaczenie przed. 


- $ 754. W złożeniach czasownikowych zamiast pro- jest pra-, z od- 
powiednią samogłoską krótką. Wśród czasowników o przedrostku pra- 
wyróżnić można następujące grupy: 

1. Ze znaczeniem polskiego 'prze-': Vótj pradirii "Wrzód przekłuć. 
Jóm prasiverżć pijktis <Wydobyła mu się na zewnątrz złość. 

2. Ze znaczeniem polskiego roz- : Net akys praplóło 13 dźiafigsmo *Aż 
oczy się rozszerzyły z radości. Dźrys praviro Drzwi się rozwarły. 

3. Ze znaczeniem 'mimo : Pró ŚGlj prabegti Mimo przebiec. 

Tu należą czasowniki-skróty służące do ozriaczania rnchów, któ- 
rym towarzyszą: czynności okolicznościowe : Pró mis tiktai praróko 
'Przejechał mimo (koło) nas, że aż się zakurzyło. 
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4. Na oznaczenie zaginięcia, straty: Kur buvat prapiolęs? Gdzieżeś 
przepadał? Praźiwo kaip vandenyje Zginęło jak w wodzie. — Pragaiśinti 
petli Zagubić nóż. 13 iśgąsćio Żódą prarastii Z przestrachu zaniemówić. 

5, Na oznaczenie spędzenia czasu: Prabuvań tefi visą nókti Przebyłem 
tam całą noc. Pramiegółi pisrylius Przespać śniadanie”. | 

6. Na wyrażenie początku czynności: Neregis praregźjo Niewidomy 
przejrzał, u Daukszy 286, Ligónis prakalbo Chory zaczął mówić, 
z Postylli Daukszy 1175: prakdlbo neżadżid przemówił niemy '; pra- 


gdstii zapiać, z Postylli Daukszy 1593 : ir gaidiźs pragido i kur 


zapiał. 

7. W języku Daukszy możliwe byly czasowniki z pra- 0 znaczeniu 
"prze-: przed-. Czasownik praneśti znaczy dziś 'donieść, zawiadomić, 
ale w Postylli ma on. znaczenie 'przepowiadać : atźiszęnczins (!) diktus 
prónesza przyszłe ... rzeczy opowiadają 160,5; praregóti przewidzieć” 
:tatdi szwiesći praregóio Saldmonas to jaśnie przewidział Salomon z Po- 
stylli 399 ,g. 

$ 255. Przedrostek w postaci pra- pospolity jest w złożeniach imien- 
nych, zwłaszcza w tych, które nawiązują do czasowników: prókasas 
*'przekop” : prakósti; prałakas rów, kanał : pra-tekdli przeciec; pranaris 
przewrotny u Daukszy 5845; pranasas prorok” : praneśti. 

$ 256. Przyimek i przedrostek pró, pro- i przedrostek pra- są bał- 
tyckie, słowiańskie i w ogóle indoeuropejskie. W tekstach pruskich 
mamy przyimek pra i przedrostek praó- W prabutskas wieczny. W lo- 
tewskim był w użyciu przyimek pra, zamiast którego ustaliło Się pa, 
bez r (jak pie zam. *prie), lub inny wyraz: cadr(i). W językach słowiań- 
skich zachowały się przyimek pro : ros. npo i przedrostek pro- : ros. 
HpoHaTk, ipopok oraz przedrostek pra-, np. w ros. npanen, pol. pradziad. 


SU 


$ 752. Przyimek su łączy się zawsze tylko z instrumentalis, a wy- 
stępuje w następujących wypadkach: 

1. Na wyrażenie zwykłej łączności, jaka wyrażana bywa np. pol- 
skim i : Tevas si siinumi Ojciec z synem. Nesulińka katp Suó st kate Nie 
godzi się jak pies z kotem — Na szczególną uwagę zasługuje zdanie: 
Kiauśinią patdaviau kópą si deśimtimi 'Jajek sprzedalam kopę i dzie- 
siątek (tj. 70). | 

2. Na wyrażenie obecności czegoś w czym lub posiadania czegoś: 
Arbata st medumi gardi Herbata z miodem jest smaczna. Kaip dufnius su 
grandele Jak dureń z kółeczkiem (ogniwem). Gime órinkai su ŚeSiomis 
kójomis Urodziły się jagnięta o sześciu nogach. 

3. Na oznaczenie okoliczności, która towarzyszy czynności: Sa sdule 
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atsikóliau (Wstałem ze słońcem”, Atetk su Śviesż Pizyjdź dopóki widno”. 
— Vaisiai krifita si triukimu Owoce spadają z hałasem. Praso net sa 
dsaromis Prosi aż ze łzami. Vaźitoja su ćrkliu Jedzie koniem». 

4. Na oznaczenie narzędzia: Vólgyk si Sćukśtu Jedz łyżką. Su ślńota 
ślioja Miotłą zamiata. Sieną is veżimo móta su Śakómis Siano z wozu 
zrzucają widłami. | 

5. W znaczeniu równo z : Beźdźiónćs biwo sit źmogumi didtmo Małpy 
były wielkości człowieka. St medźiń lygus Z drzewem równy (sec. wy- 
sokością). | 

6. W różnych innych wyrażeniach: Su kailiniats śilta "W kożuchu ciepło”. 

$ 758. su- bywa przedrostkiem w złożeniach czasownikowych: 

i. W znaczeniu razem : Avys jań subego | todrią Owce już zbiegły 
się do chlłewa. ŹŻoirbliai sulókę tafb savćs óeżćjo Wróble zleciawszy się 
szczebiotały między sobą; — sustrińkti zebrać się;.— Supdinioti tinklis 
'splątać, zwikłać sieci. 

2. Na oznaczenie osiągnięcia zaraiaru lub celu: Ldukia ir nesuldukia 
pareinant siinańs Czeka i nie może się doczekać powrotu syna ; z Po- 
stylli Daukszy : sęnałweia sundus sułauke w starości syna doczekali” 
403g. Surdsti pamesią dóiktą Znaleźć zagubiony przedmiot. Susekti vilki 
lizdą 'Wyśledzić wilcze 'gniazdo'. 

5, Na oznaczenie, że czynność dokonana została do końca: Sulysęs 
arklgs Wychudły koń. Reikżjo vdikśćioti ligi sutómus "Trzeba było cho- 
dzić aż ściemniało. Z Postylli Daukszy: użmuszusiós sućde tikrisius 
waikós sawńs zabiły i zjadły własne dzieci swoje 2075. 

4. Na oznaczenie rozczłonkowania, rozbicia na części: Póńodą sudau- 
Żyti Garnek rozbić ; z Postylli Daukszy: węliną pagałeio, pękłą su- 
dóuże 'czarta zwyciężył, piekło zburzył 185,,. Pavalkat drkliui pelińs st” 
muść Chomąto koniowi plecy starło. MódrSkinius sukiFpti Koszulę skroić.. 
Sugurćjo krósnis Skruszył się piec, z Postylli Daukszy: wissds sidó- 
bras ir Guksas | skfistwaris ir gełeżis ... suguróio "wszytko śŚrebro i złoto, 
mosiąc i żelazo ... skruszyło się 5815,. | 

5. Na oznaczenie rozpoczęcia czynności: ŚSugydo raibi gaidóliai Za- 
piały pstre kegutki. Suśiko nesavi balsu Zakrzyknął nieswoim głosem 
(w Postylli Daukszy suśukti ma inne znaczenie: pirmidus suszóko wissa 
rótha żałnićru naprzód zwołali wszytkę rotę żołnierzów 169). 

$ 759. Przedrostek su- bywa i w złożeniach imiennych, są to jednak 
zazwyczaj takie wyrazy, które urobiono od odpowiednich czasow- 
ników złożonych: sułemd, -6s, także pl. t. saułemos, -y zmrok! : sutćmii 
ściemnieć ; sułartis, -iós f. umowa : susiłajłi umówić się ; — sudards, -t 
kszłałtny; utrzymujący porządek : sudargti m. in. ułożyć. 

$ 760. W złożeniach imiennych przedrostek ma normalnie postać 
san-, sam-, są-: 
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sóndelis -io skład”; sóntaka Ściek, zbieg (dwóch rzek); 

 sdngrfdis, -dźio Ścisk, ciżba”; sónkalba zmowa”; : 

-sdmbreśkis, -io zmrok”; pl. stmplovos, -1Y pomy je; ziemia naniesiona 
powodzią”; 

sąmalas zapas mąki na lato*; sąnarijs PE w ciele”, u Daukszy sanargjs 
501, (sąnarjs) i sąnariiis 145,, (sanarińs) *członek*; 

pl. sąślavos, -4 Śmieci; kiepskie zmiecione z ziemi ziarno”. " 

Jest też postać przedrostka suo-, W języku literackim z suo- występu, je 
złożenie stokalbis, -io zmowa (obok sdnkalba 'id'.). 

$ 261. Wzajemny stosunek przyimka si i przedrostka w TIA 
su-, suo-; $an- (sam-, są-) nie został dotąd wyjaśniony. W rozważaniach nad 
tym zagadnieniem należy wziąć pod uwagę i to, że w dawnych tekstach 
oraz w dialektach (np. w Zietela, Prienai, Jieznas) zdarza się jeszcze 
przyimek i przedrostek w postaci sd, sa-, co jednak po części, mia- 
nowicie w Zietela, może być pożyczką z białoruskiego : co, co-. 

W języku łotewskim przedrostek brzmi sa-, suo- wzgl. sit-; w prus- 
kim przyimkiem jest sen, a przedrostkiem sen-, san-. W języku staro- 
słowiańskim jako przyimek występują se i szn, a jako przedrostek jest 
jeszcze są-. Na razie te innojęzykowe fakty nie ułatwiają wyjaśnienia 
odpowiedników litewskich. 


sulig 


$ 762. Przyimek sulig łączy się tylko z instrumentalis i używany 
bywa w następu jących wypadkach: | | 

1. W znaczeniu równo z w zastosowaniu do wysokości: Módis biwo 
sulig namiu aukstimo Drzewo było wysokości równo z domem. Vandeńs 
ipóje sulig krantais Wody w rzece równo z brzegami. | 

2. Przy przybliżonym określaniu wielkości: Żoli sulig rugiais Trawa 
wielkości żyta. Sulig gdlva didtmo *Wielkości jak głowa”. | | 

3. W wyrażeniach temporalnych w znaczeniu równo z, od : Atsikele 
sulig sdulós tekżjjimu Wstał równo ze wschodem słońca”. Sulig ta dienć 
ligónis śme taisytis Równo od tego dnia chory zaczął wracać do zdrowia”. 

Przyimek sulig występuje niekiedy iącznie z przyimkiem sa. Sulig si 
siitemomis bisime namić Równo ze zmrokiem będziemy w domu. 

$ 765. Bliższe rozejrzenie się w tekstach wskazuje, że najdawniejsze 
znaczenie przyimka sulig jest to, które podano w $ 762 pod 1. 

„Dąwna forma przyimka „sulig „była sulóg; zachowała się ona m. in. 
w dialekcie Kurschata. Postać sulig powstała wiec z sulgg wskutelk 
skrócenia y w pozycji enklitycznej. Co się tyczy pochodzenia, to sulyg 
jest wynikiem kontaminacji wyrażeń z przyimkiem si i wyrażeń z przy- 
słówkiem lgg jakby, jak gdyby”. 
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$ 764. Przyimek tafp łączy się tylko z genetivem i ma znaczenie 
między. Używany bywa w wyrażeniach jak następujące: 

Tafp dangaiis if źómeós Między niebem a ziemią. Nekisk piisto tafp 
dury Nie wsuwaj palca między drzwi. 

Jić tariasi tafp savgs Oni naradzają się między sobą”. 

Tafp pusióunakćio if auśrós Między północą a jutrzenką. 

Przyimek tafp istnieje w tej postaci już w Postylli Daukszy: 
tarb tu dwieią Adwentu między tym dwojgiem Adwentem'13,,. Obok tarp 
„zachowała się tu dawniejsza postać tego przyimka tarpu : stoios pakau- 
liiimas tarpu Apóstalą 'sstał się poswarek miedzy. Apostoły” 496,,. 

Postać tarpu bywa i we współczesnym języku literackim, miano- 
nowicie w złożeniach. Mamy bowiem z jednej strony złożenia, jak tafp- 
rietis, -ćio przestrzeń między nogami, międzykrocze, z drugiej zaś takie, 
jak tiarpikalnć przestrzeń między górami, wąwóz. Zamiast taFfp savćs 
mówi się tarpisavyje : Jiż śnżkasi tarpisavyje Oni gawędzą między sobą”. 

W dialektach tarpu zdarza się i jako przyimek: w dialekcie twerec- 
kim ma on postać terpi, Z er zamiast oczekiwanego ar. 

Przyimek tarpu; tafp jest to z pochodzenia forma rzeczownika tdrpas 
przedział, u Daukszy 'śrzodek' 183,,, pośrzodek* 2995 (ale w znacze- 
niu niem. Mitłel), Przyimek tarpu może być formą instr. sg. tego rze- 
czownika i znaczyłby początkowo Środkiem, wtórny byłby tylko przy 
tym przycisk na zgłosce końcowej. 

Współcześnie na podstawie rzeczownika łdrpas, mianowicie jego formy 
loc. sg. tórpee powstaje nowy przyimek: Jis słóvi dary tarpe On stoi 
między drzwiami. 


- łles 


$ 265. Przyimek tićs 2 się z instrumentalis i ma znaczenia: 

ię (wprost) naprzeciw : Tićs misy langais Naprzeciw naszych okien. 
Ties miisy butu Naprzeciw naszego mieszkania. 

2. w pobliżu, koło, przy : Buvań iiós EŻeru Byłem koło jeziora. Ne- 
stovók ties lingu Nie stój przy oknie. Jis tias savimi teżińri On patrzy 
tylko koło siebie. 

3. nad”: Ties mano gdlva kulka praśvilpó. Nad moją głową kulka ze 
świstem przeleciała. Tiós gólba bite prazvińbć. Nad głową pszczoła 
brzęcząc przeleciała. 

Przyimek tićs jest już w Postylli Daukszy, gdzie rządzi zazwy- 
'czaj narzędnikiem, ale i dopełniaczem, ma zaś znaczenie "przed: ties 
ławimi przed tobą? 17,,; ties akimiskią 'przed ich oczyma” 105,; — ties 
anós źwókes przed świecą oną 105. 
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Przyimek tiśs powstał dopiero w okresie rozwoju języka litew- 
skiego. Początek dał mu jakiś przysłówek urobiony od przymiotnika 
tiesis, -1 prosty. W rachubę wchodzi m.in. przysłówek tiósiai, u Daukszy 
tiesei prosto 329, i tiesieś prosto 329,,, W dawnych tekstach i samo 
iiśs bywa jeszcze przysiówkiem. — Co się tyczy współczesnego przy-- 
słówka tiesióg wprost, to jest on już u Daukszy: tiesióg *'prosto 395, : 
obok tego Dauksza ma: tiesiógui zgoła” 7435, tiesiogu prosta T7yg; lie-- 
siogiei spo prostu 72a. | 

Szczególy dotyczące formy, znaczeń i składni przyimka tiżs wy- 
magają dalszych badań. 


w 


uż 


$ 266. Przyimek uż łączy się z dwu przypadkami, z genetivem 
i accusativyem. Odpowiednio do składni zróżnicowane są też znaczenia 
tego przyimka. 

I. W połączeniu z genetivem uż używane p" w następujących 
wypadkach : 

1. W wyrażeniach lokalnych ze .znaczeniem *za : AŚ słovćjau dż jó 
nigaros 'Ja stałem za jego plecami. Uż tavćs kaip iż miiro Za tobą (czuję 
się) jak za murem”. Saulelć nusileido iż aukStfj kalnelią Słoneczko za- 
szło za wysokimi górkami? (z_ pieśni ludowej). Visi susćdo uż stalo 
"Wszyscy zasiedli za stołem. Ejo uż kits kiło Szli jeden za drugim”. 

W połączeniu z poprzedzającym przyimkiem t5: Iś aż kćlmo issóko 
kiśkis Zza krzaka wyskoczył zając. 

2. W wyrażeniach lokalnych na oznaczenie odległości: Siulpa nuó 
stulpo uż Simto metrą Słup od słupa w odległości stu metrów. 

3. W wyrażeniach temporalnych na oznaczenie oddalenia w czasie: 

Uż móty kitą baigśi mókslą Za rok lub dwa ukończysz naukę. 

4. W wyrażeniach z czasownikami: 

a) ćiaqpti chwytać, griebti id., imi brać, loikyti trzymać itd.: Reikia 
ji UŻ rafikos sućiupti lrzeba go schwycić za rękę. Laikgli aż plaukf 
'Trzymać za włosy” itd; | 

b) i$tekóti : Uż góro vgro istektjo Wyszła za dobrego człowieka”. 

II. W połączeniu z accusativem przyimek dż występuje w takich 
oto wypadkach: 

i. Że znaczeniem za, zomiecEć : AŚ pasiraśiań uż ji Ja podpisałem 
się za niego. AŚ padirbćsiu uż ji Ja popracuję za niego. Jis dż manć 
kalbćjo On za mnie mówił (tj. zamiast mnie lub za mną, broniąc mnie). 

2. Że znaczeniem za, w charakterze : Nordtume aż mariślę paimii 
Chcielibyśmy wziąć (ją) za synową. AF priimsi uż svećiis? Czy przyj- 
miesz (nas) jako gości ?. — Kdm ta ji uż kvailą laikat > Czemu go uważasz 
za głupiego ? 
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5. Że znaczeniem *za, za jaką cenę*: Pirkań uż rubli dńonos Kupiłem 


chleba za rubla. AF atidńosi kridużę uż óbuoljiż SCzy oddasz gruszkę za 


jabłko? Uż ką tt manć skriaudi? Za co ty mnie krzywdzisz?. 


4. Ze znaczeniem za, o w wyrażeniach celowych: Jis attdavć gyvśbę 
uź Tevgjnę On oddał życie za Ojczyznę. I kóvą dż tatką ! "Do walki 
o pokój! 

5. Ze znaczeniem 'za, z powodu”: Pźtrą visi głria uż darbitummą Piotra 
wszyscy chwalą za pracowitość. UZ tavć if mdn nesiseka *Z powodu 
ciebie i mnie się nie powodzi. — Tu wymienimy przysłówkowe połą- 
czenia uż tai, uż łat, uż tatai dlatego” : Vaikas susiżeidó, uż tat ir vefkia 


. Dziecko zraniło się, dlatego i płacze. 


6. Ze znaczeniem porównawczego od- po przymiotnikach i przysłów- 
kach stopnia wyższego: Tas biwo uż visits geresnis len (pastuszek) był 
lepszy od wszystkich. Geresnio uż tą drkli nereikia Lepszego od tego 
konia nie trzeba. Lakśtińgala aż visits paukśstelińs grażiań gieda Słowik 
śpiewa piękniej od wszystkich ptaszków”. 

$ 262. Iw Postylli Daukszy przyimek ńż miewa przy sobie dwa 
wymienione przypadki, genetivus i accusativus: 

Kas dust uż wtro dóktęri sawą Sto daje w małżeństwo pannę swą” 695; 

idgni smórky mirimą uż mds nukętęs aby srogą Śmierć za nas pod- 
jąwszy 237. 

Obok uż nasz przyimek w Postylli Daukszy ma także postać 
użu : prószo użu sawós prosi za swymi 275,,. Postać użu zapobiega tu, 
jak widać, powstaniu geminaty i ewentualnemu jej uproszczeniu. 

$ 768. uż- bywa przedrostkiem w złożeniach czasownikowych, gdzie 
odpowiada znaczeniem zazwyczaj (ale nie zawsze) polskim przedrost- 
kom za- i na-. Wśród czasowników o przedrostku uż- wyróżnić można 
m. in. następujące grupy znaczeniowe: 

i. Czasowniki, których uż- oznacza rozszerzenie czynności poza 
jakieś granice: UŻćjo spiiga Naszła zamieć. Medźiótojas użklydo i mdżą 
irobólę Myśliwy zabłądził do małej chatki. Z Postylli Daukszy: 
iddnt kur ne użeitą/idónt kur ne użklistą 'aby gdzie nie zaszły (se. dzieci) 05,4. 


Q. Czasowniki, których uż-' wyraża, że czynność wykonano ponad 
miarę: Pievos kriimais użkermćjo Łąki zarosły krzakami. Tókas żole 
użżćle Ścieżka zarosła trawą. Visą vdsarą nebiwo misią, tik dabai użviso 
*'Całe lato nie było much, dopiero teraz się namnożyło. 

3, Czasowniki, których przedrostek uż- oznacza kierunek czynności 
w górę: uźdugii wyrosnąć : bet kad użźduga didżóuses yra neg wissos żółes 
*ale gdy uroście, więtsze jest niżli wszytkie zioła Dauksza 863. Użkópii 
afńit kałno "Wleźć, wspiąć się na górę. Podobne znaczenie ma użźlipii : 


użlipi ... ant kałno wstąpić .;. na górę Dauksza 74. Rdstą użkćlii ańt 
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pirsafis Belkę podnieść na górę. Vós użpleSiau maisą ańt atikśto Ledwie 
wniosłem worek na górę, na piętro. | 
4. Czasowniki, w których uż- wyraża, że ; czynność kieruje się na 
przedmiot: Uźminti kdm aft kójos Nadepnąć komu na nogę. Priesą uż- 
pulii "Wroga napaść. Użsedęs dviratj nuvażińwo Siadłszy na rower, po- 
e | 
5. Czasowniki, których przedrostek uż- służy do oznaczenia osiąg- 


nięcia lub dokonania czegoś: Żaizda jafńi uźgijo Rana się już zagoiła. 


Użgśdyła żaizda 'Zagojona rana. Użgirdaii... gegutę Usłyszałem kukułkę.. 
Uzmisśsti kienó póvardę Zapomnieć czyjegoś nazwiska”. 

$ 269. Jak przyimek, tak też przedrostek uż- ma w Postylli 
Daukszy oboczną postać użu- : użusóke 'zakazał 626; użustół 'zostać 
ŚZąg ; użuszółs ostydnie 134; ; — użuturdio ółgą zatrzymali zapłatę 15,, itd 

$ 270. W złożeniach imiennych przedrostek uż- zachowuje zazwy- 
czaj tę postać: ażkampis, -io zakątek; w Postylli Daukszy użkampe 
41; tżkeló miejsce za drogą ; użkulnis, io obcas'; użlangć miejsce za 
oknem; deseczka nad oknem”; użtvoris, -io miejsce za płotem, ogro- 
dzeniem” itd. 

Zamiast uż- bywa niekiedy w funkcji przedrostka złożeń imiennych 
użu- : użigiris, -io miejsce za lasem, zalesie obok użgiris, uźnsodć 'miejsce 
za sadem ; użdustalć miejsce za stołem” obok dźstałć (pilna. tżstale vdlgyto* 
ją za stołem pełno jedzących) ; użńśile miejsce za lasem sosnowym'; 


użiwaras 'płot odgradzający pola od pastwisk (i o innych znaczeniach) 


obok nżvaras. ; 
. W złożeniach imiennych obok uż- wzgl. użu- bywa i postać przed- 


rostka użuo- : użńolaida zasłona na oknie ; użńolanda nora, kryjówka 


obok ażlanda; użńomarśa zapomnienie ; człowiek łatwo 'zapominający” 
i inne. — To samo użuo- zawarte jest, zdaje się, w użńot zamiast : 
Użuot dirtęs, jis kalba Zamiast robić, on mówi. Uzuot kelidvęs f miestą, 


jis pasiliko namie Zamiast udać się do miasta, on pozostał w domu. 


W dialektach przedrostek uż- może-*mieć w złożeniach imiennych a 
wzdłużone : iżpalas "woda, która zalała lód i zamarzła : dial. iiżpalas; 


tżpuolis, -io 'napad* : dial. iżpuolis; użpiłis, -Gio zawianie (choroba) : 
dial. ńżpiatis. — Powstała ze wzdłużenia postać przedrostka iż- przy- 
pomina postać przedrostka yś- zamiast i5-; $ 717. 


-$ 774. Przyjmek i przedrostek uż, uż- mają odpowiedniki w. stsł i 
vez(%), uzz-. Postać użuo- sprawia trudności. Być może, powstała ona 
przez. kontaminację uż z zaginionym przyimkiem *ż6 : stsł. za, pol. za 
itd. Przedrostek w postaci użu- ma drugie -u ze skrócenia uo postaci 
użue- (np. w użńot zamiast). W dialektach zamiast uż itd. występują od- 
mianki z a- : aż, aż-, aźu-, ażuo-, ażń-, W łotewskim są przyimki az, dz, 


aiz, które to postaci pełnią funkcje również przedrostków. — Badania 


anabus, Siapus - Żałt 


porównawczo-historyczne nad wymienionymi przyimkami i przedrost- 
kami są jeszcze dalekie od pewnych wyników. 

Obok wymienionych wyżej przyimków występują w funkcji przy- 
imków. przysłówki. le przyimki przysłówkowego pochodzenia łączą 
się zazwyczaj z  genetivem, rzadziej z accusałivem. Poniżej dajemy 
ich pprozęc: 


- abipus 


$ 772. abipus znaczy *po obu stronach, a łączy się z genetivem: 
Vilnius stóvi abipus Neries tpós Wilno leży (właściwie: stoi) po obu stro- 
„nach rzeki WiliP. 

Z pochodzenia abipus jest przysłówkiem, używanym i dziś jeszcze 
w tej postaci: Upós krańtas abipus status Brzeg rzeki jest po obu stronach 
stromy”. WE 

Dawniejsza forma przyjimka i przysłówka abipus była abipusiai. 
Utrzymała się ona po dziś dzień, przy czym w języku literackim przy- 
jęta jest też akcenluacja abipusiai. W Postylli Daukszy mamy zarówno 
abipusiai, jak abipusiat- : iog ęst asztrćsnis ani kaławiio abipusći aszmenidto 
że jest ostrzejsze (sc. słowo) nad wszelki miecz obojętny 2894; — 
idąnt_ abipusei miłetumbiteś 'abyście się społecznie miłowali 1425;. 

Ftymologiczne znaczenie jest jasne: 'obustronnie. 


aliai 


$ 723. alińi używane jest w połączeniu alidi vieno 'co do jednego : 
Alidi vieno visi idvaźidoo (Co do jednego wszyscy wyjechali. AŚ surińksiu 
alidi vieno isis pievą Ziedelińs Ja zbiorę co do jednego wszystkie kwia- 
teczki łąk. | 

Jako przysłówek, alidi wskazuje na bezwyjątkowość zjawiska, 
o którym mowa: Alidi visi "Wszyscy bez wyjątku. Aliei Źodelis jam 
Żinomas Każdziutkie stówko mu jest znane. 

Przysłówek i przyimek alidi akcentowany jest jak visći zupełnie: 
wcale (w zdaniach zaprzeczonych). 

Przysłówek. i przyimek alidi jest w języku litewskim wyrazem za- 
pewne obcym, przystosowanym co do zakończenia do visdi. Pierwo- 
wzoru należy szukać chyba w białoruskim; por. pol. z-goła. 


| anapus, Siapus 
$ 774. anópus ma znaczenie 'po tamtej stronie i łączy się z geneti- 


tiyvem: Andpus ipós kiładós giria didzidusia ćugo Po tamtej stronie rzeki 
niegdyś rosła bardzo wielka puszcza”. 
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andpus może występować również w połączeniu z innym przyim- 
kiem, mianowicie z t$ : IŚ andpus miko vdnagas pakilo '£Ł tamtej strony 
lasu wzniósł się jastrząb”. | | 

Przeciwieństwem andpus jest Siapus po tej stronie': Jis gyvćna Śidpus 
viekelio On mieszka z tej strony gościńca”. 

jest rzeczą dość prawdopodobną, że przysłówki andpus. Śidpus 
których użycie w funkcji przyimków zilustrowano przykładami wyżej, 
reprezentują dawne wyrażenia "and puse, "Sia puse; wyrażenia te to 
formy instrumentalis sg. tamtą stroną, tą stroną. W dialektach istnieją 


odmianki anópus, Sióbus; tak jest np, w Pagramantis na Żmudzi (anuó- 
pus, Siuópus). 


anagal 


$ 225. ana3al używane jest w tym znaczeniu i z tą samą składnią, 
CO andpus : Andśfal miasto yra grażis mi$kas Z tamtej strony miasta jest 
piekny las'. 

andśal najlepiej interpretować jako dawne przysłówkowe wyrażenie: 
tand śalia, instrumentalis sg. do anż Falis tamta strona. 


aplink, aplinkui 


$ 226. W funkcji przyimka występuje zazwyczaj |krótsza postać 
aplińk, natomiast w funkcji przysłówka raczej aplińkui. Źwykłe zna- 
czenie przysłówka i przyimka jest 'okoifo, do(o)koła, naokoło. Przyimek 
łączy się z accusativem: 

Aplińik mane stovżjo źmónes Dokoła mnie stali ludzie. Susćdo visi 
aplifik stalą Zasiedli wszyscy dokoła stołu. Reiks vażińoti aplińk Gżerą 
"Trzeba będzie jechać dookoła jeziora. | 

Użycie aplińk, aplifikui w funkcji przysłówków ilustrują zdania: Tie- 
stóg arćiań, aplińk greićiańi Prosto bliżej, naokoło szybciej (przysłowie). 
Aplifńikui lakste vaikai Naokoło biegały dzieci. 

Obie formy, aplifik i aplifńikui, są już w Postylli Daukszy: del 
źmoniy ... kurić aplink' manę stówi dla ludu ... który około mnie stoi 
53043; a nieco wyżej: del” żmoniy | kuriós aplinkui manć stówi dla ludzi, 
którzy około mnie stoją 336y,. 

Przysłówek i przyimek aplifik, aplińkui lączy się genetycznie z omówio- 
nym w $$ 719. 720 przyimkiem lińk, lifikui. I tu istnieją jeszcze imne, 
czy to w dawnych tekstach, czy w dialektach używane odmianki: 
aplinkai, aplifikuo i podobne. 

Różnica w składni polegająca na tym, że lifk, lińkui ma przy sobie ge- 
netivus, gdy tymczasem aplińk, aplińkui accusativus, tłumaczy się obec- 
nością w tych ostatnich formacjach przyimka ap- : przyimek apie, którego 


- arti 349 





odmianką jest ap-, łączy się z accusativem; z tym przypadkiem łączą 
się też czasowniki o przedrostku ap-. — Zauważymy tu jeszcze, że 
przyimek aplińk i przedrostek czasownikowy ap- mogą się w zdaniach 
wzajewnie uzupełniać: Apsćda mergditćs aplińk stałą 'Zasiadają dziew- 
częta naokoło stołu. 


apsuk, apsukui 


$ 22%. Przyimek apsik, apsukut używany jest w tym samym znaczeniu 
CO aplifńik, aplińkui. Łączy się z accusatiyem, w dialektach także z ge- 
nełiyvem. Krótsza postać apsuk występuje w języku literackim prawie 
wyłącznie w funkcji przyimka, podczas gdy apsukui przeważnie jako 
przysiówek: 

Apsik miśstą apójome Dookoła miasta obeszliśmy. Apsukui mano: trobós 
yra didelis miskas Naokoło mojej chaty jest wielki las.. 

Vaikat apsukut begineja Dzieci biegają dookoła. 


W Postylli Daukszy jest tylko dłuższa postać apsukui, używana 
zarówno jako przysłówek, jak też jako przyimek (w połączeniu z accu- 
sativem) : ir isznaikinę ij apsukńi i spustoszywszy ją (se. krainę) w okrąg” 
ZA0yg; — ir szwiestmas ... apszwiło apsukii ias i światłość ... roświeciła 
się około nich 44145. 

Ustalenie stosunku postaci apstk do apsukui sprawia podobne trud- 
ności, co ustalenie stosunku postaci aplińik do aplifikui. Używana gdzie- 
niegdzie w dialektach postać apsuki pochodzi jednak zapewne z apsukui. 

Co się tyczy genezy, to apsitk i apsukui zawierają pierwiastek cza- 
sownika sakti kręcić. Niejasna jest występująca w dialektach odmianka 
z td długim w pierwiastku: apsiikui. 


arti 


8 778. arii ma znaczenie blisko” (z szeregiem odcieni tego znaczenia); 
łączy się tylko z genetivem: 

AŚ buvań arii namę Ja byłem blisko domu. Greit bis vdkaras — sdulć 
arti laidós Zaraz będzie wieczór — słońce (już) blisko zachodu. Gavaf 
arłi Żifiło rublią Dostałem blisko sto rubli. Kiśene arti pilnio rieżutą Kie- 
szeń prawie pełna orzechów. 

arti w funkcji przysłówka: Tićsiai — arciańi, aplińk — greićiafi Prosto 
bliżej, naokoło szybciej”. 

Tw Postylli Daukszy arił zdarza się w funkcji przyimka: Top 
mergd iauna o arti gtmdimo Ktemu panna młoda a blizka porodzenia 
3927. 

W dialektach przysłówek i przyimek arti występuje również w po- 
staci artiś : JĘ sódas artić namń lch sad jest blisko domu. 


EZ 
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deka 


r 709. dóka de do wyrażania przyczyny i łączy się zawsze sika 
z genetivem. Zazwyczaj bywa używane jako postpozycja, ale zdarza 
się i jako prepozycja: Ne tóvo deka tatp atsitiko "Nie dzięki tobie tak się 
stało. Tdvo pagdlbos deka lub (rzadziej) Deka tdvo pagdlbos Dzięki twojej 
pomocy. Af sdvo dżka jis paddrć taipa Czy sobie ma do zawdzięczenia, 
że tak postąpił © 

Z, pochodzenia deka jest skostniałą formą rzeczownika dókd, używa- 
nego i dziś jeszcze w żnaczeniu podziękowanie; wdzięczność : Dekós 
nusipelnęs żmogis Człowiek, który zasłużył sobie na wdzięczność. Rze- 
czownik deka jest pożyczką ruską, a do ruskiego dostał się z języka 
polskiego, język polski zaś ma go z niemieckiego. Z białoruskiego po- 
chodzi też dókui : n(3)aRyt. 


greła 


$ 780. grełd, w krótszej formie greł, znaczy 'obok' i łączy się z ge- 
netivem: Juódu greta vienas afitro bitwo Obaj, jeden obok drugiego, byli. 
W funkcji przysłówka: Greta stóvi Obok. stoi”. 

Z pochodzenia gretó jest formą instr. sg. rzeczownika greła 'szereg, 
rząd, w dialektach także 'sąsiedztwo”. Istriieje też przysłówkowa forma 
grełtomis o charakierystycznej składni: Gretomis st ku6 biti Obok ko- 
goś być. 

ikypai 
"8781. jkypai ma znaczenie na ukos i łączy się z genetivem: Kelet- 
vis, ikypai lóvos paviFięs, knarkć *Podróżny, obróciwszy się na ukos łóżka, 
chrapał. W funkcji przysłówka: Piduk leftą jkypat Rznij deskę ukośnie”. 

Z pochodzenia jkypai jest przysłówkiem na -ai, urobionym od przy- 
miotnika fkypas, -4 ukośny. 


- 


iSilgai 


$ 282. isilgat ma znaczenie wzdłuż” i daczy się z genetivem: Fik 
isilgat grióvio Idź wzdłuż rowu. 

Jako przysłówek, iśilgai występuje m. in. w powiedzeniu: Eik skersat, 
isilgat, milty kdlno nerdsi Idź w poprzek, wzdłuż (tj. w jakimkolwiek 
kierunku), góry z mąki nie znajdziesz. 

-_ Przysłówek ifilgat pochodzi od przymiotnika iśilgas, -4, jak w zdaniu: 


Medis pargriiwo ii ifilgas iŚsitiesć raiste Drzewo runęło i rozciągnęlo się 


jak ic w grzęzawisku. 
| kiaurai 


$-285. kiaurat łączy się z genetivem i accusativem: 


1. W połączeniu z genetivem w znaczeniu 'poprzez, w kierunku 


mę 
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poziomym: i pionowym: Eićiau kiaurat pasdulio, kad tik ji rasćiau Szłabym 
przez cały świat, aby tylko go znaleźć. — Saulele kiaurat vandefis skatte 
itpós dugne akmenólińs Słońce skroś wodę liczyło na dnie rzeki kamyczki. 

2. W połączenin z accusatiwemów znaczeniu 'skroŚ : Kiaurat żemę 
nuetkit ldźcie skroś ziemię (= do piekła). | 

kiaurat występuje też jeszcze w funkcji przysłówka: Batą kiaurat 
pradiiriau But na wskroś przedziurawiłem. Przysłówek ten pochodzi od 
przymiotnika kiduras, -d, który ma dwa przeciwstawne znaczenia: 'dziu- 
rawy i cały. Pierwsze z tych znaczeń ma Dauksza 169. 


netoli 


$ 784. netoli jest przysiówkiem w znaczeniu 'niedaleko* : Aklas klą 
netoli tenuves Ślepy ślepego tylko niedaleko zaprowadzi. 

neioli używane jest jednak i jako przyimek, który łączy się z ge- 
netivem: Śulings rietoli namij 'Słudnia niedaleko domu. Jaii netoli vókaro 
*Już niedaleko wieczoru. Źmonią susirińko netoli Simto Ludzi zebrało się 
blisko stu. 

W przeciwieństwie do netoli nie zaprzeczone toli nie łączy się bez- 
pośrednio z rzeczownikiem, lecz za pośrednictwem przyimka nuó : Toli 
nuó namą Daleko od domu * itd. 

Przysłówek toli, dial. tolić jest związany z przymiotnikiem łołis, -i, 
dial. tółas dałeki., | 

paskui (paskum) 


$ 785. Przyimek póskui lączy się w języku literackim z accusativem 
i znaczy (w ślad) za, po : Etk póskui mane Idź za mną. Suó ska póskui 
piemeni Pies biegnie (w ślad) za pastuchem. Póaskui vienas kitą 'Jeden 
za drugim. — Zamiast pdskui może być użyta odmianka pdskum. 

W Postylli lDaukszy omawiany przyimek łączy się aż z trzema 
przypadkami, z accusativem, genetivem i z dativem; znaczy po, za. 
Rzecz godna uwagi, że akcentowany jest to na zgłosce pierwszej, to 
na ostatniej: | 

kuris póskut manć ałdit który po mnie miał przyjść 215; kursai pós- 
kui manę jstós który po mnie nastanie 24,; — kuris atais paskii manę 
który przyjdzie po mnie 28,,; eio paskut ii mókitinei io szli za nim 
uczniowie jego” 784g ; 

póskuy to Pom: 15%. 614g; piskui to wisso piktó | pe tym wszystkim 
złym. 14; i 

póskui szitokiame ałmetimui po takim sdłajcświe 607,,, choć nieco 
wyżej Póskui toki atmetimą Za takowym odrzuceniem 60755. 

Obok przyimka póskui (póskum) jest w użyciu przysłówek paskut 
(pasku), IZWARY w wyrażeniach lokalnych o znaczenin w tyle, 
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z tyłu” i w wyrażeniach temporalnych o znaczeniu 'później” : Sekiója, 
kaip uodega paskui ldzie w tropy, jak ogon z tyłu. — Ateik paskui, 
dabaf latko nełuria Przyjdź później, teraz nie mam czasu. 

Odróżnienie akcentuacyjne przyimka póskui (pdskum) od przysłówka 
paskut (paskuń), zalecane dla współczesnego języka literackiego, nie jest 
nałuralne i nie da się utrzymać. Zwycięży niewątpliwie tendencja do 
ujednostajnienia, mianowicie akcentuacji pasku, a to ze względu na 
liczne przysiówki na -ui, -iaż. 

Co się tyczy składni, to starożytne jest, jak się zdaje, łączenie 
przyjmka póskui (póskum) z accusativem: tę mianowicie składnię ma 
przecież i przyimek pds, z którym związane jest genetycznie pdskui. 
Składnię z genetirem i dativem, znaną z dawnych tekstów, a nieobcą 
i dialektom, należy przypisać oddziatywaniu przyimka pó. 

O pochodzeniu przysłówka paskut jest mowa w $ 625, p. 5. 


pirma 


3 786. pirmd, w mowie potocznej również w krótszej postaci piim, 
ma znaczenie przed i łączy się z genetivem. Przyimka tego używa 
się zarówno w wyrażeniach lokalnych, jak w: temporalnych : 

SUniis cjo pirma tóvo yn szedł przed ojcem. Eik pirma manśs ldź 
przede mną. Suó pifm drklio bego Pies biegł przed koniem. 

Jis pirma jó isśjo On wyszedł przed nim. AŚ Gia buvaii pirma tavćs 
Ja tu byłem przed tobą. 

W Postylli Daukszy istnieją obie ARE przyimka, Kiema. i pifm: 

pirma to przed tym 205g; 

pirm kurió przed którym 14; kursóż pirm manśs biwo który przede- 
mną był 2lgą. | 

Przyimek pirmd, pifm jest z sedana przyslówkiem, utrzymują- 
cym i dziś jeszcze tę funkcję: visy pirma najpierw. 

Krótsza postać pifm powstała z dłuższej pirmd, gdy ta ostatnia była 
wymawiana bez przycisku; po części jednak pifm tłumaczy. się. elizją 
-a, jak w wyżej przytoczonym polączeniu pirm(a) drklio. 

O pochodzeniu przysłówka pirma z pirmat była mowa już wyżej, 
$ 667, p. 2. 


skersai 


S 997. skersai ma znaczenie w poprzek” i łączy się z genetivem 


1 accusativem; z accusatiyem łączy się skersai wówczas, gdy odnośny 


czasownik oznacza ruch: 
Gili skersaż lóvos Leży w poprzek łóżka”. Skersai upćs ligptas nitiestas 
Przez rzekę (w poprzek rzeki) przeciągnięta (jest) kładka”. 


idur, vidury 505 

Skersaf kalią kiskis kdibógo "Drogę przebiegł zając. | 

Skersai jest z pochodzenia przysłówkiem. Przykład na użycie przy- 
słówka: Eik skersai, iśilgai, niekur tókio nerasi Idź w poprzek, wzdłuż, 
nigdzie takiego nie znajdziesz. 

Przysłówek skersai pochodzi od przymiotnika Skefsas, -a dziś 'po- 
przeczny; w pozycji bocznej, bokiem; krzywy: $przeciwiający się. 


śalia 

$ 788. salid ma znaczenie obok, koło, przy i łączy się z genetivem: 

Sesk.ialić manżs Siądź obok, koło mnie. Śalia vienas kito Jeden obok 
drugiego. 

Misy mokykla yra Zalia plónto Nasza szkoła jest przy szosie. 

Żalia jest z. pochodzenia przysłówkiem, którego użycie widoczne jest 
w takim np. zdaniu: Jis stovćjo Salia On stał obok. 
_* Przysłówek: śalia reprezentuje formę instr. sg. rzeczownika śalis, 
por. $ 100. Forma f3alia mieści się też w przysłówku i przyimku andfal, 
o czym w $ 725). 


viduj 


$ 789. vidtj znaczy 'w środku, wewnątrz, wśród, łączy się z gene- 
tivem: Vidatj miśko, pusynćlią jautt kośpą difou iF pieoślią W lesie, w za- 
gajnikach sosnowych czuje się zapach niw i iączek (z dajny). 

Funkcję przysłówka ma vidój np. w zdaniu: Vidbj biwo Śilta, jauki 
"Wewnątrz było ciepło, przytulnie. 

Przysłówek i przyimek viduj jest formą loc. sg. rzeczownika vidts, 
-atis wnętrze, środek: viduje > viduj, w wymowie vidui. 

W Postylli Daukszy istnieją obie postaci, normalna i skrócona: 

iendi asz ęssmi widuić iy. tarmem ja jest w pośrzodku ich 1905; 

'regini ne kółtą awineli widói wiłką widząc niewinnego baranka w poś- 
rzód wilków 174%. 

Przysłówek i przyimek vidij odczuwany jest ciągle jeszcze jako 
forma loc. sg. rzeczownika vidus. Wskutek tego zamiast następstwa: 
„viduj +- genetivus rzeczownika stosowane bywa następstwo : genetivus 
rzeczownika + viduj, a więc valstybes vidaj "w granicach państwa . 


vidur, vidury 
$ 799. vidu? wzgl. vidurtj ma w zasadzie to samo znaczenie, co vidźj, 
a więc w środku, wewnątrz, wśród : Viduf girios medźiójome Polowaliś- 
my w lesie. Skiedrd pliiduriavo viduf kiidros /W środku, na powierzchni 
stawu unosiła się szczapka. | 
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Zamiast oiduf w zdaniach jak wyżej przytoczone używana też bywa 
postać vidurg. Postać viduf powstała wprawdzie z vidurg, ale zapewne 
nie wskutek skrócenia : tej ostatniej — raczej przez oddziaływanie przy- 
słówków na -ur : kuf itd., $ 663. 

Postać vidurj pochodzi z viduryje, tj. z ży loc. sg. rzeczownika 
vidurjs Środek. Już w Postylli Daukszy obok widuje, viduj jest 
w użyciu, w tej samej funkcji, viduryjć : bał widuriić iusy słoiós ale 
w pośrzód was stanął 215,. 

vietoj 


$ 794. Przyimek viałoj ma znaczenie 'zamiast. Jego użycie zilustrują 
zdania: Dtok jam bulviy vietoj kóśćs Daj mu ziemniaków zamiast kaszy... 
Viefoj jó a$ padirbesiu Zamiast niego ja popracuję. 

Przyimek viżtoj(e) jest z pochodzenia formą loc. sg. rzeczownika 
vieła miejsce. Tak samo jak współcześnie formy viśłoj używał już 
w XVI w. Dauksza, co widać z następującego zdania : S. Martinas bu- 
wo iiemus wietoi ńżgaweniu "Święty Marcin był im miasto zapustu” 5gy. 
Dodamy, że w znaczeniu miasto Dauksza używał w Postylli także 
formy illativu vićton : piłwui wieton” Diewo tarniut brzuchowi miasto Bo- 
ga służyć 5,,. Forma illativu wieton miasto jest też w Dietion.* 147 


Szyrwida. | R: 
| | virś, virSuj, oirS$um 

$ 292. virś, virsuj, virgum to trzy formy tego samego przyimka, uży- 
wanego w znaczeniu powyżej, nad” a łączącego się z genetivem: 

Dabesys virs galoós kaba Chmury zwisają nad głową. Kregźdes skraido 
bifś módźiu Jaskółki latają nad drzewami”. ViFs maliino prałókć vodrnos 
'Nad młynem przeleciały wrony”. 

Virsuj stógo karvćliai skratido Nad' dachem gołębie latają”. Virśuj gal- 
vós bites zirzia Nad głową brzęczą pszczoły. 

Vir$uńt vandeńs bernólis plaikć Na powierzchni wody płynął chłopiec. 
Svirłis virsuń kleties iskgla Nad śpichlerzem wystaje żuraw (u studni). 
 Duobó virśum galvós Dół powyżej głowy. 

- Wszystkie wymienione postaci przyimka, birś, virsuj, virsuń, pochodzą 
od rzeczownika virfis, -afis wierzch. Postać viruj, w wymowie wvirśut, 
pochodzi z virfuje i jest forraą loc. sg. tego rzeczownika. — vifś, poprzęz 
formę pośrednią virłu, powstało z virSiyj. — Postać virśum pochodzi z vir- 
Śumi i jest formą instr. sg. rzeczownika virfis. 

Użycie poszczególnych form, viiś, virśij, virśuńi, trudno jest ująć 
w sposób ścisły. Najczęstsza jest forma viiś, zwłaszcza w połączeniu 
z rzeczownikami o więcej niż dwu zgłoskach. Postaci virdj i virśuń 
używa się, jak się zdaje, przede wszystkim wtedy, R kontekst 
każe podkreślić znaczenie zawarte w rzeczowniku virfi 
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OŚ w Funkcji przysłówka występuje w połączeniu per viśś 'za wiele*: 
AF ne per viFŚ tik ji girl? Czy nie za wiele tylko go chwalisz *. 


Uwagi ogólne o przyimkach i przedrostkach 


$ 793. Jak to widać z powyższego przeglądu, przyimki litewskie 
łączą się zazwyczaj z trzema przypadkami, z genetivem, accusativem 
i instrumentalis. Składnia z dativem jest we współczesnym języku li- 
terackim rzadka. Składnię z locativem ma tylko dawny adessivus. 

Wszystkie omówione wyżej przyimki przedstawimy teraz, ze wzglę- 
dów praktycznych, w grupach według tego, z jakimi przypadkami 
w współczesnym języku literackim się łączą: 

i. Z genetivem łączą się 

alidi, anót, ańt, del, delei, iś, ligi, lig, link, lińkui, nuó, pasak, priś, tłafp; 

abipus, anapus, arti, dókó, gretd, iSilgai, istrigat, jstriżai, nełoli, pirmó, Salid, 
$iapus, vidaj, viduf, vićtoj, virś, vir3ij, virsum. 

2. Z accusativyem łączą się: 

apie, [, pagal, palet wzgl. pdlei, pas, pef, priżś, pró; 

aplifik, aplifikui, pdskui. 

-3, Z instrumentalis łączą się: st, salig, tićs, 

4. Z genetivem oraz z pewnym ograniczeniem z dativem łączy się 
iki, ik. 

5. Z genetivem i accusativem iączą się dż; skersai. 

6. Ż genetivem, aecusativem, instrumentalis oraz z dativem łączy 
SiĘ pó. 

7. Z locatiyem występuje postpozycja -pli), tworząc adessivus. 

W języku litewskim znacznie przeważają przyimki łączące się z ge- 
nełiyem. Co prawda, wybitną przewagę ma grupa tych przyimków 
dlatego, że do niej należy większość przyimków przysłówkowego po- 
chodzenia — czy to że i dziś jeszcze zachowują charakter przysłówków : 
abipus itd., czy też że powstały z dawnych przysłówków: andż, lifk, 
lińkui, pasók wzgl. pisak, tafp. Przy przysłówkach zaś zależne wyrazy 
(rzeczowniki, zaimki, liczebniki) występują w genetiwie; przysłówki 
są przecieź z pochodzenia przypadkami nominalnymi. 


$ 794. W litewskim i w pozostałych językach bałtyckich, inaczej 
niż to jest w grupie językowej słowiańskiej, nie tworzy się skupień 
przyimków. W współczesnym języku literackim istnieją jednak takie 
skupienia: i$ pó 1 i$ uć oraz iś anópus, $ 715, p. 8. Przynajmniej po 
części są to slawizmy, por. ros. M3-1oh, , M3-3a ; pol. spod, zza. 

Intonacja samogłosek długich i dwugłosek w litewskich przyimkach 
jest, poza jednym chwiejnym wyjątkiem: anót, dial. anót, cyrkumflek- 
sowa. Jak wyjaśnić tę powszechność cyrkumfleksu? Przyimki wyma- 
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wiane są, jak o tym była mowa na początku tego rozdziału, $ 687, za- 
zwyczaj (ale nie zawsze!) bez przycisku. Wówczas jednak samogłoski 
długie i dwugłoski wymawia się jak w zgłoskach bezprzyciskowych, 
czyli w sposób bliski cyrkumileksowi, nie zaś akutowi. Właśnie ta 
bezprzyciskowa pozycja przyimków z wymową bliską cyrkumfleksowi 
sprawiła, że w użyciu pod przyciskiem otrzymały one zamiast ewen- 
tualnej poprzedniej akutowej intonację cyrkumfleksową; por. przy- 
stówek. prieśais naprzeciw, naprzeciwko, ale przyimek prićż. 

$ 295. Pod względem chronologii powstania wyróżnić można wśród 
przyimków litewskich, z grubsza biorąc, dwie grupy: przyimki odzie- 
dziczone co najmniej z epoki słowiańsko-bałtyckiej i przyimki póź- 
niejszego pochodzenia. Do pierwszej z tych grup należą: ańt, dźl, dźłei, 
15, nuó, prić; — apić, f, pds, pef. pró; — su; — iki, ik; uż; pó. Wszystkie 
pozostałe, a więc znaczna większość, powstały później, oczywista, 
w różnych okresach. 

$ 296. Przedrostki wraz z czasownikami, do których należą, stano- 
wią w języku litewskim jeden wyraz; podobnie jest w pozostałych 
językach bałtyckich. W języku litewskim (i łotewskim) zachowały się 
jednak ślady dawnej samodzielności przedrostków w stosunku do czasow- 
nilków. — W czasownikach złożonych zwrotnych zaimek kładzie się we 
współczesnym języku zawsze bezpośrednio przed czasownikiem, a więc 
między przedrostkiem a czasownikiem: nu-si-stebżti zdziwić się. W daw- 
nym języku, jak w Postylli Daukszy, zaimka zwrotnego używano 
swobodniej, o tyle mianowicie, że kładio go się i po czasowniku. 
Z Postylli Daukszy: nusidóżi grzeszyć 325; i nuddłis, 3. praes. nu- 
destis 224, id.. Por. $ 521, gdzie też mowa o stanie rzeczy w dialek- 
tach. — Inny ślad dawnego luźnego związku przedrostków z czasow- 
nikami to stosowane i dziś jeszcze w dialektach umieszczanie partykuły 
wzmacniającej gi między przedrostkiem wzgl. zaimkiem zwrotnym 
a czasownikiem : pragiżitrójau Śviesias akeles patrząc, zmęczyłam jasne 
oczęta ; pasigidójau położyłem sobie; pasigiżiarójau popatrzyłem sobie. 
— Do tej samej kategorii należy umieszczanie w dawnym języku 
w odmianie złożonej participiów czasowników złożonych zaimko- 
wych form między przedrostkiem a participium. Z Postylli Daukszy 
pralispiiłśs żmógau stracony człowiecze 1693 =  pra-jis-półęs zamiast 
pra-plłęs-is. — Wreszcie wskażemy tu na umieszczanie po przedrostku 
partykuły te : pratebróksiant 0 Świtaniu u Daukszy 924, = pra-te-brók- 
stan, o czym w $ 071. | 

W przeciwieństwie do tego, co się stwierdza w językach słowiań- 
skich, np. w polskim, gdzie mogą występować skupienia przedrostków, 
w języku litewskim i w pozostałych językach bałtyckich czasowniki zło- 
żone miewają tylko jeden przedrostek. Wyjątek stanowią wypadki, 
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kiedy czasownika używa się w pewnym znaczeniu: stale z przedrost- 
kiem: if-pardńoti rozsprzedać, już u Daukszy 525 : pardioti sprzedać. 
Równie zrozumiałe jest skupienie przedrostków w czasownikach, które 
urobione zostały od rzeczowników i przymiotników złożonych; i$-pa- 
łaidńoti rozluźnić : pa-liidas, -4 "wolny, luźny, niezwiązany ; i5-pa-sakoti 
opowiedzieć wszystko : pó-sakoti opowiadać : pó-saka «©powieść, baśń, 
bajka. Występujący już w dawnej litewszczyźnie, np. u. Szyrwida 


w Dictionarium 348 czasownik iż-pa-żistu nuodemes 'spowiadam się 


grzechów” jest przekładem odpowiedniego czasownika słowiańskiego : 
pol. s-po-wiadać się, TOS. Hc-no-BenqaTbca. — Na osobną wzmiankę zasługują 
tu jednak niektóre peryferyjne dialekty wschodnie. Mianowicie, w dia- 
lektach Dieveniśkes i Gervććiai bardzo rozpowszechniły się właśnie 
formy czasownikowe ze skupieniami przedrostkowymi. W skład. tych 
skupień wchodzi zawsze przedrostek pa-, przy czym pospolite są wy- 
padki, kiedy skupienie stanowi dwukrotnie użyty przedrostek pa-: Visł 
berniikai papagriżo Wszyscy chłopcy popowracali. Tai kupćiai visa papa- 
birko Kupcy wszystko pokupowali. Papanarifiko dkmenus if krósnysna pa- 
sukróve. Pozbierali kamienie i poskładali w kupy itd.* Zjawisko to nie 
było dotąd ani znane, ani badane. W każdym razie nieobce jest ono 
i językom słowiańskim. Por. pol. popochodzili, popowracali itd. 

8 797. W litewskiej mowie potocznej ilość przyimków jest mniejsza 
aniżeli w słowiańskiej, np. w polskiej. Tłumaczy się to przede wszyst- 
kim tym, że litewski locativus zachowuje bezprzyimkowe użycie, pod- 
czas gdy polski poprzedzany bywa przyimkami w, na : mike w lesie”, 
pievoje na łące. Litewskiemu bezprzyimkowemu dativowi odpowiadają 
polskie połączenia z przyimkami dla, do : Knggos vaikóms Książki dla 
dzieci. Raśańi tóu ldiską Piszę do ciebie list. Istnieje wiele innych wy- 
padków, kiedy w języku litewskim używa się formy bezprzyim- 
kowej w odpowiedniości do polskiego połączenia przyimkowego : Sik 
kairin Skręć na lewo. J6 sveikata eina vis gergn |ego zdrowie ciągle 
idzie ku dobremu. Negalit prisivefsti skaityti Nie mogę się zmusić do 
czytania. Rafomoji maśinćle Maszyna do pisania itd. 


i Przykładów tych dostarczył autorowi ]. Dovidailis. 
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SPÓJNIKI I PARTYKUŁY 


Spójniki i partykuły omawia się łącznie, w jednym. rozdziale, po- 
nieważ ten sam wyraz występuje nieraz to jako spójnik, to jako par- 
tykuła. W ten sposób unika. się powtarzania tych samych szczegółów. 

$ 798, -ai — -partykula emfatyczna, służąca m. in. do wzmacniania 
form nom. sg. m., jak a$at, tasai, oraz : form voc. sg., jak Jónai, $$ 306.21. 
Zamiast -ai bywa w dialektach -ei (np. w dóei), zapewne z -iai. W tej 
samej funkcji co -ai, -ei występują skupienia partykuł, nie zawsze 
zresztą jasne. Wymienimy tylko niektóre: -j-enai w dśenai (ażenai), ti- 
jenai, dhjenai; -j-en w dśljlen, tujen, dujen, aśgujen u Chylińskiego 4 Moz. 
11, -eino i -ein, np. w dśeino, dżein (ta postać u Szyrwida, Diction. 73 
:asz, aśieyn), -e(i)nos, -enajos, -enainos. 
| $ 799, ar — partykuła pytajna : AF girdejai, af regćjai, kaip aguonds 

sója? Czy słyszałeś, czy widziałeś, jak sieją mak? AF -tdu ne góda? 
Czy ci nie wstyd?. — ar występuje też jako spójnik w znaczeniu 
<albo, lub” : Śiażp ar taip Tak lub tak' wzgl. Tak lub inaczej. AF lyja, 
af snifga, vis tiek kelidusiu Czy deszcz, czy śnieg, wszystko jedno udam 
się w podróż. — Wreszcie, ar bywa używane w funkcji przysłówka 
w znaczeniu także; chyba, czy nie : Jim af reikćjo biiti, bet nebiwo On 
także powinien był być, lecz nie był. Jań dabań af treti mótai mókosi ' Już 
teraz czy nie trzeci rok uczy się. 

$ 800. arba — spójnik o znaczeniu Albo. lub*: saJis vis verkia arba juókiasi 
*'Qa ciągle płacze albo śmieje się. Ateik arba Siafidien, arbd rytój Przyjdź 
albo dziś, albo jutro. — ar- w arba jest identyczne z przedstawioną wyżej 
partykułą ar. Element -ba występuje poza tym m.in. w znanym z dia- 
lektów żmudzkich przysłówku juoba bardziej; tym bardziej ; zwłaszcza”; 
co więcej, ba zachowało się i jako partykuła pytajna, mianowicie jako 
odmianka partykuły be, $ 801. — Litewskie ba, -ba, właśnie w tym 
brzmieniu, może być porównane m. in. z pol. bo, które jest też częścią 
składową spójników dawnego i w dialektach zachowanego abo = *a-bo 
oraz albo z *a-li-bo. 

W dialektach, np. w Pagramantis, zamiast arba zdarza się śdwianikć 
afbe lub arbe, z tym samym -be, o którym zaraz w następnym paragrafie. 

$ 804. be itd. Mowa tu będzie o partykułach, których związek ze 
sobą jest pewny lub prawdópodobny, choć nieraz trudny do przedsta- 
wienia w sposób jasny. 
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Partykuła be używana jest m.in. w pytaniach ze znaczeniem czy”: 
. Be tu neżinai? Czy ty nie wiesz? Lóukiu, be nesusirińks daugiańi Zmonij 
"Czekam, czy nie zbierze się więcej ludzi. 

_Pytajne be wzmacniane bywa partykułami -gu i -ne : 
| begh : Neżinań, begu sulduksiu kit; metą "Nie wiem, czy doczekam się 
drugiego roku. Partykułę begu stwierdzamy już w Postylli Daukszy: 
begugałeio bal kas. gódjgósnio ir skaudesnio mogłosz być co sromotniej- 
niejszego i boleśniejszego 1695. | 

benć : Benć iś kdimo parvażiavat? Czy może ze wsi przyjechałeś?. - 

Bene sugańs vóżjs zuikj? Czy to złapie rak zająca?” Poza tym benć uży- 
"wane jest w znaczeniu przysłówkowym : Benć jis ką żino! Czy to 
on co wie!. Benć.kó gźro gólima liukti iś jó! Jakby czegoś dobrego 
można oczekiwać; od niego'!. — Tak, jak bene, używane jest begne < 
*be-gl(u)-ne. | 

„. W mowie potocznej obok be istnieje ba : : Ba tiktat bówo tłaip? Czy 
tylko było tak?. . 

I w języku literackim uprawnione jest baó : Bai th neżinati? Czy ty 
nie wiesz ?. Bań dś tdu nesakiań? Czy to ja ci nie mówiłem ©. Bai gand stra» 
Czy też dosyć słono? — Mażvydas zamiast bai ma biaii : Biau 
moki poteri byloti? Czy umiesz mówić pacierz? 10. 

$ 802. bż ma jeszcze inne znaczenia. Tak więc, bć może znaczyć 
jeszcze, już : Etkime kólei be diena Chodźmy póki jeszcze dzień. Kokia 
cia be kalba gali bóti sh juó Jakie tu jeszcze gadanie z nim być może. 
Kóks Gia be tuftas Jakie tam bogactwo (już prawie nic nie ma). 
Szczególnie godne; uwagi jest użycie tego be z poprzedzającym prze- 
czeniem, mianowicie w znaczeniu 'już nie, już więcej nie' : Nebelija 
*Już nie pada deszcz. Neb(e)daiig kólio liko 'Już niewiele drogi zostało. 
Nebegreit pasimatysim Nieprędko się zobaczymy. 

$ 803. Wreszcie, be używane bywa.w znaczeniu spójnika * i, ale nie 
we współczesnym języku literackim. Tu zamiast be jest w użyciu beż, 
służące do łączenia wyrazów o znaczeniach pokrewnych: Tevas bet 
mótina Ojciec i matka. Dienć bet naktis Dzień i noc. Tevat turćjo du 
vaikh, siiny bet dikteri Rodzice mieli dwoje dzieci, syna i córkę. Z Po- 
stylli Daukszy: iir tiieu iszeio krduias bei wóndń 'a natychmiast wyszła 
krew i woda .179y,. — bet może też mieć funkcję partykuły w znacze- 
niu czy : Bet pałi bei móki ką? Lecz sama czy umiesz co”. — Co do 
pochodzenia bei : ma się ono do be tak, jak nei do ne. 

$ 804. W związku genetycznym z partykułą be, o której wyżej była 
mowa, jest zapewne spójnik bet 'ale, lecz : Dirbćiau, bet negaliń 'Praco- 
wałbym, lecz nie. mogę. — bół ma też inne funkcje. Bywa przysłów- 
kiem o znaczeniu jednak : Tai bet nepaklausef manćs? [O jednak nie 
posłuchałeś mnie**. Oprócz tego bet służy do kształtowania zaimków 
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i przysłówków nieokreślonych :bet kas ktokolwiek”; bet kuris, -i który- 
kolwiek; bet katrós,-a którykolwiek z dwu; bet kóks, -ia jakikolwiek ; 
bet kada kiedykolwiek; bet kaip jakkolwiek ; bet kurt gdziekolwiek”; 
bet kiek ilekolwiek. — Dawniejsza forma wyrazka bet była beti; .za- 
chowała się ona w Postylli Daukszy: bęti łabićus ale raczej” 3365. 
W tejże Postylli mamy oprócz tego betdigi ale 304,, i betdś ale 18,. 
Godne uwagi jest także to, że u Daukszy zamiast bet zdarza się i bat : 
bat ale" 754. W bet(i) < *be-ti element -ti jest osobną partykułą wzmac- 
niającą, $ 837. Sam wyrazek beż jest i w łotewskim, gdzie występuje 


jako spójnik o znaczeniu i,a. 


W dialektach zamiast be: w znaczeniu 'ale, lecz” pospolite jest. ale 
wzgl. ałe, pożyczka poż lub białoruska. Niekiedy używa się połą- 
czenia bet ale wzgl. ale bet jednak. 

$ 805. dó6 — partykuła używana w wyrażeniach, jak Kas dó hć 
tas żmogius? Co za jeden ten człowiek”. W Postylli Daukszy czy 
tamy: koksai tói do Karółus ióia musumó *co to za Król jedzie do nas 
24. — Partykuła dó nie uzyskała prawa obywatelstwa w współczes- 
nym języku literackim, gdzie zamiast tego jest w użyciu inne wyra- 
żenie: Kas tą riiłą źalimas! *Co za zieleń tych rut! Aviżos, kds dviżos! 
Owies, co za owies! — W dialektach i mowie potocznej zamiast dó 
występuje per, przy czym niekiedy zdarzają się i takie pleonastyczne * 
wyrażenia: Kas dó pef vienas żźmogis pas jas atćjo? (Co to za jeden czło- 
wiek do was przyszedł”. — Partykuła dó jest pożyczką ruską: na. 

$ 806. ć— spójnik używany w dialektach w tym samym znaczeniu 
co 6 : Kds teń ślóma? E vżjo pópiistas lapalis Co tam szeleści? A listek, 
na który wionął wiatr”. 

$ 807. gi — partykuła służąca dę akcentowania wzgl. oO EE 
Użycie tej partykuły zilustrują następujące zdania: A$ gi ne vagis! 
'Jażem nie złodziej! . Dźl kó gi tu taip darai? Dlaczegoż ty tak robisz ? — 
Partykuła gi może nawet rozpoczynać zdanie: Gł żiarii —— jis ateina 
'Patrzę ja (i oczom swoim nie wierzę) — on przychodzi. Gi kaip I? 
-Jakżeby nie! ?. Kałk gi, jafi primiegójai ! Wstawajże, przecież już dosyć się 
naspałeś!”. Istnieje: szereg wyrazów nieodmiennych (przyimków, przy- 
słówków, spójników i partykuł), które szczególnie często występują 
z -gi i które wskutek tego mają nieraz jakby dwie formy, bez -gi i z tą 
właśnie partykułą : f : ifg, i$ : iśg, nuś : nuóg, prić : prićg (postaci 
z -g(i) panują np. w Postylli Daukszy); kur gdzie : kufgi gdzież ; 
katp jak : katpgi jakże”; af czy : afgi czyż ; na no : nagi nuże 
Niektóre takie wyrazki, zaopatrzone partykuią -gi, przybrały wartość 
osobnych leksykalnych jednostek : if W :ifgi także, również”; ne "nie: 
nógi 'ezyż(by) : Negi ta nesupranti? Czyż ty. nie rozumiesz ? albo ra- 
czej : Czyżbyś ty nie rozumiał ? 
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- 8 808: -gu. W dawnej | aoi partykuła -gu. była całkowicie 
żywotna, szczególnie w funkcji pytajnej. W Postylli Daukszy np. 
czytamy: Tiegu nć piktinas iżg krtżeus io Tzali się ci nie gorszą z krzyża 
jego” 20,;. Dzisiejszemu afgi czyż” odpowiada u Daukszy śrgu 114, drgu 
114 = afgu. W współczesnym języku partykuła -gu zatraciia swoją żywot- 


„ność. Zachowała się tylko w. niektórych stałych zrosłach, jak  jóigu 


cjeśli, jeżeli” obok jói id” ; negh niż, aniżeli. 

3 809. Wiadomo, że obok -gii -gu były w językach bałtyckich * jesz- 
cze inne partykuły ze spółgłoską g, a o innych samogłoskach. Tak więc, 
z dialektów łotewskich poznano partykułę dze z *ge: słow. że. W ję- 


' języku pruskim zachowała się partykuła ga : anga Czy : lit. anga. Jedna 


z tych dwu partykuł, ge lub ga, może się kryć np. w spójniku jóg 
że . Spójnik ten ma wprawdzie oboczną dłuższą postać jógei, nie ma 
jednak pewności, że to z niej właśnie wzięło początek jóg. W każ- 
dym razie w dawnych tekstach litewskich stwierdzono istnienie :par- 
tykuły ga. 

W językach słowiańskich wymienionym bałtyckim partykułom ze 
spółgłoską g odpowiada przede wszystkim partykuła wzmacniająca 
Że z "g(h)e ( : łot. dze), która w języku polskim występuje jako -żei -ż: 
jakże : jakoż. Partykuła *gu zachowała się w stsł. negsli (negli) 'niż' 
w połączeniu z komparatywem : lit. negd. 

$ 810. idańt — spójnik o znaczeniu 'aby, żeby, łączy się z condi- 
tionalis. Dziś ma piętno wybitnie literackie: Jis tatp dro, idafit vist 
ju6 stebółysi On czyni tak, aby go wszyscy podziwiali*; w mowie zwykłej 
tę samą funkcję posiada kad. W języku Daukszy spójnik idafit był zu- 
pełnie pospolity. W jego Postylli czytamy m. in.: iddnt męs ... pa- 
zopóstiłtumbimes abysmy się .... przygotowali 6,;. 

Dawne brzmienie spójnika idańt było "idanti, zachowane u Daukszy 
pod osłoną partykuły: iddntig teipaieg Diewas atłaistą żebyć takież 
Bóg odpuścił 362,,. — W spójniku. "idanti element -ti może być, jak 
się sądzi, osobną partykułą, o której niżej, $ 837. Ale występująca 
u Daukszy 584,; postać iddn nie jest tą pierwotną, nie rozszerzoną 
jeszcze elementem -fi, lecz powstała dopiero z idant. — Spójnik idant 
miał początkowo według wszelkiego prawdopodobieństwa intonację 
akutową, która zachowała się np. w dialekcie Kurschata : iddni(i); In- 
tonację eyrkumfleksową przybrał on dopiero z biegiem czasu, a to 
w związku z często stosowaną bezprzyciskową wymową w zdaniu. 
Nasz spójnik, w pierwotnym. jego brzmieniu *idan(-ti) porównywa się, 
zapewne słusznie, z kaddn-gi ponieważ”. — Warto jeszcze mieć na uwa- 
dze, że w starszej litewszczyźnie obok idant(i ) istnieje postać adant > adunł, 
mianowicie u Szyrwida, Punkty Kazań II 176. 177. Diction.* 1. 

S 841. ir — spójnik. Ma przede wszystkim znaczenie 1 : /evas iF 
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mólina Ojciec i matka. Vakar if użvakar ż% grażis óras Wczoraj i przed- | 
wczoraj była piękna pogoda. Ir ta, tr aś Ity,i ja”, Dalej ir może znaczyć 
także, również ; A$ if kartu kelidusiu Ja także razem udam się w po- 
dróż : w tym znaczeniu używane jest jednak zazwyczaj ifgi, $ 807. 
Oprócz tego if bywa partykułą aRORRULJRCE człon zdania, przed którym 
występuje, ma więc znaczenie 'nawet': JF tat nególbejo Nawet to nie 
pomogło. Ir geleżis nudgla "Nawet żelazo AG się (i niszczy). Wreszcie, 
ir może. rozpoczynać zdanie skutkowe: Biwo grażis óras, ir mós nataróm 
keliduti Była ładna pogoda, i (tak że) postanowiliśmy udać się w drogę. — 
Spójnik ir jest ogólnobałtycki: prus. ir także, i, łot. ir także, rzadko '. 
jest rzeczą prawdopodobną, że słow. i pochodzi również z ir. 

8 842. -jag (-jeg) — dawna partykuła wzmacniająca, o tej samej funkcji, 
co .pol. -że, -ż. Przykłady z Postylli Daukszy: łós: tasióś tenże” 26355, 
łasieg tenżeć. 2805; ła : toiaż D824,, tłóleg taż” 369,,; — łeipag także 
19wy : tóipayag też 31,, tóipaieg takież 119.,,. — Partykuła -ja-g pocho- 
dzi zapewne od zaimka względnego *io-. 

$ 813. jańi — partykuła wzmacniająca: Kds jaś tdu atsitiko? Cóż to 
ci się stało? Tóks jań jis 4 mażeńs. Taki to on jest od dzieciństwa. Cia 
jań Tu właśnie. W języku Daukszy jań jako partykuła wzmacniająca 
odgrywa znaczną rolę: żęiau tudzież” 2964; tęidug 365, i tęieus 141, 
tamże ; tęjau natychmiast 4isp — z *fen-jań (-gi). W taki sam sposób 
wzmacniane są formy odmienne zaimka tds, ła : nom. sg. m. tasidu 
tenże” 4445, gen. sg. łólau tegoż” 282; , ... instr. sg. tiiau pałimi kelń 'tąż istą 
drogą 1834,, tamęiaug w tymże 2934; all. sg. topiauś Tewo$ 'do łtezoż 
Ojca 223,,; nom. sg. £. tólau Dwasia tenże Duch 417, instr. sg. su tąiaug 
stipribe 'z tąż mocą” 504yy, all. sg. użguł tosiaupig bażnicziosb należą do tegoż 
Kościoła” 578,, itd. — Partykuła -jau jest częścią składową przysłówków, 
jak tuojańi zaraz” z *tuo-jau, taipjańi także. — Partykuła -jau jest z po- 
chodzenia przysłówkiem jaii już . — Jest rzeczą bardzo prawdopodobną, 
że taką rolę jak w litewskim jań,. odgrywał w języku polskim jego 
odpowiednik ju (: ja-ż); w funkcji partykuły mamy go mianowicie 
w przysłówkach : dzisia-j(u), wczora-j(u) itd. 

$ 814. zói jest spójnikiem w znaczeniu jeśli, jeżeli” : Jói tik galćsiu, 
ateisiu Jeżeli tylko będę mógł, przyjdę. Zamiast jói używa się postaci 
wzmocnionej partykułą -gu, tj. jóigu : Jóigu neŻinai, tat if nekalbek Jeśli: 
nie wiesz, toi nie mów. Obie postaci, jói i jeigu ma Dauksza: ii jeśli 1,,; 
ięigu id. 11,5. Zamiast -gu nasz spójnik może mieć w języku tegoż autora. 
partykuię -gi : ióigi jesliże 205,;. Albo bez końcowej samogłoski: ieig 
by 119,,. Dauksza ma też postaci z jai- : iaigi jesliże 499; iaig 
jesliż” 8;;. Spójnik jóż w połączeniu z beńt ma znaczenie chyba”: Vażitok, 
Gia ne gilń, jói beńit krańtas status Jedź, tu nie głęboko, chyba tylko brzeg 
stromy. Co się tyczy pochodzenia, to jói pochodzi od indoeuropejskiego : 
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zaimka względnego * *jo-, tak samo ae zaraz niżej przedstawiony spój- 
nik jeib. 

$ 815. jcib — spójnik o tym samym znaczeniu, to jói(gu). Dziś ma 
piętno dialektyzmu. Występuje już w Postylli Daukszy: ieib' gdy- 
by”. 5144. — Spójnik jeib służy do budowy indefinitum: jeib kas 'byle 
kto”, jeib kuf byle gdzie itd. Te połączenia uchodzą obecnie za dialek- 
tyzmy jak z by. Spójnik jeib zawiera to samo jói-, co omówione w poprzed- 
nim $ jei, oraz partykułę -b(a), jak np. arba, $ 800. Warto tu zaznaczyć, 
że partykułę -b otrzymał także zapożyczony z polskiego spójnik chocia-j: 

w Postylli Daukszy występuje on jako kaczeib * acz 593. 

| $ 816. jóg — spójnik o znaczeniu 'że, iż  : Mdn ródos, jóg półs esi uż 
visiis kaliesnis Mnie się zdaje, że ty sam AE bardziej winny niź 
wszyscy. Pasakik, kód aś tavć siunćiań Powiedz, że ja ciebie posłałem”. 
Spójnik w póstaci jóg jest już u Daukszy: iog iż 1,,. Obok jóg jest też 
dłuższa postać jógei, $ 809. — Spójnik jóg urobiony jest od indoeuropej- 
skiego zaimka względnego *io-. Rzecz godna uwagi, że w Postylli 
Daukszy obok iog jest także w tym samym znaczeniu, tj. iż” postać 
ieś 10757. 

8 847. juk — partykuła o znaczeniu 'przecież, wszak”: Jik pdłs źinai ! 
Przecież sam wiesz! Juk if aś tóvo duktó! Przecież i ja twoja córka! 
Bet jak jó teń nebiwo! Ale przecież jego tam nie było. 

W Postylli Daukszy obok iuk wszak” 78, jest dłuższa postać 
iukayg wszak” 554. W niektórych dialektach obok i zamiast juk zdarza 
się postać jig. W żmudzkim dialekcie Pagramantis używa się obu tych 
p mają one jednak funkcję nie partykuły, lecz spójnika 'ponie- 
waż”. O pochodzeniu można snuć na razie tylko domysły. Co się tyczy 
a jug, to mogłaby ona pochodzić z *"jńk-gi. 

$ 818. W Postylli Daukszy iormy imperativu mają niekiedy -h 
na końcu: immóskiłek' ii ing timsumus wrzućcież go w ciemności 351,; 
waikscziokitek' toia szwiesoia ir tikekit in$ manę 'chodźciesz w tej światłości 
i wierzcie w mię: 509,;. Nie ulega chyba wątpliwości, że -k w wymie- 
nionych przykładach pełni tę samą funkcję, co -g(i) np. w Zinókiteś 
*Wiecciesz (= Wiedzcież)” 200. Wolno mniemać, że -k, o którym mowa, 
nie stanowi myłki drukarza, tj. nie jest użyte zamiast -g. Być może, że 
partykuła -k jest w związku z przyrostkiem imperativu -ki, -k, $ 504. 

$ 819. kad — spójnik o roli wprost ogromnej w budowie zdań po- 
bocznych. Rozpoczyna: 1. Zdania czasowe: Ddr gaidóliai negiedójo, kad 
mamiżć kćle Jeszcze kogutki nie piały, kiedy mameczka budziła”. 
2. Zdania przyczynowe: Dźl tó kad jis turi neldimćs bitti kuprótas, daiig vaikój 
juókiast 13 jo Ponieważ ma nieszczęście być garbatym, wiele dzieci drwi 
z niego. 3. Zdania skutkowe: A3 łatp nustebańi, kad nó żódźio negalejau 
atsakuti 'Ja się tak zdziwiłem, że nie mogłem odpowiedzieć ani słowa. 
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4. Zdania celowe: Źmogis gyvżna ne tóm, kad odlgytą Człowiek żyje nie 
po to, aby jadł. 5. Zdania ustępcze, przy czym spójnikowi kad towa* 
rzyszy ir : Nieko nemaćiafi, kad ir labai norgjau pamatyti Nie nie widzialem, 
chociaż bardzo chciałem zobaczyć. 6. Zdania warunkowe: Kdd kalbt, 
tat kalbek Jeśli mówisz, to mów”. 7. Zdania wyrażające życzenie i prze- 
kleństwo: Kdad ji bala! "Oby go bagno (pochłonęło)!. 8. Zdania pora 
towe i przedmiotowe, w których kad występuje ze znaczeniem że, iż 
Żymu biwo, kad ćia girią sndusta Było Źnać, że tu kiedyś lasy drzenaj *. 

Spójnik kad jest skróconą postacią przysłówka kada kiedy”, który 
i w tej postaci używany bywa w funkcji spójnika, jak np. w następu- 
jącym zdaniu czasowym: Pavdsarj, kada miśkai apsitatso Źaliats lópais ... 
"Wiosną, kiedy lasy stroją się w ziełone liście .... — Krótsza postać 
spójnika kad jest jaż w języku Daukszy i rozpoczyna. w zasadzie te 
same zdania poboczne: Kad drtinoś Jeroselimoh "Gdy się zbliżali ku Jeru- 
zalem 15. teip' kad” wićnas qntro nę gałćs girdót 'tak iż jeden drugiego sły- 
szeć nie będzie mógł 14. Kad asz liepidu iićmus bluznii 'Jeslim ja im 
kazał bluźnić”. 16, itd. 

$ 820. kaddngi — spójnik o znaczeniu ponieważ” : Vakar buwaii pią 
laiką namić, kadangi lietis lijo Wczoraj byłem cały czas w domu, ponie- 
wąż deszcz lał. Zdania przyczynowe rozpoczyna spójnik kaddngi już 
u Daukszy: Kadąng iau arti yr anóii diena łaimiii ... todrina$ ... 1ż już 
blizko jest on dzień szczęśliwy ..., przetoż ... 25,. O tym, że spój- 
nik kaddn-gi reprezentuje dawną postać przysłówka kada, WZDYCHA 
 partykułą -gi, jest mowa w $ 664. 

$ 8241. kai — spójnik pobocznych zdań czasowych: Atiduós, kat kuślat 
Żaliuós Odda, gdy pale zaczną się zielenić . „ Nakij, kat visit sumigs Nocą, 
gdy wszyscy zasną”. 

Dauksza spójnika kat jeszcze nie używał, zapanował on później; 
łączy się z używanym też w charakterze spójnika przysłówkiem kaip(o) 
jak. — Wyrazek kai występuje i jako partykuła służąca do bu- 
dowy zaimków i przysłówków nieokreślnych: kai kds : Kai kds pradeda 
jań sżti len i ów zaczyna już siać; kai katrós, -a któryś z dwu; kai 
kóks, -id : Kai kóks obuolijs jafi prinókęs Niektóre jabłka już dojrzały ; 
kai kuris, -1 niektóry ; kai kada niekiedy; kai Ruf : : Kai kur pasiródo ii 
vilkt Gdzieniegdzie pokazują się i wilki. | 

$ 622. Z wyrażenia kds żino kto wie” powstały partykuły kaźin, każi, 
kdź oraz kand. Użyte w połączeniu z zaimkami i przysłówkami pytajnymi, 
nadają im znaczenie nieokreślne: każin kas : Każin kas cia biwo atćjęs 
Ktoś tu przychodził ; kaźin kóks : Każin kokie du bgrai Jacyś dwaj męż- 
czyźni; kand kadd : Kana kada jis ćia gyvóno Kiedyś on tu mieszkał; 
każkiek ileś: Ne każkiek Cia tą bulvią 'Nieileś tu tych ziemniaków” itd. 

$ 823. kól, kólei — spójnik w znaczeniu póki : T6! mókomćs, kól gyvł 
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"Dopóty Się uczymy, póki żyjemy. W dialektach kół miewa także 


inne znaczenia. — W Postylli Daukszy nie ma jeszcze krótszej po- 
staci kół, jest tylko dłuższa postać, pisana kółei 101, lub kółai 12, : Krei- 
wink. kakłą sunaus tówo iaunibeię io/ir kalk szónus io | kółai móżas yra Na- 
krzywiaj szyję syna twego za młodości jego, a obijaj Loki jego, póki 
mały jest 65s. — Spójnik kólei wzgl. jego skrócona odmianka kól jest 
z pochodzenia przysłówkiem, który jako taki utrzymuje się w pełni 
i dziś jeszcze: Kól ta Gia biisi? Dopóki tu będziesz”. 

$ 824. lai — partykuła używana niekiedy w tej samej funkcji, co te-, 
tega(l) niech, niechaj”, a więc służąca do budowy optatiyu i permissivu: 


' lai gyvtoja! niech żyje”; lat jis biina'! niech on będzie (zostanie)! — Party- 


kuła la ma odpowiednik w łot. lat, które w dawnych tekstach wystę- 
puje jako laid. Jest rzeczą pewną, że lit. lai i łot. lai z laid reprezen- 
tują dawną formę „imperativu” do lit. leisti, łot. last puścić, puszczać”. 
Użycie imperativu czasownika w znaczeniu puścić” w funkcji partykuły 
o znaczeniu niech” ma analogię w ruskim : nycTb : nyCTHTb, nyckań : 
ITyCKATb. 

$ 825. nebefit — spójnik o znaczeniu chyba że, jeśli tylko nie 1 Batinat 
ateisiu, nebefł susifgliau Na pewno przyjdę, chyba żebym zachorował. 

Niezaprzeczona forma wyrazu nebeńł, mianowicie beńł używana jest 
tylko jako przysłówek o znaczeniu choć, chociaż, przynajmniej : Tai 
befit oyras! To chociaż mężczyzna!. Ddńok beńt pinigą! Daj przyjmniej 
pieniędzy”. Jei ne mdn, tai. befit móno drafigui Jeśli nie dla mnie, to przy- 
najmniej dla mojego przyjaciela. 

W Postylli Daukszy znajdujemy nie befit, lecz peńt, także pen 
w znaczeniu choć, przynajmniej : pent aby” 329 . 33, . 125, (łu pen), 
'acz nie (= przynajmniej) 80, 135,9; pęni mażeusei przynajmniej 2067. 
Tak więc, befi pochodzi Z pent. Spółgłoska b- zamiast p- zjawiła się 
najsampierw zapewne w formie zaprzeczonej *nepent, a mianowicie pod 
wpływem zwykłego połączenia ne-be-. Postać ben(it) ma Szyrwid, Diet. *1. 
Jest rzeczą prawdopodobną, że pefńł łączy się z występującymi u Dau- 
kszy przysłówkami atpęt na wstecz” 565,, i atpócź *wzajemże 30;. 

$ 826. negi — spójnik porównawczy:o znaczeniu niż : Siemet geriafi 
gyvónam, negi pórnai 'W tym roku lepiej żyjemy niż w przeszłym (roku). 
Mylesiu taoe dór labiafi, negi lig stól Będę cię kochać jeszcze bardziej 
niż dotąd. | 

Spójnik negu to nic innego jak negacja ne, wzmocniona partykułą 
-gu. Nawet sama negacja ne może mieć funkcję spójnika niż jak w przy- 
słowiu: Katurios akys daugiafi móło ne viena Cztery oczy więcej widzą 
niż jedno. 

W Postylli Daukszy w znaczeniu niż jest partykuła negi, a więc 
z -gi zamiast -gu : didósnio negi Prónószo więtszego niż Proroka 20gz. 
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'Tak samo jak negó, neg, dawne negi, używane jest współcześnie nekaip; 
tj. ne w połączeniu z kaip : Brangesnós mano ritólós nekaip tóvo beras żirgólis 
'Droższa mi jest moja rutka, aniżeli twój gniady konik. 

-$ 827. nei — partykuła porównawcza: Pasipiitęs nói kalakitas Nadęty | 
Ś. indyk. — Ddvć daugiań nói Simtą Dal. więcej niż sto”. 

nói jest genetycznie negacją. Jej słowiański odpowiednik zawarty 
jest w polskiej aa porównawczej niż z *ni-że. 

nef ... nef 'anl ... . Mamy tu negację nei, użytą spójnikowo 
w celu zaprzeczenia SĄ (lub więcej) jednorodnych części zdania: Nef 
tx kaltas, nei aż Ani ty jesteś winien, ani ja. . Menuo nei śvićcia, nei Sildo 
Księżyc ani nie świeci, ani nie grzeje. — Neturiń net tóvo, nei mótinos Nie 
mam ani ojea, ani matki. | 

Negacji nei... nei... używa się też w znaczeniu pólskich UAE 
Net śis, nei tós Ni sio, ni to. Nei uż ST, net.iż tą ćmć bdrtis Ni z tego, 
ni z owego zaczęli się kłócić. 

Od negacji-partykuły porównawczej nói występująca w podwo- 
jeniu spójnikowa negacja nei różni się intonacją cyrkumfleksową. 

$ 828. nes — spójnik służący do budowy zdań przyczynowych; ma 
znaczenie bo, gdyż, ponieważ” : Nespiduk i vdndeni, nes półs sugórsi *Nie 
pluj do wody, bo sam wypijesz”. i | 

W dialektach obok nes są w użyciu jeszcze trzy postaci: nós, nósd, 
nósdng. Trzy postaci istnieją, rzecz godna uwagi, i w Postylli Daukszy: 
nes' bo 500;,, nes abowiem 58,; nessą bo 2yg i nóssąś abowiem 292;,. 
Pisownia Daukszy nie pozwala, niestety, ustalić iloczasu e w występu- 
jących u niego postaciach. 

Można uważać za rzecz pewną, że początkowe brzmienie spójnika 
było nósą, nesą. Dziś zachowało się ono pod osłoną partykuły w dial. nósdng. 
Poza tym doznało skrócenia w nósd, nesd, które z czasem fakultatywnie 
zatraciło końcowe -a, skąd nós i nes. Stosunek nósdng : nósa : nćs, nes 
"przypomina wyraźnie stosunek kaddngi : kada : kód i ukształtował się 
zapewne pod wpływem tego ostatniego, także. co do akcentuacji. 

Być może, że nósą; nesą, początkowa forma spójnika, to forma nom. 
sg. n. partie. praes. słowa posiłkowego, poprzedzona negacją ne. 

8 829. net — spójnik w znaczeniu 'aż, że aż, tak że : Dirbau, triisiańs, * 
'nót rafikos sułifpo Robiłem, trudziłem się, że aż ręce zdrętwiały”; net jest 
iw Postylli 0% teib nęt wissi iżpażint mtssiio tak iż wszyścy 
" wyznawać musieli 294. 

Wyraz net używany. jest dziś i w funkcji. „sydódiać Net krafijas 
stingsta Aż krew krzepnie. Podobnie w Postylli Daukszy: niat ik' wa- 
kari aż do wieczora” 500. 

"Poza litewskim, net spotyka się w dawnych tekstach łotewskich: 
net lidz usque ad, co odpowiada lit. neż ik. zul 
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Pochodzenie net nie jest dostatecznie i jasne. Porwanie może ono re- 


prezentować negację ne, wżmocnioną partykułą -ti, $ 857. Osobnych, 


szczegółowych rozważań wymaga jednak strona znaczeniowa. W każdym 
razie jest rzeczą prawdopodobną, że rozwój znaczeniowy wyrazu neł 
odbywał się po Części pod wpływem pol. nawet. 

$ 830. nórint —— spójnik i partykuła. W funkcji spójnika nórinż znaczy, 
ogółem biorąc, 'chociaż” : Nórint jąodó dńona bet skani 'Chociaż czarny 
chleb, lecz smaczny. Man lińdna, nórint visi linksmat śnóka 'Mnie smutno, 
chociaż wszyscy wesoło gwarzą. Z Postylli Daukszy: Nes nórini wissa 
yrć padiita po galibe ło Karólaus 'Bo acz wszystko jest poddano pod moc 


* Króla tego 35. 


nórini jest nie tylko spójnikiem, lecz także partykułą służącą do two- 
rzenia zaimków i przysłówków o znaczeniu nieokreślnym: kas nórint : 
Gól kas nórint' ałeis Może ktokolwiek przyjdzie ; kada nórint : Gali ateiti 
kada nórint [Możesz przyjść kiedykolwiek” itd. 

W Postylli Daukszy zachowała się także starsza postać spójnika 
i partykuły nórint, mianowicie *nórinti : RORARA aczkołwiek 74, 'acz 
tedy 284,,. Co się tyczy pochodzenia, to *nórinti jest pewną skostniałą 
formą partic. praes. czasownika nóri, norćjo, norófi chcieć — czy może 
formą nom. sg. fem. ? 

Obok formy nórini(i) bywa w użyciu forma nom. sg. m. nórjs. W ję- 
zyku literackim jej kontynuacją jest nórs, w funkcji spójnika i party- 
kuły: Nórs retat sżjome, bet tónkiai dygo Chociaż rzadko sialiśmy, lecz 
gęsto wzeszło . Medźio virśinós ddr Żalitoja, nórs jafi skos dźióvi' Wierzchołki 
drzewa są jeszcze zielone, choć gałęzie już usychają; — kas nórs kto- 
kolwiek, cokolwiek'; kóks, -ia nórs jakikolwiek; kada nórs kiedykol- 
wiek, kur nórs sgdziekolwiele, kaip nórs jakkolwiek”. 

W Postylli Daukszy w funkcji partykuły zaimków i przysłówków 
nieokreślnych występuje nor: kó.not bułą ktokolwiek jest 2554; n2 kokie 
nor Zydat nie lada Żydzi” 2237. — Ta partykuła nor to niewątpliwie nic 
innego, jak forma 2. sg. praes. nóri. 

—8 831. 6 — spójnik służący-do wyrażania przeciwieństwa: Visi labai 
norćjo vdlgyti. 6 Gia nióko nebiwo Wszyscy bardzo chcieli jeść, a tu nie 
nie było. Visł susirifiko, 6 jis liko namić Wszyscy się zebrali, a on został 
w domu. | 

W Postylli Daukszy 6 ddd: polski spójnik a: O minid dide klóio 
rubiś sawtis ant kelo 'A rzesza barzo wielka słali szaty swoje na drodze 1,,. 

Lit. 6 i słow. (pol.) a to genetycznie ten sam wyraz. 

"--$ 832, taćiai — spójnik służący do wyrażenia przeciwieństwa, o zna- 
czeniu 'jednak, wszakże : Kapai veja użdugo, taćiańt Zaizdos Sirdyje neużgtjo 
Groby murawą zarosły, jednak rany w sercu nie zagoiły się. 
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Spójnik tafiań jest już w Postylli Daukszy; taczóu wszakże 2, 
łaczóu przedsię 1055. 

Pochodzenie spójnika taćiań nie zostało dotąd jeszcze wyjaśnione. 
Zdaje się, że jest to wyraz tatat, tał, wzmocniony partykułą jań. Zau- 
ważmy, że i samo faż, o tym samym zasadniczym znaczeniu, co łatać, 
tat, używane bywa niekiedy do wyrażania przeciwieństwa : : Tai juókiasi, 
iat oefkia [o Śmieje się, to placze. — Trudności sprawia zdarzająca 
się w dawnych tekstach oboczna forma taućiau. — Dial. tećiańs o za-- 
kończeniu -iaus właściwym przysłówkom stopnia wyższego ($ 674), ma 
w zgłosce pierwszej e zamiast a. Zmianę a >e należy tu tlumaczyć 
tak samo, jak zmianę ai>ei w taip tak” > teip (w mowie potocznej); 
por. też tafp między”: dial. terpi.- 

$ 835. tad — spójnik służący do charakteryzowania zdań skutko- 
wych, po polsku oddaje się go przez 'przeto, więc, toteż : Jis sifgo, tad 
negalćjo ateiti On chorował, to też nie mógł przyjść. 

Spójnik tad jest z pochodzenia przysłówkiem, używanym i dziś jeszcze 
w znaczeniu wtedy”. Przysłó wek iód jest skróconą formą przysłówka tada 
*wtedy. Postać tad istnieje już u Daukszy, np. 80;; powstała ona w taki 
sam sposób, jak kad z kada. 

$ 834, te- — partykuła. Występuje w dwu głównych funkcjach: 

1. te- wyraża ograniczenie czynności, co po polsku oddaje się zazwy- 
czaj przez tylko : Kafłą teń tebuvańż Raz tylko tam byłem. Jis tiek teżino 
On tyle tylko wie; te- poprzedza dziś przedrostek w czasownikach 
złożonych i zalmek w czasownikach zwrotnych: Vieną żińgsni tepaćjań 
Jeden krok tylko mogłem zrobić. Neilgai tesitariau Niedługo tylko się 
umawiałem wzg]. ...naradzałem się”. 

Połączenie nika te-be wyraża, że czynność jeszcze się odbywa: 
Jis ten pał tebegyvćna On w a samym miejscu jeszcze mieszka. Jłs 
dar tebesimóko *On jeszcze się uczy”. Jis Gid tebera, dór neiśćjo On tu jeszcze 
jest, jeszcze nie wyszedł. Jam vienim tebiwo lemta iślikii gyvdm Ja 
jednemu sądzone było pozostać przy życiu. 

2. ite- służy do budowy 3. os. trybu życzenia i zezwolenia: fenefiż 
miech niesie, tełżyliź niech milczy, terdsai niech pisze ; teneśa 'niech 


niesie, teriło niech pisze ; por. $ 503. W dawnej litewszczyźnie gdy 


forma z te- miała być wzmocniona partykułą gli), kładło się ją albo po 
te-, albo po formie czasownikowej. W Postylli Daukszy czyłamy: łegi 
paród mumus niechajże nam ukażą 1%y,; te paródig niechajże ukaże 2055. 
I dziś zdarza się sposób wyrażania taki, że partykuła te- nie jest bez- 
pośrednio złączona z formą czasownikową: Te jokid vćtra ... nedruńsćia 
ldimes mis laisvą tautą Niech żadna burza ... nie mąci szczęścia naszych 
wolnych narodów”. 

Pochodzenie partykuły te-, ani tej, która wyraża ograniczenie czyn- 


że 569 
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ności, ani też tej, która służy do budowy form 5. os. trybu życzenia 


„ 1 zezwolenia, nie jest dotąd wyjaśnione. Nie ustalono też, jakiego rodzaju 


związek isłnieje między obu tymi partykułami — jeżeli w ogóle da się 
on stwierdzić w sposób dokładny. 

8 835. te — partykuła o znaczeniu 'na, bierz” : Te sdvo knijgą, pasiińk 
'Na, bierz sobie swoją książkę. — Partykuła te ulega werbalizacji, 
otrzymując zakończenie formy 2. pl. imper. : Tekit raktys! Nacie 
(bierzcie) klucze”. Imperatywne zakończenie -kił występuje też w Eik- 
ekit (Fikśekit)! Chodźcie tu! obok Etks! z Etk-fen! Chodź tu! Przy* 
kładów na podobną werbalizację dostarcza m. in. język polski : Na!: 


dial. Nacie! ; dial. Cichoj! i Cichogcie ! 


Że względu na wschodnio-auksziajckie te i żmudzkie tie ustala się 
ogólnolitewską postać tć, która może być w związku z gr. "rf, jak np. 
w Odyssei IX 347 : ti, zie olvov na, pij wino”. 

$ 836. tegul, tegu — partykuła o znaczeniu niechaj, niech, służąca 
do kształtowania trybu życzenia i trybu zezwolenia (permissivu) : Ne 
varinśk gyvuliq, tegil ćda "Nie pędź bydła z miejsca na miejsce, niech się 
pasie. W niektórych wypadkach tegał, tegt ma znaczenie *'chociaż. 
choć : Tegul netoli, vis delto galas kólio Chociaż niedaleko, przecież jednak 
koniec drogi. 

W Postylli Daukszy łeguł występuje m. in. w zdaniu Tegól wśrdas 
W. wissadós pagirtas Niechaj będzie imię Pańskie zawsze błogosławione 
5303. W zdaniu tym tegól nie jest jeszcze partykułą niechaj, lecz dwu- 
członowym wyrażeniem o znaczeniu niechaj będzie. Znaczenie to jeszcze 
bardziej widoczne jest w zdaniach: wissa taw tegil uż mószłą wszystko 
sobie miej za gnój 350,,, dosłownie wszystko niech będzie ci za gnój ; 
tęguliś tatói pirmieuses ir didźćuses rfpęstis mósu niechajże to będzie na- 
pierwsze i nawiętsze staranie nasze 335,4. 

Z powyższych przykładów widać, że te-gul(i)to połączenie partykuły łe-, 
tej samej, co w formach łenefiż niech niesie ...; teneda niech niesie ...: 
oraz formy czasownikowej gali, niewątpliwie formy 3. praes. do gulćti 
leżeć, Początkowe znaczenie połączenia tegał(i) było 'niechaj leży, 
później dopiero 'niechaj będzie, a wreszcie — gdy tegul(i) zaczęto trak- 
tować jako jedną nierozdzielną całość, partykułę — 'niechaj, niech. 

Podana tu interpretacja partykuły tegal(i) różni się od tej, którą przed- 
stawiają poszczególni uczeni, a według której partykuła ta jest połącze- 
niem aż trzech partykuł: *łe-gu-li. — Za naszą interpretacją przemawia 
okoliczność, że w Postylli Daukszy w tej samej funkcji, co tegil(i). 
występuje iestó : Tesło dkjs ią użtómsinłos Niech będą oczy ich zaćmione 
1613; żęstó pagirtas wardós szwónłas io niech ... błogosławione będzie imię 
święte jego” 475,. Nie dość na tym. już w Postylli Daukszy testo 
ma funkcję partykuły ze znaczeniem 'niechaj : Testo mażićii waikialai 
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waiksczioia manęsb Niechajże małe dziatki do mnie chodzą” 500,;. 
W ścisłym związku z testo jest niewątpliwie znana z dialektu twerec- 
kiego partykuła testa : testó aina niech idzie obok tegi aina. W dialektach 
wschodnich istnieje przysłówkowe wyrażenie żósta niech sobie będzie. 
 Partykuła testa i przysłówek testa powstały niewątpliwie z testó, z 6 o into- 
nacji akutowej. Co się zaś tyczy pochodzenia, to iestó jest z pewnością 
skrótem wyrażenia te-słóvi do stovćti stać, a więc o pierwotnym znacze-. 
niu niechaj stoi. | 

'Partykuła testó, testa z testóvi niech-stoi wspiera bardzo mocno naszą 
interpretację, że iegul(i) znaczyło początkowo niech leży. Chodzi tu 
przecież o znaczenia znajdujące się na tej samej płaszczyźnie. 

$ 839. -t — partykuła nie zachowana w samodzielnym użyciu, lecz 
występująca tylko jako cząstka składowa niektórych wyrazów nieod- 
miennych. Była po części mowa o tych wyrazach; tu je przypomnimy: 

beł (ale, lecz” z beti Ć "be-fi, $ 804; 

idańt wżgl. iddnt aby, żeby z idanti <:*iddn-ti, $ 610. 

ii jakby, jak gdyby : Blaskosi it dańtj geliamas Rzuca się jakby go 
ząb bolał. Tieshs it nóndre Prosty jak trzcina. W dialektach żmudzkich 
żł ma znaczenie zupełnie, całkowicie : It vienas Sam jeden. Tebórd if 
jdunas Jest jeszcze zupełnie miody. — Wyraz ii występuje w postaci 
rozszerzonej itin szczególnie, bardzo. Wyraz it wzgl. ft jest w dawnych - 
tekstach łotewskich. — Przypuszcza się, że chodzi tu o wyraz pokrewny 
sanskryckiemu iti tak i łacińskiemu ita id., gdzie jednak partykuła 
miała pierwotne brzmienie *ta, z indoeuropejskim -2; a 

neł aż, że aż, tak że” z ne-ti, prawdopodobnie o tej samej partykule 
-fi, co w *be-ti > bat. 

Partykuła ze POR" -! zawarta jest też może w przysłówku użuot 
*<zamiast, $ 771. 

Partykuła ze spółgłoską iw postaci -ii znana jest z pruskiego: tanti 
teraz” z *ten-ti. 

$ 838. W powyższym cika: nie wyczerpano listy wyrazów 
występujących w języku litewskim w funkcji partykuł. ża po- 
 miniętych na szczególną uwagę zasługują następujące. 

- Przysłówek cia tu służy za partykułę mniej więcej w znaczeniu *to” 
w wyrażeniach, jak : Kds ćia yras (Co to jestt . Kóks tia dórbas! co 
to za robota!. | 
| Partykułą wzmacniającą jest pał w tas pat ten sam : Padek f tą pół 

viełią Połóż na to samo miejsce. Znaczenie *tak samo” ma przysłówek 
iaip padł. | 

Jako partykułę wolno traktować wtrącane w zdanie vadinaś(i) więc, 
dosłownie nazywa się* : Tu, vadłnasi, nóri likii namie "ly więc chcesz 
zostać w domu. Podobnie używa się ałseit < 3. praes. "at-si-eiii. 


WYKRZYKNIKI 


$ 839. Wśród wykrzykników języka litewskiego wyróżnić można 
przede wszystkim dwie wielkie grupy: wykrzykniki właściwe, w zasa- 
dzie o charakterze ogólnoludzkim, i wykrzykniki, które takimi stały się 
dopiero w okresie rozwoju języka litewskiego wzgl. języków bałtyekich. 
$ 840. Wykrzykniki właściwe: 
d, ć: d kaip śdlia! 0, jak zimno!; 4, Żinań, źinańi! 'a, wiem, wiem. 
aha : AF'ndneżei ldiską? — aha! Czy zaniosłeś list” — takr. 
di (at) : di, jsidiriau! '0j, ukłułem się! ; 'di-ai-ai, kokia diena, órklj pavoge! 
*oj-oj-oj, co za dzień, konia ukradli! 
aje : aje, kas £ia pasidarć! ojej, co się tu stało". 
dk ; dk, tt źmogań!'och, ty człowiecze; ak, ti, móno dievuli! '0, ty, 
bożyczku mój! 
e, 6, 6 : 6, ką Cid śnekćti! e, co tu mówić?; €, eik żeń e, chodź: tu": 
6-6, brolińk, negerat padareti! ej, braciszku, niedobrze zrobiłeś!. 
nó, nd: na, Jónai, etki gałvijy girdyti! mo, Janie, idź poić bydło"; na, 
pisakok viską i8 pradźiós no, opowiedz wszystko od początku; na iF vgras 
esi! no i mężczyzna jesteś! ; na, bóri! no, gniady"; na-gi : AF tómsta 
Ł5 Vijniaus kilęs — Nagi Czy pan pochodzi z Wilna?” — A jakże. 
ni : ni, kds 6id dabaf? no, co tu teraz”; gdwo pyłós tiek, kdd nu dostał 
lanie tak, że aż; nigi, af girdćjot atsitikimą? amo, czy słyszeliście, 
co się stało”, 
nó : nii bźri! mo, gniady". 
6:6, katp grażn! 0, jak pięknieD: 6-6, kuf ła, atsiliżpk! hee, gdzie jesteś, 
odezwij się" ;6-gi : ógi, Ziirin — jis jań griżta! '0, ja patrzę —on już wracał. 
ohó : ohó, kóks tu didelis! 'oho, jakiś ty wielki". 
di : 6i, katp skdńda! 'oj, jak bolir. 
oje : oje, kiek dalig źmonią! 'ojej, jak dużo ludzi". 
di : di, nżt manż Siuipas ima 0j, aż mię dreszcz bierze ; di, di, di, kaip 
skafida '0j, Oj, oj, jak bolt. 
wa : vó, ką 43, radai 'oto, co ja znalazłem; od, jis Gia yrd ot, on tu 
jest; va-gi : vdgi, tasat atójo! 'oto ten przyszedł | voó-kur oto gdzie. Za- 
miast va wykrzyknik, o którym mowa, przybiera postać ve. 
vat (vdi) : vat, żirge, Żirge, Żirgóli mano Oj, koniu, koniu, koniku mój” 
(z dajny); na podstawie tego wykrzyknika urobiono wyrazy:. vaiłóti 
biadać i odiva > wciąż biada”. 


24* 


Wyłkrzykniki 





vajć : vajć, ti neik teńi ojej, ty nie chodź tam; vajć, vaikeli, ku tu buvat 
taip ilgai? ojej, dziecko, gdzieś ty był tak długo”. 

Wykrzykniki właściwe są, jak wiadomo, faktami powszechnojęzyko- 
wymi, powtarzają się bowiem we wszystkich językach świata. Występują 
one wprawdzie stosownie do języka w nieco odmiennej postaci. lecz 
ma to przyczynę tylko w tym, że z konieczności przystosowuje się je do 
ogólnego ukształtowania fonetycznego odnośnego języka. 

Zasób dźwięków, który zużytkowuje człowiek do formowania wy- 
krzykników, o jakich tu mowa, jest ubogi, wskutek czego i ilość ich 
nie jest wielka, a ten sam wykrzyknik, jak to widzieliśmy po części 
z przedstawionych wyżej faktów litewskich, może być wykładnikiem 
różnych znaczeń. O właściwym znaczeniu wykrzyknika stanowi nieraż 
dopiero kontekst, w mowie zaś żywej, prócz tego, gesty i mimika. 

Wykrzyknikami właściwymi bywają w języku litewskim samogłoski 
proste, krótkie i długie, oraz dwugłoski, mianowicie o drugim elemencie i. 
Oprócz tego istnieją wykrzykniki ze spółgłoskami, ale tylko h, k. j, o 
i n. Spółgłoskę h ma język litewski tylko w wykrzyknikach oraz w wy- 
razach obcych, jak honordras honorarium, hektóras hektar, higiena 'hi- 
giena” itd. Spółgłoska -k w dk nie jest pierwotna — zastępuje bez- 
dźwięczne -ch na końcu wyrazu; w wyrazach obcych k zastępuje ch 
we wszystkich pozycjach: kriśnas chrzan : ros.xpeh; griekas grzech zr. 
rpkx». Spółgłoski jiv są to genetycznie tylko spółgłoskowe odpowied- 
niki samogłosek i i u : wykrzyknik aje jest pewną odmianką wykrzyknika 
ói (at), a wykrzyknik vai (vdi) jest może inną formą wykrzyknika di. Ude- 
rzająca jest w wykrzyknikaeh na itd. spółgloska n: w wyrazach na- 
śladujących głosy zwierząt występuje, jak wiadomo, m: mgkti ryczeć, 
mikti myczeć. 

8 844. WZ litewskiego wzgl. bałtyckiego ndchodzenikć 

aimdn niestety z "ai-mdn oj mnie; w Postylli Daukszy jest di- 
menęs niestetysz 252.381, z ”"di-manęs, gdzie -manęs jest , zdaje się, 
formą gen. sg. zaimka 1. osoby. 

deja niestety : deja, tó nepadarjsiu niestety, tego nie zrobię'; jest 
iw'Postylli Daukszy. np. dęta biada 117,. 

Obok aimdn i deja istnieją też odpowiednie czasowniki o znaczeniu 
'biadać : aimantofi i dejńoti; ten drugi czasownik jest i w Postylli. 
Daukszy w znaczeniu narzekać 13. gą . 272py. 

dievażi, zazwyczaj dievaż dalibóg z wyrażenia dióvas żino Bóg wie'; 
stąd czasownik dievażyłis, -ijasi, -ijosi zaręczać słowem dievażi ; por. ros. 
eń-Oory : OOHTbCJ. 

valió hurra: wiwat, niech żyje : Valió miisą Didżióji Tevijne! Niech 
żyje nasza Wielka Ojczyzna!. — Wykrzyknik wzgl. okrzyk vałió pow- 
stał najpierw, jak się zdaje, w dajnie śpiewanej podezas sianożęcia : 


| 


Tormację na -t o charakterze wykrzykników 


nana u 
PR 





Valió, dalgele, neilsk, rankele 'V., koseczko, nie męcz sie, rączko”. PO 1 R 


względem zakończenia valió stoi na równi z refrenem dajny śpiewanej 
na pastwisku ralió : Ralió, ralió, galvijeliai mano 'R., r., bydlątka moje”. 
Takie samo zakończenie ma okrzyk wezwania alió: Alió, baiiże, alió mar- 
góji! He, bezroga, he, łaciata!'* Znane są też refreny Gifito i daunó (także 
dduno). Różnica co do intonacji -o między alió a valió, ralió, daunó tłu- 
maczy się warunkami występowania : alió jest ostrym okrzykiem we- 
zwania i dlatego ma -o akutowane, natomiast valió, ralió, daunó wystę- 
pują w przeciągłym śpiewie, z czym harmonizuje właśnie intonacja 
cyrkumfleksowa. — Jak obok ovalió jest czasownik validoti wydawać 
„okrzyk wvalió!/, śpiewać dajnę sianożęcia, tak samo obok ralió istnieje 
czasownik ralińoli Śpiewać do bydła na pastwisku. Z alió łączy się 
czasownik alióti : Ji vist kaip śuni aliója Jego wszyscy pędzą okrzykiem 
alió jak psa. ' 

$ 842. Charakter wykrzykników mają formacje na -t, pochodzące 
zazwyczaj od pierwiastków czasownikowych, przy czym między pier- 
wiastkiem a elementem t w poszczególnych wypadkach występuje spół- 
głoska s wzgl. 3. 

W formacjach, o których mowa, wokalizm zgłoski pierwiastkowej, 
o ile tylko podlega on altęrnacji, ma skłonność występować na stopie 
redukcji. Samogłoski długie, dwugłoski i połączenia dwugłoskowe wy- 
kazują w pierwiastku z reguły intonację akutową. Samogłoski a i e 
występują jako krótkie. 

Nasze formacje czasownikowe oznaczają czynność dostrzegalną 
zmysłami. Chodzi tu zawsze o czynność dokonaną, której przebieg 
jest momentalny. 

W zdaniu funkcję orzeczenia pełnią formacje na -£ albo same, albo - 
też w połączeniu z formami osobowymi czy to tych samych, czy innych 
czasowników. W pierwszym wypadkii formacja na -t pełni podwójną 
funkcję, zastępuje bowiem jednocześnie osobową formę odnośnego cza- 
sownika; w drugim wypadku formacja na -t oddaje zazwyczaj tylko 
wrażenie, które wywołuje czynność główna. Przykłady: 

Baks(t) jdire lyk, wetknął. 

Blinkt pinigus aft stalo Mach, pieniądze na stół (rzucił). 

Brakśt lazda if perlażo rach, i laska rozłamała się. 

Pradżjom v8żli rugiis — Cińikst lietxs Zaczęliśmy wozić żyto — ciach, 
deszcz . i 

Dribt kepirć afńt żamós nudribo Chlap, czapka na ziemię chlapnęła. 

Tik kilsł ir nukśle vaiką nuó stolo Tylko ruch w górę, i podniosła 
dziecko z ławy. 


!' Od tego alió należy odróżniać stosowane w rozmowach telefonicznych alio, z -o 
krótkim: hallo. * 
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Kgst gólvą pró duris Tye głowę przez drzwi. 

AŚ ji nż rankóvós pełt |a go za rękę szarp.. 

Liepsna pliiipt pró aukśtini Piomień buch. ak ns otwór (w kisiej 
chacie). | 

Plidukst botagi Chlast batem. 

Tik triókśt ir nuliżo Tylko trzask, i złamała się (gałąź). ! 

Arklis trukt, trakt, oeżimas nż iŚ viatos Koń ciąg, ciąg, wóz ani rusz 
Z miejsca . Trukt if nutriiko siiilas Pęk, i pękła nić. | 

Śuó ii Żł per toórą Pies mig przez płot. 

Żybt, żóbt ir sużaibivo Błysk, błysk i zabłysło (o Nakeke 

$ 843, W dialektach, gdzie £ miękkie występuje jako ć, jak np. w twe- 
sa omawiane formacje mają na końcu -ć: baókść, blinkć itd. Wynika 
stąd, że w formacjach języka literackiego -t pochodzi z -t* miękkiego. 

Genetycznie formacje na -i reprezentują pewną formę rzeczowników 
odsłownych o przyrostku -ti- wzgl. -sti-. Być może, chodzi tu o starą 
formę dat. sg na -i. 

W związku z wykrzyknikowymi formacjami na -£(i) są tzw. punetiva 
na -teleti (-tereti) : baks(i) : baksteleti kolnąć; tyknąć ; biinkt : blinkteleti 
'rzucić ; brałśt : braksteleti trzasnąć (o suchej gałęzi, lodzie); cińkśt : Cidk- 
Ślelóti nagle co zrobić (np. smagnąć batem) itd. Zdarza się, że w tym 
samym zdaniu użyte są jednocześnie zarówno formacja wykrzyknikowa 
na -(s)t, jak też odpowiedni czasownik na -telófi : birbt, birbtelejo żódi bęk, 
bąknął słowo. 
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"Uzupełnienia 


Str. 8, $ 8. W badaniach nad zagadnieniem intonacyj i akcentu 
(przycisku) w języku litewskim ważną może się okazać sprawa sto- 
sunku liczbowego między wyrazami reprezentującymi różne typy into- 


'nacyjno-akcentowe. Otóż, należy stwierdzić, że wśród rzeczowników 


o osnowach dwuzgłoskowych zakończonych samogłoską znaczną prze- 
wagę liczebną posiadają te, których zgioska pierwsza (pierwiastkowa) 


"ma samogłoskę krótką lub też intonację cyrkumfleksową. Podobnie jest 


wśród dwnuzgłoskowych przymiotników. Godny uwagi jest też układ 
stosunków w obrębie poszczególnych grup rzeczownikowych. Tak więc, 
wśród rzeczowników na -d- i -6-0 zgłosce pierwszej akutowanej znacz- 
nie przeważają te, które wykazują przycisk nieruchomy (I), natomiast 
wśród rzeczowników na -o- o-zgłosce pierwszej akułowanej przewagę 
mają te rzeczowniki, które wykazują przycisk ruchomy (Il). Dalej, 
wśród rzeczowników o osnowie na -4- i =o- O zgłosce pierwszej z sa- 
mogłoską krótką lub cyrkumflektowanej w większości są te, które wystę- 
pują z przyciskiem ruchomym (LV). Bardziej szczegółowe wyniki włas- 
nych badań na temat tu poruszony autor przedstawi w osobnej rozprawie. 

Str. 20, $ 59. W Postylli Daukszy końcówkę loc. sg."-iie, -iie, tj. 
-uję, -yje mają tylko te rzeczowniki o osnowie na -io-, które w nom. 
sg. zakończone są na -is, -ys, natomiast rzeczowniki zakończone w nom. 
sg. na -jas. -ias występują w loc. sg. jeszcze z końcówkami -ię, -ie, tj. 
-ję, "je, Oraz -ę, -e: 

* "brólis (: brólis) brat” 110zę : loc. sg. bróliię 112.9; prieżodis (: prieżodis) 
"przypowieść 85, :loc. sg. prióżodiię BQdpg, prióżodiie 2054,; 

krfuias (; kraiijas) krew” 1534. 5dlyy : krauić 395,5. 42733; dmżias (: dmżias) 

= 580,0 : loc. sg. dmżę 91y. 92y,, także dmżić 56,9; kólas (: kelias) 'droga' 
: loc. sg. kelć 2014. 

"" rzeczy w języku Daukszy dowodzi więc, że jeszcze w XVI w. 
rzeczowniki o osnowie na -io- z formami nom. sg. na -jas, -ias wystę- 
powały w loc. sg. z tą samą końcówką -j-ę, -(ię, co rzeczowniki o os- 
nowie na -o- z formami nom.. sg. na -as. Końcówkę -yję, "yje przybrały 
one dopiero później pod wpływem rzeczowników na -is, -ys w nom. 
sg. w których odmianie końcówka -yję zjawiła się zapewne jeszcze 
przed Paecza tj. przed w. XVI. 


376 Uzupelnienia 


Str. 30, w. 23. Rzeczownik eżiaą ma dwojaką akcentuację, nie tylko 
eżid, -iós, ale też eżid, GŻios. [ę drugą akcentuację zaleca się dla języka 
literackiego. | 

-. Str. 59, $ 164. Formę żmó lud” 490;, poprawiono w „Paklidimai” 
na żmonćs. Autor mial jednak wątpliwości, czy żmó jest naprawdę błę- 
dem druku. W „Paklidimai” poprawia się przecież wyrazy i formy nie 
tylko błędnie wydrukowane, ale i mniej zwykłe. Jakkolwiek jest, ist- | 
nienie. dawnego colleciivum *żm-a wydaje się prawdopodobne — tłu- . 
maczy ono doskonale przekształcenie pl. *źmunes w źmónes > źmónćs. 

Str. 66, $ 185. Wyraz belaisvis podaje się zazwyczaj jako substanti- 
vum commune o intonacji cyrkumileksowej w zgłosce pierwiastkowej : 
belatsvis, -e (typ. LU). W rzeczywistości wyrazu tego używa się, miano- 
wicie w mowie ludu normalnie jako rzeczownika r. m., najczęściej 
chyba z intonacją akutową : beldisvis, -io, jak w neldisoć niewola. 

Str. 74, $ 202. Wśród wielozgłoskowych rzeczowników o osnowie 
na -ju- dawna litewszczyzna miała deminutiva na -elius, -ćlius, urabiane 
od rzeczowników podstawowych na -u-, -iu-. W Postylli Daukszy 
znajdujemy : litelus (=lytelius) deszczyk” 398,4 do lilis (==lytis) deszcz” 
3084: karałólus 355, i karałćlus 355g. 350649 (=karalelius), gen. karałelaus 
354,, itd. królik obok karałćlis 3563;, gen. karałęlo 356;, do kardlus 
król 1,„. — Deminutiva na -elius -ólius zamiast -elis, -ólis powstały na - 
podstawie ogólnej tendencji do upodobniania osnowy wyrazów pochod- 
nych do osnowy wyrazów podstawowych. 

Str. 91, $ 226. Omawiając budowę form deklinacyjnych w odmianie 
przymiotników, należało dodać, że w mowie potocznej niektóre z tych 
form występują w brzmieniu skróconym, mianowicie bez końcowego -e: 

loc. sg. mażań butaly "w małym mieszkanku” zamiast mażamż butźlyje; 
gerój moktgkloj 'w dobrej szkole” zamiast gerojć mokikloje: 

loc. pl. Silfuós kraśtuós w ciepłych krajach” zamiast $iliuosć kraśtuose. 

Str. 94, $ 234. Chwiejność w budowie femininum przymiotnika didis: 
nom. sg. didć i didć, didt, didźia pochodzi, przynajmniej po części, stąd, 
że przymiotnika tego używa się głównie w formach złożonych — formy 
proste didó itd. dorabia się miejako ad hoc do formy złożonej didzióji. 

Str. 166, $ 388. W dawniejszych tekstach i we współczesnych dia- 
lektach na oznaczenie '10” używa się nie tylko defimiis, dófimt, lecz 
i desińs < nom. sg. deśimiis. | 

Str. 171, $ 405. Budowa liczebników porządkowych od 'jedenasty” 
do 'dziewiętnasty” jest w języku litewskim różnorodna. W dawniejszych 
tekstach i dialektach są w użyciu m. in. formacje urobione od odpo- 
wiednich liczebników głównych za pomocą przyrostka -io-, f. -6-: dvy- 
likis, -ć 12-y itp. W poszczególnych dialektach zdarzają się formacje 
nie na -tas,lecz na -intas, jak kelińtas, -a : dvylektifńtas itp. Jeszcze inaczej 
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jest w Postylli Daukszy: Sókimas Nedelos dwilikos Kazanie Niedziele dwa- 
nastej 318 — tu zamiast liczebnika porządkowego użyto formy genetivu 
liczebnika głównego? Ta różnorodność w budowie liczebników porządko- 
wych od ii-y' do '19-y stanowi zagadnienie, które zasługuje na zbadanie. 
Str. 185, $ 423. Formy czasownikowe 2. pl., pełna na -te i krótsza na -t, 
są w użyciu. w tych samych warunkach, co formy 1 pl. na -me i -m, $ 422, 
Str. 210, $ 475. Czasownik skeleti wyszedł już z normalnego użycia, 
stąd to wahająca się budowa praesens w współczesnym języku lite- 
rackim. Jest też praesens na -o- znane z Postylli Daukszy: 5. os. 
skeła 2405, 1. pl. skółame 90y5, nom. sg. m. partie. praes. act. skełds 3595, Itd. 
' Str. 252, $ 552. Obok form nom. sg. m. partic. praes. act. typu dir- 
bantbsis zdarzają się w dawniejszych tekstach formy jak dirbantijs. — 
Participia praet. act. mają w nom. sg. m. obok form jak dirbusysis, 
str. 258, $ 568, także odmianki typu dirbusis. 
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Wiersz. 
Str. od | od Jest Powinno być 
góry | dołu 

1 7 należy skreślić po- 

13 5 | "iug-o-m *iugo-m 

14 5 *_o-ei lub *-o-ai | *-o-ai lub *-o-ei 

18 4 | greblis gróbltjs 

32 "| valdźiói valdżiot 

30 4 kalte kalić 

42 9 dntims dntims 

44 | 16 macierz macierz: 

c 20 | siinuo || *stinuo 

48 241 | -g-ón | | -u-0m 

58 15 | 8 159 5 160 

62 10 8 161 $ 162 

18 | 8 3753 $$ 374, 305 

60 J piStlE vistale 

70 14 | dógulj | dygalj (i dgguli) 

92 A 3 | na -ias, £. -ia. | na -ias, f. - ia wzgl. na 

-jas, I. -ja. 

93 |11 kniiipsCid kniipsćia (i knidpsćia) 
102 |1ii na zgłosce na akułowanej zgłosce 
103 1 | pdtikimas, -d: pdłikimas (i patikimas) 
123 | 10 8 22 $'214 3 
124 | 18 saldy sółdą lub saldy 

| 15 | mandigu mafidagy lub mandagy 
128 6 | gerólenis gerólesni 
129 5 | did-ć | did-ó 
141 3 juó i 


| jo | 
142 15 | $ 270, p. 4. |$ 270, p 5. 
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